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• • • P R V I _ D I O . 
Koleda п južnih Slavena. 

TsTa osiioyi Istorickih Tijesti, narodnih pjesama I 
običaja našega уremena. 

SASTAVIO IVAN MILČETIĆ. 

I . 

Mitologije klasičnih naroda obično uzimaju u obzir samo građu, 
koju je preudesio gradski i obrazovaniji dio naroda; no nauka je 
dokazala, da ispod lie ili pokraj ne postojaše i neko vjerovaiie slobodno, 
koje se ne podvrgavaše nikakim stegama, što bi se danas reklo: ovo 
je praznovjerje. Ovdje se susrećemo sa t. z. prežicima, koje nazva E. 
Tylor survival, Nijemci im kažu Überlebsel, Oesi prežitek, Busi пе-
реживаше, a mi bismo ih mogli krstiti prežitak ili nadžitak. To su 
ostaci starinskih običaja, koji se još djelomice sačuvaše koliko toliko 
u promijehenom obliku novije prosvjete. Jezgra je stara, a oblik nov. 

Na poganske običaje razorno djelovaše kršćanstvo, te se oni 
posvema promijeniše. Prvotna starina ne da se katkada ni prepoznati. 
Oesto nije preneseno iz davnine nego ime, a sve je ostalo novo tijesto. 

Slavenska koleda je danas donekle jedan naš prežitak, kakav 
je na pr. i kriješ. Koleda kano obred pogansko-kršćanski ovamo na 
zapadu Balkana gotovo više ne živi. Samo u Bugarskoj postoji i u 
Staroj Srbiji. Izuzetak čini među Hrvatima moje rodno mjesto Du-
bašnica na otoku Krku, gdje je koleda, kako bi Eus zgodno rekao, 
živa starina1, ali je i ovdje na umoru ili je već doista iščezla. 

Moderna civilizacija prenačiria i uništava narodne osobine, obi­
čaje, način života i nošiiu. Opomiriem se dobro, kako bijaše u mome 

1 Ovako je pokojni ruski kniževnik B. Lamanskij vrlo zgodno 
krstio časopis za rusku etnografiju, što ga je počeo izdavati u Petro-
gradu g. 1890. 
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2 IVAN MILČBTIĆ : 

djetiristvu nosna Krcana, osobito Dubašjana, starinska i izvorna; dok 
je danas prilagođena tuđoj. Stare, pismene i usmene vijesti velikih 
staraca kazuju, da i u hrv. Primorju, pa i u Kostreni između Bakra 
i Eijeke, vladaše početkom 19. vijeka narodna nošria, nalik na onu 
na Krku, a danas nema tome ni traga. Sada se dapače vide i na 
Krku samo ostaci narodne nosne. Tako i u Vinodolu. Za kakih 60 
godina! Pojm|ivo je, ako je nestalo i kolede. 

Krk je na glasu svojom političkom prošlošću, svojim glagolskim 
starinama, svojim životom, nošiiom i narječjima. Uspomene iz dje-
tiristva bijahu razlogom, te sam kupio građu, koja osvjetjuje prošlost 
i sadašiiost moga zavičaja. Tako se rodila i ova radna, zamišjena i 
započeta u mladosti, a dovršena u starosti. 

Prikazujem eto život kolede, poznate svim južnim Slavenima, 
pače svim Slavenima. U svojem izlaganu ne prelazim međa južnog 
Slavenstva; što je izvan ovog okvira, nalazi se u primjedbama i krat­
kim razmatranima. Ne bi se to ni dalo izvesti u jednoj maiioj studiji, 
niti imam ja u Varaždinu pristupačnu dovojnu stručnu literaturu, 
upućen ponajviše na svoju khižnicu, koju je ustrplivo uredio moj sin 
Zvonimir, pravnik, sada zarobleni poručnik u guberniji voroneškoj.1 

G. 1890. priopćih poveći članak o koleđi na Krku i Loširiu u 
„Viencu" (s. 110 i 123—126), misleći već onda na opširniju radnu 
o koledi među Hrvatima, Srbima i Slovencima, a onaj članak obje­
lodanili poglavito s namjerom, da potaknem pisce, da bi iznijeli štogod 
o koledi iz svojega kraja u kojem časopisu ili meni dostavili kaki 
podatak. Odazvaše se samo dva stručhaka ;— na žalost već pokojnici! 
— : gradački profesori Dr. K. Strekelj i Dr. V. Oblak (Jagićev Ar­
chiv für slav. Phil. ХГГ. XVIII), iznijevši nekoliko dragocjenih vijesti 
i podataka o koledi u Slovenaca, i ja im nakon hihove prerane smrti 
izričem toplu hvalu. Inače sam ja sabrao svu građu ponajviše sam 
iz Miga ili sam je skupio na svojim izletima po narodu s tijekom svoga 
života. Štošta mi je slučajno i propalo. 

1 Mnogo sam hvale dužan na iskazanim mi uslugama: predsjed­
niku Jugosl. akademije dru. T. Maretiću, akademiku dru. A. Musiću i 
c. kr. dvorskom savjetniku V. pl. Jagiću, c. kr. sveuč. profesoru 
dru. M. Rešetaru u Beču, prof. dru. B. Drechsleru u Zagrebu, gimn. 
ravnatelu A. Konđratu. profesorima D. Gruboru i T. Miškulinu u Va­
raždinu, prof. Š. Urliću u Zadru, prof. N. Žicu, c. kr. kot. školskom 
nadzorniku u Krku, sada jednogodišnem dobrovolcu trgovcu M. Mažiću 
u Bakru, i um. ućltelu Jederliniću u Omišju na Krku, koji me pomo-
gose knigama, rukopisima, podacima ili savjetom. 
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Najslabije je ovdje zastupana građa bugarska, jer iznijesmo 
gotovo samo onoliko, koliko nađosmo u svojoj kmžnici. Mislimo, da nije 
ipak ništa izostavjeno, što bi bilo važno. Žalimo, što su ratne prilike 
zapriječile, da se taknemo i mletačke pučke kniževnosti, koja bi mogla 
pružiti barem građu za kakovu zgodnu paralelu. Ne bi bile na odmet 
ni vijesti o koledi u Magara. Ultra posse nemo obligator. Mislimo, 
da ova radna prilično iserpjuje građu o koledi u južnih Slavena, 
kakova bijaše negda i kako živlaše u posjedrie vrijeme. 

U raspravnim najviše se obaziremo na Hrvate pa onda na Slo­
vence, na Srbe, napokon nešto obilnije na Bugare — prema množini 
građe. Zanimjiva je pojava, da se koledski običaji najduže ođržaše u 
hrvatskih primoraca, mnogo jače nego u Srbiji, kakova bijaše prije 
balkanskoga rata, u Bosni i Ornoj Gori. Za čudo, koleda je živjela 
duže u katoličkih Hrvata i Slovenaca nego u pravoslavnih Srba, barem 
u zapadnih. Izuzetak čine pravoslavni Bugari; možda bijaše u riih 
veće utjecahe južnih Eusa, Eumuiia i Grka. 

Na međama se između pojedinih grana jugoslavenskih preli­
jevaju govori, nošiia i običaji, pa je teško ustvrditi, gdje jedni etno­
grafski prestaju, a drugi se počiriu. Politička tendencija bijaše ra­
zlogom, te je nastao nesklad među kriiževnicima u tom pitanu. To 
je razumjivo, uvažimo li čihenicu, da proces stvarana pojedinih na­
rodnih cjelina na Balkanu još nije gotov. Veliki narodi, na pr. Nijemci, 
imađu drukčije pojmove o jedinstvu narodnom, negoli mali narodi 
jugoslavenski. 

Ova je radna zamišjena ižnajprije kano jednostavni zbornik 
građe o koledi u Hrvata i Srba. Kasnije sam uvidio, da se .Slovenci 
i Bugari ne mogu od nih odijeliti. Etnografski se ne mogu lučiti 
Bugari od Slavena, premda ih u nauci broje neki strucriaci u po­
sebnu „bugarsku familiju" (Wolga-Völker), na pr. dr. H. Schurz 
(Katechismus der Völkerkunde, Leipzig 1893), komu su južni Slaveni 
samo Srbi, Hrvati i Slovenci (s. 289, 349). Ratzl u svome jVelikom djelu 
(Völkerkunde IH, Leipzig-Wien, s. 754) uzimle doduše, da su Bugari 
pomiješan narod (Mischvolk), ali ih ipak uvrštuje u skupinu južnih 
Slavena. U novije vrijeme hoe'e da dokažu neslavenstvo Bugara i 
gdjekoji Bugari — no to je već politička tendencija najnovijeg vre­
mena, a mi nemamo posla ovdje s politikom pa primjećujemo samo 
ovo: antropološki i historički ne mogu se nikako nijekati u Bugarai 
i neslavenski elementi, glavni su ipak etnografski b^ezi slavenski, i 
mi se protivimo samom misled u, da bi se oni smjeli dijeliti od sla­
venske jezične skupine. * 
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Ead bih bio ovu radiiu drukčije obradio, uporedno. ali mi toga 
ne dopustiše ni moje sadašrie prilike obitelske ni individualne, a star 
čovjek napokon treba da misli i na Horacijeve riječi: omnem crede 
diem tibi diluxisse supremum. 

II. 
Jedna od najstarijih vijesti o koledi jest ona, što je nalazimo 

u izvještaju oca P a v l a iz B o v i n a iz g. 1640.: „Nobil memoria 
della visi ta del m. r. p. Paolo di ßovigno, commissario in provincia 
di Bosna argentina neu" anno 1640".* 

Ovdje fratar Pavao iz ßovina priča, kako je dospio u Tijesno 
kraj Murtera, pa onda u Krapan, gdje je proveo poklade: „u kolu 
su igrali i fratri, a vidio je i izbor krala, koga običavaju načiniti 
prema mjesnom običaju" (fatto il carnevale e veduti li balli di Orap-
pano, nelli quali ballano duplicamente li frati; veduto a fare il re, 
che costumano far in quel loco).2 

Odavle se razbira, da koleda bijaše u XVTI. vijeku u okolici 
šibenskoj posve običajna. Zlatović dodaje k ovoj biješci oca Pavla iz 
Boviha primjedbu, u kojoj čitamo i ovo: „Izbor kralja običavao se je 
obavljati u Šibeniku i mnogih mjestih po Dalmaciji o mladom ljetu, 
poklađah, krstnom imenu (?) i o božicu. To bijaše pučka svečanost, 
koja prestade padom mletačke skupnovlade" (o. c. s. 5). 

Na str. 148—154. svoga djela „Viaggio in Dalmazia" (vol. L, 
Venezia 1774) govori poznati abate Alberto F o r t i s i o starinskim 
običajima šibenskog kraja. Među ovima osobito ističe izbor šibenskog 
krala. Iznoseći Fortis nekoliko vijesti o Sibenčaninu Petru Difniću 
(s. 149), kaže, da je Difnie svoje znane o prirodi šibenskog kraja 
crpao iz neštampanih elegijskih pjesama I v a n a N a r d i n a , zagre­
bačkog kanonika, od kojih su neke navedene u nekom rukopisnom 
djelu Tomka Manavića: „e non sono stati con iserupolosa lede es-
pressi dal parafrasta lllirico". Između ostalih stvari, primjećuje Fortis,. 
ističe pomenuti pisac u svom zavičaju dva osobita običaja, od kojih 
jedan još živi, a sadržani su u ova četiri stiha: 

Sic trino dicata Deo dum fešta refulgent 
Civis in hac sceptrum nobilis Urbe tenet. 
Hie prius ostenso celebrat nova nupta Priapo 
Coimubmm, et socias porrigit inde manns. 

1 Priopćio Stj. Zlatović u „Starinama" XXIII. 1—38. 
2 Vidi i Smiciklasa u „Dvijestogodišnjici oslobodjenja Slavonije" 

I: 96. 
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Sada nastavja Fortis: „Šibenskoga kra|a biraju oko Božića. Ja 
se nijesam nahodio ondje u to vrijeme, da ga vidim; pišem dakle 
samo ono, što sam čuo. U riega ima znakova krajevske moći; tako 
on čuva gradske kjuče, dok traje riegovo smiješno krajevarie; pripada 
mu odlično mjesto u katedrali, sudac je onima, te sastavjaju riegov 
kratkotrajni dvor. Danas ne prikazuje više plemić toga smiješnoga 
krala, već kaki kopač. Ovome kraju međutim određuju kuću, da ga 
lijepo nastane za kratko vrijeme negova vladaiia; ide po građu, okru-
lien „vijencem" (spica=vijenac, zvijezda, klas), odjeven skerletom na 
narodnu, praćen od mnosih svojih činovnika. Gubernator ga poziva 
na objed, kakogod i biskup; na ulici mu se klaiia, tko ga god sretne. 
Varoš na kopnu (II Borgo di Terraferma) i onaj na obali biraju ta­
kođer krala, svaki za se, no ovaj ne može unići u grad, prije nego­
li se prijavio gradskom monarhu." 

Lošiiianin Gašpar Bon i cei li iznosi u svome djelcu: „Storia 
dell' lsola dei Lossini" (Trieste 1869), koje je pisano sa mnogo Jubavi 
k rodnome kraju, ako i nije složeno s potrebnim znariem (autor bijaše 
državni i privatni činovnik, naročito za morsko osigurane), na str. 
91—95. ukratko vijesti o životu, nosni, običajima i pučkoj umjet­
nosti svojih zemjaka, pa kaže o pučkom kralu: 

„Kakogod što živlaše u mnogim stranama Dalmacije, tako se i 
u našem kraju, barem u Velikom Lošiiiu, još godine 1715. uzdrža­
vaše običaj birana narodnog kra\a o Božiću, koji se rađaše izjutra a 
u veće umirašef?). Uživaše neka prava, koja se ne navode; uostalom 
bez ikake štete. Tko je želio, da postigne ovu čast, trebaše da je 
ište. Narod je donekle uvažavao ovaj običaj, jer krala biraše isprva 
čitav narod na trgu. a kasnije bratovština svetoga sakramenta. Prema 
ispravama, koje govore o ovome običaju, čini se, da je dio naroda 
želio, da se ukine, držeći ga docnije za stvar smiješnu(?). Nekoliko 
godina doista ne bješe izbora, nego g. 1753. narod htjede opet da 
ima svoga krala pa odluči, da se ne odrekne staroga običaja. No iza 
g. 1756. ne spomiiie se više." 

Sva je prilika, da je ovoga običaja nestalo na Lošiiiu već u 
XVIIL vijeku. Premda je Bonicelli proboravio veći dio svoga života 
u Trstu, opet se zanimaše za sve ono, što se događaše u riegovu za­
vičaju, pa bi bio zacijelo doznao, da se je u hegovo vrijeme birao 
kral, a on to evo naročito niječe. 

Za Loširiom se jav(a S i l b a , gdje je iščeznula koleđa negdje u 
početku XIX. vijeka. 

U Silbi sam zabiležio g. 1882. o izboru krala ovo: 
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Glavari kuća na Silbi i susjednom otoku Olibu sastali bi se na 
dan sv. Stjepana, da izaberu jednoga od starijih i imućnijih između 
sebe za kraja. Ylada hegova trajaše od Stjepana pa do Tri krala. U 
ime krajevske vlasti predali bi mu zlatnu krunu (pozlaćenu). Bješe 
neograničen gospodar Silbe i Oliba. Opkolen od 12 staraca predsjedaše 
općinskim sastancima za kamenitim stolom, gdje bješe javna gozba: 
prvoga dana o trošku puka, kasnije o kralevu. Tko je bio zaručen, 
trebaše da dovede svoju zaručnicu pod boloban uz pratnu glazbe i 
pučana. Bijaše to drvo sa 12—14 grana, načičkanih voćem. „Boloban" 
postavjahu i pred ženikovu kuću. 

Na Silbi preporučaše kraj svoga nasjednika. 
Bez hegova znana nije smio nitko ništa važnije raditi, pa ni —r 

pjevati. Negovi ludi. obilažahu pragove svih podanika radi svečane 
narodne gozbe. Jednom se desilo ovo, možda pred više nego sto godina. 
U vrijeme vladavine domaćega kraja osvanu pred Silbom mletačko 
brođov|e. Admiral zaište hrane za svoje brodove, nego mu otočani 
rekoše: „Ne smijemo ti je dati bez dopuštena krajeva." To je razjutilo 
Mlečanina pa se razgoropadi: „Zar Silba ne pripada mletačkom duždu? 
Dovedite mi toga vašega kraja, dodade poruglivo, da mu se i ja 
poklonim!" 

Silbanski kraj, pun ponosa, poruči Mlečaninu: „Dođi ti k meni, 
ako me trebaš." 

Mletački admiral doista odluči, cla vidi toga — smiješnoga 
kraja. Ulezavši u skromnu selačku kuću, nađe veliko i veselo društvo, 
a kra| sjedi na čelu s krunom na glavi. Kraj izvadi iz škriiie žutu 
pergamenu, kojom potvrdi neki dužd starinski običaj, prema kome 
Silba s Olibom svake godine biraše kraja, koji ondje vladaše neko 
vrijeme s neograničenom vlasti. 

1 admiral se pokori starim pravicama ovih otočana, pa mu ne 
preostade drugo, nego da bade sa svojom prathom gost kraja od Silbe. 

Zadhi kraj bješe Marko Zurić — pred nekih 60 godina; dok 
drugi hoće, da je to bio neki Supičić pred 100 godina, što mi pri­
čaše (1880) neki 80-godišrii starac. Svakako se vrtimo oko početka 
XIX. vijeka.1 

1 Ja sam bio uvijek oprezan u sabiranu podataka o jeziku, obi­
čajima i t. d. te načelno nijesam školovanim ludima vjerovao, naročito 
ne sredi'ioškolskim đacima, dok se nijesam uvjerio o pouzdanosti onoga, 
što sam od mh čuo. Kod Silbe evo prvi put moja je sab iračka svijest 
ponešto uznemirena. Pred nekih 8 godina sastadoli se u Zadru sa žu­
pnikom otočića Premude (Dlasnika) — imena mu se više ne opomiuem 
— koji ne znadijaše ništa o koledi na susjednoj Silbi pa se čuđaše 
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Birane je kraja napokon prestalo, jer nitko nije čeznuo za tom 
skupom čašću. Bila je skopčana s velikim izdacima. 

U vrijeme moga boravka na Silbi, krajeva je kruna visjela više 
glave majke božje u crkvici „gospode od sedam žalosti". Imao sam 
je u rukama. Bit će teška oko jednoga kilograma. Šteta, te nijesam 
zabiležio ništa o hezinoj provenienciji i starini. Koliko se još opomi-
riem, nakon tolikih godina, imađaše 4 luka, jabuku i križ, ali me 
uopće nije opčarala. 

I u I z u birahu krala. Oko g. 1880. zabranio je birane c. kr. 
kot. kapetan Fortis, da ne bude birani kral materijalno uništen. Nitko 
ne dopuštaše da bude biran, ama baš nitko. Toliko stajaše ta čast, 
a u onim stranama narod ne obiluje ničim, a da bi mogao mnogo 
trošiti na običajno gošćerie. 

Duže se držao ovaj običaju Ve l ikom Izu. Г. ondje vladaše običaj, 
da pučki kral gosti svoj narod, a sebe upropasti. Na Tri krala označe 
starješine krala za buduću godinu. Općinski panduri (rondari) odnesu 
k izabraniku bubati i zastavu, da je čuva, dok ne nastupi svoje do­
stojanstvo. Prema običaju gostio bi kral najprije svoje birače, a onda 
čitava tri dana čašćaše svoje prijatele i rođake. Nitko u selu ne mogaše 
da zadovoli ovakovu čašćeiiu, kojom se prilikom mnogo pojelo i popilo, 
a da ne proda kaki komad zemlišta. Mnogi doista propadoše, a radi 
— starog običaja, kojemu se nije smio nitko ukloniti. 

G.'. 1876. napokon ne htjede ipak nitko, da se primi ovog po­
štovanog ali vrlo skupog dostojanstva. Oni, koji bi ga bili morali 
prema narodnom shvatariu prihvatiti, a da izbjegnu narodnoj osveti 
— na pr. da im posijeku vinograd, ulike itd. — đozvaše u pomoć 
političku oblast, a ova zabrani birane krala. Ovako je evo nestalo koleđe 
i krala. Negda bilo, sad se spominalo! Žalimo, što nitko ne zabiježi 
koledske pjesme.1 

svemu onome, što sam ondje zabiležio g. 1882. Dopuštam, daje u onome 
štogod dodatak fantazije ili hotimične šale učitela, koji mi ono pripo­
vijedaše o silbanskom kraju (na pr. o admiralu); ono drugo je ipak po­
tvrđena istina, jer mi isto ispričaše i drugi. Nego ovdje imamo potvrdu 
činenice, da narodni običaji naglo ginu, pa da se evo ni za tri decenija 
ne sjećaju judi, što je svijet znao pred 50 godina. 

1 0 tome ima kratkih opisa u Mašekovu „Manuale del Regno di 
Dalmazia" (anno VI—VII. Žara 1876—1877). — Kako je već ovaj 
običaj rijedak, svjedoči akademijski rječnik, u kome Budmani (s. v. 
kraj) priopćuje o riemu samo glavno, iz pomenutoga moga članka u 
„Viencu" g. 1890. 
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III. 
Na otoku K r k u spasla se koleda najboje i uopće se održala 

najduže. Prediiaei općina Dubašnica . Negda postojaše pod tim imenom 
jedno veliko selo, daleko od mora, kojega više nema.1 Sada 
općinu Dubašnicu čini niz većih i maiiih sela. blizuSO. Dubašjanisesam 
dijele u „doline" i „gorine". Stanovnici primorskih sela (dolini) zovu 
one gore „grmari" (u istinu i nema ondje velikih šuma. već šumica 
i mnogo grmla), a „goririi" kažu onima kraj mora posprdno: „pr-
lipkari", što dolazi odprlipak, t. j . prilijepak (Napfschnecke), puževi, 
što se prilepluju u moru za kamene. Osamlena sela nijesu, istina, 
zgodna za razvitak narodnih običaja, jer je općehe naroda premaleno: 
narod slabije polazi crkvu i školu, pa ludi prosvjetno zaostaju. Nego 
u osamlenim krajevima opet se znade sačuvati gdjekoji „survival" 
bole nego u velikim nasejima. U Dubašnici se izmjeriuju velika i 
mala sela, primorska i kopnena, udalena i po 1—2 ure od mora; 
neka su i velika, pa se ovako sačuvalo štošta starinsko, bole nego u 
drugim krčkim gradićima, gdje bješe utjecaj tuđi veći, naročito upliv 
crkvenih ludi. Treba da imamo na umu, da na Krku bješe negda 
golem broj glagojaša (u Vrbniku na pr. samom i preko 50); u Du­
bašnici ih je bilo razmjerno mnogo marie, nego u Baski, Vrbniku, 
Omišju i Dobririu. Tako je bio ovdje upliv crkve na narodne običaje 
mnogo maiii. pa se u Dubašnici spasla koleda u djevičanskoj starini, 
dok je u drugim mjestima otoka primila oblik čisto u crkvenom duhu : 
ostadoše samo ime i neke formalnosti, a jezgra je promijenena prema 
nauci kršćanskoj. 

1 Možda nije bez temela nagađane, da je nestalo sela Dubašnice 
radi trajnih bolesti, groznice. Malarija hara onuda i danas. Možda pri-
doniješe štogod propasti ovoga i drugih sela uskoci. Nihove neprekidne 
provale učiniše nesigurnim život i imutak u osamlenim selima, pa se 
narod počeo stiskati u veća sela k moru i prema zapadu. Od stare 
Dubašnice ostadoše razvaline i pust zvonik, u kome se sove roče. Zvo­
nik, raspucan, još prkosi vremenu pa strši u vis kano neko noćno 
strašilo, a vidi se čak iz Rijeke. Ovdje se noću sastaju hudlaci, 
ustajući iz groba, pa nihovi krvni neprijateli, hrsnici, dijeleći megdan. 
Dubašlanska sela sačuvaše prilično dobro staru noštiu, običaje i jezik. 
Radi crne nosne kažu Krcanima Primorci u Šali, da žale za Franko 
panom. Inače su primorska dubašlanska sela napredna, osobito Malinska 
sa dva kupališta. Ovamo dolazi leti mnogo stranaca, najviše Ceha. što­
god i Bečlija. 

Još treba primijetiti, da na periferiji Dubašnice postojaše i na­
seobina rimraüska. Razvajeno selo Vlašići primilo je jamačno od nih 
svoje ime. Runmiiske pastire je ovamo doveo posledni krčki knez Ivan 
Frankopan. Rumurii se već sasvim pohrvatiše. 
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Stari su Dubašjani konservative!, slabo su do nedavna općili sa dru­
gim svijetom. Još pred 30 godina slabo tko odlažaše u tuđinu, dok su na 
pr. susjedni Omišjani već dugo hrlili u Ameriku. Nije tome dugo, što Du­
bašnica na kakve 2000 duša ne imađaše nego jednu školu sa 2 učitejske sile. 

Ne smijemo ni toga premučati. da je Dubašnica uopće naj­
plodniji dio otoka Krka. To je jedan od razloga, što ovdje ne posto-
jaše povod, da se ludi plaše troška, kao po drugim otocima, gdje 
vladaše uvijek oskudica. Tako se mogaše ovdje vazda naći selak, da 
kano kral pogosti koleđane, a da se ne zadužuje. 

Tako je dospjela koleda sa svim svojim šarenim i starim običajima 
i u naše doba. i ako s prekidaiiem. Traje od Stjepana pa do Tri kraja.1 

Evo kako se to dešavaše. 
Koledvu izvodi mladež: ona joj se najviše veseli. Momčad pro­

uče to pitane ponajprije sa praktičnog gledišta: je li bila prošle godine 
dobra letina, pa hoće li se sabrati dosta priloga za pir, t. j . za sve­
čanu gozbu i ples. Nije pos|ediia briga mladeži: imađe li zgodna 
ličnost za krala i kraticu. Slože li se u mislenu, |da je koledva moguća, 
ide šapat od momka k momku, a od ovih k djevojkama, pa nastane 
tajno dojavlivahe: bit će koledve, tanca, pjevana, svirke i pira! 

Kada momčad u Dubašnici pronađoše, da su izgledi u svakom 
pogledu povojni, nađu se četvorica među nima, koji su jači, te će 
pred župnom crkvom nakon večerhe pograbiti krala pa na stocu 
ponijeti oko crkve i daje nositi do negove kuće. To vrše uz klicaiie: 
Živio kraj! To bude sve dogovoreno, jer bi bila sramota, da nekoga 
proglase krajem, a on ne primi te časti. 

U taj čas zazvone sva zvona sv. Apolinara (župna crkva), dašto 
s plovanovom dozvolom. Velik događaj, Dubašnica ima svoga kraja ! 
Pored kraja postaraju se i za kraticu. Možda bijaše to nekada rie-
gova žena, no sada je muškarac, Krajica je ugledan gospodar, koji 
nadzire kup jene darova, pa i sam obilnije doprinosi. Krali ce m hva­
taju, već jednostavno umole, da se primi ove službe. 

Sabiraiie se počine već na dan izbora u večer. Mladići pod 
vodstvom krajice sabiraju od Stjepana do Tri kraja, a obadu sva 
sela. Uvreda je za kuću, koje ne pohode. Pred svakom kućom pjevaju 
koledsku pjesmu, pa dobijaju: vina. smoka, klobasa. suhog mesa, kolača,2 

1 Otprilike kano ruski „svjatki" ! 
2 Kolač je Krcanima bijeli pšenični kruh u obliku okruglog mornarskog 

baškota, ponešto izrezuckan. Priređuje se i kao pravi baškot, a onda se 
prije upotrebe razmoči. 
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suhih smokava, mendula i t . d. Neki dadnu i novaca. Dužnost 
je kralice, da čuva sabrane darove u svojoj kući. 

Kraj daje prostorije za pirovaiie. Treba dakle da je to veći 
gospodar, jer su za pir (gozbu) i za ples potrebne barem dvije veće 
sobe. Ono, što preostaje za pokriće svih troškova, namiri kraj, a ti 
troškovi znadu biti vrlo veliki. Prilažu i koledvači, muško i žensko. 
Na pir povede svaki mladić sestru, vjerenicu ili prvu bratučedu —-
sudjeluje dakle sama omladina. Pa kako da ne bude vesela! 

Na dan pira, a to je obično prva nedjeja iza Tri krafa, steče 
se sva mladež u jutru u kraka, pa kreće s nirne na čelu u župnu 
crkvu k svečanoj misi. Parovi stupaju (po jedan mladić sa svojom 
družicom) u svečanom odijelu, svi okićeni cvijećem, koliko ga ima 
u to doba, a ima barem garofula (karanfila), ružmarina i smija. Pred 
povorkom ide barjaktar, koji nosi na osti^u1 zastavu, složenu od samih 
šarenih rubaca, najobičnije svilenih. Na vrhu zastave utaknuta je 
lijepa jabuka. U novije vrijeme nose pored ovakove zastave i hrvat­
sku trobojnicu. Pred povorkom igraju narodni „sopci", dvojica nih: 
jedan svira „tanko", a drugi „debelo". 2 

Koledaši uzrujaju nesamo Dubašnicu, nego i obližna mjesta 
na Krku, pa mladež leti po više ura hoda kano pomamna, da vidi 
koledare barem u crkvi i na tancu. Ako nema kiše, pleše se pod 
vedrim nebom Ovdje se tanac najlepše razvija, a gleda ga i staro i 
mlado. Sve je razdragano, a u blagdanem odijelu. 

Na piru se mnogo nazdravja, pjeva i šali. Kral, kada je iole 
duhovit, mnogo se ističe. Nazočni su i odličniji ludi. naročito plovan, 
još po koji pop, učite|, načelnik i t d. 

Nakon večere opet se pleše. Prvo mjesto zauzimle hrvatski 
narodni ples, kako se po Krku igra Izgleda kano neka vrsta kola sa 
više figura. Nego već se u mojoj mladosti pomakahu i strani plesovi: 
polka i t. d. Ples3 Krcana je živahan, strastven. NajboU su plesači, 
svirači i pjevači na Krku Omišjani i Dobririci. Tako je bilo u mome 
djetinstvu. 

1 Ostü, der Stiel des Dreizacks, ali bez železnog šilka, kojim se 
inače ribe ubijaju. 

2 Podugnlaste svirale, zvane sopele, nalik na klarinetu, viđahu se negda 
i u Talijana, kada izvođahu vježbe s medvjedom. Isti im bješe i glas. 
Možda su istog podrijetla. „Sopele" su po Primorju sve rjeđe. 

3 Poslediii put vidjeh na Krku pred neke tri godine ples u Sv. 
Vidu kraj Dubašnice (više Malinske). Žalostan ples. Bio je mjesni. 
,,saman" (sajam), pa nađoh same žene i djecu. Muškarce zastupahu 
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Pjesmu, što se pjeva pred svakom kućom prigodom koledvaiia,. 
priopćujemo s primjedbom, da je bila daleko raširena po narodu 
hrvatsko-slovenskom, a izašla je ovaka putem kontaminacije raznih 
zabiležbi; najstarija će biti zabiježena pred kakih 40—45 godina. Ja sam 
naime pjesmu u različito vrijeme zapisao. Svaki je pjevač nešto dodao,, 
ali ono glavno bješe jednako. Već säma priroda običaja dopušta mije-
liahe; dodavahe i umetane novih stihova zavisi o duhovitosti koledvača. 
Pjesma se ovaka lako i zaboravja, jer ni u Dubašnici, gdje se običaj-
najduže održao, ne bješe koledve svake godine, pače katkada ni za 
deset, dvadeset godina.. Uvjeravahu me piijateU, da se češće vršila 
u Omišlu, u susjednim Miholicama i na Gabonima; OmišaJ je poveća 
varošica, pa se ovdje mogaše koleda lijepo razviti. Gaboiii i Miholice 
su nevelika sela, dakle koleda se zacijelo ograničila samo na malen; 
dio običaja. 

Dubašjanska koledva glasi: 
Ovo su van kolejani, fiole, 
ki su bili lani. fiole1. 
Našli smo nm vrata, 
dobru sucu2 u dvore. 

5 Da bi, bože, zlata. 
Čin pozlatit vrata ! 
Pred dvoron mu zelen bor: 
pod liin jigra vranin kori, 
zlatnin sedlon osedlan, 

10 zlatnu uzdu obuzdan. 
Na nen jaše mlad junak. 
Ki je ta mlad junak? 
Ni to mlad junak, 
već sveti Juraj oružnik3, 

15 ki nan budi pomoćuik 
u sve naše potribe. 
Orebice bilice, 
to su naše diklice: 
jone lipo poju, 

20 dobro leto zovu, 
jod šenice klasi, 

dugi kako pasi. 
Čuda nan je hoditi, 
'ko ćemo Ča dobiti. 

25 Bura snigon vije, 
postoli su jutli4, 
nutri blato švrćka, 
šilo manka. dretve ni I 
Bisage su od vune, 

30 još nan nisu pune ! 
Tamo su nan pravili, 
da ste krnca palili. 
Dajte nan ga bokunić.. 
ča klademo ju lončić. 

35 Dajte nan ga glavu, 
za 'na svetu Klaru 1 
Dajte nan ga pečenu, 
za 'nu sveta Jelenu! 
Dajte nan ga pol, 

40 da ne remo u drugi dvor; 
dajte nan ga šega, 
da ne remo u druge sela ! 

djeca od 10—14 godina Što je zdravo i muško, nalazi se — u Ame­
rici. Tako je otprilike po svim našim otocima. U sadašiie ratno doba 
bit će slika još žalosnija. 

1 Iza svakog stiha se ponavla pripjev „fiole". 
2 Sudac, sudina eufeministiČno mj. gospodar, gospodarica. 
3 Oružnik bit će ono, što dolazi u Pleteršnikovu slov. rječnika r 

der Bewaffnete. 
4 jutli = šupji, scsl. љтлт». 
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Pravil nan je vaš peteh, semu puku dika, 
da jimate debel špeh. i hćer koludricu. 

45 Dajte nan ga jedno piece, 60 semu rodu dika. 
ako ni ča veće! Stani babo s kuta, 
Ca to tamo curga? važgi sviću z luča 
Sudac vino toči, ter posezi na policu 
misli nan ga dati. ter dosezi kobasicu 

50 s kabli nalivati. 65 pak ju hiti simo k nan! 
Ča to tamo sušni? Mi ćemo se š riu jigrat. 
Sudiiia smokve grabi. kako kraguj s prepelicu, 
misli nan jih dati, kako junak z divojčicu ! г 

žepi nagrietati. Na moru je jedan brod, 
55 Ča to tamo škriple? 70 pomogal nas dragi bog! 

Šudina sinka zible, Na moru je galija, 
sinka redovnika, 72 pomogla nas Marija! 
Napjev je vrlo jednostavan. 
Kako su otpjevali koleđani pjesmu, sudina. t. j gospodarica, 

nosi svoj dar. a oni oponašaju kokoš, koja nosi jaja: „ko-ko-ko, 
nese-e, nes-e". Pred kućom, koja je u žalosti, ne pjevaju, već izmole 
„očenaš" i „zdravu Mariju" za upokoj kućnih pokojnika, pa krenu 
dale. U stihovima 56—60 se izriče žela krčkih matera, kako se 
javja u narodnim pjesmama: sin redovnik (svećenik), a kći koludrica. 

Ova se pjesma pjevaše negda po svemu otoku krčkom i po 
Primorju, dakako s nekim varijacijama. 

U „Našoj Slogi" od 22. januara 1901. ima opis dubašjanske 
koledve, kako se vršila o Božiću g. 1900. Ondje se kaže, da koledve 
već ne bijaše 18 godina. Ovoga puta se steklo do 40 mladića, pa 
obnoviše stari običaj. Kralem bude izabran Ivan Milčetić Marijan, a 
kralicom Jure Bogović Dorčić. 

Možda je to bila — posjediia koledva na Krku. 
P r i m j e d b a 1. U stihu 35—39 zovu se u pomoć sveta Klara 

i sveta Jelena. Jelena je uopće omilela u tradiciji kršćanskoj, a nije 
tuđa ni sv. Klara. Možda bi se ovdje moglo pomišlati na ono o sv. 
Klari, što ističe o noj Veselovskij: „Oslijepleiie i dar vida u riemač-
koj je priči vezano s prikazom svijetle Berte, koju zamjenuje u nekim 
zapadnim vjerovanima sv. Lucija (13., no i 25. decembra), sveta po­
moćnica proti očnoj bolesti (Sicilija), kano i sv. Klara (Francuska)." 
Str. 120. 

1 Zabiležio sam i ovu varijantu: 
Dajte nan ga kobasu, 
s čin nan krala jopasu. 
Mi ćemo ju rado zet, 
ovi drugi još raje! 
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P r i m j e d b a 2. Običajan je epitetski izražaj zlatan u narodnoj 
našoj poeziji. Tako je u svih Slavena. Vrata su i u Malorusa zlatna: 

a в нашого пана ворота сшд злота, 
радуисн, ои радуисл, Боже, 
прселисл, земле, дла х риста! (Potebna XI. 213.) 

U drugoj koladki: A у лана Платона золотиг ворота. 
(Potebna XI. 217.) ' 

Isti ruski učenak nabraja u XVI. 2 i dale obile primjera iz ruske 
poezije, pa i iz češke. U gazde su uvijek vrata zlatna. 

P r i m j e d b a 3. Krčanka želi sina popa i kćer koludricu, a. 
kretska kolanda očekuje, da će se roditelima roditi sin, koji će biti 
valan jahač. (Veselovskij, 266.) 

Da nam ova pjesma prikazuje pored svih poznijih umetaka 
pjesmu iz velike davnine, vjerujem čvrsto. Sadržava više elemenata:: 
poganski i kršćanski. Spomiriarie svetog Jurja, sv. Klare i Jelene, 
redovnika i koludrice, bit će kasniji kršćanski dodatak, no ostalo bit će 
starije, pogansko. Koliko se ja sjećam, na Krku za moga djetiiistva 
ne bješe poznata riječ vranac (koü), pa nastade čudna riječ: vranin 
(koii). Čini mi se, da bijahu neobičajne ili nepoznate riječi: jutli = 
utli = šupji (postoli), acc. s. hrnca = krinka; speh = slanina, što 
se čuje na Rijeci. Nerazumjivo je i ono: „važgi sviću z luča"1. Du-
bašjani u mojoj mladosti nijesu već eto, sva je prilika, razumjeli 
ovih riječi. 

Još upozorujem na stihove: „da bi, bože. zlata", pa: „pred 
dvoron mu zelen bor — pod riin jigra vranin koii", jer se ponav-
|aju u koledskim pjesmama iz drugih krajeva, što ne može biti sli­
jepi slučaj. Ovo možda ne ide među jednostavne loci communes. 

Dodajemo ovdje misli našega seniora u akademiji V. Jagića 
što ih bješe davno napisao (g. 1876.) o obrednim slavenskim pjes­
mama, a ovamo pripada par excellence koleda: „Pored hieratske 
bješe druga zadaća „pjesni" obredna, ritualna. Gdje se sačuvala 
starina, nema narodnog običaja bez pjesama, i to određenih pjesama, 
koje upravo onomu običaju pristaju: svakoj prigodi, bilo da se slava 
slavila u kući, bilo da se vršila kakova radna izvan kuće. znao je 
narod udesiti svoje dobro poznate, stare pjesme, koje ovamo prista-

1 Prema Pleteršnikovu slov.-nem. rječniku znači riječ luč: das 
Licht eines brennenden Körpers, Lichtspäne (luč tesati); das Caliber, 
die Weite einer Röhre; a prema Brozu-lvekoviću: der Kienspann, 
taeda, cf. zubla; der Kien (vidi bor), der Kiefer; luča = der Sonnen­
strahl. Ono „sviću z luča" shvaćamo tako, da narod nije više pravo 
razumio upotreblavati riječ „luč", ili se može uzeti, da znači: „vazmi 
sviću", t. j . komad gorućeg drva. 
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.jahu po davnoj tradiciji, bez kojih onaj obred ili običaj ne bi bio 
potpun. Samo što nekoć bijaše svaki narodni običaj ili obred obav^an 
mnogo pravilnije, općenitije i obilatije nego li danas. Samo što se 
pjesama tiče, nekoć postojaše između običaja i pjesme veza, koje 

•danas više nema ili je mi ne vidimo." (ßad XXXVII. 38.) 

IV. 
Izvan Dubašnice još se koledvalo na starinsku, t. j . prema du-

'bašjanskom običaju, u 0 m i š j. u. Starinski je to gradić, pun istoričkih 
uspomena i na glasu svojim glagolskim starinama (na. pr. kodeksom 
Vida Omišjanina), a vidi se već iz riječke luke na visokoj glavici. 
Ovdje je bio posjediii birani kral Ivan Albanež Lesieić u drugoj 
•desetini XIX. vijeka. U Omiš|u polažahu u crkvu koledvači pod za­
stavom, praćeni svirkom cvilećih sopela. Omišlani bi ovjenčali svoga 
krala javorovom krunom. Za pir se sabiralo već i zato, da se smahe 
krajevi troškovi. Kad je bila dobra petina, poklonili bi „kolijanima" 
„sudac" i plovan i po barilo vino, a kmetovi1 koliko koji. mogaše. 
Otkako je nestalo kra[a, postoji koledva, no jednostavna. Mladići se 
steku i kupe darove za pir.2 Ako ne saberu dosta, pridometnu ostalo 
i sami koledvači. Svaki koledvač bira sebi družicu. Prve pokladne 
subote, obično, prirede večeru, u neđje}u objed i večeru, u ponedjejak 
večeru. Iza svake se gozbe pleše. „Kolijani" omišalski pjevahu gotovo 
istu pjesmu, što se pjevaše u Dubašniei. U noj dolazi i stih: „Ovo 
su van kolijani, ki nisu bili lani"3 s pripjevom iza svakoga stiha: 
fiole, fiole l, pa i ovaj: »iškriniea šćrbica, puna je kolači". 

Dosadno sabirarie darova i prosjačene rodilo je u Omišku frazu: 
„če mi tu koledvaš?" t. j . što mi dosađuješ, zanovetaš ? 

Um. učite], rođeni Omišlanin, N i k o l a J e d e r i i nić,4 priopćio 
mi je o omišalskoj koledvi: „Uoči božičnih blagdana sve se raduje 
porođehu malog Isusa. Žene čiste kuću i pokućfcvo, melu pšenicu, 
peku kolače, spremaju kobasice, jer su već dobro suhe. Muškarci 
voze drva za kuhane i ogrjev, cijepaju dubove, pa najdebli komad 
(kerj) metnu pred Božić na ogiiište, a zovu ga hadnak, da grijući 
se kraj riega dočekaju polnoćnicu. 

Na sam Božić predloži jedan gdjegod u povećoj skupini mla" 
dića ili muževa: hoćemo li učiniti koledvu? Ala, dajmo, odgovore 
drugi. Katkada su to mladići ili sami muževi, ili jedni s drugima, 

1 Na Krku znači kmet gospodara, selaka samostalna. 
2 Fir je gozba na svadbi, pa se riječ prenosi na svaku svečanu gozbu. 
3 Koledve obično nema svake godine. 
4 Ovi su podaci o omišalskoj koledvi mnogo obilatiji od mojih, 

zabi|eženih u mojoj mladosti. 
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ili prirede jedni prve, a drugi druge mosopusne nedjele. Popisu se 
i uplate odmah kakav iznos u ime kapare. Običaj je, da mladić, 
koji se kani ženiti, nađe o Božiću zaručnicu. Muževi uzmu u koledvu 
svoje žene. mladići svoje zaručnice, a koji je nemaju, uzmu koju 
rođakiriu ili prijatejicu. 

Na dan sv. Stjepana po podne sakupe se muški kolijani i 
poslije večerrie počnu koledvati. Dvojica nose na štapu kablaču 
(kabao), druga dvojica štap za kolače i kobasice. Upute se ponajprije 
k načelniku i plovanu. Kad dođu pred vrata, zapjevaju: „Ovo su 
vam kolijani, ki nisu bili lani — fiole — fiole, dobru mužu va 
dvore." Primivši dar, obično kolač, kobasicu i vrčić vina, obadu sve 
kuće redom do mraka. One, koje preostanu, obadu drugog dana 
(sv. Ivan) po večerrii. Sabrano nose u kuću. gdje se obavla koledva. 
Na Mladince idu nekoliki po kućama, u kojima ima djevojaka, 
kupiti uvlećice i svilne facole, da nakite bandire. Do Sv. tri kraja 
sastaju se i dogovaraju, kako će i što će za koledvu nabaviti i ure­
diti. Ženska, koja pripada najstarijem muškarcu, dužna je načiniti 
i nakititi banđiru. Na stijeg se metne zastava, a na vrh stijega se 
natakne kolač i pri veže veliki drveni oštri pirun (vilice), a na rie-
gove se oštrice nabode nekoliko jabuka. U ove pako kao nakit 
umjetnog cvijeća. Sabrane facole i uplećice (široke kordele = vrvce) 
privežu pod vrh stijega. S time je bandira gotova. U subotu poslije 
Tri krala ubiju vola i tele, pa zakolu nekoliko kokoši. Ženske nanose 
veliki badah vode za kuhane. Kuhari tuku bakalar ili čiste svježu 
ribu, zela ne mahka, tako ni makaruna. 0 podne iste subote dade 
se znak hicem iz mužara, a najmlađi muškarac kao zastavnik već 
je na prikladno mjesto namjestio bandiru. Tako započne koledva. 
Po podne sve ženske odjenu starinsku narodnu nosnu: sukiiu župicu 
i pokriju se rubom bijelim ili običnije žutim. Vrat nakite zlatom, a 
na ušima objese poveće naušnice i zlatne tobolce(„rećine" i „tombolce"). 

Kad je večera brzo gotova, dade se znak hicem iz mužara. 
Sad se kolijani počnu sakupjati u kuću koledve, gdje se, dok se svi 
sakupe, veselo razgovara, šali, smije i pjeva. Kad načelnik, plovan i 
možda još koji pozvani odličnik zauzmu za stolovima glavno mjesto, 
zapreme i kolijani svoja mjesta tako. da muškarci sjede svi s jedne 
strane, a ženske s druge spram hih. Sopci se posade za svoj stol 
te zasopu mantihadu. Dvoriteji međutim nose jelo. Sopci sopu 
mantinađu i večera započne pa traje par sati. S tijekom večere pjeva 
se, sope itd. Kad se večera svrši, ženske ponesu kući jeđala te se 
vraćaju brzo natrag, jer slijedi ples, koji traje do polnoći. Po plesu 
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pitaju muškarci: koja ženska hoće mantiiiadu? Sve, koje to žele, za­
pamte ili zabiježe. Ženske pođu kući. Koja ne će mantiiiađe, 'ide 
spavati, ostale čekaju sa svojim roditejima. dok im pred vratima ne 
zasvira mantiriada. Vrata se otvore, muškarci sa sopcima uđu u 
kuću, gdje ih čeka koja poslastica, koju pojedu i malo se ponapiju 
bojega vina ili rakije, pa pošto su tu kratko vrijeme veselo proveli, 
otpute se na mantiiiadu drugoj ženskoj, i tako te potraje do zore. 
Obično se ove noći sve ne mogu obređati. pa onima, koje su bile 
izostavlene, dođu u jutro pred velikom misom. Nedjela je. Prije 
mise sakupe se svi u kući koledve, obučeni najsvečanije. Oim za­
zvoni na veliku misu, zastavnik uzme bandiru, sopci za him, a po­
vorka se kolijana uredi i krene uz svirku u crkvu. Pred crkvenim 
se vratima svi zaustave, dok ponese ženska najstarijeg muškarca 
plovanu kolač. Vraćajući se natrag uzme blagoslov|ene vode, poškropi 
povorku pred vratima, a potom uđu svi u crkvu i sjednu u crk­
vene klupe, jer su one ovom zgodom sačuvane za kolijane. Barjak 
ostane pred crkvom. S tijekom mise mužar više puta pukne. Poslije 
mise narod iziđe iz crkve, a kolijani pričekaju, dok ne dođe plovan 
iz sakristije, koji ih poškropi i povorku otprati do kuće koledve. 
Tu se raziđu, dok se objed zgotovi. Muškarci se opskrbe duhanom, 
narančama, jabukama, kunfetima i t. d., a ženske za sebe i svog 
druga uzmu jedala pa, kad čuju hitac iz mužara, pomalo se sa-
kup^aju i za stolovima zauzimlu svoja mjesta. 

Plovan i ostali pozvanici sjednu na glavu stola, koji zovu „veli 
stol". Na velom stolu je krokant 70—80 cm visok i više povetica 
(turta), kojih ima po svim stolovima. Kad počnu nositi juhu na sto­
love, sopci zasopu mantiiiadu. Glava sopaca ustane i pođe pred veli 
stol te izruči mantiiiadu ovako: „Ovo vam je mantiiiađa od strane 
mlade koledve; mladim na vesele, starim na poštene; ako sam ja 
zaludi (pogriši) po mojoj ludosti, naputite me po vašoj mudrosti." 
Pred svakim obrokom se započne matmada, a glava sopaca izruči 
je svakipiit, kako je gore rečeno. I objed započne. Ovaj objed je 
najobilatiji obrok u koledvi.г Na ovom objedu među ostalim mora 
da bude i su/rit Sva trbušina od vola i telca dobro se ispere, 
na komade razreze i dobro skuha. Skuhano se opet na tanko izreže, 
stuče i pretvori u kašu. Ova se kaša u velikim loncima ili pade-
lama dobro zasmoći, još bole pospe sirom sa nešto papra i koje­
kakvih mirodija, pa se na ogriištu dale miješa i juhom zalijeva. To 

1 Uz domaći se šampatiac napija, a izreče se zdravica i u 
slavu koledve. 
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je „sufrit", na koji svi želno čekaju, jer tu poslasticu možeš dobiti 
samo na koledvi. Svaki obrok, osobito ovaj objed, potraje u dobrom 
i veselom raspoloženu do večenie. Dok traje večerna, kolijani se spre­
maju na ples п& placu. Povorka se uredi kao kod velike mise. Naj­
starija ženska nosi na glavi krokant, a uz bok preslicu s kuđjelom, 
ide prva, a za riom ostale s turtama. Uređena povorka krene uz so­
pile na placu, oko koje čeka općinstvo. Povorka obađe svečano tri 
puta placu. Najstarija ženska prede, a povorka baca medu općinstvo 
naranče, kunfete itd. Potom se pleše do mraka. Kad zamrači, po­
vrate se do kuće koledve i do večere se raziđu. Na dani znak sakupe 
se na večeru, a po večeri na ples. U ponedjelak je objed i večera 
s plesom do kasno doba noći. Važno je u poneđjejak, što ples, na 
placi počne vereem. Verec je vrsta hrvatskog kola. Plešu ga sve 
ženske s jednim muškarcem. Sastoji se iz više figura. Oim se 
svrši verec, nastavla se ples. Verec se pleše na zadiii dan koledve, 
na zadiii dan pira, koji traje tri dana, ako biva vjenčane pod zadrii 
dan mesopusta. 

P r i m j e d b a , Pri svečanom vjenčanu vijencem metne djevojka 
krunu na glavu, koju nosi tri dana. koliko dana traje pir s vijencem. 

Treći dan postavi na glavu krunu najmlađi brat, a nevjestica malu 
,, girlandu" (vijenac). 

P j e s m e i n a p j e v i o k o l e d v i . 
1. Koledarka.1 

(Kad dolaze kolijani pred vrata.) 

Dobru mužu va dvore. 
Ovo su vam kolijani. fiole — fiole ! 
ki nisu bili lani, Dobru mužu va dvore. 

fiole — fiole ! 
Dobru mužu va dvore. ' vamo su nam pravili, 

da ste prasca palili, 
Iškrinica šćerbica, ' fiole — fiole! 
puna je kolači. Dobru mužu va dvore, 

1 Шје pučka riječ. 
2 Bit će to stara istrošena škriiia, u kojoj spremahu kolače, a 

ne nova; jer su našiv Stari držali svagdahi kruh u „vrnama" (koša­
rama), obješenim pod gredom. 

Kome fali zub, kažu: „šćerbić" ili „šćerbica". 
ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT XXII. 2 
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Nam je pravi vaš peteh, Dajte nam ga ćela, 
da imate debe špeh, da ne gremo v tuja sela, 

flole — fiole ! fiole — fiole ! 
Dobru mužu va dvore. Dobru mužu va dvore. 

Dajte nam ga makar pol, 
da ne gremo v tuji dvor, 

fiole — fiole! 
Dobru mužu va dvore. 

Ostale starinske pjesme, koje se većinom upotreblavaju za manti-
fiadu, zamršena su napjeva pa se rijetko pjevaju: prigodom koledve, 
pira pod vijencem, na zadni dan mesopusta: u veselim privatnim dru­
štvima, samo ako su sopci nazočni sa sopilama Cijeli je Omišal uzrujan, 
kada Čuje mantinađu, osobito u noćno doba. 

Bilo bi dobro, da koji vještak zabileži napjeve starinske prema 
izvođenu naših sopaca uz mantinađu, inače će ih za uvijek nestati. 
I sada se rijetko kada čuju. 

2.- Šari peteh. 
(Pjeva se ili sope kao mantiriada u noćno doba pred vratima). 

Šari peteh rano peše, 
gospodina probudišc. 
Stan se gori, gospodine ! 
Evo su vam vaši gosti. 
vaši gosti kolijani. 

3. Dragoj pred vratima. 
Pridoh ti pred vrata, i va 'voj kuntradi 
o mila, o draga! da se ni kantalo, 
Ali mi otvori. ni imena tvoga 
ali mi zgovor daj, da se ni slavilo. 
da postol ne derem Sada će se, dušo, 
ni život ne trudim. ime tvoje slavit. 
Puno je vrimena, i na glavu tvoju 
da nisam ovdi bil. krunu ćemo stavit. 

4. Oj turne moj lipi. 
(Ariju ove tužalke kneza Ivana Frankopana omišalski sopei sopu 

kao mantinađu svakom zgodom pa i na kbledvi.) 
Aj turne moj lipi, Ostavlam te ptici, 
lipi ter prostrani I ptici lastavici, 
Kako sam te lipo, ka će letnim danom 
lipo sagradio, nad tobom letiti, 
a sada ne smijem meni tužan spomen, 
blizu tebe priti. a svitu paklensku 
Komu te ostavlam? nevini tužiti ! 
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5. Oj porodi se krah nebeski, 
od prečiste divice Marije, 

sprolublen bist. 
Na tom mladom letu veselimo se, 
mladomu kra|u poklonimo se, 
mladoga krala mi molimo. 

Sveti Štipan, prvi mučenik, Silvestar papa spovednik, 
od gospodina našega Isusa koga na nebesih okruniše. 

sprolubjen bist. Na tom mladom itd. 
Na tom mladom letu itd. 

Sveti tri krali dare nošaliu : 
Sveti Ivan sprot ubjeni, tamjan, zlato, plemenitu mast. 
Med apostoli najodličniji. Na tom mladom itd. 

Na tom mladom itd. 

Dodati još možemo: U nedjelu, dok kolijani na placi plešu, 
nose jedni kabal vina i kolaca, cime nudaju okolo stojeće gledaoce, 
U ponedjejak, kako svrši ples poslije večere, vrate se svi u kuću 
koledve, posijedaju kojekako, da se još ponapiju i ponajedu, pa 
zbijaju šale, pjevaju itd. Dođe i zora, a oni su još tu. U isto vri­
jeme raskomadaju krokant, razrezu turte i podijele između sebe. To 
ili pojedu ili obično sprave i ponesu kući pa daruju koji komu. 

Kako su stari naši kolijani pjevali, nije valda nigdje -zabije-
ženo. U drugoj polovici prošloga stoljeća pa dosada pjevali su po 
prilici ovako, kako je u I. koledarki naznačeno. Ostalih pjesama o 
koledvi nema, već se rabe starinske, kakvih sam i sprijeda naveo, 
a sopu ih kao mantinadu na velikim pirovima i na koledvi. Slikom 
o koledvi ne mogu poslužiti, jer takovih nema. Kolac itd., koji je bio 
na bandiri, ostane muškarcu, koji ju je nosio. 

U Omišlu nije već bilo koledve nekih deset godina." 
P r i m j e d b a . Učite} Jederlinić je tri godine stariji od mene pa 

opet ne pamti više koječesa, što sam ja čuo u mladosti u kući sta­
roga župnika Albaneža. Tako on misli, da je kruiierie krala možda 
bilo — iz šale. Ovako se eto zaboravlaju narodni običaji! Međutim 
Jeđerlinićev je prilog dragocjen, jer je on stariji i inteligentniji Čo­
vjek, koji je proveo svoj život u Omišlu. 

Po ostalim selima i gradićima otoka Krka koledvarie nije ovako 
izvorno. 

U P u n tu na Stjepanu u večer pjevaju mladići seoskim dje­
vojkama „koledvu", pa onda izaberu vođa brašćine, koji će koled-
vače voditi po selu, da kupe darove. Ako ukućani žale, onda ne 
dopuštaju pjevana, pa koledvači mole: očenaš, zdravu Mariju, „zglbin" 
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(de profundis) za kućne pokojnike. Pir se slavi prve nedjeje 
iza Nove godine. Djevojke, koje će učestvovati, donesu „bra-
šćini" po jedan kolač, pšeničnog brašna i slana mesa. Djevojke, 
u subotu u večer, gotove u brašćinskoj kući jela od tjestenine za 
sutrašrii objed. Domaći makaruni ne smiju izostati. Za objedom sjedi 
prvi gospodar kuće, pa onda mladi parovi, mladići i djevojke. Pod 
objedom sopele sopu, pjeva se i nazdrav|a. Nakon objeda kreću ko-
leđani pod banderom (zastavom) na „placu", gdje se pleše. 

Evo puntarske koledve (potarii opis Iva Earabaića i pjesma u 
„Hrv. istarskim nar. pjesmama" na s. 1.5—18, VI dijela): 

Koledva na Stjepanu. 
S'.vrućin srcen tu postojmo, Tebe tvoji nenavide. 
od Štipana pisan pojmo. Štipan Цекпе na kolena, 
V Lisanđriji pripoveđan, milo, žejno k nebu gleda : 
na srcu mu moćnost biva. nebo mu se otvaraše, 
Tri se mudri pominahu: slavu božju ko vijaše, 
je 1 to limae, je 1 to lažac? Isukrsta. s desne bande: 
To je Mnac, to je lažac! Oj Isuse, božji sinu. 

ga z grada zirenimo prosti nin ga, ki me biju, 
i s kamen em ga pobijmo zač ne znaju, što delaju! 
i z orudjem vele dosti Mladenac je slaji od meda, 
i s kamenem prez milosti! ki nas vazda z dobrim gleda, 
Totu jedan mladić stase, ki nam daje rajsku diku, 
imenom se Savul zvaše, ki je blažen uvik vikom 
ki Štipana milovaše : po sve vike vikov, amen. 
Oj Štipane nevolniče! 

Ako li se pomisli, da je Punat udajen kakova tri sata hoda 
od Dubašnice, pa se isporedi koledva dubašlanska s puntarskom, ne 
će biti teško ni običnom oku razabrati golemu razliku. Jezgra obi­
čaja je ista: zbor mladića i djevojaka, sabiraiie darova, zajedničko 
gošeeiie, ples i sopele; ali na Puntu to eto izvodi crkvena brašćina, 
a koledska pjesma se prometnula u suhoparnu crkvenu legendu o 
sv. Stjepanu. Tu promjenu izvede crkva. Ovaj davni narodni običaj, 
pun srdačne miline i naivnosti, zadahnuše crkveni judi duhom crkve. 

U Dobriiiu, koji je još bliže Dubašnici, pjevaju o Novoj godini 
također crkvene pjesme: „Bog se rodi", „Muka boga", „Sv. Kata­
rina", „Veseli se Bosna". Ovu pjesmu počeše pjevati dva mladića, 
koji su prvi znali čitati u đobrinskom selu Krasu; dok se sada pjeva 
po svem đobrinskom kraju, kako mi kazivaše neka žena iz dobririskog 
sela Krasa. 

Ovako je, ili malo drukčije, modernizirana koledva po cijelom 
ostrvu. 
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U D o b r i i i u 1 idu na Badt'ii dan u večer djeca (dva po dva) 
od kuće do kuće, pa pred vratima pitaju: „ćemo lipo, lipo — ćemo *?"; 
pa kada dobiju dopuštene, zapjevaju: „Križ teče po nebu'4, „Manda-
lena vele vlasi" ili „Bosna" bosa košutice". Za dar dobiju kolubu, 
fritu ili novčić, pa nakon koledvaiia sve podijele. 

Svoje vrste je koledva u D r a g i B a š ć a n s k o j i u J u r a n -
đ vor u, i to na/Stjepaiie. Mladež (i mlade žene) ide od kuće do kuće, 
pa ovdje svaki zagrizne kolača, ondje srkne kave. 

U V r b n i k u obilaze kuće siromašnija djeca pa pitaju: „dajte 
nam čegod za koledvu, če mi bude jutro k obedu". Dobijaju žita,, 
kruha, smokava i t. d. Negda su se pekli osobiti kolači za koledvu 
siromašnije djece. Danas pitaju koledvu i djeca imućnijih roditela, 
i to samo u bližih rođaka, gdje im dijele baku; t j . djevojčicama 
mužića, a dječacima ženu iz tijesta. Nekada su valda koleđvali i 
mladići, kada se još čuje ova pjesma: 

Tri mladića. 
Prišli smo vas pohoditi, 
dobro leto navistiti, 
mlado leto je lipi dan. 

Vesel, vesel budi ov stan! 

Prišli smo vas pohoditi, 
časnih starac počastiti, 
a divojke veseliti. 
Primite nas, ja se ufam. 

Vesel i t. d. 

Želimo vas pozdraviti, 
vaše ruke polubiti, 
vašeg vinca se napiti. 

Vesel i t. d. 

Dat ćete nam, ja se ufam, 
vrbenskoga dobra vina, 
ki veseli srce svima, 
ki ga pije, taj se smije. 
Dat ćete nam, ja se ufam. 

Vesel i t. d. 

Ne ćete nam zamiriti, 
što ćemo vas zaprositi: 
dajte nam vi štogod jesti. 

Vesel i t. d. 

Dobri su nam kobasice 
i tušćelmi pečenice, 
jest ćemo ih, i a se ufam. 

Vesel i t. d. 

Dajte nam vi frit friganih 
rafijoli2 još kuhanih, 
jest ćemo ih, ja se ufam. 

Vesel i t. d. 

Ne dajte nam kozevine, 
zač nam čine kuhat sline 
iz trbuha na usta van. 

Vesel i t. d. 

Lipo ste nas darovali, 
mi vam dobro leto zvali, 
u Vrbniku našem dobru domu. 

Vesel i t. d. 
1 Mnogo podataka o Krku priposlao mi je Puntar, prof. N. Žic, 

<G. kr. kot. šk. nadzornik u Krku, a sada c. k. jednogodišni dobrovolae. 
2 Rafijoli: iskosano meso, sir, kruh i t. d. zamotano u tijesto», 
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Mi oeemo sada od vas odlaziti, 
želimo vas lipo pozdraviti. 

Vesel i t. d. 

P r i m j e d b a . Riječi holedva i kolejani općenito su poznate na 
ostrvu krčkom, ali znače ne nije istovetno. Stari oblik običaja s ritualnom 
pjesmom već je zaboravlen ili se zaboravla. Kao da su postojale dvije 
vrste pjesama: jedne se pjevaju između adventa i korizme (ovo su bile 
prave kolede), pa pjesme u adventu i korizmi, a to će biti nove, le­
gendarne pjesme. God. 1906. naštampao je u Seiiu Frario pl. Dešantič 
Bašćansku pjesmaricu1, t. j . narodne pjesme, koje se pjevaju po 
mjestu i okolici. Ovdje se nahode četiri „koledve" (str. 154, 157, 162, 
164), koje nijesu narodne, već složene od pismenih ludi u.crkvenom 
duhu. Prvu je ispjevao pop Frane Barbalić g. 1339 , a to je obična 
čestitka na Mlado leto. Zanimlivo je, da i „pjesma na Božić", što 
je doje priopćujemo, a potječe iz pisana vrela, sadržava gotovo jednak 
pripjev. To'vrijedi i za vrbnička „Tri mladića". 

Koledva (od popa Frana Barbalića 1839). 

Došli jesmo mi pred vrata Teško nam te je pustiti 
Priđragoga našeg brata, I s tobom se razdiliti; 
Za nazvat mu ovi dan. Al to pita sviju čast. 

Vesel, vesel ovi dan! Vesel, vesel ovi dan ! 

Ovo pak što mi želimo Kako sunce prosvitluje, 
I da laž ne govorimo, Ovi svit te narešuje. 
Poglej malo sad na nas. Prosvetil si ti sad nas. 

Vesel, vesel ovi dan! Vesel, vesel ovi dan! 

Od veseja i radosti Jedan otok, zemla Grčka 
I od vele ugodnosti Pravdaju se i danaska 
Buze vru s očiju van. Rad poeta Homera. 

Vesel, vesel ovi dan! Vesel, vesel ovi dan! 

1 1 ako sam rad sabirao s tijekom svoga života sve, što se tiče 
otoka Krka, doznao sam ipak za ovu zanim]ivu pjesmaricu istom ne­
davno od prijate]a prof. Žica. 

Imitacija pravih koleda! 
Treća „koledva" u Dešantićevoj zbirci posve je vjerskog sadržaja 

(o porođenu Isusovu, a pjeva se u Draži Bašćanskoj)- četvrta opet 
radi o istom predmetu, nego se u rioj spomiiie i sveti Stjepan: „ki od 
vernih prvi biše — i za vjeru krv proliše". Posjedria potječe iz Ju-
randvora. Obje su čista proza; u nima nema ama baš ništa narodno. 

Prenosimo prve dvije, koje oponašaju narodne, da se pokaže 
metamorfoza starih pjesama. Pravopis ne preudesismo sasvim na baš­
ćansku, jer su ih složili pismeni }udi; inače je bašćanski govor karak­
terističan : Ba'šćanin govori barzo, zac, učinit, žito i t. d. 
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Istrijanci, Dalmatinci 
Pravdaju se sa Slovinci 
Ead sveta Jerolima. 

Vesel, vesel ovi dan! 

A mi Frane, dragi brate, 
Ne ćemo se pravdat za te, 
Buduć stalnoj da si naš. 

Vesel, vesel' ovi dan I 

Ovdi ćemo zapisati 
Sviju nama, sviju vrsti (?), 
Da izlaziš ođ Bašćan. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Primi dakle naše žele, 
Ke ti srce naše mele, 
Rekuć hote k meni sad. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Pak otvori dve butile1, 
Ma učini oto dije, 
Jere žeđa mori nas. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Pomože nas kruto vira, 
Da ti imaš dobra sira; 
Zvadi ga iz škririe van. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Još ufamo, da ti imaš, 
A na korist nama svima, 
Jedan pršut ali dva. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Guli jesmo, da Seriani 
Poslali su ove dani 
Svake vrsti slašćica. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Ki će u tom podvojiti 
Da ti ne ćeš učiniti 
Svega toga danas nam ? 

Vesel, vesel ovi dan! 

Bog ti daj dugo živlene 
Franu našem na spašene, 
A pak duši vječni raj. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Koledva (iz Drage Bašćanske). 
Došli jesmo mi pred vrata 
Gospodara obilata, 
Nazivlajuć dobar dan. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Gospodaru, k nam uziđi, 
Na dobroti ov dan pridi, 
Ter ne gledaj sad na stran. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Dajte jaüea al kozlića, 
Ali tusta kopunića. 
Skažte vesel obrazak nam. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Četvrticu ali piece, 
Ne će nama bit od veće, 
Ali stegno, ja ufam. 

Vesel, vesel ovi dan! 

I svi, ki ste u toj kući 
Svetim Duhom nadahnuti, 
Pozđravlajuć ovi dan. 

Vesel, vesel evi dan! 

Čujte sada naše prošli e, 
Otvorite vaše mošne, 
Da bude dar obilan. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Nisu stegna, već pršuti, 
Ako samo nisu žnuti; 
Jesti ćemo, ja ufam. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Al su stare, al su mlade. 
Postavite da se vare, 
ZaČ je jesti nam za ran. 

Vesel, vesel ovi dan! 
1 Na Krku u bolim kućama podvore odlična gosta i 

t. ]. vinom starini ili pjenušcem (Bouteillenwein). 
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Još su bole golubice, 
Ali da su kobasice, 
Ne pustite letit van. 

Vesel, vesel ovi dan ! 

Jere jesu kobasice 
I praščeve pečenice, 
Posojene od malo dan. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Ne dajte nam koževine, 
Zač nam čine kahat sline 
Tere gusto pluvat van. 

Vesel, vesel ovi dan ! 

Ali 'ko su posolene 
Tere dobro pretišuene, 
Ne kratite dat ih van. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Noste mlinac već kuhanih, 
Rafijoli pofriganih. 
Milosrdni da ste nam. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Vi ste |udi jur razumni, 
Grožđa niste potrošili, 
Jesti ćemo, ja ufam. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Dajte kolač vi ržeiiak 
Ali kolačić papreriak, 
Da nam posve ni zaman. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Pšenice ste vi imali, 
Kolači ste jur delali, 
Najmane ja dva ufam. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Pomože nas kruto vira, 
Da imate dobra sira, 
Vadite ga škriiie van. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Da vas Bog izbavi griha, 
Podilite i oriha, 
Da vas to ne bude sram. 

Vesel, vesel ovi dan ! 

Da bi bila i smokvica 
I još tomu jabučica. 
Dali bite, ja ufam. 

Vesel,'vesel ovi dan! 

Otvorite vaša uha. 
Jere su nam usta suha. 
Zamočit je, ja ufam. 

Vesel. vesel ovi dan! 

Vodite nas u konobu, 
Da napojimo utrobu 
I pjevamo po vas dan: 

Vesel, vesel ovi dan! 

Provrtajte tu bačvicu, 
Ka će steplit družbi niču. 
Zač je mrzlo stati nam. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Ne točite z 'ne bačvice, 
Ka napuriena je z lokvice. 
Da ne budem zlo volan. 

Vesel. vesel ovi dan? 

Već točite z 'ne bačvice. 
U kojoj ni kapi vodice, 
Da budete poštovan. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Da budemo mi pjevali 
I s vami se radovali 
I tancali po vas dan. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Gospodaru i družbino, 
Svako zlo od vas pobigšo: 
Ne činite nas stati van. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Vi nam vrata otvorite, 
Već nas na liih ne morite, 
Ne budite nepoznan. 

Vesel, vesel ovi dan ! 

Otvorite nam palaču. 
Da vam gosti nutar skaču, 
Ne budite zlovojan. 

Vesel. vesel ovi dan! 
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Da budemo vas hvalili 
Ter svim Judem proslavili, 
Da budete proslavan. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Liepu pjesmu pjevajući, 
Dobar dan nazivlajući, 
Svega toga Bog obran. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Mi ćemo se sad diliti, 
I vas će Bog nahraniti. 
I nas vodit, to ufam. 

Vesel, vesel ovi dan ! 

Prijet ćemo mi. velik dar, 
Kad otvori nam gospodar. 
Ti ga, Bože. uvik bran! 

Vesel, vesel ovi dan! 

Blagoslov ćemo vam dati 
I z Bogom ćete ostati, 
I to vazda na ov dan. 

Vesel, vesel ovi dan! 

Nemojte se oglušiti 
Nit od mane nam činiti, 
Od vas milosti ja ufam. 

Vesel, vesel ovi dan ! 

Tielu da vam Bog dobro daj, 
Duši vašoj pak vječni raj. 
Spomiiiajuć dan ovaj, 

Vesel, vesel ovi dan! 

U kriižniei Jugoslav., akademije nahodi se rukopis, pisan latini­
com, pod sign. II. a. 82, a na liemu je olovkom zabiježio, mislim, 
Kukulević: „Ljubezne pjesme i koledve bozićne otoka Krka". 

To su Jubavne i duhovne pjesme, uvezane, u IV0., a rukopis 
iznosi 10 (8 -{- 2) listova. Posjedni list nije ispisan, a na pređnoj 
riegovoj strani dolazi s lijeva zabiježno: zvane charabagich, zvane 
charabaich. Ime Karabaić (bit će pravo Harabajic) dolazi, čini mi se, 
najviše na Puntu; i vejski (iz grada Krkaj Oharabaieh-i bit će odanle. 
Nije nemoguće, da rukopis potječe iz Punta. Eukopis je napisan ja­
mačno u 18. vijeku. Napisao g a j e možda svjetovilak. Evo natpisa 
pjesama: Odgovor od ove pisme naprid upisane — Tužba jedne 
Mlade protiva svomu Mladomu — Dvije kratke pjesme, isprekrižane, 
te bi se štogod dalo pročitati samo povećalom — Pisma lipe Mar-
garite — Slidi pisma od |ubavi Dragoga — Sliđi Koledva od 
Eojstva Gospodina našega Isukrsta u Adventu — Pisma od majke 
Božje — Pisma od S. Štipana — Pisma od S. Ivana. Na posebnom 
dvolistu istoga formata, koji je umetnut u rukopis, a nesašit, nala­
zimo ove pjesme: Koledva od Rojstva Gospodina našega Isukrsta — 
Pisma od s(ve)tih Mlađenac. 

U 1. lubavnoj pjesmi javla se makaronska manira. Drugi je 
dio naime svakoga stiha talijanski, da se izazove veselo raspoložene. 
Početak 1. pjesme glasi: 

Predragi Jubić moj — ehe tato avete? — Zašto meni mladoj 
la vita tolzete — Zač me ne pustite viver piü in terra? I ovako 
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daje u čitavoj pjesmi. Pjesničkog poleta nema u ovoj poeziji. Jezik 
nije baš dijalektički, ali dolaze neke krčke osobine, napr. riječ golica 
(djevojka). 

Sastavlač ove zbirčice zove samo dvije pjesme koledvama, no 
zacijelo shvataše on pod ovim nazivom sve duhqvne pjesme, što 
potvrđuje riihov sadržaj. Sve se naime kreću oko svetaca Nove godine. 
Ovo je degeneracija koledve, a podrijetlo je ovih pjesama nenarodno. 

Priopćujemo samo onu pod naslovom1: „Slidi Koledva od Eoj-
stva Gospođina našega Isukrsta u Adventu" : 
Anjel Božji s neba snide 
ter na zemju doli pride, 
da pozdravi tu divicu, 
duha sveta zaručnicu, 
koj Marija ime biše, 
evanjeje kako piše. 
Poklon božji noi nošaše, 
ove riči govoraše : 
0 Marija zdrava budi, 
i čašćena od svih ludi! 
Ti si puna sve milosti, 
duha sveta i kriposti 
Va utrobi oćeš začet, 
ki se rodi biti će svet, 
zvati će se sin vičnega, 
a ti mati iskrriega. 
Kad Marija to razumi, 
osta izvan svojih umi. 
Kak' to, reče, može biti, 
da ću sina poroditi, 
jere služih virno bogu 
u čistoći, što već mogu? 
Reče anjel eto tute: 
duh sveti će priti u te. 
Prez griha ćeš poroditi, 
Isus će mu ime biti. 
Kada začu to Marija, 
rad Jubavi, koju prima, 
reče ovo službenica 
î  gospodna pokornica : 
Što si rekal, neka bude, 
nek se sveto pismo zbuđe. 
S vrimenom se pako zgodi, 
da se božji sin porodi. 

U Betlemu o pol noće 
procvalo je rajsko voće, 
jer se rodi Isus sveti. 
ki se za nas da propeti. 
Tu pastiri blizu stahu, 
stražu noćnu ki čiiiahu 
Tu se čudo velo zgodi, 
kad se božji sin porodi 
Tmine noćne odbignuše 
i noć u dan okrenuše. 
Pastiri se svi čujahu, 
sto anjeli povidahn, 
jer vidjahu svi anjeli, 
ki su božji arkanjeli,2 

koji nima govorahu : 
Hote brzo, ne kasnite, 
vašeg boga pohodite, 
ki se noćas za vas rodi, 
da vas grišne sve pohodi. 
Kad pojoše i vidiše, 
svi se mnogo zaČudiše, 
videć boga ponižena 
i u jasleh položena. 
Sveti Osip govoraše 
ter se mnogo on ćudjaše: 
Kadi, divo, ditić dragi, 
đojai?) mu sasac tvojih blagi? 
Evo ti ga ! ona reče, 
Primivši ga on pokleče. 
Na kolina kleknu doli 
i bogu se on pomoli. 
Na kolenih on klecaše, 
boga moleć govoraše: 
lubim tebe, dragi sinko, 

1 Izmijenivši pravopis i interpunkcije. 
2 Iza ovoga stiha dolazi bez smisla opet pređašni stih: ..jer 

anjeli svi vidjahu". 
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privelika moja diko! 
Lubim tebe sinko. bože, 
što već moje srce može. 
Slavu i čast ja ti dajem 
i za boga te poznajen. 
Diviei ga daje tada, 
na kolina ona pada. 
Kako pada na kolina, 
prijimle mu ona sina. 
U jasleh ga posta vlaše, 
suze roneć govoraše: 
Bože dragi, moji sinko, 
privelika moja diko! 

Što već morem, Jubim tebe, 
i već nego sama sebe. 
Sad i mi svi molimo 
ter mu ovako zahvalimo1: 
dragi Isuse, budi hvalen, 
po svem svitu i proslavien! 
Tebi slava i poštene, 
nam grišnikom oprošćene. 
Tebi slava, tebi dika 
po sve vike uvika. 
Sad i vazda budi hvalen 
po sve vike vikon2 amen. 

Svrha. 

V. 

Oko kvarnerskog zaliva nanizao se krasan vijenac bijelih gra­
dova, gradića i sela, u kojima se od vajkada koledvalo. Izbor krala, 
nije ipak poznat. 

Pričaše mi negda kolega profesor E. Kante, e je čuo pripovi­
jedati od pok. riječkog kanonika Maršanića, koga sam i ja poznavao^ 
da se na R i j e c i koledvalo u početku 19. vijeka. Na Rijeci vladahu 
onda pretežno hrvatski narodni običaji! U „Spomen-knizi", izdanoj; 
o 50-godišriici Čitaonice riječke (Sušak 1901, str. 6—7) nalazimo-
ovu vijest, uzetu iz „Nar. Novina" (broj?) od g. 1852., a napisanu 
od A[velina] 0[epulića]: „Sinoć imadosmo u narodnoj čitaonici pri­
zor, koji nam najjasniji dokaz pruža za narodnost grada Eieke. Po 
prastarom ovdašnjem običaju dođje zbor koledvacica, koje su obične-
tom prigodom pjesme pjevale, čistoća hrvatsko-primorskog narječja 
i sasvim narodan duh ovih pjesama jamči nam za starodavnost i 
izvornost njihovu. Uvod pjesama ovih je pozdrav, sadržaj čestitka za 
mlado ljeto, a zaključak oproštaj od društva, koje se polazi. Netom 
se oprostise s nama pjevačice ove, već se za ulaz prijavi zbor muš­
karaca, koji su uz svirku iste pjesme ispjevali i prizor jedan iz 
zudijske povjestnice deklamirali, u kojem se predstavlja okrutnost 
žudijskoga kralja Iruda. Diviti se zaista moradosmo čistoći jezika,, 
kao takodjer izvrstnosti i točnosti deklamacija, kojim se ne mogosmo 
nadati od sasvim prostih zanatlija onih." Šteta, što nam Cepulić 
nije zabiježio ispjevanih pjesama. Važno je, da su koledvači izvodili 
komad drame o trudu. 

1 Zagvalimo. 
2 Čakavsko n mj. m na kraju riječi dolazi nedoslecmo, pa sa­

ne razbira, što je pravo prema piščevu izgovoru. 
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U Crikvenici ostade samo riječ koledva, koja opet znači nešto 
osobito. Kada ide župnik na Tri krala, da blagoslivle kuće, mnogi će 
mu gospodar kuće kazati, kao ispričavajući svoj neznatni dar: „neka 
oproste na slabe koledve", t. j . na slabom daru. 

U G r o b n i k u se vrši običaj koled vaiia prilično jednostavno. 
Kapelan Matija Matasić opisa mi g. 1887. grobničku koledvu 

ovako: Koledvača se sabere 6—10. Uzmu sa sobom sopca, pa obadu 
sve kuće. osobito one, gdje ima djevojaka. Pred kućom ispjevaju ne­
koliko stihova, a gospodarica im dobaci štogod u novcu, komad sla­
nine, mesa i t. d. Prve nedjele iza Tri krala upriliče koledvači plesnu 
;zabavu, kojom prilikom svaki muškarac zapleše sa svakom djevojkom, 
Шо se inače ne dešava. 

Učite| B. Vučić zabiležio ini je g. 1889. i poslao na Rijeku 
ovu koledvu, što se pjevaše u župi grobničkoj o Novoj godini pa do 
Tri kraja pred djevojačkim kućama: 
.Mnogo leto bože daj, fiole, fiole!1 Ona lipo poje, 
Mlado nam leto gre, dobro leto zove, 
i divica Marija, da bi obrodilo, 
'ka je boga rodila, žito i šenica, 
Iboga i čovika. vince i rakija. 
Sveti Juraj oružnik, Vince bimo pili, 
našim dnšam pomoćnik. bili krušac jili. 
•Sveti Petar z Rima Stan se diklo s kuta, 
naše duše prima. užgi svitlo luča! 
Postav ti je na oltar, Išći shranbi2 kluča: 
neka ondi čekaju, u shranbi je kasela, 
lice boga gledaju puna hieb, kolača. 
43tan se gori gospodar, Jedna lima zgora, 
pak pogledaj pred svoj dvor, ona naša duga, 
pred dvorom ti zelen bor, pak ju primte sim ter tam, 
.za liega je vezan vrani kori, pak ju verste jušto ( = baš) k nan, 
z misečići potkovan, da pojdemo veselo 
zlatnim uzdim obuzdan, od vašega stana, 
zlatnin sedlon osedlan vriđna gospodara. 
Na lien jaše mlad junak, Dobar (navodi se ime) gospodar, 
na junaku kapica, živi nan ga dragi bog, 
na kapici kitica, i divica Marija ! 
na kitici tičica. Na ton bogu hvala. 

Ova je koledva karakteristična. U noj se ponavjaju mnogi sti­
hovi i fraze iz dubašlanske pjesme, no u grobničkoj se javja veći 
upliv crkve. Početak nelogičan. Nije jedinstvena sadržajem. Zagonetno 
.„Hole" dva puta se ponavla iza svakog stiha. Nakon dubašjanske 

1 Ovaj se pripjev ponavla iza svakog stiha dvakrat. 
2 Speisekammer. 
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koledve ovo je najpotpunija varijanta. Grobnik je uclalen kakov sat i 
po hoda od Eijeke—Sušaka. 

Pomenuti kapelan Matasie poslao mi je bio više pjesama, što-
se pjevaju po Grobniku i Jelenu o koledvi, s kojom ipak nemaju, 
nikakova saveza. Potječu iz štokavskih krajeva, pa im je iznakažen. 
sadržaj i oblik. . Tako prolaze obično štokavske pjesme, što dolaze -u., 
primorje. 

U P r a p u t n i k u skupe se mladići na Stjeparie pred crkvom,, 
gdje ih čekaju sopci. igrajući „mantiriadu"1. Idu od kuće do kuće., 
gdje ima djevojaka. Uvreda je za djevojku, koje kuću ne pohode. 
Kada odigraju 2 — 3 plesa, dobijaju darove, obično vina ili novaca. 

Na Novu godinu upriliče gospodski objed, kod kojega su na­
zočne i djevojke. One najviše pridonose. Iza objeda slijedi ples. I 
mladi muževi koledvaju, no ovi samo da se napiju. I djeca koledvajur 

pa dobijaju oraha i smokava. Odrasliji idu s „vidulicama" pa plešu 
s djevojkama. Koledvaju i same djevojke. Pjevaju se različite pjesme... 
među liima jedna, koju je naštampao J. Bujanović u „Zborniku za. 
nar. život i običaje" (I. sv., s. 220—221). Složena je sasvim u crkve­
nom duhu. 

Janislav (Ivan) Kr. Svrluga opisujući u Kukulevićevu „Arkivu" 
XI. 228—281 ukratko primorske, najviše hrelinske, božićne blagdane, 
kaže o koledvačima, da o Stjepanu pohađaju samo one kuće, gdje 
ima djevojaka, pa priopćuje nekoliko pjesama koledvarskih. Od ovih 
je samo jedna koledska. Po podne na Novu godinu koledvaju samo-
djevojke, pa pjevaju i osobite pjesme. U jednoj od nih dolazi pripjev :: 

„na dobro vam mlado leto došlo". 
Posledria kitica glasi: 

Zet ćemo vam gospodara, 
š riim ćemo se poigrati 
kako kragul s prepelicom, 
a mlad junak s div oj čičom. 

Iz druge koledve: 
Dajte nam, dajte, voda nam gre nutar. 
leg nas ne odagnajte. Dajte nam, dajte! 
Ča ćete nam dati ? Ako nam ne date, 
Ne moremo stati zet ćemo vam gospodara, 
pred vašimi vrati. svitlu krunu ovog stana, 
Snig nam do kolena, pak ćemo se s nirn igrati, 
voda do ramena. kako kavran s prepelicom, 
Postol nam je šupaj, a divojka s jabučicom. 

1 Podoknicu. 
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Nakon primjena dara koledvači zahvale, pa zažele ukućanima: 
-„brente pune zlata i pinezi", i „da bi .stali kako knezi". Koledvači 
Idu od kude do kude. dok se ne smrači. Dobijaju kolača, jabuka, 
oraha, smokava, pa se katkada i potuku. I h r e j in s k a koledva nije 
nego varijanta dubašjanske pjesme. Nešto novo nalazimo ovdje: ko­
ledvači se groze otmicom („zet demo vam gospodara"), ako ih uku­
ćani odbiju. Ovaj se motiv ponavja u mnogim hrvatskim koleđama. 
Motiv otmice — žene, ali i muža — nije nepoznat općoj etnografiji. 
U svih je prirodnih naroda ima, pa verzija ova može biti pretkršćan­
ska. Ta i u sađašriem se ratu govori o — taocima! 

U hrvatskim se koledvama spomihu prepelica (prepel), golubica, 
kraguj, a evo ovdje — nekako neumjesno — gavran, ali se u dru­
gim pjesmama hoće da igraju s djevojkom, a ovdje hoće da otmu 
gospodara kuće, pa će se s hime poigrati. 

U ruskim se koledskim pjesmama javla lastavica i kukavica 
•(lastivka, zozula) i slavu] (solovej), a u pojskim kukavica (kukuleczka). 
Potebria kaže (T. 82), da se ističu rane ptice, što kao da ne pristaje 
na sve ptice naših pjesama. 

I u gradu B a k r u bješe običajno koledvaoe. Bakranin M. 
M a ž i ć 1 je zabiležio o liemu ovo: U gradu Bakru bilo je nekada 
u običaju koledvaiie. Danas je zaboravleno, pa i pjesme koledske. 
Koledvaiie se obavilo za božičnih blagdana do Sveta tri kraja; na 
samo Stjepane, na Novu godinu i na Tri kraja. Za koleđvarie sabirahu 
se različiti darovi. Stjepansko koleđvarie obavlalo se u večenie doba, 
a zvahu ga i pejmane. Kako se smrknuto, sastali bi se koledvači 
(pejmaci i pejmačice), složili bijedno društvo, pa zaredali od kuće do kućp, 
osobito onamo, gdje bješe mladih djevojaka. Dobivahu na đar kolača, 
baškota, niendula, suhih smokava, krustina (slatkih baškota), butila 
(pjenušasto vino u bocama), oraha, jabuka i drugih stvari, koje se 
troše o božičnim blagdanima. Darivahu se i novci. Ujezavši u kuću, 
pozdravlahu koledvači ukućane ovako: „Hvajen Isus i Marija! Ovo 
su vam koledvači po staroj užance (običaju)." Otpjevali bi koledvarsku 
pjesmu i primili dar. Jedan od koledvača nošaše velik koš za darove, 
koje koledvači razdijeliše slijedećeg dana. Poslije Tri krala obdržavahu 
obično svoj ples, koji nazivahu „koledvarski tanci". U tu svrhu naj-
raiše u obližnem selu dva „sopca". Bijahu to pučki svirači sa svojim 
•dugim glazbalima, nalik na klarinetu, a zvahu ih „sopele". Sopca 

1 G. M. Mažić, trgovac u Bakru, sabrao je mnogo građe o 
prošlosti i sadašnosti grada Bakra te je složio čitavo rukopisno zanim-
4ivo djelo. Iz nega iznosimo gorne podatke. 
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bijahu dva: jedan je šopao u malu sopelu, a drugi u veliku (bas). 
Ovu bi domaću glazbu zvali i tororo. a prema noj se najjepše plesao 
„hrvatski tanac". Pod večer, prije plesa, priređivahu mladići sa 
sopcima djevojkama mantinađu (podoknicu). Tako obilažahu sve dje­
vojačke kuće, dok se ne bi sabrala čitava družba mladića i djevojaka, 
koji bi onda krenuli pjevajući u prostorije za ples. Djevojke bi po­
nudile u svojim kućama mladiće i sopce kolačima i vinom. Ples bi 
započiiiao „hrvatskim tancem", a ovaj ples plesahu samo koleđvači 
sa koledvačicama. Kasnije mogaše plesati svatko. 

U bakarskoj okolici iščeznuše već odavno tradicionalne sopele, 
a djelomice i po ostalim krajevima hrvatskoga Primorja. 

Budući da se uz stjepansko koledvaiie pojaviše i zloupotrebe, 
zabrani ga gradsko poglavarstvo g. 1901. Sasvijem se nije ipak 
zatrlo. 

Koledvane na Novu godinu bješe slično stjepaiiskom s tom samo 
razlikom, da se obavlaše po podne, a trajaše do pod večer. Jedan 
koledvač nošaše pred društvom zelenu kitu ili granu, urešenu „kur-
delicama" (vrpcama), a na grani bješe utaknuto nekoliko jabuka. 
Ovo koledvane bijaše u istinu samo obično čestitane uz Novu godinu, 
a dobiveni dar nazivahu „dobra ruka" (Talijani kažu „buona mano"). 

U staro doba polazio bi na koledvane o Novoj godini i kanonik-
santez u ime kapitula (canonicus sacristianus). Zadaća ovoga kano­
nika bijaše paziti na red i čistoću u crkvi, a birahu ga kanonici na 
dan Nove godine između sebe u zbornoj crkvi sv. Andrije, i to pred 
pukom na početku svečane mise. Negova se družba zvaše „santezija", 
a ujedno mu povjeriše vođene župnih matica. 

Novoizabrani kanonik-santez kretao bi na koledvaiie po gradu, 
kako čitamo u starinskom rukopisnom zborniku kapitula bakarskoga 
z 16. stoljeća: „On večer, kada primi santeziju, to je na Mlado leto, 
ča je na 1. jenara, svršivši se večeriia, dužan je pojt koledvat, to 
jest nazvati Novoga leta dobar početak. Od većerrie najprvo ide po 
Primorju (dorii dio grada), počamši puli crekve D. Marije; svršivši 
vane ide u kaštel g. plovanu, gospode kanonikom i po vsem gradu, 
ki sebi uzamši žakni i mladi redovnici, kuliko mu drago, i požupa 
(zvonara)." Narod darivaše kanonika. 

Po starom se običaju obav|aše koledvaiie na Tri krala po podne, 
a koleđvači polažahu od kuće do kuće, sabirajući darove. S vremenom 
bude napušteno koledvaiie na Novu godinu i na Tri krala, a uzdržalo 
se samo stjepansko, koje se katkada opetuje, ali vrlo rijetko. Spo­
menut ćemo još mesopusno, koje se vršilo na pokladni ponedjelak. 
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Koledvaei, sami muškarci, ružno okrabuleni. većinom u kosmatini, 
preokrenutim kožusima i mornarskim čizmama: na glavu nataknuše 
stare otrcane šešire, kape ili zimske šubare. Krabuje nisu nosili, već 
im je lice bilo namazano ugjenom ili kakim crnilom. Koledvaei vode 
jednoga svoga druga vezana lancem ili konopom, pa polaze od kuće 
do kuće. Kako stupe u kuću, onaj se vezani oglasi riječima: „otkupi 
me!", a domaćina trebaše da ga otkupi kakim darom, obično jajima, 
suhim smokvama, baškotima, jabukama; buti|ama ili novcem.1 Drug 
koledvač trpaše darove u velik koš. S pomoću sabranih darova pro­
slave koledvaei poslediii dan poklada veseleći se i gosteći se. a iza 
obilne berbe nastavialo se vese|e i na čistu srijedu (pepelnicu). Kat­
kada uzimahu sa sobom na koledvane dva sopca. Ja sam posjediie 
pokladno koledvane u Bakru zabiležio g. 1877. 

Pjesme koledvarske već su zaboravjene, pa ako se koje godine 
desi na Stjepaiie koledvane, nema onoga staroga znaćeiia. Za mlađih 
godina zabiležih ove pjesme: 

Koledva na Stjepane. 
Pejmo, pesmo, pesan pejmo vidiš mane mučenika ? 
od Štipana mučenika Лте viđin te pred krvavim, 
i božjega službenika, pred krvavim Jutim ranim: 
komu ludi ne veruju, božja j ' milost vavek s tobun. 
svite z' nega raskidaju, Oprosti im, ki te biju. 
po gradu ih prodavaju. aš ne znaju, ča Činiju, 
Ki će kupit ove svite, tvoju muku ne poznaju, 
ove svite Stipanove Da bi znali, ča činiju, 
za trideset srebriiaki ? ne bi toga učinili, 
Kamenoga kamenuju, bogu bi se pomolili, 
drevenoga drevenuju, Dajte, dajte našu pravdu, 
ranenoga izrai'iujii. našu jjravđu siromašnu, 
Štipan pade na kolena a za vašu božju dušu! 
i pogleda na nebesa, Ako nami niš ne date, 
z' kih dohode sa čudesa. zet ćemo vam gospodara, 
Nebesa se otvoriše, svetlu krunu vašeg stana. 
a zem}ica rasveti se, Š nini ćemo se poigrati 
na koj Štipan raiien zđiše. kako prepel s prepelicun, 
On opazi Isukrsta: a mlad junak z divojčicun, 
oj Isuse, božji sine, 

Kada koledvaei prime darove, završe pjesmu: 
Zahvalimo na ten daru, 
naš presvitli gospodaru: 

1 Ovo zarobjeništvo može da ima osnova u pokladnim običajima, 
ali može biti isto, što otmica gospodara u koleđskim pjesmama. Ističemo 
naročito, da su i ovdje pomiješani koledski običaji sa pokladnima. 
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Bog- napuni vaše brente, 
suha zlata i pineze. — 
Vi ostajte kako knezi, 
a mi gr em o kako luđi. 

Ova je eto koledva čisto legendarna, samo na kraju ima nešto 
iz prave koleclve. Nekoliko stihova veže bakarsku pjesmu sa duba-
šlanskom, sa hrejinskom i grobničkom. 

U Mažićevoj rukopisnoj kiiizi dolaze još dvije pjesme pod ime­
nom „Koledva" (Rosna, rosna košutiee, pa Na sveta tri krala). Niti 
su to koledske niti novogodišiie pjesme. „Rosna, rosna košutiee" 
cisto je narodna pjesma, poznata negda po čitavom Primorju, a po-
siedria je crkvena legenda, sastavlena očevidno sa svrhom, da istisne 
narodnu pjesmu. Štampamo obje kao karakteristiku izrodene kolede. 

Koledva na Novu godinu. 
med nimi je jedna sestra. 
Pričeli su konzilati, 

Rosna, rosna košutiee, 
kade si se narosila? 
Tamo dole va doline, 
kade rastu zlatne žici, 
zlatne žici podvezici. 
Otrgnimo jednu žicu, 
nosimo ju zlatarieu, 
da nam skuje k|uč od građa, 
đa vidimo, ki j ' та građu. 

komu đa te sestru dati. 
Bole ju je dati suncu, 
bole suncu leh mesecu. 
Sunce će ju ogrijati, 
mesec će joj svekar biti, 
a daniea svekrviea, 
a zvezdice drugarice, 
a vlašići deverići.1 Va građu je devet bratac, 

Koledva na Tri krala. 
Došla j ' listra od cesara, 0 vrataru, o kluearu! 
đa se piše šaka stara, 
i Marija i z Josipom 
đa imaju poć po svitu. 
0 Marijo zaručnice ! 
Ja vas ne znan kud pelati, 
kud pelati ni voditi. 
0 Josipe zaručnice! . 
Hodi, gremo ponaprvo, 
naći ćemo oštariju, 
v ošt arije bol eh Judi. 
Onde ćemo prenoćiti. 
Josip brzo gore teče 
i tekući tako reče: 

ti gospodar ovom stanu. 
Prosimo vas primite nas, 
đa budemo noćas s vami. 
Jist i piti mi imamo, 
a za stan ćemo platiti. 
Družbu iman umijenu, 
leh pod krovon pokrivenu. 
Hodi z bogon moj nebore! 
Nisu za te ove dvore, 
ove dvore ni kamare; 
zač su ovde sve gospoda 
i vitezi plemeniti. 
Hodi z bogon moj nebore, 

(I. 5) 
podve-

1 Veće razlike u N. Gržetića „0 vjeri starih Slovjena" 
kadi si se to 'zrosila —- tamo dole va dumbravi — i srebrne 
žice — ter pošlimo ka zlataru — đa nam kuje kluče građu —počmu 
brati spominati — sunce će ju prosvitliti — (mjesto diver svekar). 

ZBOKNIK ZA NAR. ŽIVOT XXII. 3 
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nisu za te ove dvore! kud pelati ni voditi, 
Josip brzo dole teče 0 Josipe zaručnice! 
i tekući tako reče : Homo malo ponaprvo, 
0 Marijo zaručnice! naći ćemo štaličicu, 
Tu nas nete prenoćiti. nutre ćemo mi spavati 
ja vas ne znan kud pelati, i spašene svitu dati. 

Sve su se ove tri koleđvarske pjesme pjevale prema istom na­
pjevu, koji je jednostavan poput svih starinskih. 

VI. 
U I s t r i su dosta živi običaji koleđski, ili barem bijahu još 

nedavno. Iz rukopisne zbirke narodnih pjesama iz Istre, što ih bješe 
sabrao pok. Stjepan Žiža,1 učite} u Kovinskom Selu, donosimo jednu 
vrlu zanimlivu i živahnu koledu. To je neka varijanta dubašlanske,. 
Evo je : 
Fiole. fiole! stani gori, da vam bog da zdravla. 
ILOVO lito gre. Stani gori gospodar! 
U vašem je vrtlu jedan cer. 'Ko neš stati stari. 
Bog vam živi vašu kćer! stani gori mladi! 
Fiole i d. d.2 Popadi buka; 
U vašem je vrtlu jedna mažurana, uto ci fiolam 
da je vaša divojka namurana! jedan buka vina: 
Fiole i t. d. 'ko je malo jedan, 
Stani na stolicu, utoči im dva! 
popadi kobasicu; Gospodara pozdravjam, 
ko je malo jena, gospodaricu kako kraticu. 
popadi dvi, Fiole, sada Novo leto gre, 
popadi tri! drugo do k litu.nam ne gre. 
Fiole sad vas pozdravja, Fiole, fiole! Novo lito naprid gre. 

U ovoj pjesmi dolazi neobično pripjev fiole na početku stiha, 
gospodarica se apostrofira kano kratica, a koleđani se zovi flolama, 
dakle je riječ ženskoga roda. 

0 koledi u n u t r n oj I s t r i poslao mi je g. 1910. nešto po­
dataka Josip R i b a r i ć. profesor u kastavskoj učitelskoj školi. Pro­
putovao je često ove krajeve u naučne, pa i u druge svrhe.3 On je 

1 Žižina zbirka bijaša dva puta na ocjeni u mene. Jednom mi je 
poslaše iz Trsta, drugi put iz Voloskoga (na Krku kažu: Volovska, —e) . 
Iznajprije je htjede štampati tršćanska „Naša Sloga". Bila je i u „Ma­
tice Hrvatske". Moje mišjene bješe, da je zbirka vrijedna ponajviše 
radi kraja, iz kojega potječe, no nije najpouzdanija. Ima u noj i pje­
sama bez vrijednosti, a neke su lmiževnog postana. Ja je spomiiiem ui 
1. sv. na str. 218 i 221 „Zbornika za" naru život i ob. južu. Slavena'f. Grdje 
je sada, ne znam. Pok. Žiža držaše. e je u noj samo suho zlato. 

2 Ponavlaju se prva dva stiha. 
3 Gr. je Ribarić član istarskog sabora. 
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sam odanle (iz. Vodica). Tom je prilikom doznao, da se po svim 
„vlaškim" selima sjećaju i Jcoležana: čuo je o liima u Vabrigi* ti 
Kašteliru, Sv. Ivanu od Sterne, u Ferencima i u Bademi. „Kole-
žani" su obilazili kuće na dan Triju krala, kupeći darove, a pjeva­
jući ovu pjesmu : -

Koležani gredu. 
Došli su na vrata. 
tako bože zlata! 

U. Bademi je zabiležio ovu koledvu: 
Koležani gredu. hiti doli kobasicu! 
Došli su na vrata, Daj nam piece, 
tako bože zlata ! da nam bude reče: 
Skoči gori gospodar. daj nam krpinu, 
stani brzo na stolicu, da se oprtimo.1 

U zbirci „Hrv. nar. pjesama", što ih je izdala tršćanska „Naša 
Sloga" g. 1880, dolazi jedna knia varijanta, poznate koledve, i to 
iz Brseča (iz Volčićeve2 zbirke), koju evo prenosimo, premda donosi 
•samo po koji novi stih, a novo je. da koledvaci prijete kletvom, ako 
ih gospodar kuće ne nadari. Evo je: 

1 U Bademi je zapisao Ribarić i pjesmu o prporuši : 
Prporuše hodile Šeniea nan rodila, 
s Prpora grada. dičica proliodila. 
Kuda one hodile, Senicu pojili, 
tuđa boga molile, dicu poženili. 
da nam bog da dažda, Skupi, bože, oblake. 
crlenoga mažda, struni božju kiši eu 
i šenice bilice, na tu svetu zemlicu. 
svake dobre sričiee. 

2 Jakov Volčić, »Slovenac (r. 1815 u Kraiiskoj, u. 1883), bješe 
dugo kapelan po Istri, najzad župnik u Zareču kraj Pazina. Sabiraše 
тагЦуо folklorsku građu te je u slovenskim i hrvatskim listovima iznio 
vrlo mnogo priloga ove ruke. Tako ima i u pomenutoj istarskoj zbirci 
velik broj pjesama, što ih je on zabiležio, kako je najbole znao. Mi 
ga i ovdje spomiiiemo s pijetetom, kakogod što istakosmo negove za-
boravlene zasluge kod sabirana hrv. glag. pisanih spomenika (Hrv-; 
glag. bibliografija I, 445). Ja se još živo sjećam, da smo mi riječki 
gimnazijalci pješke dolazili u Kastav pa posjećivali kapelana Volčića, 
koga smo znali zateći kod oghišta, te smo i mi sjeli oko vatre, a on 
bi nam ponudio čašu vina i krijepio naš narodni duh. On je za nas 
bio kao neki mali prorok, jer u ono doba'bijahu u Istri rijetki judi 
narodnog uvjerena. I ja se još danas sjećam s postovanem ove -časne-
g - l a v e . - .:- .'• ; . '•:' 
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Smo našli mužu vrata, oj fiole! i važgi svecu luča, 
Da bi tako zlata, oj fiole! i išći od kasele (škrini) kluča. 
Ki, je z bogom, bog je ž nim. Su u kasele lepe jabuke, 
Rodi. nam se Isus, božji sin. su u kasele slatki orehi. 
Stani gore, gospodare. su u kasele drobni lešiiaki, 
i obuci zelen plašć, se za dare kolejanom. 
i opaši srebren pas, Koliko nam date zrnac, 
i potpasaj mošnicu. toliko let bili zdravi! 
Va niošnici je sto dukat, Ako ne ćete niš dati, 
i jedan je odviše, bog s vami, ne znalo se za vami! 
ki kolijanom sliši. Kade vam je ovo • leto ogiiišće, 
Stani, gospodarica, da bi vam k letu smetišee! 

Trojica dječaka od 10—12 godina, obučeni u graiie tako, da 
im se glava ne] vidi, idu sa svojim vršnacima od kuće do kuće, 
pjevajući pomenutu pjesmu i kupeći darove. Ribaricu se čini, da je 
ovaj običaj nastao na našem zapadu pod utjecaiiem romanskim ili 
grčkim. Ovaj običaj poznađu đački i maćedonski Rumuni, a zovu-ga 
pirpiruno ili paparuđa. — U Bugarskoj cigani oko Lazarevđana 
igraju s maškarama „lazaricii" i pjevaju neke:pjesme. Kada je suša,. 
igraju na „peperug" pa mole za kišu. a, domaćine ih polijevaju vodom 
pa ih onda daruju (Veselovskij 457). 

P r i m j e d b a . Običaji se maloruski i naši često skladaju. U 
pjesmama se Često upotreblavaju iste riječi, na pr.: ВстанБ ropi! 

Ци спиш, ци Чуеш, господаренБку, 
a ветах.Б же, а: встанБ же д' ropi, 
«Лк>ба ти радјств на двор]! 
ГосиодаревБку, на има Иваие! 

U Bugara: Отани нине, господине! 
Стани горе, поглед вине! 

U Kurelca (Jačke): Vstante gori, gospodar! a u Kukujeviča: 
Stante gore, mlada gospe! •— U Ceha (Sušil): 0 spiš' i ty, liospodafi7 
či Čuješ? 

U Polaka: Kukaleezka zakukula, haleluja! 
Gospodarza przebudzal'a: 
powstaii, powstan, gospođarzu — (Potebiia o. c. XI. 

72—80). 
U Bugara koladniei bude gospodara, udarajući palicama po> 

vratima. 
Sto ima još u pomenutoj zbirci koledskih pjesama, sve su 

skrpane pod utjeeaiiem crkve, te obično ostaje u riima narodno samo-
ime „koledva". 

Evo jedne: 
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Koledva svete Mandalene (s otoka Krka): 
Mandalena belih vlasi: zač je bila golubica 
prodaj, -Mande, malo masti. Isusova nevestica. 
da se s mašću pomažemo, Sam Isus ju prstenova, 
da se s grihom pokajemo. zlatni prsten joj darova, 
Ne spominaj, Mancle. muža, zlatnum krimum ju okruni, 
zač je grišna tvoja duša. duha sveta ju napuni. (VI. 5.) 

U ovoj, evo, pjesmi nema ama. baš ništa narodno, već je to 
samo jedan odlomčić legende o sv. Mandaleni. To vrijedi i za „ko­
ledva svete Katarine" (III. 18—23), koja je doduše mnogo potpu­
nija kano legenda, ali vrlo dosadna: ne dostaje joj £prostonar.ođna 
naivnost. Pod istim, naslovom dolazi još jedna pjesma (VI. 23). iz 
zbirčice P. Uravića iz Dobriiia. Sve su to tvorevine crkvenih ludi-

Jeđnakoga su karaktera kolede: „na božić" (VI. 32—36) iz 
Kastva (zabiležio Volčić), „na mlado leto" iz Kastva (od E. Jelušiea; 
VI. 36—37), koledvica iz Zareea i inačica (obje zapisao Volčić) pod 
VI. 38—40. 

Jelušić opaža/da je čuo „koledvu na mlado leto" od popa A. 
Marot-Jurjenića, „koji ju je možda sam i ispjevao". 

I ovdje imademo kjuč tumačenu, kako su prave narodne pjesme 
mijetiale svoj sadržaj i duh pa postajale crkvene. 

U pomenutoj koledvi sve je crkveno, samo se često ponavja 
stih: „evo vam koledvači!" a druga nas kitica' opomiiie nešto na 
prave narodne kolede : 

Evo vam koledvači! pružite nam ručice ! 
Kade su nam kolači? Dajte barem danas 
Drage gospodarice, dobru ruku za nas ! 

I forma i jezik svjedoče, da je misao popa R. Jelušiea oprav­
dana. Postane Volćieevih koledvica bit će također jednakog podrijetla. 

Kako se to dešavalo? 
Proces je vrlo prost. Koledvaiie bijaše običaj narodni, vrlo ra­

širen i objubjen. Duhovnim Judima činilo se, cla je pogibelan crkvi-
pa zadržaše starinski običaj, ali mu pođmetnuše crkveni sadržaj, 
Mogla je tome mislenu doprinijeti, i slutila, e su zagonetne riječi 
„fiole" i „koledva" imena nekakovih poganskih božanstva, koje trebai 
istrijebiti. Tako počeše na nekim mjestima izvoditi koledu crkvene 
bratovštine, koje postojahu pored svake crkve, a svake se godine i 
od prije sastajahu, da proslave svoga patrona službom božjom, mo­
litvom i zajedničkim objedom. Koleđsku pjesmu zamijeniše kakovom 
legendom o sv. Stjepanu, o Irudu, o Božiću, o trima krajini a, o1 sv-
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Katarini, pa od staro kolecle zadržase samo imo i izvaiie obredne 
formalnosti. 

Dobra je primjedba Strekeljeva na str. 049 XI. snopića „Slov. 
narodnih pjesama": „Narod nima v pesmi rad dolgoveznih dogma-
tičnih refieksij, ker so mu neđoumne; zategadelj ni bil tuj vpliv 
nikjer tolik, kakor v pesmih prvega razđelka (t. j . obrednih). V pesmih, 
И bi jih bilo uvrstiti vanj, je toliko tujščine, kakor malokje. I)u-
hovščina, na tujem izučena. je že pred protestantovsko dobo skrbela. 
da dobi narod kolikor toliko dogmatično čiste pesmi; ker jih ni 
bilo, jih je morala sama preclelavati iz latinskih in nemških." I Pri-
mož Trubar se je u ime protestantske crkve borio protiv narodnih 
pjesama: no. kakogod su protestanti štošta crpli iz starih katoličkih 
vrela, tako su i katolički pisci opet pozajmlivali u protestanata. 
Tako je na pr. u Kaštelčevim „Bukvicama S. Boshenkranza" doslovno 

. uzeta na s. 380—400 jedna pjesma iz Jurja Dalmatina, izdana g. 
1576 (o. c , s. (350) ! 

P r i m j e d b a . U ovom odsjeku spomenusmo i koledve iz kas-
tavskog kraja, koji igraše znatnu ulogu u prošlosti Istre, Krai'iske i 
Rijeke. Među osobitim običajima Kastavaca, o kojima dosta vijesti 
donosi Valvasor u svojem poznatom nem. djelu o Krunskoj, ističe se 
i kralev pir. Ova se svečanost vršila prve nedjele iza Tri krala (kao 
i đubašjanska koleda!), kada birahu i svoje starješine. Kastavski ka­
petan pozivaše sve župane i župnike na ..kralev pir". Nakon toga 
zazvoniše sva zvona po cijeloj Kastavštini. Kapetan bi priredio go­
spodski objed. Ovaj originalni, a vrlo stari običaj, postojaše i nedavno, 
možda još i danas. Uz „kralev pir" bješe dakako svirke, pjevana i 
plesa. Ovdje je za nas važno, da taj običaj nosi ime kralev pir i 
đa se obavlao u vrijeme Triju krala. (Vidi S. Rutara Slov. zemlja I I , 
274 ) Oko ovakih velikih narodnih svečanosti nastaju s vremenom 
osobiti narodni običaji, na pr. prigodom alke u Sinu. sv. Vlaha u Du­
brovniku, sv. Trifnna u Kotoru itd. 

VII. 
U omladinskom zabavniku „Hrvatski Dom" ima članak: „Iz 

Polica1', kome pisac Ivan Matešan (sada je župnik u svom rodnom 
kraju) piše (IV. sv.. 39-—210): „Na mlado leto i na Božić običaju 
koledovat, hodat od kuće cio kuće sa pozdravom i želami dotičnim 
obitelim. 
Hvalen Isus i Marija! oli libru ol grošić. 
Ćuli jesmo ludi stari, na dobro vam došo božić! 
đa je ovdi čovik pravi. Gospodaru, zlatna kito, 
Došli snio vam koleđati, na dobro vam došlo mlado lito! 
¥i ćete nas darovati, Pred kućom vam zelen bor. 
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pod nim vezan vranac kok. u kući vam pune bačve. 
iSTa(đ) kućom vam sitno smrićje, Dat će. starina.' što je vridna, 
u kući vani žene smlićne. dat će baka, što je jaka, 
Po za kućom sitne drače, dat će tetka, što je rekla. 

U spletskoj „Nadi" (br. 8. od g. 1883) naštampana je „na­
rodna koled.va" iz dohih Po|ica, a priopćio je pop Fran I v a n i s e ­
vic. Ovo je potpima, inaee dosta suhoparna čestitka o Božiću, ali 
se nabrajaju pored Božića i riegovi pratioci Stipan-dan. Ivan-dan, 
Mlađinci, Mlado lito i Vodokršte: „i sve lito i godište", „na dobroti 
došo slavni Božić, po Božiću —u 

Mnogi su stihovi jednaki kao u Matešanovoj koledi1, pa i ovi: 
Prid kućom vam zelen bor — za neg vezan vranac Icon —• na 
hem sidi gospodar — u ruci nm bojno kopje i t. d. Gotovo isti 
stihovi u dubašUnskoj pjesmi! Sva nije ispjevana u osmercima, već 
ima umetnutih i deseteraea. 

Ivanisevic, ovaj izvrsni poznavač Polica, donosi dosta malo 
vijesti .o koledi. (Polica, Zbornik za narodni život i običaje X. 1. 
str. 56.) 

U veće na Mlado leto — piše on — mladarija ide kolendati 
popu, glavaru i kojem viđenijem čovjeku, gdje bi mogli štogod do­
biti, da popiju i pojedu. Zapjevaju koju pjesmicu, a gospodar ih 
dobro pogosti. I mala djeca kreću po ulicama na Mlado jeto ili na 
Vodokršće i kolendaju u strica, ujca i t, d. Ovdje navodi Ivanisevic 
jedim kolendu iz Dohih Polica, a to je ona ista pjesma, koju je već 
*>n štampao u pomenutom broju „Nade". 

U Polieima, glasovitoj staroj hrvatskoj župi, koja dugo živlaše 
kao neka seoska republika, koleda se doista uč uvala, nego je ovdje 
ona prosto čestitane o Novoj godini. 

P r i m j e d b a . Ono, što donosi o koledi S. Ljubić (Nar. običaji 
Vlahah u Dalmaciji, Zadar 1846, s. 46), nije najpouzdanije, a vrlo je 
oskudno. Ljubić je sastavio ovdje malu kompilaciju, u kojoj ispoređuje 
ono, što drugi uapisaše, na pr. Vuk. Uplećući koješta u svoje opise o 
"običajima Vlaha (Morlaka), nadovezuje na Kuzmanićevo prikazivane o 
bađnacima (u „Zori Dalm.") : „U oči božica još momčad ide od kuće 
<đo kuće te igra i pjeva njekakve pjesme od kolede, t. j . gotovo uza 
svaku riČ govori koledo! Takovi momci zovu se koledjani . . . I kod 
mas Koleda za čudo razprostranjena, i to u oči božica, prvoga dana 
godišta, i Vođokersta. Svaka versta od ljudih čeka u veselju ta doba 

У U Ivaniševića nalazimo: prid (kućom), za lieg (vezan), za ku­
ćom (mj. nad kućom), za kućom vam (mj. „po za kućom"), smričje. 
smlične. U Matešana su vjerojatno sve razlike jednostavne štamparske 
pogrješke. 
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i provodi, hodeći po selu i pjevajući prici svakom kućom zgodne pisme 
od čestitanja oli smišne i spotne. koje bilm nazvane (naznane!) Kolede, 
Vuk Stefanović daje nam početak od jedne. Koleđjani tako dobivaju 
darove, nu za sebe, i to zovu koledba. Kod katolikah još dan Vođo-
kersta župnik ide po selu, blagoslivjajući kuće. pjevajući cerkovne 
pjesme, i dobiva malen dar." Ovdje, na žalost, ne razbiramo, što je 
Ljubićevo, i kojega se što kraja tiče. 

U K o t a r i m a u Dalmaciji sastoji se koleda u tome, što ludi 
nagomilaju mnogo slame i drva, pa sve užg'ii ispred kuće. Društvo 
zakole ovna ili jace pa uz rujno vino jedu -pečeno meso, skaču oko 
i preko kolede (vatre).x Nakon toga jedan , ocl liih navuče na se 
odrtu kožu pa ide sa cijelim društvom od kuće cio kuće, vičući: 
harač! harač! Svak im dade novčić, dva i više, pa oni te novce 
upotrebe, da se daje vesele. (M. Zorić u „Zboraiku" za nar. ob.. I. 
221). Ovdje bi moglo biti nešto rimsko! 

G. 1908. nadoh u zadarskih Frarievaca rukopisnu kiiižicu, pi­
sanu latinicom i glagojicom. Sadržaj rukopisa (29 listova) donosi 
prigodne crkvene pjesme: pisan trih kraji, pisan na Božić i t. cl. 
no među liima se prokrala i koja svjetovna, na pr. „Veseli se Bosno.. 
zemlo ravna", poznata iz Kačićeve pjesmarice, a nije liegova. .Ruko­
pis je napisao 17(34. fra Benedit Eađić (v. Hrv. glag. bibliografija 
474, 477).. 

Na listu 18—17 nah odi se: „pisan na Božić", koju preno­
simo ovamo. Bolunarodna je, a u vezi je s koledariem o Novoj go­
dini. Čestitari sebe zovu koledarima. Pjesnik ište rimu, a hoće da 
bude šaliv. Bit će potekla iz kola frahevačkoga. Imitacija je narodne 
kolede. S nome štampamo i pjesmu „tri krali" (list 7—10), jer i 
ona pada u koleclsko doba,2 

1 I u Malom Lošiiiu, pričaše mi pok. drug riječki, profesor Jos. 
Martinolić, znači koledina ivanski kriješ i svaku vatru od šikarja. 

Pomenuti već profesor Ribarić čuo je, da se na otoku Pašmanu 
(blizu Zadra) zove koledom ivanski kriješ, a koledišćem mjesto, gdje 
se kolo igra. Tako i u Olibu. 

Luka Ilić (Nar. slavonski običaji s. 166) kaže (čini se, da je 
ova vijest uzeta iz Valvasora), da uskoci kranski, uoči ivanskog kri-
jesa pale smreku, oko vatre plešu, pjevaju i preskakuju ogan, pa ove 
goruće smreke i samu svečanost zovu koleda, i to —-od „slavjanske 
božice Koleda". 

2 Obje mi je prepisao nakon moga odlaska iz Zadra lubazni 
moj prijatelj Š. Urlić. 
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Pisan na Bor< •ic. 

Došli jesmo sprid vratara 
i bogata gospodara; 
zač je božić dobar dan, 

Vesel, vesel ovi stan l1 

Gospodaru, k nam izidi, 5 
na dobro ti božić priđi, 
ter ne gledaj sad na stran! 

I svih toti, ki ste u kući, 
sveti duh vas nadahnuti 
i uzrađuje u of dan. 10 

Sliste mene i moje p rosne, 
otvorite vaše mošne, 
da bude dar obilan. 

Dajte janca al crvšića. -
ali tusta kozlića, 15 
kažite vesel obraz k nam 

Zarebrhak al piece, 
ne će nam bit odveće, 
ali Četrt ja ufam. 

Nisu tamni ni peršuti 20 
ako samo nisu šćuti, 
jisti ćemo jih, ja ufam. 

Al su mladi, al su stari, 
postavite da se vari. 
zač je dobro još zaran. 25 

Još su bole jarebice, 
ma jur da su i kokošice, 
ne pustite jih zletet van. 

Dobre su i kobasice, 
i prašćene pečenice, 30 
posojene od malo dan. 

Ma ne dajte mi kozine, 
z;ič mi čini kuhat sline, 
tere pjuvat jušto van. 

Ma ako su posolene 35 
tere dobro pritišnene, 
ne kratite jih vi nam. 

Noste mlinac friganih. 
rafijoli kuhanih. 

milosrdni da ste vi ta dan! 40 
I grašiiaci pražene, 

doneste main je pečene, 
frigali ste, ja ufam. 

Dajte kolač varenak, 
al kolačić poprenak, 45 
da nam posve ni zaman. 

Pšenice ste imili 
i kolači ste misili. 
najmarie ja dva ufam. 

Pomože me jako vira, 50 
da sto imili dobra sira, 
znamite ga za iškrine van. 

Da vas bog izbavi grihov, 
podelite i orihov, 
i ne budi vas to sran. 55 

Da bi bile i smokvice 
i k tomu jabučice. 
dali bite. ja ufam. 

Otvorite jur vaša uha, 
zašto su nam usta suha, 60 
zmoČiti jih. ja ufam. 

Pejajte nas u konobu, в 

da napunimo utrobu, 
ter pivasmo po vas dan. 

Ma navrtajte bačvicu, 65 
ka rastepli družinicu, 
zač je mrzlo stati van. 

Ne točite z one bačvice, 
ku napunite iz lokvice. 
da ne budem žalostan. 70 

Nego da budemo pivati, 
i s vami se radovati 
ter plesati po vas dan. 

Gospodaru i družini, 
svako zlo od vas mini, 75 
ne činite nas stati zvan. 

Jur nam vrata otvorite, 
već nas na ni li ne morite, 

1 Ovaj se pripjev ponavla iza svaka tri stiha. Pjesma slična 
vrbničkoj : „Tri mladića" i bašćanskim koleđvana. Možda im je isti 
izvor. 

2 Zarusicha. 
3 Isporedi bašćansku pjesmu iz Drage, gdje se ponav|a ista 

misao, a uopće su slične. 



4 2 IVAN MILČETIĆ : 

ne budite nespoznan. 
Otvorite nam polaču, 

da koledari unutri skaču, 
ter ne stojte zlovolan. 

Da budemo vas hvaliti, 
ter svim {uđem proglasiti, 
da budete poštovan. 

Stojeći mi okolo 
i skačući veselo, 
ne budite neharan 

Lipo pisan poj ući, 
dobar božić zovući, 
svega zla vas bog obran 

Oćemo se diliti, 
a vas bog oće hraniti 

Pisan trih krali. 
Tri krali gredehu tijar od simćenih stran, 

tri dari nošahu: miru, zlato, tami j an. 
Ki gospodovahu od onoga kolina. 

kako j ' prorokoval Ivan gospodina. 
Jedan je Baldasar od onih trih krali, 

ki kruto žela,še viđit božje slavi. 
Drugi je Melkior od dobroga roda, 

ki kruto želaše, da bi vidil boga. 
Treti je Gašpar kral od dobroga kolina, 

ki sa svim srcem želaše vidit gospodina. 
Jedan je u belu, drugi j ' u crleira, 

treti }' vas u zlatu, kako sunce sijahu. 
Pod nimi su koni kako jedne vile, 

Zoba ne zobahu. nit nim žaja pride. 
Jedan dan dojdohu u grad Jerusolim, 

želeći doć na stan, gđi se Isus ro.dil. 
Protiva nim stahu Žudei baruni, 

u grad riih zovihu, ki bihu razumni. 
Iruđ nim govori: „Ca pravite sobom, 

mnogo li su lita da ste 'z vaših domov '?" 
„Danas je dvanast dan, sutraj trinadesti, 

da smo iz naših stran, za laž vam ne reći. 
Došli smo iskati, ki se je rodia, 

krala od vele slave boga gospodina." 
„Vele je vrimena, da se je rodio, 

od sunčenih stran ki vas je vodio/' 
„Obđan i obnoć zvizdu smo vidili, 

svitlost božju pomoć vazda smo imili, 
Od našega grada s nami je hodila, 

poslana j ' od Boga, ovđi nam se j ' skrila." 
Irud riim govori, stojeći na polaći: 

i prijati, ja ufam. 
Prijat ćemo mi dar, 

ako otvori gospodar, 
ti ga, bože. u raj hran! 

Blagoslov ćemo vam dati, 
i zbogom oćete ostati 

85 ter vazda vi srican. 
Ne ću vas već .glušiti, 

ni z vapajem mučiti, 
milost od vas ja ufam. 

Svim vam dobro bog podaj, 
9U tilu i duši vični raj, 

i nam s vami, ja ufam 
Veseb vesel ovi stan! 
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„Velik trud imajte, ne ćete ga najti.a 

I još nim govori: „Ako ga najdete, 
molim vas ja ovo, vratite se k mene/ 

Onu noć prispaše, jutro se ustaše. 
bog nim poda pomoć, zvizdu ugledaše. 

S velikim veselem i oni pojdoše, 
kad na svojih koneh u Betlem dojdoše. 

Vratarom govore: „Pravte nam to misto. 
gdi se )' Isus rodil. je li to zaisto'?1' 

.Vratari govore: „Mi toga ne znamo, 
i naš kral se bo j i / i mi svi prezamo, 

da će se roditi, ki će obladati 
svom zemlom žudijskom. Irud će ga najti. 

Ne mu su dostojne velike polače. 
a ne u kućieah, gdi živina tlače. 

Bi bili proroci, ki bi govorili, 
ali sveti oci. ki bi ga dvorili." 

Odoše hodeći 'z onoga grada van, 
ništar ne noseći ni jidući on dan. 

Ugledaše misto, gdi je zvizda stala, 
rekoše: „Zaisto blizu nan je slava." 

Jedan od nih reče: „Nil jur počinimo, 
pokle zvizda stoji, hoće da vidimo." 

Dva od nih počinuše, treti gre hodeći. 
nih nazivajući, koiiića vodeći. 

Naprida hodeći ugleda jednu špilu, 
tri dari noseći, truđahan počinu 

Pokrivena biše širokim belićem, 
pod nim diva stase s maiahnim ditićeni. 

„Dobar dan ti bog daj, nebeska krajice, 
ča to li je tvoj stan, prisvitla danice?" 

Marija mucaše, ništar ne govoreć, 
kruto se bojaše u pustini stojeć. 

Jedan od ilili na kolina kleče, 
lipim ponižeiiem ter ovako reče: 

„Priđraga gospoje, jur s nami govori, 
ukaz nam ditića, veće nas ne mori !u 

Odagnavši лго1а i s liim tovorića 
slavno ugledavše, ukaza ditića. 

Suze liim gredihu od toga vesela, 
kada ga vidiše, zabiše dresela. 

„ 0 kralu nebeski, na ti tvoje blago, 
pravi sinu rajski, 'ko je tebi drago.!•" 

Lipo mi ditićac po dari poseže 
i bez svake muke on -mi jih doseže. 

I on riim govori, đajuć van na znaiie, 
to nebesko staiie, ko nim a skončane. 

I tako stojeći učinila se je noć, 
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dojde Osip starac, reče: božja pomoć! 
U kutu siđaše kako jedan jaiiac, 

on mi se grijaše ka ubog- starac. 
I tako tri krali onu noć prispaše, 

s lipim blagoslovom jutro se ustaše. 
Oni ka Irudu veće ne pojdoše. 

nego z drugim putem, kut zvizda hojaše. 
I zato veselo vas i ut učiniše 

i s lipim vesejem doma se vratiše. 
I mi, bratjo, pojmo ter se poklonimo, 

kralu anjelskomu dari donesimo; 
jeda nam ne krati ot svoje milosti 

ter nam da blagoslov od svoih kriposti. 
U S p l e t u se koledvaiie prometmilo također u obično česti­

tane. Među narodnim pjesmama, što ih je skupio u Spletu Dujam 
Srećko Karaman1. dolaze i dvije „Kolede". U jednoj- pozdravjaju 
čestitari kuma Nikolu, liegova sina Daju i kćer 'An tie u. i žele, neka 
bi im: „urodilo vino i uje". 

Druga, veća.. počine : . >, 
„ime božje proslavimo — kapitana pozdravimo". 

Malo dale: 
Ka dobro ti božić doša — a u dvoru ne sestrica, 
rodilo mu vino, žito, ova vaša divojčica! 
sve to boje svako lito! a kada ih pogoste: 
— — — — — Fala tebi na tvon daru. 
Sad pivati obrnimo naš pošteni gospodaru, 
ter mu ženu pozdravimo. koji si nas napojio 
—- — — — — i srčeno počastio. 
Sad kolendrat povrnimo, prijatelski nadario 
porod liiov pozdravimo. i veselo opremio. 
— — -— — — Mnogo godin srican bio, 
Na nebu van sja danica, još sto godin srican bio 
vaša dobra pomotriica. još sto godin nan živio! (o. c, s. 

205—208.) 
U zadarskoj „Iskri" za god. 1892. nalaze se K ö l e n d e sa 

o t o k a H v a r a (s. 173—17б): „Pisma od božica", „pisma od mla­
doga lita" i „pisma od tri krala". Karakter im je sličan onima, što 
se čuju po primorskim gradovima. Poslediia je legenda o tri krala, 
„pisma od mladoga lita" je. obična čestitka o Novoj godini, a prva 
za pravo sastoji, čini se, od odlomaka, koji su mogli sačiiiavati vise 
pjesama. Kao da to potvrđuje i riihov oblik: šesterci, osmerci i de-
seterci. I ove su se pjesme pjevale, jer se u hima ponavlaju neki 
stihovi, a to je dokaz za ovu tvrdu u pored kratkih lirskih stihova. 

1 Marjanska Vila. Spjet 1885. (Bez kazala!) 
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U prvoj pjesmi žele koledari gospodarima: „jednu divojcicu", koja 
de im zibati „svu ostalu dieu". među ovima „jednoga mornara, koji 
će vam biti u starosti hrana", napokon „popa redovnika", koji će biti 
„svem porodu dika", najvruća žela primorskih matera. U zadiiem 
komadu -— ovo je možda posebna kriia pjesma — žele čestitari: 

Mi smo došli kolendati, 
vaše dvore proslaviti, 
dobar dan nazvati, 
dajte se napiti. 
Sinu božjem daj na zlamen, 
po sve vike vika. amen. 

Karakter koledskih pjesama nosi i „pisma od mladoga lita". 
Uvod je cisto stereotipan, poznat i iz drugih pjesama ove ruke: 

I mi jesmo zdravo došli ovđe, 
na dobro im mlado lito dođe.1 

Starješinu kuće nađoše „zdravo", hegovu Jubu i djecu. Na 
dvoru je jablan, pod jablanom ima hladna voda, gdje umivaju svoje 
bijelo lice i bijele ruke. Ovdje su se ženili i udavali. Pored ponav-
laiia drugoga stiha još je zanimlivo, da se na kraju svakog stiha 
nalazi riječ „ovde". T prije su ih ovdje darivali, očekuju to i sada,, 
mnogo godina: „na dobro im mlado lito dođe". 

I- ove kolende su vezane za Božić i Novu godinu. Motiv' 
kršćanski, čestitane može biti i dokršćansko. ali koledsko malo. 

Pjesme je priopćio N. Krković, od kojega dolazi jedna u istom 
listu za g. 1893. (s. 166), a druga u istom broju od popa J. Pe-

.trica, obje pod naslovom: „Kolende na otoku Hvaru". Krkovićeva je 
dosta duga (pisma od tri krala), a Petrićeva jezgrovitija i kraćar 

obrađuje isti predmet. Obje su kniževnieka tvorevina. Prva i druga 
kao da imadu neku traženu rimu u kiticama od četiri stiha. Upo-
treblavahu se kod k o l e n d a i i a o Novoj godini. Na koncu imadu 
o d g o v o r : „Na dobro vam đovodokršće svane anđelsko, gospođine 
moj! — Tri su krala bogu prišli, veselimo se, Isukrstu gospodinu 
poklonimo se", a ža'posjednu se kaže: „Iza svake kitice pjeva se : 
veselimo se. Isukrstu gospodinu poklonimo se." 

0 posledhoj pjesmi ima bileška od izdavača: „Ova se pjesma 
sasvim malo pjeva, pjevala se prvo, ali već odavno se pjeva jedna 
štampana." Obje su umjetne, pa se samo za ovu kaže da se negda 

1 Ponavla se nakon svakog stiha. 
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pjevala, a samo u pređašimj se nalazi na neko sjeeaiie na. narodne 
kolede, i mi priopćujemo taj završetak.1 

Svima ovde od kuće blagdan nazivamo, 
ter dobra prošeka napit se pitamo. 
Sine oženili, kćere odavali, 
s pomoću od boga • poroda imah! 

Družbeniei moji dragi, skupa sada zavapi'mo 
tere ovu časnu kuću velim glasom 'proslavimo: 
u veselu i radosti da budete uživati, 
ter bogatstvo i obilnosti budu napridovati! 

Baš od stabla ovoga dvora lipe grane ishodjahu, 
koji plodom cvitenoga(?) priugodni miris dahu. 
Iz dalekih stran slušaše slavit cviće ploda ovoga, 
i od slatkog mirisaiia fajene je od svakoga. 

Kratko vrime nami ne da. da možemo već pivati, 
jer nas noćna studen bije, počeli smo jur drćati. 
Skupa sa mnom, družbo moja. odavle se uklonimo, 
ter u ovom milom dvoru homo da se počastimo. 

Vidim srce rastvoreno, koje nami otkrivaju. 
za u mnogo lit i godiše nek u zdravlu uživaju! 

Iz Zadra mi je profesor S. Urlić priopćio još ovo o koiedi u 
Dalmaciji: „U Makarskom Primorju izgubio se svaki trag koledama, 
te narod za nih više ne zna. U mome rodnom mjestu Drašnicama, u 
općini Makarskoj, zove se „Kolednik" jedan komšiluk na osami 
pod planinom. Za Primorje Makarsko potvrđuje mi ovo i moj kolega 
dr. Stojković iz Podgore, Pavlinovićeva rodnog mjesta. Eijee čaro-
jice čuje se u Mak. Primorju u znaceiiu pokladnih maškara. Od 
učenika sam svojih doznao, da se je koleda sačuvala po z a d a r s k i m 
o t o c i m a . Oko Božića idu Judi po selu i kupe pomalo drva, pa sve 
donesu na neko seosko zborište, obično pred bratsku ili bra­
timim kuću, na pr. u Kalima na otoku Uglanu. Na Ivandan (27. 
decembra) po podne skupe se selaci pred bratinsku kuću, pa'užgu 
veliku vatru. Stariji Juđi sjede- i razgovaraju; mlađi se šale i igraju 
kolo, pa skaču preko vatre do mraka. Ovo znači otočanima k o l e d a . 
Ovakova koleda postoji, kažu mi učenici, i na otoku Visu u Komiži 
i na otoku Hvaru." 

1 Izdavač nije bifežio hvarski izgovor, pa ga nijesmo ni kušali 
uspostaviti (hvarsko 6a, 1-j. = 1, n-j = Ц, ar == f i ; t. d,).; ; : 
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U zadarskom „Nar. Listu", br. 53. od god. 1884, nahođi se 
članak1 „Prosvietlenje s koledami". što jga je napisao G(rgur) U(rlić) 
I(vanovie). koji se često javlaše u, podlisku „Nar. Lista" i u koledaru 
„Matice Dalmatinske". Evo glavnog sadržaja onoga članka (opisuje 
se u nernu koleda na Ivaiidan u Biogradskoj okolici): Bješe za su­
tona u Vrani. Zaputio se s malim društvom na Vukić-kulu, pa već 
plamare tri ogromne vatre na čelu Kaštela. U okolici se ne vidi ni 
jedna kula bez vatre na vrhuncima. Na Baku sijevnuše tri krijesa. 
A svuda se ori pučka koleda: 

Slava Bogu i svetom Ivanu, 
veselo, braćo koledari, veselo! 
Ej uždimo svijetle luči, 
slaved Bogu i sutrašnem danu. 
Danas žarko svanu sunce, 
do tri puta, na tri roka. 
da pozdravi sjajne zvijezde 
i svojega vjernog brata, 
vjernog druga mjesečinu. 
Još zemlicu nagizdanu 
zelen-gorom i pšenicom rodnom, oj veselo! 
vedrim danom i tankim oblakom. 
Koledari, koledajmo slavu! 
Slava Bogu i Ivan em danu! i t. d. 

Pod Kaštelom, na gurnu, veseli skup mlade i stare čeladi čeka 
inokosna starca2, koji praćen članovima svoje obiteji i bliže rodbine, 
nosi zublu, da zapali veliku holedu, a to je mala klađria drva 
obložena suhim grmom i prüdem. 

U „Nar. Listu" (br. 31) od god. 1890. ima opet člančic o 
Jurjev-đanu bez potpisa, no bit će valda od istoga Urlića. U tom član-
čiću ima i zanimjiva nar. pjesma, u kojoj se slavi „sveti Juko za-

1 Dobio sam ga dobrotom prof. S. Urlića. 
2 Ovdje zgodno pristaju riječi V. Jagića: „Iz svega toga se dade 

izvoditi Meratski karakter najstarijih slovinskih „pjesni" : one bijahu 
popijevke u slavu bogova, pjevane nekoč od starješine roda, koji je 
podjedno bio žrec cijeloga roda, a poslije od posebna staleža ljudi, 
od pjesnika-žreca." (Rad XXXVII, 37.) 

Ako vijest Urlićeva nije kniževnička kombinacija ili pjesničko 
ishitrene, onda nalazimo ovdje potvrdu za tvrdnu Jagićevu, da su u 
davnoj davnini pjevali starješine roda—žreci pjesme u slavu bogova. 
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stavar" : „slava, slava Jurjev-danu — bila dobra godinica, a rodilo 
vino. pšenica — veselo, veselo koledo! — Navijesti nam blaga kiša. 
— Oj veselo Jurjev dane — na zelenu konicu — veselo, veselo — 
koledo, koledo!" 

Sjećam se iz mladih dana priloga Urlićevih iz narodnog ži­
vota, pa ostade u meni živ utisak, kako u liihova sastavlača bješe 
mnogo fantazije, možda i pjesničke žice. Tako ispustili ovdje sve, što 
mi se čini u „prosvijetleriu s koledama" nepouzdano — ostatak će 
biti vjerni odraz predaje. Još preostaje neka mala sumiia: sličan 
oblik i nakit obiju pjesama. Ipak držim, da je posve istinito, da se 
oko Biograda kriješ nazivao velikom koleđom, pa da je posto­
jala i narodna pjesma o Jurjevu danu, posve slična koleđskoj pjesmi 
i kajkavskoj o istom svecu s pripjevom koledo, koledo! Mogla bi to 
biti i dodolska pjesma. Ovdje se susrećemo sa različitim običajima, 
koji su saliti u jedan: koleda, kriješ, dodola, kralice, a oni dodaci: 
slava bogu, Ivaiiem danu. kršćanskog su podrijetla. Jezgra je 
pretkršćanska. 

Sličnu pjesmu priopćio je Dr. N. Gržetić (0 vjeri starih Slo-
vjena, I. 28) iz zbirke srp. nar. pjesama br. M. Popovića (Novi Sad 
1883). „popijevka uz kolo": 

Granu sunce iza brda, veselo, veselo! 
Nije sunce, nego Bozo, koledo. koledo! 
Nosi igru za pojasom, veselo, veselo! 
Manu igrom na junake, koledo, koledo! 
Junaci se razigraše, veselo, veselo! 
Manu igrom na nevjeste, koledo, koledo! 
Nevjeste se razigraše, veselo, veselo! 
Manu igrom na djevojke, koledo, koledo! 
Djevojke se razigraše, veselo, veselo! 
Manu igrom na dječicu, koledo, koledo: 
Dječica se razigraše, veselo, veselo! 
Svi u kolu veselo, veselo! 
Hajd u kolo, koleđo, koledo ! 

Ova je pjesma značajna: pjesma je za kolo, a u lioj se ponav^a 
pored poznatog refrena: „veselo, veselo" još i „koledo, koledo". Običaj, 
koledski se ne da ni zamisliti bez kola, a iz đosadašne građe vi­
djesmo, da među koleđskim pjesmama nalazimo i takovih, u kojima 
sjećaju na koledu samo privjesci formalni „koledo, koledo", ili one-
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nemaju ni toga. Takova je i ova pjesma, ako je ne uzmemo tuma­
čiti tako, da je sunce bilo neki bog Koledo. 

Eus A. Potebria (o. c. XI, s. 54 i dale) ističe, kako ruski ko-
|adniei ispoređuju svoje pjevane s pjevaiiem ptica, koje veseli srce, 
pa uope'e kolađke govore o veselu: 

. . . тов! колндовали, 
колндовали, д!м звеселили. 
В город! З1лн, в двор1 BecjUa! 

U drugoj kolađki opet nalazimo: 

Росподаренвку, господинонвку! 
Ои ш,о-ж ми To6i колндовали, 
колндовали, д1м звеселили — 

Pa evo, kako vidjesmo, i u hrv. koledama nalazimo živo isti­
cane vesela uz koledovaiie. Još ćemo primijetiti, da malor. koleđani 
također pozdravlaju i gospodarenkai gospodinonku, kojima žele sve 
dobro i slave ih preko mjere. U jednoj pjesmi dolazi i usklik: pa-
дуисн ! 

Yeselovskij (252) uzimle, da su neke krše. koladke, tuđe ide­
jama božičnog cikla, ušle u ii putem analogije. Motiv kršćeria prema 
rum. koladki o Veneri-Paraskevi mogao bi se tražiti u bug. ka^adki 
o sv. Đurđu, kamo nas vodi štovane poganskog novog leta. čudo 
sv. Đurđa sa zmajem obratilo se u bug. projetnu pjesmu agrarnog 
karaktera, rijeke žita, vina i mlijeka teku iz ubite zvijeri. Pojava sv. 
Georgija označena je upitima o plodnosti, nadama o bogatoj žetvi. 
Forma kršćanske legende ispunila se realnim sadržajem poganstva. 

VIII. 

M. A. A p p e n d i n i piše (Notizie istorico-eritiehe, Eagusa 
1802) u članku pod naslovom: „Oarattere, costumi ed usi dei Ba-
gusei".o koledama (I.-196—197) ovo: 

„Jednako postoji uoči s. Luke, s. Martina, s. Nikole, s. An­
drije. Božića, prvog dana godine, Triju kraja, drugi čudnovati običaj. 
nazvan kolende. Sastoji se od čestitana, što ga izvrsuju mnoge 
družine pjevača slavenskim pjesmama po javnim ulicama pred vra­
tima rođaka i prijatela. Ove su pjesme ozbijne i šalive, katkada i 
satirične prema duhu pjesnika, koji ih slaže ili improvizira, što budi 
pozornost ili smijeh prisutnih. Način pjevana je čisto narodan. 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT XXII. 4 
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Doista se prijatno doimle upadahe družbe pripjevom, što ga 

ona pjeva, prateći pjevača iza svake strofe, a u istom tonu . . . U 
ostalom družine tako zvanih k o l e n đ a r a kolaju gradom i pjevaju 
gotovo cijelu noć, a gdje pjevaju, budu pogošćene. Treba primijetiti. 
da se i siromasi kupe u predvečerje, da štogod isprosjače, pjevajući 
ovdje ondje pred vratima imućnika. Na Mlado leta, koje se antono-
mazijom zove danom kolenda, oci i majke daruju svoju djecu, a 
supruzi žene. Sluškirie obilaze sve kuće, s kojima imadu riihovi go­
spodari kakovih veza, pa dobivaju novčanih poklona. Jednako čine 
uz Božić i uz Uskrs. Na Božić dobivaju hieb, nazvan luk u obliku 
luka, a na Uskrs debelu pogaču, t, z. teharieus jajem u sredini." 

0 kolendama u Dubrovniku kaže Međo Pdčić (Dubrovnik za 
g. 1851, s. .13—15): „U doba Kolenada djeca' se skupe, kad se 
smrkne u oči blagdana, te idu od vrata do vrata kolendati gospodu 
i počimlju osobitiem glasom svedj ovako: došli smo vas kolendati, 
vašem dvoru hvale dati, i tako dugo sledi njihovo pevanje. dok im 
ne bace s prozora novac, zamotan u zapaljenoj knjizi, na to veselim 
usklikom zapevaju pesmicu sasviem mitologičkog saderžaja (!): 

Ce stito vam božić. 
da se veselite, 
bog i boginje (?), • 
zdravlje i veselje 
i duhovno spasenje. Amen. 

Ali još na badnji dan s jutra počne svetkovina: to jest izjutra 
se pomete ognjište itd." 

Pa dale nastavla: „Uz ovo prosto svetkovanje kolede, navađno 
su i viša gospoda kolendovala. Skupljala su se družtva izabrane 
mladosti, saeinjale su se osobite pesme dosta šaljive, podrugljive, a 
kadkad i uvredljive, sastavljala se je muzika i hodila su pod pro­
zore kojeg kuma i prijatelja, te mu svašta pevali do mile volje. Na­
pokon im je gazda otvorio vrata, ugostio jih lepom večerom, a po 
večeri zavelo bi "se kolo ili koji drugi dubrovački ples kao gork, po-
viruša, ruska i t. d. Veseljaci još spominju kolende Mara Zlatarica 
i Antuna Kaznačića, ali je slobodno kazati, da nije nitko pogodio 
bolje kolendu. kao što je ovaj naš Marko • Bruere . . . " 

U jezgri kaže Počić o kolenđi isto. što i Appendini. Pjesma 
kolendarska postade šaliva, ili satira, a iznio ju je na glas pohrvaćeni 
Francuz Bruere-Derivaux. U „Danici'Ilirskoj", br. 39 (1839) ima 
elaneie Antuna Ročija: „Koleda u Dubrovniku", no uopće ne donosi 
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ništa novo. Stari je običaj dubrovački, kaže Boci, petkrat u godini, 
pa i prvoga dana godine s kolendom pohoditi prijatele. Svaka vrsta 
od čeladi skupila bi se pred dvorom eijim, „pa pesni zgodne od 
čestitanja, oli smešne i špotne popevali, koje behu nazvane kolende, 
to jes kolecle." Kolende su dakle čestitke o Novoj godini i podoknice, 
kako kažu Slovenci (serenate, Ständchen). 

P. B u dm an i u akađ. rječniku hrv. ili srp. jezika navodi pod 
Jcolenđa (možda riječ romanska, prije nego latinska) pored onoga, 
što gore iznijesmo, jedan primjer iz XVIII. vijeka, pa pod c) pri­
mjećuje (obično plur. kolende, dar što sražincad, djeca i uopće 
mladi primaju od starijih na Novu godinu, pošto im čestitaju): po 
tome kolende može značiti i Nova godina (te se tako ova riječ vraća 
na starije značehe), pa donosi primjere od XVI—XVIII. vijeka, na 
pr. iz M. Držića: Kad ćeš kolende uzet ? 

Bilo bi zanimlivoza nas ovdje, kada bi Divković u slijedećem 
primjeru upotreblavao riječ kolendati kao riječ doista upotreblavanu 
n ono vrijeme u Bosni: „Običaju se ludi na mlado Jeto ali ti na 
mladi božić meu sobom darivati ali ti kolendati za obiježje lubavi i 
prijatelstva." 

U Dubrovniku za vremena republike išli su uz mesojede (po­
klade) po gradu č o r o j e, v i 1 a i t u r i c a. Prvi dan izlazili su i pred 
kneza (Vuk, o. c , s. 19; Appendini, Notizie I. 56—58), a na kraju 
istoga sveska nalaze se slike b e m b e l a , tu r ice , čo r oj a i v i l e . 

IX. 

U b i v š o j h r v a t s k o j K r a.j i n i, tamo oko Ogulina 
i Simla, živlaše još koleda u prvoj polovici 19. vijeka. Josip Lalić 
iznio je o rioj nekoliko mršavih vijesti, ali smo mu mi i za ilih za­
hvalni. On kaže u Kukulevićevu Arkivu II, 2, s. 418—419. u član-
čiću : „ O b o ž i ć n i h k o l e d a r i h " , da: „ljudi iztočne crkve 
na zimski božić idu u koledve", a počnu na badiiak u veče. Skupi 
se 7—8 momaka, naprave si jarčeve brade, ponesu i jarčevo zvono, 
pa najbrađatiji jarac brekne i prodrma zvono, a ostali pjevaju: 
„dobar veče, gospodar — bog ti sretan božić dal, -— rodila ti pše­
nica i vinova lozica, — ovčice ti vunate, a pčelice mednate! — Na 
polu ti zelen bor, na hem sjedi gospod bog. — Nekom mjeri ša­
kom — drugom daje kapom — tebi punom vrećom!" 

Ako ih ne puste u kuću, da ih pogoste, bace im vina i pe-
ćenke u.vreću. Gdjegdje im ne otvoraju vrata, pa onda pjevaju: 
„Ne drži nas, gospodar — bog ti dobru sreću dal! — Opanci 
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ж. vutli — blato ide nutri — od studeni drhc'em — vina piti 
išeem." Ako ni sada ne otvore, odilazeći pjevaju: „Ostala ti pusta 
kuća i kućište! Na kamenu ti sreća, suze jadikovala" i t. d., pa kunu, 
da je rugota čuti.1 

Kada je grčki Božić — dovršuje Lalić svoj opis — i d u k a ­
t o l i c i u k o 1 e d v e, pa jednako pjevaju. 

Svuda ista ceremonija. Šteta, što Lalić nije potaiie opisao obi­
čaja i što nije priopćio čitave pjesme. Primjećujemo, cla i ovdje do­
laze neke stalne riječi, što ih nahodimo u dubašlanskoj koledi: ze­
len bor, vutli opanci. Općenito se može utvrditi istina, da je svagdje 
narod dočekivao koleđane s darovima, samo u brsečkoj, omišalskoj i 
u ovoj pjesmi iznosi se mogućnost, da ih otpuste praznih ruku, što 
izazivle zlovolu i kletve nihove. 

Za I v a n i ć-g r a d reče g. 1863. mladi Ђ. S. Deželić (Ko-
kulevićev Arkiv VII. 215): „Koledovanje se je ovo posljednih godinah 
posve zagubilo, pače i pjesme su već zaboravljene; samo ih se još 
gdjekoja žena sjeća na česti" (t. j . djelomice). 

Negda izdavanu hrvatski gimnazijalci na Eijeci svoj pisani 
listić „Primorac". I ja sam bio suradnik negov, pače i urednik, negdje 
g. 1872. ili 1873. ' 

Došavši g. 1886. na Eijeku kano profesor, potražih taj listić 
poradi narodnih običaja, koji bijahu u riemu opisivani. Mislio sam 
ponajprije na koledu. Nego, na moju žalost, sačuvaše se samo odlomci 
pojedinih godišiiaka. U broju 20. od godišta 1863. nađoh „opis na­
rodnih običaja o božicu u ka r lovačko j krajini". Pisac toga članka 
bijaše možda pok. karlovački odvjetnik i načelnik dr. Bahavčić ili 
neki Belaj, ugledan učenik, o čijoj dalnoj sudbini ne umijem ništa 
reći. Lično sam poznavao obojicu. U pomenutome članku čitamo 
(skraćeno): 

1 Ovo su kano neke maškare, kako ih opisuje Vuk, uz meso­
jede i bijelu nedjelu. U Crnoj Gori idu maškare s obrazinama, |nđi 
preobučeni u druge haline. Djeca se nagare i objese o sebi zvona i 
втакојако drukčije, pa idu od kuće do kuće, te ištu sira, masla, jaja 
i t. d., pa jaja prodaju i kupe vina, a od ostaloga zgotove jela, te se 
časte, donesavši od kuće svaki sebi ožicu i hieb. Gdje im ništa ne 
dadu, bacaju jaja u vrata (Vuk, Život i običaji 8). Tako djevojke go­
tove pokladnicu: svaka donese što od svoje kuće: sira, masla i t. đ... 
pa gotove jelo i Časte se. 

Prof. M. Medić u referadi o I. svesku akad. Zbornika za nar. 
život kaže, da ovaj običaj „drže i oko izvora Une" (Nar. Novine, 
br.. .57, 1897). 
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„Уес iz rana jutra čuješ pred kućom glas dvaju momaka (kat­
kada samo jednoga), koji pozdravlaju domaćina: 

Dobro jutro gospodar! nego onaj svilen pas. 
Bog ti dobre goste da! — — — — — 
Na tvoj božić bozi dan, Stari ćaće, polić vina, 
pred kućom ti zelen bor, stara majko, valat kruha, 
za n privezan vranac kon. nevistica povisamce! 
Ka vrancu ti sedalce, djevojčica jabučicu! 
na seđalcu sinak tvoj, Ne drži nas gospodar/ 
na sinku ti svilen pas. otpravi nas gospodar. 
Boji ti je pošten glas, 

Tada mu donese gospodar, da pije i jede, i još mu dade kruha 
i mesa u torbi, a ne ide u kuću, već stoji pred nom. Ovih dana 
naime ne ulazi nitko u kuću do onoga, koga posjedu kao gosta. Ovi 
se pjevači zovu č a r o j i c a r i. Katolicima pjevaju na božić pravo*-
slavni, a pravoslavnima katolici." 

Oarojicari su eto kao neki koleđani. Upozorujemo na loci com­
munes koleđskih pjesama: „pred kućom ti zelen bor :— za li privezan 
vranac kon". 

Nikola Begović (Život i običaji Srba-Graničara, Zagreb 1887) 
piše o č a r o j i c a m a (s. 83—84): „Oarojicari zovu se koji idu 
u „čarojice". Od Nikoja pa do Božića idu čarojieari. Skupi se iiih 
po nekoliko „virauna" — veli vrijedni Delić1 — omaškaraju se, 
ugare se, a jednoga načine kao „jarca", privežu mu bradu od ku­
čina, objese mu zvono, bronze, ili nosi u ruci, pa klepeće tako, idući 
od kuće do kuće te prose. Ko ih oće da pušta u kuću. oni igraju, 
skaču po kući, jarac mekeće, a oni pjevaju: 

Otvor dvore domaćine! Otvor'te nam, udjelte nam 
Teške su nam obućine, lijep konak i djevojku, 
u blatu smo do kolena. k tome vode i večeru. 
Ni na ruku rukavica, Smiluj nam se domaćine, 
ni na pleći kabanica. udri glavom o naćvine! 

Ako li ih ne puštaju u kuću, oni pjevaju pred kućom. Tu im 
iznose varice, i već ko što može. Nego ovaj obiea,j gubi se. Jedva 
da još gđe ima toga. Idu „Kraiici" po V e 1 u n u, i onamo oko 
M a r i n d o 1 a, pa ide se na Božić, kako će prije omrska dobiti. 
Za moga đjetiristva bilo je ovoga običaja i u B e g o v i e i m a, 
ma cigani hođili. Po T r e m u š n a k u ima sirotiiie. Ovi Marovci 

1 Neki seoski biležnik-kniževnik. 
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naliče dosta Ciganima, crne masti, zidaju lonce, rado udaraju u bubaii 
i sviraju. Dvojica obično svire, a jedan buba. Ovako idu u svatove 
svirati, pa lepše zovu ih „mekterima" — „veselacima", inače „ci-
gom", „Ciganima". 

Ovi poemu na Nikole, pa do Božića idu od kuće do kuće, te 
„kazivaju za Božić" .— čestitaju . . . I u Petriiii za moga vremena 
bilo je ovakovijeh čestitara; onđe ima cijelo selo cigana." 

Ca.rojice. kako se vidi, nijesu živjele samo u bivšoj turskoj Hr­
vatskoj, kako zabileži Vuk, već i u današiioj Hrvatskoj. 

Vuk (Život i običaji n. s.. s. 61—67) donosi člančić pod na­
slovom: „Dodole, prporuše i čaroice", no kako ovoga djela nije do­
gotovio, pa ovdje ondje dolaze goli naslovi, tako i pomemiti članak 
ne kaže o ćarojicama ni rijeci. Za nas je važno, što opaža na str. 
62, da su u Srbiji „od prije išle u dodole po selima kućevne dje­
vojke, a sad ponajviše clganke, da hi što isprosile. U vojvodstvu 
sveštenici zabranivali su dodole, kao i krali ce. ali se opet mogu 
ttešto vidjeti".1 Ovdje naročito ističemo, da su neke narodne naše 
običaje podražavali cigani iz — koristojubla, a narod sam ih se po­
malo odricaše! 

Iz P r i m i š 1 a- k o d S I u li a doznah ovo o ćarojicama: 
„Čaroice dolaze i sad sva tri dana božična; prvi i drugi više. 

treći već mane. Dolaze iz Kamenice i Touria, iz Sluiia ne. po dva, 
tri i više u društvu. Zovu se i u kuću. sami ne ulaze. Zovu se oni. 
koji lijepo pjevaju, i to kad se gazda trevi dobre vole i dabome 
pripit, pa da ga malo još razgovore. Prvo su više išli nego sade: 
sad se to već gubi. Prvo je svijet nekako radije te čaroice dočekiva 
i više im dava. Ištu: „Daj. mamice, što ti je donijo bog i božić. 
Jarcu bradu, mamice!" To je ručica konopala: to im se obično i 
davalo, mesa, kruva, slanine komadić, vina pa rakije. Nosili su uza 

1 Ponešto se eto mora ublažiti tvrdna Jagićeva (da je kršćanska 
crkva nastojala, da sav društveni život udesi prema duhu kršćanske 
vjere, da izagna iz obiteli narodne običaje, sve što je pogansko, dakle 
narodno, pa): „da u tome nastojanu natkrihije zapadna crkva 
istomu, koja se vazda lakše primirivala s mjesnim osobinama, niti 
je igda za tako apsolutnim i universalnim gospodstvom težila kao 
nezina zapadna druga". Ovo je posledne potpuna istina, tek je istočna 
crkva jednako trijebila poganske običaje, samo joj u prošlosti ne do-
stajaše veći učeni aparat, kakov bješe u zapadnoj crkvi. 

• Dobrotom prof. Đ. Grubora dobih ove podatke, koje je sku­
pila i opisala u dijalektu negova sestra, gđa. Sofija Banović. U Pri-
mišju žive pravoslavni, a u Kamenici i Tounu katolici. 
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se mali laj tic i bocu koju, pa kad im iznesu, da piju, dakako ne 
mogu pred svakom kućom piti, onda saliju pa nose kući. Kad dođu 
pred kuću. onda stanu naporedo, malo se iskašlu, pa poenu pjevati: 

Dobro jutro, gospodaaaaar, 
bog ti dobre goste daaaa 
i od boga i od nas. 
Pred kućom ti zelen boooor, 
.za n 'privezan vranac kooon. 
Na vrancu ti sedalce, 
na sedalcu sinak tvoj, 
na sinku ti svilen pas. 
Bio ti ga pošten glas 
i od boga i od nas! 

Onda ištu: „Daj, mamice, što ti je donijo bog; i božićv Jarcu 
bradu, mamice!" Onda im se iznese, što tko kani. Oni zažele „sritne 
svetke", potrpaju komade u torbe i idu pred drugu kuću. Idu i naši 
k riima, ali to mane, i skoro nimalo. Dakle Eoko je iša, ali on je 
bijo vječiti prosjak. Eto što znado, ja ti napisa. Majka veli, da. se 
ona sjeća, da su nekad i ženske išle, ali već davno ne."1 

0 ea r oj ic am a u Kolima u Bosni izvješćuje Ivo Sajnović 
(Zbornik za narodni život i običaje j . Slavena IX, str.'142—-148): 
Prije Spasova dogovori se. desetak mlađarije pa idu u earojice. Uoči 
Spasova u večer sastanu se, donesu torbu, kablić ili vreću za pro-
ševinu. Kada.se svi skupe, izaberu golobrada mladića, obuku ga kao 
djevojku, nađu djevera, koji će ih voditi, onda starješinu, koji će sve 
upravlati. Sa sobom ponesu mala zvona. Kada se dobro smrači, obilaze 
svoje i tuđa sela. U svome selu presvuku djevojku, pa ovdje sjutriđan 
i ručaju. Kada earojice idu, klepeću zvonima i pjevaju pjesme djevo-

1 Ovdje eto zamjenivju koleđane č a r o j i č a r i . Miklošić 
(Etym. Wörterbuch) i ne navodi ove riječi, pa ni Berneker (Slav. etym. 
Wörterbuch). 

Daničić u akadem. rječniku kaže prema Vuku o čarojicama: „u 
turskoj Hrvatskoj, što su po drugim krajevima dodole i prporuše, a u 
Hrvatskoj su kao koleđani, koji ispred božica idu od kuće do kuće, te 
pjevaju i prose koješta". Postanem će biti ova rijeб talijanska (ciar-
liero = brblavac, koji govori kojekake besposlice). Veselovskij (209 
i Zl i ) upućuje na tumačene Parčićevo: „persona in maschera", pa 
onda dodaje: earojice — колллушиде под НОВБШ ГОДЂ i car 
rati = колдоватБ, ворожитБ (Parčić, Lavrovskij). Kako gore po-
kazasmo, nijesu bile čarojice ograničene na bivšu Tursku Hrvatsku, 
već ih nađosmo u većem dijelu Hrvatske pa dole do Makarske. Kijee 
sama će biti valda u savezu s talij. rječju ciarlatano, možda s ovakim 
prelazima: čaro(v)nica. čaro(j)nica, čaroica. Isprva, Čini se, bijalm ča­
rojice nešto drugo, nego koleda ; možda više pokladni običaj. 

http://Kada.se
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jačke. Djever odvede curu u kuću, ona polubi domaćina u ruku. a ovaj 
je daruje sitnim novcima. Za liom ulazi starješina-pa traži proševinu. 
a dobij a sira. vune, jaja i t. d. Pred kućom zahvaluju, na pr. -ovako: 
„bio ti stog, kolik zeleni bor, a na nemu sjedi gospodar bog, nekom 
dijeli kapom, nekom šakom, meni i tebi. domaćine, vrećom, dobrom 
srećom: dete, djeco, amin!" Istaknute rijeci kao da su uzete iz koleđa. 
Svu dragu božju noć obilaze od kuće do kuće, pjevajući i zvoneći, a 
sjutra osvanu na samo Spasovo. Poslije ručka uzme starješina onu pro­
ševinu, istrese je na hrpu pa prodaje zapare. Prvo nudi čarojičarima 
pa onda ostalijem judima. Lijepih se para nähere. Onda svaki svojoj 
kući. Dandanas su čarojiee ovdje gotovo isplavile. Brane žandari radi 
svađa i tučhava, koje nastaju ovom prilikom. „To je u nas ostao običaj 
s Jetine, kao da rodi i ponese dobro letina. Zato je earojicama sloboda 
gaziti i trajati, kuđgod hoće. Svaki gospodar voli, da čarojieari prođu 
preko liegova dobra i većina potru. Veli: bole će mu Jetina ponijeti.'" 

Neki Kašić u Prhavoru primaše i ćetvore čarojiee. pa im da-
vaše ručak i piće. Tako narod voli čarojiee. 

Ovaj je eto običaj u Kolima isprepleten različitim običajima : 
ovdje kao da ima nešto od križara, dodole, krafica i kolede. Ali kako 
ovi običaji nijesu jednako rašireni, a slični su, lako se zamjeiiuju već 
i zato, što se pretežno tiču proleća i leta. Zanimlivo je. da križare 
(pastirski običaj) ne poznaje ni Broz-Ivekovićev. prema tome ni Vukov 
ni akademički rječnik, a Luka Ilić je posvetio križarima ('Nar. slav. 
običaji 1846) poveći članak! 

X. . 
M o r a v s k i m j e H r v a t i m a koleđa1 božična pjesma. Jednu 

priopćuje F. Sušiluđjelu: „Moravske narodni pisne" (V Brne 1860 
na str. 800) pod naslovom „koleđa" (Ta zvezda. t a j e izišla). Ispo-
ređi I. Milčetica: 0 hrv. naseobinama u Moravskoj. Donoj Austriji i 
zap. Ugarskoj, str. 17, 39, 42. 

Običaji koledski kao da već ne postoje ni u moravskih ni u 
ugarskih Hrvata, bar ih File Sedenić u svojoj k-iiizl: „Naši pisci i 
književnost" (Sopron 1912) jedva pontine. On u kratko opisuje obi­
čaje o Novoj godini (s. 60). gdje nalazimo i čestitke pojedinim čla­
novima obiteli, kako se ističu u pjesmama u Srbiji i Bugarskoj, a 
jedva ima u hih što čisto slavensko. 

„Va šopronske županije . . . je dosidob ota stara navada bila; 

da su preceptari na Silvestra jutro po maši s pomoćom dvi tri ji-
1 Ovo može biti prema češkom shvaćaira. Česima koleđa znaci 

običaje oko Stjepana i Nove godine, božićni i novogodišiii dar, božićna pjesma. 
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gracev i toliko odraštjenih đitčakov gospodarom, gospodaricam, mladim 
hižnikom, junakom i divojkam srićno novo lieto išli željit. Va svaki 
stan su morali nuter pojt, kade su bogato nadarovani postali i s jiliši 
pak piliši se dosta mogli ukripit" (o. c. 60). 

Među Hrvatima u šop ronsko j , m o š o n s k o j i ž e l e z n o j 
ž u p a n i j i postojaše negda koleda. Svjedok nam je F r a n Ku r e 1 a c. 
U hegovim „Jackama" (s. 292) nalazimo ove dvije pjesme: 

Dobar večer gospodar! žito i bela pšenica. 
Vrste na se modar plašć, Va 'voj niži 'e divojka, 
prošećte se na dvor vaš. zaručriaka b' dobila, 
Na dvoru je zelen bor, da b' ga ona prosila. 
pod borom je vrani kon. Daj nam. Mare, jabuku; 
Na hem sidi sinak vaš, vsim nam va jednu ruku, 
ter sulicom sfrkuje. ar mi ćemo putovat, 
Na boru golubica, sviću bogu darovat. 
koja guče i poje, Ćemo sviću kupiti. 
dobro leto vam zove. ka nam bude gorila 
da bi žito rodilo, od Ćela pak do Rima. (Iz Hrv. Cenče.) 
Ispod ne naštampao je drugu k o 1 e d u (sam je tako zove) iz 

Hrv. Sica, koja glasi: 
Vstante gori gospodar. pod borom crven koiiic. 
otprte nam vrata ! Na kohicu sinak moj; 
Poda dnom su zlata, na sinku je klobučac, 
v obrlm krutovna. na klobučcu jabuka. 
V vašem dvori božja mat, na jabuki ptičica, 
posrid dvora zelen bor. ka će lipo popivat i t. d. 
Ove su pjesme vrlo važne, jer potječu iz kraja, kamo se doseliše 

Hrvati iz Hrvatske pred nekih 300 godina. Pjesme mogahu doći 
onamo i kasnije. Ipak toga ne vjerujemo. One su svjedočanstvom ve­
like starine običaja i pjesme. Ovdje nalazimo obilne t. zv. loci com­
munes, čitave odlomke đubašlanske i drugih hrvatskih koledskih pje­
sama. Prva pjesma nije jedinstvena, konac je uzet iz crkvarske pjesme. 
Ćele, koje se ovdje spomihe, bit će pravo, kako Kurelac opaža: „Ma­
rija celanska u gorhem Stirsku", t. j . Maria-Zell.1 

1 Kurelac navodi u krasnom predgovoru razloge, radi kojih je 
uvrstio u svoju zbirku i takove pjesme, koje bi bile mogle izostati, pa 
dodaje: nA i učenomu čoveku veća je briga izeti iz njih, što se još 
istegnuti može za jezik, povest i običaj, nego se jedinice njimi na-
sladjivati; er mu je dobitak za nauk nasladom.11 S najvećom hvalom 
priznajemo, da je ovdje Kurelac izrekao najveću istinu. Riječ „povijest" 
treba doduše uzeti s nekom rezervom, ali da je hegova zbirka pouzdano 
vrelo za izučavane čakavskog narječja, znadu svi poznavaoci negovi; za obi­
čaje hrvatske ona je neznatni] e vrelo, opet u našem slučaju neobično važno. 
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XL 

Poznati 'leksikograf B e l o s t e n e c , s. v. Koledo, kaže: 
„dar, koji se na mlado leto daje, strenna; cantilena, quae Kalendis 
Januaru sive in anno novo canitur, 1. in festo nativitatis domini. 
Unde koledo cantiuncula, sic dicta a Kal. Jan. ; koledo in cathedrali 
zagrabiensi vocantur Septem illae solemnes antiphonae incipientes ab 
0, decantari solitae ultimis diebus adventus, ad quas forte olim po-
pulus colligebatur decantandas. 

Kada se koledo popeva, 
blizu se božie poveda." 

J a m b r e š i ć u hrvatskom kazalu svoga rječnika pod koledo 
upućuje na riječ Ceres, koju tumači ovako: „Ceres, božica žitka,. 
Göttin des Getreides, aller!ey Korn." 

V o l t i g g i j u je koledo(-a): mancia al nuovo anno, Neu­
jahrsgeschenk, koledovati: cantare canzonette al nuovo anno, Neu­
jahrslieder singen. 

S t u 11 i s. v. kolenda veli: mancia, buona mano e eanzona, 
che si canta la vigilia del natale e del capo d'anno, a za kolendati: 
cantar la sera alia porta d'alcuno avanti la festa del natale o del 
capo d'elF anno. 

B u dm an i je unio u akadem. rječnik sve. što je našao u 
Vuka i Belostenca, misleći, da riječ postaje od nekadašriega e (vidi 
kolenda): „razlika prema lat. značenu ne smeta, ili se uzme, d a j e 
naš narod volio svetkovati pjesmom božić nego novu godinu, ili da 
je u staro doba počihala godina božićem. Može biti i praslav. riječ, 
isporedi stsl. koledy, nova godina, r. колнда (i коледа), badrii dan, 
č. koleda, dar na novu godinu, pjesma na badiii dan (pjesma, crkveni 
obred, kojijem se blagoslivlaju kuće o tri krala), p. koleda. dar na 
novu godinu". Primjeri iz Milićevića ne donose ništa novo. Po Bud-
maniju dolazi u nas ova riječ prvi put kano ime muško u lat. spo­
meniku XIII. vijeka: Juvosa filius Ooleda, a kano prezime ili nadimak 
u XVIII. vijeku: Ostoja Koleda. Nešto novo pruža Pavlinović u pri­
mjeru: on koledno pripovida. 

XII. 
Idemo u ravnu S l a v o n i j u . 
Evo što kaže o koledi Mijat Stojanović u članku „Običaji kod 

koledovanja" (Kukulevićev Arkiv II, 2, str. 364): „Odprije bilo je — 
kako puk pripovijeda — koledovanje po Slavonii vrlo običajno skoro 
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po svih selih, i ja se sjetjam, da od prilike prie dvadeset godinah 
išla je momčad u oči Božića i u oči s. tri kralja od kuće do kuće, 
igrala i pjevala njekakve pjesme od kolede. Skupila bi se momčad u 
kojugod kuću, najmila bi gajdaša ili guslača — ako ne bi koigod od 
njih znao svirati — koji bi ili pratio po selu svirajuć. Jedno momče 
nosilo bi čobanju za pitje, drugo vreću za brašno, drugo lonac za 
mleko, drugo lonac za vrhnje, drugo sepet (košaricu) za položke 
(jaja), opet drugo koju drugu posudu za drugi smok, jer svega toga. 
dobivaju skoro u svakoj kući, gdje toga dao Bog. 

Tako i k r i ž a r i oko Spasova čine i k r a l j i c e oko Duhovah, 
pa kad obidju cijelo selo, goste se po dva tri dana. Običaj koledo-
vanja prestao je sad već skoro posvuda, izim nekih sela, gdje još i 
sada svake godine, ali ne momčad, nego ženska mladež koleduje, i 
zovu se kolede ili koledarke, drugdje ih zovu Ljelje, valjda zato, što 
u svojih pjesmah koleđujuć (iduć od kuće do kuće) skoro iza svake 
riječi spominjaj u .koledo i Ijeljo'.1"' 

Dale priopćuje pjesme, koje pjevaju djevojke i djevojčice, ho-
deći od kuće do kuće. 

Stojanovićev opis nije potpun. Za nas je važno to, daje u jezgri 
bilo koledovaiie onakovo, kako i u Primorju, a vršilo se oko Božića 
i oko Nove godine, sabiralm se darovi za zajedničku gozbu; bilo je 
pjevana, plesa i glazbe. 0 biranu krala ne znamo ništa. Donosimo 
ovdje koleđske pjesmice, što ih je štampao Stojanović na pomenutom 
mjestu (s. 365—376), a pjevaju ih k o l e d a r i : 

Danak svanu, koledo, Mnna sica, koledo, 
sunce granu, koledo, i ori se grmlavina. 
i obasja, koledo, Kiša pada iz oblaka, 
naše gore, koledo, i nakvasi vrtle naše, 
plodne nive, koledo. i napoji naše nive, 
i livade, koledo! i okupa koledare. 
I obasja naše dvore, 
naše dvore i timare, Daj nam bože, koledo, 
i obasja koledare. dobru pašu, koledo, 
Sunce zajde, koledo, za kravice, koledo, 
rosa pade, koledo, i ovčice, koledo. 
i natopi, koledo, đa nam dadu, koledo, 
naše gore, koledo, šatre mlika, koledo, 
j livade, koledo, da možemo, koledo, 
i ovlaži prasne dvore, odkupati, koledo, 
i razgali koledare. mladog boga, koledo, 
Oblak zastre, koledo, i božica, koledo. 
vedro nebo, koledo. 
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(Pred syakom kućom:) 

Mi idemo, koledo! plodno |eto, koledari, 
mi idemo koledari vašem domu, koledo, 
od istoka, koledo, vašem domu koledari, 
do zapada koledari, zdravje i sreću, koledo, 
i nosimo, koledo, i vesele koledari, 
i nosimo koledari Vašim stadam, koledo, 
vašim goram, koledo, dobre paše koledari, 
vašim gorani koledari, vašim iiivam, koledo, 
i nivami koledari, teško klasje koledari, 
plodno jeto, koledo, 

Još slijede dvije slične pjesme, a u liima se ponavla na kraju 
stiha Lelo i Lađo. U drugoj pjesmici mole se višem bogu, da 
popuhne tihi vjetar, da udari rodna kiša, da porosi naša poja i 
travicu mekušicu, da nam se ugoje naša stada. U pripjevu dolaze 
riječi: „Oj Lađo I oj!", a prvi stih glasi: „molimo se Lađo!" 

Narod, čini se. shvaćaše riječi Koledo, Lelo i Lađo kao 
neka božanstva. „Lađo" dolazi često i u Kukulevieevoj zbirci Nar. 
pjesama (Štrekelj, o. c. 136—146). 

Luka I l i ć u djelu: „Narodni slavonski običaji" (Zagreb 1846) 
ne pozna koleđe, što potvrđuje riječi Stojanoviceve, da običaj kole-
dovaiia u Slavoniji živi još samo u nekoliko sela. Do dole , k r i ž a r i 
i k r a l i c e u koječem su slični običaji. Ilić ih opisuje na s. 136—153, 
ali je koješta pobrkao, što ne spada zajedno, na pr. dodolske pjesme 
ne idu među križarske, a još mane među koledske. Stojanović se 
upušta u tumačene mitoloških pitana, a bez dovolne spreme. 

Zanimlivo je, da i k r a l i c e poznadu krala i kralicu (obje 
djevojke), dok je u dubašjanskoj koledvi kraj muškarac, a samo kra-
lica žena: 

Kraju, svietli kraju, lejo ! 
Krajice, banice, 
ustaj te pošetaj, lejo! 

Luka llić znade g. 1854. samo ovo o koleđi (KJikulevićev 
Arkiv III, 318): 

„Bivši u Moroviću . . . ispitujuć u družtvu razne običaje na­
roda našeg, đojdoh na Koleđu, ali o tom mi ništa ne znadoše ka­
zati, što je i kako je, samo mi dvije pjesme saobćiše, u kojima se 
svakom redku dodaje „koledo". A kad upitah: kad običaju osobito 
te pjesme pjevati? rekoše: preci božić, u novoj godini do po­
slije tri kraja na naših sastankah bez da osobitih običaj ah imade." 
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Ovdje priopćuje (s. 320) one dvije pjesme sa dodatim „koledo* 
na kraju stiha, no ove mogu biti i krajičke i dodolske. 

Za B e t k o v c e u Slavoniji kaže Ivan Filakovac (1914) u 
akad. „Zborniku za nar. život i običaje j . S." XIX. 175 : „Od naj-
starieg ne more se doznat, da Г su, kako se pamti, u voj se župe 
tracile kolede. Kazuju samo, da davno i podavno u selu se traeile 
kolede, al kako, to ne zna niko danas. Pa tako nea u današne doba 
ni krajeva o dova. I o spasovu se tracili negda k r i ž a r i , al i taj 
je negda bio, danas proso, da se o ПРГП puno ne znade." 

Kako su glavni običaji i vjerovaria južnih Slavena slična, po­
kazuje i pripjev L a đ o . U Goriiem Pavlekenu. selu kraja sofijskog 
u Bugarskoj (Сборникњ sa нар. умотв., наука и книжнина, XVIL 
1900, materijali, s. 40) čitamo: kada vade prsten iz vode, pjevaju 
pripjev: 

свинска глава Василева, дај, «Ладо ле, 
Бр'кни, булне, изв'д1 пр'стен, дај, Ладо ле! 

koji se ponavla u cijeloj pjesmi. 
Yuk u srpskom rječniku pod „Лазарице" pomirie običaj, koji 

postojaše, čini se, još u riegovo vrijeme (u oči Lazareve subote idu 
lazarice od kuće do kuće — po nekoliko djevojaka —- te igraju i 
pjevaju pjesme od Lazara, onoga što ga je Hristos vaskrsao). Vuk 
navodi jednu pjesmu1 ove ruke, kojoj je smisao čisto kršćanski. I u 
Bugarskoj ima takih pjesama, na. pr. na str. 44. pomenutog „Sbor-
nika" dolazi pjesma „na kuću", a u noj ovi stihovi: 

i овдека ми казују, »Лазаре, 
i овдек иже борова, 
вратата rt.y Јелови, Даааре, 
дворове r t y калдрами, 
порти гву шамширови, »Дазаре. 

P r i m j e d b a . U našim se narodnim pjesmama javja u pripjevu 
Је |о i lelo. Čini se,3da istu riječ nalazimo u rumunskom pripjevu; 
„oj lelom, d'ai ierom" (Veselovskij 435); oi Ler-ol, d'ai leroi (u rum. 
prelazi l u r: sare — sal, sore — sol). U malor. koladkama: „Oii 
Лелт, u p. oj le lom itd. Potebna XVI. 684. 

Obični početak rum. koladka glasi: oi Ler — oi, Ler — oi — 
Ler, D'ai Ler — oi Domnele. Ime Ler dolazi u rumuiiskim pričama.. 
U gal. koladki: геи, reit, Лел-ha (lelea), ои Аел\а, bijelor. •ЛалБ1мт> 

1 Vidi za Lazarice i Maretića u Radu LX. 136, 
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—- Mum (Polelum), ЛелншЂ (полелкшг). Po|ski pripjev: oj lelom = 
mm. đ'ai Ler-om (Veselovskij 227). 

Mnoge malor. kolede i nijesu prave kolede. ali i u nima se su­
srećemo sa pripjevom, koji je daleko od kršćanskog praznika, pa pje­
vaju o lubavi. Ovake pjesme su namijenene raznim staležima i dobima: 
momku, djevojci, oženenima i neoženenima, ribarima, popovima itd., pa 
se u nima ponavjaju neki tipični stihovi i oblici, koji karakterizuju 
stil kolede. Više kaže o tome Veselovskij u osobitom odlomku svoje 
velike rasprave (BbiTOBbie MOTHBBI коладокт») na s. 253—265. 

' . XIII. 

Koledu u S r b a , koliko-ja znam, spomiiie prvi Dositije Obra-
'đovic, i to dva puta (s. v. Jcoledo u akademičkom rječniku), ali 
kano ime „boga", a ne kano običaj. U nego vim Basnama od g. 1788. 
(moj egzemplar nema naslovnog lista) stoji na str. 191: „Наши су 
ce етарж пре неколико стотина година •кланнли давору u ко-
леду као своимг боговомг, Kouxh ce cadb едва име гди чуе" — 
•običaj säm, čini se, đa bijaše vee Dositiju nepoznat. 

Vuk donosi o k o l e d i (Srpski rječnik. Beč 1852) dosta 
malo: „Od prije su išla momčad-u oči božica od kuće do kuće te 
pjevala pjesme od kolede, u kojima se uza svaku vrstu pripijeva: 
koledo! Nekoliko ovakovijeh pjesama naštampano je u prvoj Imizi 
Srpskijeh narodnijeh pjesama 1841. a opomiriem se, da sam još u 
djetiiistvu slušao u ovakoj jednoj pjesmi, kako žele, da im krave 
budu mliječne, da namuzu pun kabao mlijeka: 

da okupam, koledo!.. 
malog boga, koledo! 

. i božica, koledo! 

Momčad.ona, što, igraju i pjevaju zovu se k o l e đ a n i . Ovaj 
običaj se među luđima našega zakona gotovo sasvijem izgubio, ali 
ii kršćana još traje. Čitava holeda reče se i sad, kad ide mnogo ludi 
zajedno".1 

Za Dubrovnik primjećuje Vuk pod kolmdati: „Am Ohristabend 
oder um das neue Jahr von Haus zu Haus gehen und gewisse Lie­
der singenu; Jcolendär: „(Dubr.) ponajviše se govori kolendäri, 
vide koleđani". 

U 1. kiiizi Vukovih „Srpskih narodnih pjesama" (s. 119— 
121, drž, izđ.) nahođe se samo četiri „pjesme od kolede". U prvoj 

1 Sve ovo dovle dolazi i u Vukovu posmrtnom djelu: „Život i 
običaji naroda srpskoga" (Beč 1867), str. 6. 
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pozdravlaju koleđani (kad ulaz^ u kuću) domaćina (zatekosmo. gde 
večera — na trpezi vino pije) pa mu žele: 

Krave ti se istelile, 
sve volove vitoroge; 
kobile se iždrebile, 
sve konice putonoge; 
ovce ti se izjagnile, 
sve ovčice svilorune. 

U drugoj se tako reći ponavla jedan stih (zastasmo te za ve­
čerom). Koleđani kažu o domaćinu, da večera, vino pije. očima bi­
ser broji i rukama gajtan plete: 

Dodaj nama kraj gajtana, 
na riem ćemo boga molit, 
za staroga za badnaka. 
za mladoga za božica. 

Slava i čast domaćinu! 
Tebe na Čast, gospodine! 

U trećoj pjesmi pozdravlaju koleđani domaćicu kao dobri go­
sti, koji mole „za staroga za badnaka — za mladoga za božica", pa 
svršavaju: 

Slava i čast domaćinu! 
Tebe na Čast, stara majko! 

Četvrta nije nikako pjesma od kolede, izuzevši, da se u noj 
kao i u pređašriima ponavja u sredini i na kraju svake vrste riječ 
„koledo". 

U navedenim pjesmicama eto se izriče čestitka o Božiću, a na­
ročito se ističu „stari badiiak" i „mladi božić" (kao nekaki bogovi). 

U božičnim pjesmama javlaju se neke stereotipne riječi po­
znate iz drugih krajeva, na. pr. u Vukovoj I. 194: „nosi kitu zlata, 
da pozlati vrata"', dok se u 195. pjesmi govori o kobasici, koja ne 
izostaje skoro ni u jednoj brvatsko-slo venskoj koledi. Nikakovo čudo, 
kada se oko Božića koju sviiie i grade klobase. 

Još ćemo istaknuti, da se i u Vukovim „kraličkim pjesmama" 
(I. 99—115, drž. izđ.) nahode neki loci communes kano i u hrv. 
kol. pjesmama: ovde nama kažu (vrlo često) — mi dođosmo ovde 
(često) — pred majstorske dvore (jeđamput: pred ratarske dvore), 
a u pj. 169. kaže se : 
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ne ćeš mlogo dati: 
krahu vrana kona, 
a kratici vence — 

Vukove k r a l i e k e pjesme u većini svojoj nijesu nego na­
rodne improvizacije u kolu, kako se javlaju još i u naše vrijeme u 
Slavoniji. Krala i kraticu — najznačajnija lica u ovome običaju 
— prikazuju djevojke. Jezgrovit opis „kraliea" donosi Yuk u S. n. 
p. П а (vidi drž. izd., I, s. 99; više u Srpskom rječniku od g. 1852 
s. v. kratice.). Kralieke su pjesme od 6 slogova; u pjevanu se 
svaka vrsta (osim prve i posledrie) po tri puta govori, a drugi put 
se dodaje na kraju lelo. „Krajiee (same djevojke) igraju — kaže 
Vuk— u jednom dijelu Srbije i po Slavoniji kod katolika, a po Sri­
jemu, po Bačkoj i po Banatu igrale su doskora, pa su novi svešte-
nici zabranili i iskorijenili (pripovijedaju žene, koje su đevojkama 
bile u kraticama, da su ih i s batinama tjerali i razgonili po selu)." 

P r i m j e d b a . Božični su običaji, kako se vidi, u uskom savezu 
s koledom u svih Slavena, pače svih Evropejaca. Istaknut ćemo ovdje 
još mladog boga, božica i kupane Hristovo („da okupam mlada boga 
i božica"). Kupane Hrista, kaže Potebria (XVII. 56), jest riegovo krštene. 
U malor. koladkama bogorodica kupa, t. j . krsti spasitela. Prema 
bug. ko]adkama moli ona sv. Nikolu, da joj krsti sina, nego je on 
upućuje na sv. Ivana. Ovaj joj odgovara: počekaj. dok zatvorim na 
nebu sunce i mjesec, pa vodu na zemji. Kada je pako krstio mlada 
boga u Jordanu, pokloniše se sva drveta. osim „jablenova", koje je 
majka božja proklela. U Jordanu, rijeci krštena, u kojoj se pere 
grješno čovještvo, kupa se, t. j . krsti, bog. Osobit simbolizam legende 
o krštenu. (Veselovskij 231.) 

Vuk priopćuje u djelu: „Život i običaji naroda srpskoga" 
(s. 6—17) mnogo više pjesama od kolede, i to posve novih. Za liih 
kaže, da ih je „slušao od onijeh, koji su sami koleđani bili, a naime 
od Jove Petrovog iz Bubušinaea i Jove Grka iz Bradariea, u okru­
žju Požarevackom". Neke se zovu b r o j n i c e 1 : „biće da se zovu 
po tome, što se govore ili pjevaju prema koracima, koji idu" (1те-
ković-Broz; Daničić u akađemiekom rječniku). 

I u ovim se pjesmama govori o „zlatnim vratima" (otvorite 
vrata — vrata su vi zlatna), pjeva se domaćinu; spomirie se dari-

1 Vuk ih zove b r o j n i c a m a , a riječi nikako ne tumači. Da­
ničić (akad. rječnik): „između pjesama, koje pjevaju koleđani, neke 
se zovu brojnice: druge su sve namijenene nekomu ili nečemu, a ove 
ne, po tome će biti pjesme, koje se pjevaju samo igre radi i broj­
nice će biti isto što i brojanica i brojenica (poskočica)". 

Volimo tumačene Daničićevo, da su brojnice pjesme, „koje se 
pjevaju samo igre radi". 
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vaiie (dobri gosti — čim ćemo ih darivati?) i „beli Vid". Jedna 
pjesma kaže, da su koleđanima: puti nadaleko — dalni puti 
haloviti, pa žele gospođinu domaćinu: „trmke (košnice) ti se 
izrojile — krave ti se istelile — ovce ti se izjagnile". Neke se pje­
sme završavaju: „slava i čas, da je na čas gospođici (domaćici), de-
vojeici" itd. Među ovim pjesmama ima i jedna namijeiiena volu, 
pijethi, mačku, a na koledu sjeća samo dodatak na kraju stiha: 
koledo! U nekim pjesmama nema ni toga, osobito u brojnicama, 
te bi se moglo reći, da već u Yukovo vrijeme nije značila koleda 
drugo, nego neko čestitane o Božiću, a uopćeno: „čitava koleda",, 
t. j . mnogo ludi zajedno. Tako priopćuje Vuk pjesmu pod natpi­
som: „Ovo se pjeva, kad koleđani hoće da promijene pjesmu": 

Oj koledo, koledo! 
Koleđani, koledo! 
Braćo naša 
aerođena, 
nerođena, 
ka rođena, 

a ona u istinu je samo igrarija rijeci, koje nijesu u savezu s kole-
đom. Iz nekih srpskih koleda. koje izdavači zovu tako, možemo is­
cijediti samo smisao božičnog čestitana. Sve ostale možemo turiti 
među ženske pjesme, pjesme na] različiti] eg postana i sadržaja. Sa­
stavom svojim vežu se na bugarske. 

M. Ђ. Mili će vi ć („Život Srba se Jaka" u srpskom etnogr. 
zborniku I. 160) priopćuje sitan člančić o koledi, koji evo. preštam-
pavarno, a' potječe iz Niša: „Na badiii dan otpre išla su momead 
od kuće do kuće, i pevala k o l e d s k e p e s m e . 

Na taj dan rano u jutru, d<-ea iz poznatih kuća idu od kuće 
do kuće i viču: 

Koleđe. melende, careva godina: 
ein, ein kaka, daj mi dva kolaka! 

Pa im se daju kolači, koji su za to spremjeni, i uz to ih darivaj«. 
Evo jedne koledske pjesme: 

• Oj hubava Koledo, mala momo, Koledo! 
Dubim vetar, Koledo, sa planine, Koledo, 
te. izduva,. Koledo, vrana, kona, Koledo! ,. . . . , . 

ZBOKNIK ZA NAR. ŽIVOT XXII. ' 5 ' ' 
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i na koiiu, Koledo, bojno sedlo, Koledo l 
i na sedlu, Koledo. muško čedo, Koledo! 
i na Čedu, Koledo, samur-kalpak. Koledo! 
za kalpakom, Koledo, kita zdravca, Koledo l 
da je zdravo. Koledo, muško čedo, Koledo !tf 

Zanimlivo! Iste misli, koje se jav|aju'i u hrv. koledanaa na 
Jadranskom moru: vranac kori, sedlo, sinak, kapica . .! 

U Vukovoj zbirci: С р п с к е н а р . п ј е с м е и з Х е р ц е г о -
в и н е (Bee 1866) nahode se „pjesme božične" (s. 335—343), 
S. pjesme „od kolede" (s. 343—-345): „šta ćemo darovati koledu?", 
„Dubrovčani žene Kralevića" i „opet to, ali drukčije". U prvoj se 
pita, što Će darovati koleđanima, koji grade kolo, pa se odgovara: 
torajicu, bokaricu; dva ovna, kravu trećakiriu. kozu ležakiiiu i dje­
vojku nhodnicu. Za jednim se stihom javla pripjev: koledo, koledo!. 
a za drugim: veselo, veselo!1 U pjesmi o ženidbi Krafevića, koga 
hoće Dubrovčani da žene, izjavjuje onaj majci, da se ne će oženiti: 
„e sam Bogu vjeru dao — no ću božja sluga biti, a zaručnik božje 
majke". I u ovoj se pjesmi javla izmjenično pripjev: koledo, koledo! 

1 Ovu je pjesmu priopćio Vrčević u svome djelu: „ Т р и г л а -
в н е с в е ч а н о с т и (божић, крсно име и свадба)", Панчево, 
1883, na str. 25, a broji je među „božitće pjesme". Vukova zbirka 
nar. pjesama iz Hercegovine potječe od V. Vrčevića, a izđata bude po 
smrti Vukovoj. Jer je pjesma iz Hercegovine, a osobito je zanimjiva, 
prenosimo je ovamo u cijelosti: 

Granu sunce iza brda, veselo, veselo, 
nije sunce nego bozo, koledo, koledo ! 
nosi igru za pojasom, veselo, veselo! 
Manu igrom na junake, koledo, koledo ! 
Junaci se razigraše, veselo, veselo! 
Drugom mahnu na mladiće, koledo, koledo! 
a mladići na đevojke, veselo, veselo! 
Svak u kolu,' božić nam je, koledo, koledo ! 

Pripjev „veselo, veselo" opet nam je poznat i iz pjesama iz hrvatskih 
krajeva, a i pjesma je poznata. 

„Za božićne pjesme, kaže Vrčević, da se pjevaju, kako se nalože 
badnaei na vatru pa do Vasi[eva dne (1. januarija), ili kao sto se 
u narodu kaže, do maloga božica, t. j . do novoga leta. Prijate|i kroz 
to se vrijeme polaze te jedno kod drugijeh pjevaju ove pjesme, a kad 
gostiju nema, pjeva i sama kućna' čelad između sebe." (Srpske nar. 
pjesme str. 335.) Zgodno je Vrčević metnuo do božičnih pjesama ko-
led'gke, jer su u savezu. 
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i veselo, veselo! U trećoj pjesmi opet hoće majka da uda kćer Mar-
garitu, koju prosi kral, no kći odgovara: „ne ću krala, ne ću bana 
— neg' Isusa milosnoga: ja sam iiemu vjeru dala, da sam rieg'va 
vjerenica". Pripjev kano u prve dvije. Ovo i nijesu osobite koledske 
pjesme, već bi prije pripadale ženidbenim pjesmama, pasu dospjele 
među koledske, kada je već nestalo pravih koledskih običaja, na koje 
nas opomiiie samo pripjev: koledo, koledo! 

0 koledi se nešto još čuje i danas po Hercegovini, dok iz 
Bosne, pored svih upita, ne doznasmo ništa. 

Između koleda na zapadu i na istoku našega naroda postoji 
dosta mala veza; ponajviše su to zajednička slična mjesta: počeci 
i žavršeci; stajaće riječi, epiteti (kraj i krajica; kobasica, postoli utli, 
puti kaloviti itd.); no sadržajem su ipak bliže srpske pjesme bugar­
skima, što će se vidjeti na kraju. 

Smjesu srpsko-bugarsku pruža građa srpske kraj. akademije. 
U većem prilogu: „Iz Lužnice i Ni save" od Vlad. M. Niko-

lica (Srpski etnogr. zbornik, XVI, 1890) u članku o bađriem danu, 
onaj, koji unosi badriak, ovako pozdravla: 

dobro veče, 
Isus se rodi, 
vaistinu se rodi. 

a za svakim stihom dodaje pripjev: koledo (str. 147). 
Postoji i običaj k r a j . a izvode ga osam djevojaka. Jedna od 

iiih je u potpuno muškom odijelu sa pripasanom sablom ili neka­
kvim nožem. Ta je djevojka kraj, a jedna je djevojka k r a j i c a (oko 
Pirota). Ove djevojke idu za dva dana seoske slave iz kuće u kuću 
te pjevaju i igraju. Dok dva para djevojaka pjevaju, druge dvije 
djevojke igraju. Onda kraj i kralica zaigraju s druge strane jedno 
drugom u susret pa s prvima čine neki krst u igraiiu. Djevojke, 
koje pjevaju, stoje na jednom mjestu, pa svakomu pjevaju naročitu 
pjesmu prema hegovu zanimaiiu: momku, djevojci, nevjesti, ovčaru, 
djetetu, čovjeku, gospodinu i t. d. Kral primi prilog i ide daje 
(s. 154, 155). 

Na str. 384—387 dolaze blagoslovi, blagosiiaiia (zdravice) u 
raznim prilikama uz čašu. Vrlo su kratki! Na po bugarski. 

U prilogu popa Debelkovića: K o s o v o Po Je (Srpski etnogr. 
zbornik kri. VIII, 1907) ima među ostalim veći članak: Ko le ­
d a r i (str. 309—316). 
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„Oni su imali ova lica: dedicu, kolovođu. 4—6 pevaea i Ž 

sluge, koji su vodili jednoga ili dva koria, nosili bisage i skupjali 
bir od prošiie. Koledari su se učili pevati od sv. Nikole do Igiiata, 
a od Ignata do Božića ili Badne Večeri, išli su po selima radi pro­
šiie, i pevali razne pesme. Od Igiiata do Božića skitali su se zato, 
da se ne bi rađali koleničasti (krivi) jagaiici. Svaka kuća, kad je 
mesila kolače za sv. Ignata, mesila bi po jedan poveći kolac za 
koledare, pa kad dođu u kuću, liima daju najpre, tö na dar. De-
dica je bivao vješt i okretan momak. Glavu je pokrio jangikom, na 
kome bi otvarao prema očima male rupe za gledane. Imao je br­
kove i bradu od kučina. Otrag je nosio za raonik obješeno povesmo 
od kučina, u vidu repa. Pod jedno kojeno je vješao zvono, pa psi 
bježe; na rukama nosi šarene rukavice, a u rukama debeo ćulumak 
od drveta, koji je na doiiem kraju malo kriv. 0 pojasu mu je vi-
sila drvena sabla." 

Kolovođa i pjevači odjeveni u najlepše čuvaće odijelo, a imali 
su svi rukavice na rukama. Kolovođa još je imao i praporce, pri­
šivene na prste od rukavica. On je nosio poveliki štap za naslaiiaoe 
i brariene od pasa. 

Kad ulaze u kuću, pjevaju obično ovako : 

Slava i čas', koledo, 
da je na čas', koledo, 
domaćinu, koledo, 
i domaćice, koledo. 
Mi u kuću, koledo, 
Bog na kuću, koledo.1 

Deđa lupa ćulumkom i traži pare i drugo. Mešala im daruje bra­
šna i kolače, domaćica pastrmu, sir i maslo, a domaćin pare. De-
dica blagosila sad darodavce. Sto ukrasti mogu, ukrast će rado. Dok 
dedica tumara po kući radi prošiie, krađe i razmatrana, dotle kolo­
vođa trese s praporcima, a pjevači po dva i dva pjevaju. 

U onoj kući, u kojoj bi ostali koleđani da prenoće, bilo bi 
veliko vesele i pjevalo bi se cijele noći, pa s komšijama iz obližnih 
kuća ostali do bijela dana. 

Kada izlaze iz kuće, ispjevaju pjesmicu, izričući čast domaćinu 
i domaćici pa završuju: „mi iz kuće, bog u kuću". 

1 Čini se, da biježeiie nar. pjesama nije najpouzdanije u dija­
lektičkom pogledu. Postoji već dugo u onim krajevima tendencija 
posrblivaria i pobugarivana, pa ni danas nije gotov proces stvarana 
jednog naroda. 
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U zbirčiei priopćenih koledskih pjesama sadržaj i forma su 
slični koledskim pjesmama iz drugih krajeva Srbije i Bugarske. Na 
kraju svakoga stiha dolazi pripjev: koledo! Imena svetaca se mnogo 
javjaju, a k o l e d a r i cesto spomiiiu. U pjesmama više puta krste 
domaćina „vlaškim hanom". U pjesmama se mnogo ističu lubavni 
motivi, ali inače sve izgledaju kano jednostavne čestitke i žele kole­
dara, gotovo zdravice. U završetku obično kažu koleđani: Slava i 
čas', da je na čas' domaćinu i domaćici, maloj momi — sestri našoj, 
malom krstu i t. d. Ne izostaje ni vranac kori. 

Priopćujemo prvu, koja je vrlo kratka: 

Dobro jutro1 sve tejaci 
domaćine! jelenasti. 
da je na Čas' Koze ti se 
domaćinu. iskozile, 
Ovce ti se sve jarići 
izjanile, vitorogi, 
sve jagarici Kobile se 
kalušasti. iždrebiie, 
Krave ti se sve žđrebiće 
istelile, putonoge. 

Među pjesmama u prinosu S. M. G r b i c a iz sreza Boleva-
čkoga (Srp. etnogr. zbornik, kn. XIV, 1909), koje se pjevaju o 
Božiću (s. 94—96), ima ih 11 bez naslova, a u svjema dolazi na 
kraju stiha pripjev holedo. 

Sadržaj različit, a u većini liih se apostrofira mala momo. 
Bedovno dolaze i stihovi: „dobri su ti — gosti došli"; ne 

izostaje ni vrani kon, spomihe se i Božić, pa se izražava žela : 

Ovce ti se putonozi. 
izjagriile, — 
sve jagarici Sviiie ti se 
kalušasti, isprašile itd. 
sve ovčice U 10. se kaže: 
kahišaste. vetar danu 
sve ovnići te zaveja 
vitorozi. vrana koiia, 

— a na konu 
Kobile ti dobar junak, 
iždrebiie u junaka 
sve žđrebiće pod pojasom 
devokrilke; oštri nozi, 
sve žđrebići jedan seče ' 
1 U podne: pomozi bog, koledo; u veče: dobro veće, koledo. 
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pečenicu, 
drugi seče 
kobasicu, 
treći seče 
česnicu. 

A svršetak 11. glasi: 
hajd ustajte 
svi kućani, 
da Čekamo 
blagi Božić (str. 96). 

Motivi agrarni, žele gospodarske. Slično u Bugara i Kusa. 

XIV. 

Među S l o v e n c i m a živ|aše koledva vrlo bujno. Najstarija, 
vijest potječe od P r i m o ž a T r u b a r a , koji u svom „Oatechismusu 
s dveima islagama" (Tubingen 1575, s. 218) kaže: „inu holed-
niki ob hoshizhi pojo: mi smo prishli pred vrata, de bila boshya 
slata", a ovo su poznati stihovi i u starim hrvatskim koledskim pjesmama! 

U zbirci „Slov. nar. pesni", koja izlazi od g. 1895. o trošku 
Matice Slovenske, isprva pod uredništvom pok. prof. K. Strekelja. 
a sada dra J. A. Glonara, nalaze se u snopiću 8.: „pesmi obredne, 
odd. A. Kolednice". 

Iznenađuje nas već prva iz Zabnica1. Zabiležio je, čini se, 
M. Majer, a Vraz reče za nu, .da se pjeva gotovo po svim sloven­
skim stranama (o. c , s. 3). Evo je, kako dolazi u Strekelja (Jagieev 
„Archiv" XVII, 630—633): 

Sma prišli prad ne vrate, 
bug otu, da b' ble zlate! 
Oh Marija, oh Marija! 
Srna z jenega ljeta v druga sli, 
bod' bug per nas noj Marija!8 

Dajte nam 'no piece, 
saj oća nić ne poreee. 
Dajte nam 'no klobasieo,8 

bug obvari vašega prašiča. 
1 Žabnice (Šafnitz) u kanalskoj dolini u Koruškoj. 
2 Ponav|a se iza svaka dva stiha. 
3 Ispuštamo neke Štrekeljeve ortografske znakove (u, 1, &: 

Mg, malo, klobasica), jer su za nas ovdje zališni, smetaju štampi i 
mefilogiČkim Čitaocima. 
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Bale ištu koledniki boba, „moče", lece, kaše,--pak: nastavfajm: 

Se ta gore na polico, 
dajte dol na patico. 
Gospodinja v ključah rapoee, 
nam векеј dobro hoće. 
Al mašta kej misel dati, 
murte nam le sitro dati. . 
Da nam ne bo trjeba dolgo stati, 
poplati nam hoćjo permerzvati. 

Ako se ispoređi ova pjesma, zabiježena u prvoj polovici 19. 
vijeka u Koruškoj, sa dubašlanskom, veza se metu nima ne da po­
reći. Ponavlaju se iste misli, pače i iste riječi. Eefren o Mariji plod 
je utjecaiia crkvenog, pozniji dodatak. 

P r i m j e d b a . U maloruskoj koladki spomiriu se također к|ша i 
to оШпо zlatni :-

Пане паненка, господинечка oj Лел1а! 
u») -двору ходит, к л г о ч а м и д а в о н и т : . 
Ои к л к т - ж моЈ, rra и волотш— 
ои недзвотте, неголос1те itd. (Potebiia I. 189). 

Za drugu pjesmu obrasca A, koja potječe iz Kranske, Stre-
kelj primjećuje, d a j e : „koledniki-ob božici pojo", a glasi: 

Mi smo prišli pred vrata, 
de bila božja1 zlata! 

U duba^anskoj koleđi glase ovi stihovi: 

Našli smo mu vrata, 
da bi, bože, zlata, 
ein pozlatit vrata! 

U pjesmi br.4732 (s. 4, 8. snopić) sadržaj je opet sličan, a 
dolaze i ovi stihovi (iz Sv. Petra kod Gorice): 

1 Štrekelj se t&<Iio dokazati, da je božja stari vokativ mj. 
bože, kada u hrv. koleli dolazi doista bože. Ne sviđa mi se posvema 
ni tumačene Oblakovo fagićev Archiv XIII. 154), jer ni on ne shvaća 
ovo mjesto kano vokativ^ usklikom: „da bi. bože, zlata", t. j . da bi 
(bilo), bože, zlata. Ovako \>j ge mogao tumačiti i onaj već navedeni 
stih u Trubara: „de bila\0žja zlata" = de bila, bože, zlata (vrata), 
jer de bila božja, zlata ne.bi bilo možda najsretnije tumačene. ImaČe 
je zlata adjektiv: „da bi t% zlatna" (vrata). 
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srao slišali mi praviti, 
de ste prešička zadavila, 
Ljubca skoči na kason, 
Vrž' nam dol en deboii klabasoa!, 

»k u dubašlanskoj koledi nalazimo: 

Tamo su nam pravili, 
da ste krnca palili. 
Stani babo s kata. 

ter dosezi kobasicu, 
pak ju hiti simo k nai 

Izdavač profesor Štrekelj opaža, da je koledvarie u okolici ko­
rice još ponešto u običaju. Dva. obično tri, muškarca hodaju s 
vrećom ili s bisagama od kuće cio kuće pa pjevaju kojekakve pje­
smice o Isusu, Mariji, o sv. Josipu i o tri krala. 

A stihove: „mi smo prišli pred vrata — de bila božja zlata4, 

zabiježio je već Primož Trubar! (1508—4586). 
I u koledi (br. 4736) iz Podzemla u .,Beloj Kranjskoj' jav|aju 

se slični stihovi: 

Stante na klopico, 
prneste klobasico. 
Sosedje so nam pravit, 
da ste prešička davli, 

I u koledi br. 4737 (rožanska) opet slično o prascu i koba­
sici. Tako i u onoj pod br/4738 (Borovlje), a u oi»j pod br. 4739 
(kraiiska) kaže se: 

So nam p ravili, 
de ste prešiea zadavali. 
Stezte se na polico. 
dajte klobasico! 

K pjesmi br. 4742 d>dao je izdavač bješkii.' iz koje vadimo: 
U celskoj okolici na dan nedužne djece počnp»kolednicaK. Mladići ili 
djevojke čestitaju o Novoj godmi[pred svako* kacom • ukućani ih dari­
vaju platnom, povjesmom, orasima i t, d. Danas već nema pravili 
k o l e d n i k a ni k o l e d n i c a . Samo svira* (gorici) obilaze. 
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0 „božičnim kolednicama" opaža isti izdavač (s. 7, III. dio): 
koledovaiie je u nas prestalo, a ako je gdje još običajno pjevaju se 
pjesme, koje nijesii ni postanem svojim ni duhom narodne, Kole-
dnica doista starih, kako ih imadu drugi Slaveni, u nas je malo. 

Među „božične kolednice" uvrštuje Strekelj neke, koje opet sa­
državaju stihove i misli hrvatskih koleda. 

Tako u „belokranjskoj staroj koledniei" (iz Adlešie), broj 4743» 
jezik je napola hrvatski, a onda evo nekoliko stihova, koji kao da 
su prepisani iz dubašjanske pjesme1: 

Pred kučom ti zelen dvor(I), na kapici kitica. 
na dvoru ti šest volov, na kitici tičica, 
nad volovi vranec konj, Ona lipo poje, 
na konju je sedalce, dobro leto zove. 
na seclalcu sinak tvoj, bog nam ga daj ! 
na sinaku kapica, 

IT đubašlanskoj koledi: 

Pred dvoron mu zelen bor, 
pod li in jigra vrahin koti 

na junaku kapica, 
na kapici kitica, 
na kitici tičica. 
Ona lipo poje, 
dobro leto zove i t. d. 

1 bijelokraiiska br. 4745 nije nego skraćena jednaka pjesma. 
a iznosimo je u cjelini: 

Dobar dan, gospodar! na kapici kitica, 
Pred nišom vam zelen bor, na kitici tičica. 
na boričku konjic mlad, Tičica popevala. 
na konjičku sedelce, dobro leto dozivala, 
na sedelce sinek mlad, svako dobro srečo. 
a na sinku kapica, 

Još su dvije bijelokraiiske koledske pjesme u Strekeljevoj zbirci; 
br. 4746 i 4747, obje hrvatskog podrijetla. 1 jezikom su take2, a 

1 Strekelj je unio u svoju zbirku i pjesme napola ili čisto 
hrvatske. 

2 Vidi našu primjedbu o Belim Kraiicima u „Zborniku" naše 
akademije IX. 11 (1904). 
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i u riima se javjaju neki stereotipni stihovi hrvatskih koleda. 
U prvoj čitamo: 

na dvori vam zelen bor; 
zanj privezan konjic vran, 
na konjički seđlice, 
na sedliei sinek vaš. 

U drugoj: 

Pred kuČu zelen zbor (!), na kapici rožica, 
konj uranec pervezan, na rožici ptičica, 
na urancu sedalce. Ta tiČica popevala, 
po sedalci zibelka, da v žiti letala, 
po zibelki sinek mlad, i pšenica klatala. 
na sincu je kapica, 

Sto ima dale pjesama u Strekeljevoj zbirci, koje bi se mogle brojiti 
među koleđske, sve su crkvenog sadržaja, a nalik su na one, što 
smo ih sprijeda naveli među koledama iz Istre i hrvatskoga Primorja. 
Narodno nema u liima ništa. Izdavač nije ni kazao, gdje prestaju 
koleđske, već je u III. svesku označio sve pjesme kao „pesmi za 
posebne prilike". 

U pjesmi pod brojem 4748 „Sveti Jožef dobi Marijo" (iz 
Frama) dolazi stih: „te pesme bo skoro konc ino kraj", koji se 
čuje u Varaždinu u pjesmi, što pjevaju djeca o Svijećniei.1 

I među kajkavskim se Hrvatima čuje pjesma, slična onoj 
pod brojem 4930 (III. 96). Prva kitica glasi (iz Trnova na ISTo-
tranjskem): 

Novo je leto, veselimo se! 
Mladimu kralju -poklonimo se! 
V strehi so goste preklice, 
v hiši so lejpe deklice. 
0 mole, vse rože rumene! 

Poslediii stih se ponavja iza svake kitice. 
Nas ovdje napose zanima u pripjevu: o viole, koje dolazi u 

hrvatskim koledama: viole ili fiole.2 

1 Iz iste kajkavske popijevke nalazimo jedan stih u štajerskoj 
pjesmi pod br. 4977: „totoj popevki je konec. kraj." 

2 Prenosimo pjesmu pod br. 1931 (iz Pečic na Koroškem), 
jer je lijep primjer koleđske čestitke, nalik na neke srpske i bu­
garske :. 
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U „bolokranjskoj novoletnici" pod br. 4932 (III. 97),'koja je u 
istinu hrvatska (osobito lijepa), dolaze i-ovi stihovi: 

•S nim Ćemo se (gospodarom) poigrati 
kano kravu} prepelicom, 
a lesica kokošieom, 
a mlad junak devoj čičom. 

U đubašlanskoj koledvi nalazimo: 

Mi ćemo se š rm igrat (t. j . kobasicom) 
kako kraguj s prepelicu, 
kako junak z div oj cicu. 

Na s. 128. ima zanimKva primjedba prof. Strekelja. Ovdje OIT 
kaže: „Narod imenuje kolednike ne samo tište, ki nabirajo popevaje 
darove o božicu, novem letu. sv. • treh. kralj ih- in sveenici, ampak 
tuđi ljudi, ki iz istega namena popevajo okrog pred hišami ali v 
hišah ob drugih praznikih (navadno zveeer pred praznikom in ob 
drugih prilikah). Take kolednice objavljam v tem razpredelu." 

Za Planinu kod Postojne u Kranskoj zabileži g. 1868 c. kr. 
sudac Martin Kran je: „Kar koledovanje tiee, hođijo u koleđovanskim 
času godci pa tuđi mladici ženskega i moškega spola sviraj oe in 
pevajoe po hišah, kterim se kaki mali dar da." (Kukulevićev Arkiv 
VII. 315.) . ' ' 

U Goričkoj, piše. g. 1854. S. Koeianeić (Kukulevićev Arkiv III, 
280), da se o koledi ovdje ondje još štogod čuje, nego oko Gorice 

Oj kole — kole —• koledo, naše ovčjo stado! 
leto lepo mlado! Oj kole — kole — koledo! 
Da bi prav veselo Vio, Oj kole — kole — koledo,, 
imelo mastno brado! leto lepo mlado! 

• Oj kole — kole — koledo! Da bi vinčiee sladko 
Oj kole. — kole — koledo, nam porosilo brado! 

lepo leto mlado! Oj kole — kole — koledo! 
Da b' vsak dan prinašalo Oj kole — kole — koledo,. 
nam'v hižo božjo gnado! mlado lepo leto! 
Oj kole — kole — koledo! Daj Bog, da vsi pridemo 

Oj kole — kole — koledo, tje u nebo sveto! 
leto lepo mlado! Oj kole — kole — koledo! 
Da bi nam pomnožilo 

Primjedba. Zabiležio ju je Davorin Trstenjak i priopćio g. 1857. 
u „Novicama". Izdavač Štrekelj, što služi na east riegovoj kritičnoj 
savjesnosti, primjećuje: ^Шкаког ne morem zatajiti sumnje, da je 
morđa —• podvržena, torej nenarodna!" (Snopić 8. s. 97.) 
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jako gine ovaj običaj. Po gorama koledvaju napose Boveani (Fli-
fseher), koji obilaze sa zvijezdom na palici, kojom neprestano vrte, 
pjevaju i darove sabirajii. Sto pjevaju, ne znam. Još je u običaju i 
koledvarie oko Gorice, osobito oko Tri krala. Dva, obično tri muš­
karca hodaju sa vrećom ili s bisagama od kude cio kuće. pjevaju 
neke pjesmice o malom Isusu, Mariji i sv. Josipu, pa ovako za-
vršuju: 

Gospodar sedi v koti. 
drži en tolar v roki; 
da bi ти bog- dal to misel, 
da bi ga nam pritisnu!. 

Nekuda iz g o r i č k o g k r a j a (spominu se mjesta na Mostu, 
Sv. Lucija, gora na Tminskem, Kocevija — najstariši ulica v Gorici, 
Bouč — i t. cl.) izvješćuje Tomas Eutar preko Kociančića (Arkiv 
III. 312) o k o l e d i : „Koledovanje, stara ajdovska navada, če bolj 
le bolj vpešuje, her so mu poglavarji nasprotni; je pak 
še povsod na skrivnim v življenju. Možu, kateri za njim 
žakelj za žito, klobase i t. d. nese, pravijo klobason; to pomeni, da 
pri starim so večidel prasične klobase brali, in tište pojedali, — 
tuđi klobason vsakikrat prvi za roko kako domače popade, in jo v 
kraj zasukne." 

I ako je ova vijest od g. 1854. vrlo mršava, opet nam ona 
kaže. da su bili poglavari protivni»-! kolede, a ovdje mišlaše jama­
čno Eutar na crkvene poglavare, što znamo i od druguđa. 

U bijelokrariskoj „novohtnoj kolednici" (br. 4932), u istinu hr­
vatskoj pjesmi (osobito lijepa), dolaze mnogi poznati stihovi, pa pre­
nosimo cijelu: 

Prišli smo vas pohoditi, 
nove glase navistiti: 
prem ako jih sami znate, 
i od nas jih poslušajte! 
Deva j ' sina porodila. 
Kada ga je porodila, 
sama mu se poklonila, 
listjem Boga odivala, 
travicom ga povijala, 
v jaslice ga j ' položila. 
Volak zimu odgajnaše, 
oslak mu se poklanjaše 
a maze' • mu se naiugaše. 

Marija ga zaklinaše, 
da poroda ne imaše, 
ni ga nima ni dandanas. 
Dajte, dajte našu placu, 
naša plača vrlo mala : 
sir. pogača, dva kolača, 
vrČič vina, dva soldina. 
Ako nam je vi ne daste, 
vzet ćemo vam gospodara, 
hi je kruna toga stana. 
Pelajmo ga u dubrovnik, 
u dubrovnik zelen travnik. 
S iiini čemo se poigrati 
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kano kravu! prepelicom, hodte malo utočlti, 
a lesica kokošicom, a mi Čemo lepo piti 
a mlad junak devojČieoni: v ime Boga i Marije. 
devojčica jabučica, Šinu božji, budi hvajen 
a mlad junak narančica. po sve vike vikov, amen. 
S u v konobe pune bačve, (VIII. 97.) 

K bijelokraiiskoj pjesmi (br. 4932), sto je gore prenijesmo iz: 
ŠtrekeJjeve zbirke, primjećujemo, da u zbirci B. Plohla-Herdvigova 
„Hrv. nar. pjesme" III. 86—91 nalazimo pjesmu, pod naslovom: 
.„Ivanjska", t. j . pjesma, a u lioj dolazi i kitica: 

Ce nas nedu daruvale, bome verta (gospodara) vkrale, 
bome jih pelale po tem Černem logu. 
Daj Marija, daj, 
dobre lete daj 
daj jim ga bog I 

se može razabrati iz nejasnih bifežaka Plohlovih i iz: 
same pjesme, k r e s o v a l e su djevojke, koje hodahu od kuće do kuće, 
va|da na Ivaiie, pa đobijahu darove, grozeći se, da će ukrasti 
gospodara, ako ništa ne dobiju. Ovo je dakle neki xoivo: трбхо? ko-
ledskih i drugih pjesama, koje se pjevahu, kada se što sabiraše. 

XV. 

Kako je bila koleda raširena među Slovencima, svjedoci za XVII. 
vijek Va l v a s or, pisac poznatog djela: Ehre des Herzogthums Krain 
(1689, IL 472—474), gdje opisuje ovaj običaj (Štrekelj, o.-e.V 631 
do633). Iz Valvasorova opisa priopćujemo glavno: „Postoji običaj te 
od NikoMa do Svijećnice obilaze Judi pa pjevaju: i oženeni i neo-
žeiieni, od kojih neki oboružani sab|ama, sjekirama, „čakanima" i 
sličnim puškama, a zovu ih k o l e d n e k e , t. j . p j e v a č i . Idu po 
čitavoj zemli kano Stern-Singeri u Nemačkoj. Sto dobiju, ostave za 
Svijećnicu, kupe voska za voštane svijeće, koje nataknu na štapić.. 
a ovaj iskite zlatom i svilom, zvjezdicama, zastavicama i t. d. Ovaki 
štapovi mogu biti debeli, gdjekoji su vrlo tanki. Oko Nikoliria idu u 
nekim krajevima Kraiiske dva momka, pa i samo jedan, koje raza-
šilu crkvene starješine, da saberu štogod za svoju crkvu. Zadhi dan 
godine sastanu se sve starješine (Zech-Pröpste) s drugim |udima iz, 
susjedstva, odjeveni kako prije spomenusmo, pa pjevaju po selima i 
zamcima. Na Novu godinu kreću u župnu crkvu sa glazbenicima 
(Spielleute). Dan pred Tri kraja u večer opet se pjeva, a na Tri 
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.kraja ponovno u crkvu. Na Svijećnicu, ili vee i ranije, prirede na 
osobit način svijeće, a kada svane Svijećnica, nose ih s glazbom u 
crkvu, I tako nosi svako susjedstvo svoje svijeće u crkve. Sto je 
svijeća veća i lepša, to je veća dika sačinitelu. Onoga dana, kada se 
svijeća gradi, plešu i vesele se. Ne biva to svake godine, osobito ne 
za zle jetine, ponajpače u đoiioj Krariskoj. Kada se ovaki pjevači iz 
različitih župa sukobe, nastanu i tučiiave. Ako koja strana izgubi 
štogod od sabrana kruha, mesa, šunke ili klobasa, ne smije, kako 
se misli, toga ni pas okusiti." 

Ovdje se sliše razni crkveni običaji. Od kolede ostade malo 
više od imena k o l e d n e k e . 

Kako je crkva nastojala sve važnije narodne običaje uzeti u svoju 
službu, pokazuje V. Oblak u Jagićevu „Archivu für slav. Phil.a 

XIII. 156, a da je lako uspijevala, nalazi on razloge u većem 
uplivu Nijemaca (kolonizacija, gospodstvo plemstva), pa navodi iz 
jedne slov. pjesmarice od g. 1729: „Treki inu zadnji uržoh, zakaj 
so lete pejsme opustili; leta, de bi te druge praznje, nanucne, folš 
pejsme opustili, uamesti taistih pak te svete pejsme peli. Kar nuca, 
de se nekateri fant al dekelč veliku pejsem navuci, katere so od 
gođcov sturjene. Ako so Uh od svetnikov, vender so folš, čež božjo 
vejžo, inu već k spotu, koker h časti teh svetnikov: Koker je ena 
sila dovga pejsem od psalmista Davida, od zlatiga očanaša etc. Ka­
tere. pejsme so čez božjo vejžo. Slasti pak đe bi ta mladi folk te 
nude, navarne, nasramne pejsme opustov, katere so greš'ne inu vse 
ljudi pohujšajo."> 

Prema Pleteršnikovu rječniku znači koleda u slovenskom 
jeziku: 1) der von Musik und ' Gesang begleitete (um die Weih­
nachtszeit herum stattfindende) Umgang von Haus zu Haus, wobei 
Gaben gesammelt werden, pl. kolede Weihnachten, 2) (psovka) 
das Schreimaul, 3) kolednjak der an den Weihnachtsumzügen 
theilnemende Sänger, .der ' Monat December; koledraü =. herum­
streichen; a koledovati ne samo ono, što u hrv. koledvati, nego i 
prosjačiti. 

XVI. 
Koleda je u B u g a r a vrlo raširena, raširenija nego u riihovih 

susjeda Srba. M i k l o š i ć (Etymol. Wörterbuch) uzimje, da je u 
staroslov. koleda Neujahrstag. „Das Wort bezeichnete einst auch 
das Ohristfest'', a iz bugarskog jezika navodi samo riječi: kolede, 
kolende, kolada. 
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B e r n e k e r (Slav. etym. Wörterbuch) tumači u bugarskom 
jeziku koleda. kolada: Weihnachtsfest; kolanda, koleduvam: singe 
Weihnachtslieder. 

N a j d e n G e r o v 1 (Р'БЧНИКГБ на блчвгарекћш лзмкт»), Plov­
div 1897) pod коллда donosi: к о л а д а , к о л н д н т , к о л е д а , 
б о ж и в г . О О Ж И Ч Б , р о ж д е с т в о Х р и с т о п о ; п р а з д н и к т ћ 
р о ж д е с т в а Х р и с т о в а , a u opisu: Na dan kolede zakole 
svaki Bugarin svinu; ako je siromah, kupi si sviiietine. Večer pred 
koledom zovu бт.дн-вш вечерБ. 

Eano pred svanućem idu kojadari od kuće do kuće pa koladuju: 
pjevaju pjesme prema dobi i zanimaiiu. Domaćine ih daruju vinom. 
sirom, kolačima i t. đ.. a kojadari im izriču osobitu „blagoslovi)u". 
Ovi nose koladarku (osobit prut). Mjesto koladar kažu i koladnik. 
Čuje se i коллжникљ (u Istri kolešan!),2 kao da je u korijenu 
g ili z: kol§g ili koleš. Koladuvat: на колндљ ходж. ИЗЂ КЖЈЦЉ. 
вт> к&ш,љ, та irkbäi п^сни коладарскад (колндоватБ). 

Da vidimo, što nađosmo3 u narodnim pjesmama i u bilei-
kama o koledi. 

U zbirci nar. pjesama od braće Miladinovaca, str. 521, čitamo 
o koledama: Напљлнг нош,т> предЂ божикт» до разденвенм де-

1 Najden Gerov (1823—1900) bijaše čovjek, koji je mnogo do­
živio. UČio je štogod i u Rusiji, Neko vrijeme bijaše uČitel, pa je 
osnovao i neko učilište s panzionom u Plovdivu. Bio je i ruski konzul. 
Nakon oslobođena Bugarske povuče se u privatan život pa uze ure­
đivati svoj dugo sabirani materijal za rječnik bugarskoga jezika. Ne-
gov je rječnik uopće dobar, nosi ipak sve bilege pisca bez osobite 
filologičke spreme. U negovu rječniku ne dolaze nego riječi iz naroda. 
Taki je i Vukov srpski rječnik. Nijesu obrađivani ni barbarizmi ni 
neologizmi. Gerov je säm izdao u Plovdivu I. dio (A—D) 1895, II. 
(E—K) 1897 i III. (L— 0) 1899; a IV. (P—R) 1901, V. (R—Ш) 
1904 i VI. (Доп1>лнение) uredio je T. Pančev , napisavši i biografiju 
„svoga ujča". Uvidjevši bugarska vlada veliku važnost toga djela, 
naknadno ga je prekupila. Ovako su eto u slobodnoj Bugarskoj daj-
budi baštinici uživali nagradu radi zasluga bugarskog rodoluba i kni-
ževnika Gerova! 

2 Oko Svištova se čuje i kuleždani (Sbornik, XIV. 13). 
3 Upotrebismo gotovo samo svoju biblioteku: Braća M i 1 a d i-

novci , БАлгарски пародни хгћсни, Вагреот» 1861. С б о р н и к т , 
за народни умотиоренин, Havica и книжнина. Izdalo bugarsko 
ministarstvo prosvjete. Kiiiga XII. (1895), XIII. (1896), XIV. (1897), 
XVI. XVII. (1900). Ratne i obitelske prilike ne dopuštaju nam da|e 
pabirČeiie, a rezultat ne bi bio ni onako mnogo različiti]i. 
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ца-та ходатЂ co коледачки (станови) отг кљгца ВЂ кжпца, и 
тропаетЂ no врата-те, викаехцемх: коледе, бабо. коледе. От 
пуки-ти ИМЂ даваетЂ колачина, костени и други такви. 

U bugarskim pjesmama iz Trakije i Makedonije javja se mladi 
bog sunca Koleđa, koji se rađa o Božicu1; no ova je poezija pod 
potpunom šumnom nepouzdanosti. Najviše na Verkovićevim pjes­
mama osnovao je članak o koledi moj uži zemjak dr. 1ST. Gržetić Ga-
špićev u djelu: „0 vjeri starih Slovjena" I. dK Mostar 1900, str. 
8—29. Koleda je Gržetiću pravi sunčani bog, koga slave djevojke 
sa zapalenom luči u ruci. pa priopćuje iz „Vede Šlovena" čitave 
odlomke, vjerujući, da je to za Slavene prava indijska Veda ili Ho­
merova jedna epopeja. Kako je građa Gržetićeva nepouzdana, tako 
je i upotreblena literatura većinom zastarjela, a metoda diletantska. 
0 koledi iz svoga Dobriiia ne zna ništa, a govori o Veđama! Bijaše 
on — štopski liječnik pa se u starosti bacio na — mitologiju. 

U bugarskom „Sborniku" ima obije građe o koledi, a, mislim. 
da za to pripada najveća zasluga prof, dru Sišmanovu, članu naše 
akademije. U riega ima mnogo stručne spreme, vole i sposobnosti. 

P r i m j e d b a . Građa iz narodnih umotvorina priopćena je u 
„Sborniku" većim dijelom u dijalektu, a bileži se i akcenat, koji za 
nas ovdje nema vrijednosti, jer imamo pred očima samo eadržaj. Mi 
ga dakle ispuštamo. 

Iz praktičnih razloga ispuštamo i znak glasa *¥., pa mjesto nega 
mećemo znak apostrofa', dok ostavlamo na svome mjestu в i L, premda 
su i oni katkada zališni. Današni bugarski jezik nema jedinstveno 
utvrđenog ni kriiževnog govora ni pravopisa. To sve nekako koleba. 
To se osobito opaža u izgovarami i bileženu glasova, o čemu iscrpno 
govori prof. P. A. Lavrov u vrlo dobroj priručnoj knizi: „Крнткал 
Граматика Болгарскаго нзвиса'" (Petrograd 1910, s. 4—44). Lavrov. 
dopisni Član naše akademije, pozna dobro i hrvatsko-srpski i bugarski 
ezik. Lavrov drži, da su samo znakovi љ i ж suvišni. 

1 Die Juda, MythenjJ der Balkanvölker, von Prof. dr. Geitler, 
s. 4—5 (iz Mitth. der anthrop. Ges. in Wien, Bd. X) 1880. Yidi i : 
„Die Sage von Orpheus-Orfen der Ehodope-Bulgaren" u istom časo­
pisu od istoga pisca, onda: Poeticke tradice Thrakü a Bulharü (1878). 

0 Verkovićevoj zbirci bug. nar. pjesama postoji čitava literatura, 
koja radi opravosti i nepravosti Verkovićeve „Vede Šlovena". Pokojni 
Geitler vjerovaše u pouzdanost Verkovićevu i negovih pomagača, a 
svoje uvjerene osnivaše najviše na naivnosti sabiračevoj. Ja sam kao 
đak nekoliko puta razgovarao s tim čovjekom, kada posjećivaše Geit-
lera, pa mi pripovijedaše, da su riegovi pomagači i pouzdanici bugar­
ski učiteji po rodopskim planinama. (Vidi o tome Jagića, HcTopin 
Сиавннскои ФПЛОЛОГШ. str. 778.) 
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Bugari se općeno drže etimologije. Slovo "b se različito izgovara 
(e, ja, ea); TE> i Б se ne izgovaraju na kraju riječi, a usred riječi glase 
kao neko muklo a~ ЛЂ. НБ kao 1, li ili 1, n. Izuzeci mnogobrojni. 

Važno je, da Sofija leži u oblasti zapadnog bugarskog narječja, 
a kriiževnim jezikom ostade istočni bugarski dijalekat. 

Ж pišu neki samo ondje,; gdje se nalazio u st. crkv. slav. je­
ziku, na pr. ПЖТБ, ржка, premda se nosni izgovor nije sačuvao u 
novome bug. jeziku, a ж. i т> se sliše n jednom muklom zvuku pa se 
upotrebjavaju samo u nekim slučajevima kano znak roda'ili kano znak 
razlikovana mekih osnova od tvrdih t>. Prvi pokus racionalnog pravo­
pisa potječe od Vuka Karagića (1822). Vuk je izbacio iz bug. alfa­
beta -Б, Б, ш, Ä i A. uvedavši j , e, ii, i), љ i њ. On je zadržao 
muklo "Б, a na kraju riječi predloži, da se ne piše, kako je predložio 
i za srpski pravopis. Vuk se obazirao na govor sela Razloga u Ma-
ćeđoniji (zapadno bug. narječje). Drugi pokus učiniše braća Cankovi 
(1852) služeći se latinicom prema češkom pravopisu. Treći se je bavio 
bug. pravopisom Miklošić, uvedavši kao Cankovi j . Miklošić izbaci т» 
na kraju riječi, izuzevši gdje se izgovara muklo (глухои); љ. ne piše, 
zamijenivši ga slovom т>. zadržavši svuda rh. Bugarsko ministarstvo 
sazvalo je osobitu komisiju pravopisa radi. Ona je predložila, da se 
ostavi i . a uvede i u značenu j (и), da se isk|uči к i ж; da se za­
drži т» a izbaci ж. Službeni ovaj pravopis nije bio primlen u narodu. 
Pravopisne komisije mogu vrijediti samo za škole! 

Mi eto ne činimo velike pogrješke, ako ispustismo iz praktičnih 
razloga Ä pa ga zamijenismo apostrofom. Bugarski pravopis treba re­
formatora, koji se mora naći među Bugarima. U ostalom, ako Bugari 
i ne će primiti latinice prema prijedlogu braće Cankova, opet može im 
samo koristiti, ako se obazru na jednostavnost srpskog pravopisa, jer 
se Evropejae plaši pred sađašnim bugarskim pravopisom. 

U svakoj kiiizi „Sbornika" dolazi među „narodnim umotvori­
nama" poseban odio: „коледни п^сни и благословии". U 3. od 
ovih pjesama (XII. kii.) iz Sejmenska (Trnovo) ponavla se iza sva­
kog stiha pripjev: „Тебе станенине, ти иаш гуспудине!" (s. 4), 
a u 6. (Kara-Tepe, Burgazko): 

Стани, Дане, Дан В01ВОД0.1 

Отвури си чемшир порти, 
че ти идат дубри гости, 
дубри гости, куладници. 

1 Potebna (I. 74, 76) uzimle, da je stani nine = ВТЕ»(З)-
етани нин-в. Prema tome dolazi u hrv. i mrusk. stani gore, pogled 
nine, i stani šega — (нингв), господине! Primjer, kako se mijena 
иоабепе riječi. 

ZBORNIK ZA KAS. ŽIVOT ХХП. 6 
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трета (6'клица) ie да јадеш i пшеш 
с дубри момци куладници, 
куладници се 1унаци, 
ште ти пе£ат, 6угуслав1ат, 
тази вечер на коледа. 

7. pjesma je čisto crkvena (Рождество Христово). Ovdje se 
kaže (на домакина при влизанће): 

Бог са рудил, коладеле (pripjev iza svakog stiha) pa se 
nda slavi „mladi bog" (s. 5). 

Yeć se ovdje sretamo sa sličnim pojavama kao po zapadnim 
dijelovima našega Juga: kućedomaćina pozdravlaju koleđani kao go­
spodina i vojvodu, sami sebe zovu dobrim gostima, hoće da mu pje­
vaju i da ga ove večeri, na dan kolede, blagoslove, da mu čestitaju 
i da mu zažele svaku sreću. 

Ovo je glavna značajka svih bugarskih koleda. Čestitari o sa­
moj Novoj godini (сурваки — нова година) nose također torbe, 
u koje spremaju svinsko meso. klobase i t. d. 

U XIII. kiiizi kaže se (s. 3), da se koledovaiie vrši uz ova dva 
običaja: „пазенве кваст." i „коледуванвето" i „ггћнвето п!зени". 
Prvi običaj se počine već 15—16. decembra, a 20. se gotovi hrana, 
koja se troši i preko praznika (klaiie prasca, pravjeiie klobasa i t. d.). 

U bug. pjesmama dolazi obično u početku bez iskrivlivana gla­
sova stani nine, gospodine, onda zajedno stanenine, a ne odjelito: 
stani nine. 

Ime Dan (u Bugara obično ime žensko Dana) bilo je negda ime 
onoga, koga slavlahu, možda slučajno, zatim dospje u zapjev, napokon 
postade postojanim. Tako bude Daničić od patron. Danić, pretpostav-
lajući također dan, što i u bug. koledi. U bug. pjesmi je i Nino 
uzeto iz vok. vlastitog imena, Нино iz нинЉ. 

Stani Kako, daj kolako, 
Stani Nino, daj krendiro. 

Pod utjecanem ovakova shvatana pjevačkog, piše i zapisatel: 

Štananine gospodine, 
stani gore; pogled, Nine, 
kakvi ti sme goste došli. 

U Miladinova pače dolazi: Stamjanine, domakine! 
Motiv stani = вг(з)стани potječe od legendarnog posjećivana 

kuće kršćanskih svetaca, što neki hoće. Potebna ipak tako ne misli, 
nego i on primjećuje, da se ono stani može spomenuti kod srp i bug. 
veličajućih projetnin pjesama, u kojima budi mati, žena, muž, Hristos 
onoga, te spava. 
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19. dec, u večer u nekim se kućama kupe djevojke, žene i 
babe pa igraju kolo, dok mome mijese „kvas", a babe meću. u ri 
ugjene, razne trave i t. d. Nazočni čuvaju kvas kroz cijelu noć. Na 
dvoru se nastavla kolo do nrazsT>mvanF>e". Na Novu godinu dijeli 
jedna baba komade za lijek (s. 3). 

U večer pred koledom (среш,у коледа), t. j . na Badiiak, prave 
„kravaj" (vrsta kolača), a u ri ture srebrni novac, koji zovu dokato? 
i svakojaka jela. Pred koledom, t. j . Božićem, cijelu noć idu kole­
dari pa pjevaju narodne pjesme. 

6. decembra (dan sv. Nikole) saberu se prvi put k o l e d a r i 
a odluče, koje će pjesme pjevati. Na tom se sastanku ponajprije 

bira glavar, koga zovu carem. Od ovoga se dana kupe koledari, 
po 2б—30 duša, u cara, pa se vježbaju u pjevanu koledskih pje­
sama. Sve troškove nosi car. U večer 24. decembra koledari se sa­
stanu još izrana u cara, podijele se u 4—5 četa, a svaka sastoji 
od 7—8 glava; svaka ima četnika, truhobera i kutiju za novce. Na 
kon ovoga izbora počne se калесванве, koje sastoji u tome. što 
•četnik ili tko drugi iz čete ide s dugom tolagom u jednoj ruci, a u 
drugoj s čuturom, pa pita pred svakom kućom: dopuštaju li, da im 
noćas ispjevaju koju koledsku pjesmu. Ako domaćin ili domaćica 
pristanu, srkne iz „b'klice", a to je znak, da će biti •pjevana. 

Ovo колесванБе se svršava u 7 sati u večer, a točno u 8 
sati pred koledom sakupe se svi koledari u carevu domu, ispjevaju 
mu nekoliko pjesama pa idu da koleduju. Eazdijele se na čete, cara 
ostave kod kuće, da prigotovi jelo. Glavno je čorba. Prvi ide četnik 
s čuturom, punom vina. i s „kravajem", iskićenim kiticom od eem-
šira, onda trohober ili onaj sa zapečaćenom škatulom za novce; za 
riima pak hrli svijet bez reda. Kada uđu u kuću, prvi započne pje­
vati četnik, a drugi ga prate. Kako ispjevaju dvije tri pjesme, do­
maćin ih dariva. Koledvane se produžuje do drugog jutra. Nakon 
koledvaria svaki koledar ide kući po žlicu i peškir, pa onda k cara. 
Iza čorbe koledari se razilaze, pa se o podne opet sastaju u cara, 
da raspečate kutije. Jedna kutija pripada caru, da namiri troškove, 
a ostatak, kakogod i meso, kolače i t. d., upotrebe za gošćeiie. Tri 
ili četiri dana iza koleduvaria zove svaki Četnik po nekoliko lica iz 
svoje mahale na gozbu, no bez žena. To se dešava u kakoj većoj 
kući, ako i nije careva. Gošćeiie traje cijelu noć. Dok se goste, pje­
vaju se različite pjesme, svira se i veseli. Neki se koledari preo-

, blače kao mačke,. vuci, psi, pijetli i t. d. Kada se društvo razilazi, 
koledari prate kući svoje goste, pa dobijaju od riih kojekake darove. 
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1 ' ' Sedmi ili osmi dan prieđuje se gozba samo za koledare, i to 
1 • li' cara.' Ako bude pretička, prilaže se i za opće korisne svrhe.,1 

:Ako sabrane pare ne pokriju rashoda za gošćerie, nadoknađuje se 
'earn maiiak iduće godine. ISTa 6. decembra dešava se izbor cara 
(s. 4—5). 

Sličnost, pače i jednakost etnografskih običaja ne ovlaštnju 
'uvijek is'traživaoca na zakjučak drugi, nego na posledak sličnosti 
pojava, koje se u svijetu ponavjaju. Ovdje mislimo, da imademo ipak 
pred sobom neke pojave etnografske narodne jedinstvenosti južnih 
Slavena. U dubašlanskoj koledvi eto nalazimo kraja, u bugarskoj cara, 
sabiraju se darovi, priređuje se gozba, pjeva se i svira. 

U bugarskoj koleđi kao da je pored kršćanskih motiva do-
pjelo i pokladnih, no toga ima i u naših earojiea. Ako su žene 
prema gornem opisu iskjučene od gozbe, bit će radi utjecana orijen-
alnog. napose turskog, koje brani ženama pristup u društvo muško. 

Istaknut ćemo i to, da je sadržaj bugarskih i srpskih koleđskih 
pjesama vrlo sličan; u bugarskima redovno dolazi pripjev: Jcolade le.3 

Kako novi ist orički. događaji utječu na sadržaj pjesama, poka­
zuje primjedba k pjesmi 4., gdje se kaže, da nakon oslobođena Вп-

1' garske promijeniše koledari pripjev: над хубава Романша, ко-
ладе ле ovako: над хубава БЂлгарин. 

Bugarske su koledske pjesme, pjesme različita sadržaja, rekli 
bismo s Vukom: ženske, često lubavne. Naslovi su im: на мома, 
на крт^чмарЂ, на кшакгв, на овчарЂ, на момиче, no. većina ih 
вета naslova. Sve prigodno. 
' U ovim se koledskim pjesmama često javlaju sveci: sv. Ivan, 
sv. I gnat, božja majka, mladi bog, sv. Gora, popovi, kaluđeri. 
'Crkveni upliv kao i po zapadnim zemlama južnih Slavena. 
1 Očekuju se i darovi: превит KpaBai, кр'ст докато. U рј. 10.. 
kaže se: че замеси — ситно теото, — че завила— превит краваЈ. —-
ва момците коладници. 

Srdačna je koleđska pjesma pod br. 10 (на момиче) : 

Рас'рди ce, ко-ладе ле, ко- штото нвама 
ладе ле, вити гривни, 

мала мома вити гривни, 
на татва си, кован опгас? 
на мама си, че запретн' 
1 Koledari so na pr. jednom kupili zrono za neku školu. 
2 U pj. 12. nahodimo pripjev: Млади Леле, Божне ле} моЈ 

'кол&де ле! (s. 10.) 
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бели р'це 
и искр'ши 
златни скути; 
че замеси 
ситно тесто, 
че завила 
превит KpaBai, 
за момците 
коладници, 
че избвга 
тат'к долу, 
тат'к долу 
кр'стБом и'тец, 
д изникн'ли 
три пр'чици, 
три пр'чици 
черешеви • 
та Ц'ФН'ЛИ 
бвало цвете 
no колада. 
Оддол ид'т 
тумба момци, 
тумба момци 
коладници, 
че мин'х' 

Zatim je bugarska pjesma (blagoslovka), koja dolazi na str, 
—18. Ovdje se sretamo s nekim mislima, iz dubašjanske pjesme 
esma na početku glasi: 

Ei елава тебе, дружина ! 
К'де сте п'тва п'т.ували, 
кални друми MUU'JIU ? 
Този наш братка, 
цар господарка, 
не сме го на1дали на легало, на падало, 
но сме го на1дали на царска божа трапеза, 
печено гагне јадеше 
и червено вино пиеше 
и се на бога молваше: 
помогнн ми, Боже! 
да ми До!д'т момци коладници, 
да ми noneiaT, да ме развеселБат 1 

I dođoše kolađnici. ali to bijahu момци делшци вишшшци5 

uloviše че ти дарих' : кому л'жичка — кому паничка. 
četnik sada gutne iz vrca i ode. a ostali ispjevaju ova ee~ 

stiha: 

крш др'вцето, 
чи ск'риших' 
и едно клонче. 
поди'хн'х' 
под калпаци 
отидох' 
тат'к долу, 
тат'к долу 
под черковки, 
под черковки, 
под манастир; 
догледа ги 
ред лопове, 
ред попове, 
ред домници, 
чудих' се 
маех' се, 
де се зело 
no колада, 
no колада 
бвало цвете! 
G веселина, 
е доб'р вечер, 
тебе песм, 
малка моме ! 
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Госпуд тука, коладе ле, 
н ш оттука, 
CTaBai сбогом 
с веселина 
с до6'р вечер, коладе ле! 

Važno je, što se priopćuje o koledi (Celebijsko): 
U vrijeme kolede hodahu koledari pa pjevahu pjesme svakomu 

elanu kuće. Jednoga nazivahu kote. Taj je običaj prestao pred 40 
godina nastojanem popova, koje tako poucise grčke vladike. 
Pred k o l e d o m turiše na ogiiište golem pan, da uzdrži ogaii dva 
tri dana. 

Isti prinosnik kaže, da na 1. januara (сурвакг) idu od kuće 
đo kuće djeca, družine od 3—6 glava, pa oživi sve selo. Dobijaju 
male darove u novcu i jelima (jabuke, orasi, šećer i t. d.). Str. 19. 

I Miga XV. (1898) donosi zanimlive građe. 
U prvoj koledarskoj pjesmi (iz sela Trkova, St. Zagorsko) spo-

miiie se majka božja, sveti Ivan, mladi bog, a završetak glasi: 

колкуту c' Ф небе ЗВБ'ЗДИ 
Ф т'зи K'šfc' толкуз здрави. 

Konac 2. pjesme: чувЧ цнак, тебв' пеим, 
тебв' пеим, Бог славим. 

U ostalim je pjesmama sličan stereotipni završetak, samo do­
lazi u nemu ime onoga, kome je pjesma namijeiiena: moma, junak 
i 1 d. U nekima ni spomena o koledi, pa ni pripjev ne dolazi. To 
su uopće pjesme ženske, pretežno Jubavne. U pjesmi 7. dolazi car 
Kostađin, pop Nikola i brat mu „gr'm'tik", a u 11. pomaka se 
Krali Marku, običan junak u bugarskoj narodnoj pjesmi, kakogod i 
Ћ. hrvatsko-srpskoj. 

U „blagoslovci" (proza) nailazimo na. oblik к у л в д а р ц и . 
U noći pred koledom (selo Euslar, Varnensko) nitko ne zaspi 

— pa da ne zaspe ni djeca, pjevaju im oclraslija braća koledarske 
pjesme ili im što pričaju o rođeiiu gospodinovu. K o l e d a r i bijahu 
uopće odabrani momci i pjevači. Kada ih se više zgrnulo, raz-
dijeliše se u 2 ili 3 „kude" po 4 momka pjevača i jedan „stane-
nlk". Drugi momci opet nošahu ono, te sabraše. Koledari uraniše 
iskićeni. Pjevahu najprije „čorbagiji", pa popu, daskalu, bogati-
iima. napokon ostaviše selo. 
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Kada ukućani ne otvorahu vrata, koledari se oglasiše ovako, 
budeći gospodara: 

Стани, стани, нине, 
етани, господине. 
Заспал ли си, буден б'ди! 
Стани, стани нине, 
стани, господине! 
Пшан ли ću, трвазен б'ди. 
Стани, господине! 
Че ти идат добри госте коледаре. 
Стани, стани, нине, 
стани, господине. 

Sada koledari ulaze. Pjevaju razne pjesme, na pr. o sv. Buru, 
u kojoj ne izostaje stih: stani nine, gospodine. Pomiriu se darovi: 
privit kravaj, šaro jagiie i t. d. 

U 2. pjesmi idu svi sveci na zbor, izuzevši sv. Nikolu, koji je 
pošao k m l a d o m b o g u , koji se rodio od majke božje, a ponavla 
se stih: „mladi naš božnele, gospođine" (s. 9). 

Pjevaju se pjesme polodjelcima, ovčarima i kopačima, popo­
vima, didaskalima: вт> обш,е, които знаели да чет'тБ. 

3. pjesma pjeva о momi i ovčaru, a namijeiiena je „djevojci 
ili uopće ženi" (s. 10). Kada se svršilo pjevaiie, domaćin pogosti ko­
ledare, staneniku daruje golemi kolač i 10—20 para. 

Ovaj primi kolač pa izreče „blagoslovi]u". To je često lijepi 
primjer pučkog govorništva. Govornik u uvodu ističe, zašto se sa-
stadoše: da slave mladoga boga. Izriču se žeje: jagiiile se ovce, 
ždrijebila se žđrebad i t. cl. (s. П) . 

Ovako koledari zažele blagoslov svakoj kući. Nato slijedi 
„horo", a sav svijet se steče, da vidi koledare. 

U selu Trsteniku (Svištovo). kada su k o l e d u v a l i kole­
d a r ci ispred Božića, prije no zapjevaše (tako je bivalo do g. 1880), 
izrekoše svoju b l a ž a n k u , t. j . govor, u kome ima i pozdrava i 
žela i čestitke poput kakove zdravice (s. 13). Početak: слав' вам, 
дружин'! Glavni sadržaj: Noću putovasmo po kalnim putovima, 
pa dodosmo do našeg brata, ovdje sjajno jeđosmo i pismo i mo­
lili smo boga, da mu dođu dobri gosti huleždani. Tu se prove-
lismo, i säm bog bješe veseo. Špomiiiu se darovi: vince, dukat, 
privit kravaj, zlato; . . . dobre kćerke, stari svat, kum, goveda, ja-
gaiici, bijele ovce, riđe kobile, koze . . . Završetak izriče konačnu 
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želu: за много години! Lijepa narodna re t o r s k a produkcija, ka-
kih je zabiježio u nas nekoliko Vuk Vrčević. 

Za kompoziciju je koledskih pjesama uopće karakteristično, da 
se u liima oeituje najveće zadovojstvo i vesele, koje traje od kada 
počnu buditi gospodara pa dok ne dovrše koledu zajedničkom goz­
bom. U „blago doviji" i „blažanki" ta se radost još više istiee: to 
su čestitke i veličane gospodara ! 

I u SVI—XVII. kriizi ima lijepe građe iz raznih krajeva Bu­
garske.1 

Nego nas zanimaju ovdje najviše običaji i pjesme koledske. 
„blagoslovki" i „kalendari" (s. 3—48). 

U primjedbi k opisu običaja sela Barijeva (Sofijsko) navodi se 
pjesma prema pričahu nekoga starca, vjerovaiie. da j e b io n e g d a 
j e d a n bog — Koledo. a bješe zao. Odatle колеђуватг = в еми-
СБЛ1» „биа или м'ча н4>кого" (s. 4). 

М а н е ч к о к о л е д о se vrši na 24. der. (rod. Hrist. 25. 
dec.) prema starom koledaru. Toga dana se kupe djeca, vrsiiaei. pa 
idu od kuće do kuće na k o l e d o (рождество Христово), uzmu 
po jednu k o l e d a r k u (drvce osobito načmeno s „trkalom" —dijam. 
8—10 centm. na cloiioj strani). Žena izađe na dvor sa rešetom 
punim žita, pa siple na koledare, a ovi gledaju u zenij/u i viču: 
„T 'KO T K O " . . . oponašajući kokoši. Koledari još dobiju po koji ko­
lač ili pevitak, koji navrzu na koledarke pa odu da|e (s. 4). 

Kako se u hrv.. slov., srpskim i bug. koledskim pjesmama 
govori o kolnim pictovima. o šuplim postolima i o blatu, Iako je 
shvatlivo. jer blata ima oko Nove godine svagdje. Oko Sofije prema 
đubašlanskom običaju koleđani oponašaju -nošene jaja. a u Slavoniji 
koledari nose košaricu za jaja kao i u Bugarskoj. 

Koledske pjesme iz sela Piroka (Lozengradsko) pune su ele­
menata, koji su dospjeli u nih putem crkvenim : Igri at. mladi bog. 
anđeo i t. d. U prvoj pjesmi (s. 11) za svakim stihom dolazi pri­
pjev: „ei куладе, Moi куладе", a u 2. mole, da im g o s p o d i n 
otvori: „че ти идем дубри госкБе — дуори госкве куледарве" 
s običajnim završetkom : 

1 Ove dvije khige su praktičnije uređene i izdane, te jedna 
kniga sadržava н a у ч e н т> о т д ^ л г , a druga м а т е р и а л и , dok 
ranije izlažaše po jedna golema kniga. koju mogaše čovjek teško či­
tati i listati. Ovako su nespretna neka ruska izdana ! 

Sv. XVI—XVII. donosi i potrebni sadržaj „Sbornika" I— XVII. 
od dra. I. D. Šišmanova. 
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Тебе neieM, Бог' славим, 
колку звезди н' неботу, 
толку здравве Ф Tai' кашча, 
Ф Tai' кашча, Ф таз дружина. 

U 3. pjesmi (39 stihova): „на момиче" nalazi se pripjev; 
калину ле, калипчице. a sadržajem je baš dražesna. Djevojka 
je izmela, mišlaše. pero paunovo. No ne bijaše to pero paunovo, 
već |uta zmija. Zove babajka. da joj ga izvadi ispod pazuha. Ne 
htjede, jer ne će da bude bez desnice. Onda zove „стар' мале". 
pa dobije opet isti odgovor. Sada klice „нр'ву лвубе". On se oda-
zva odmah, segnu pod pazuho, ali ne nađe zmije, već „златну 
злату — сутрум сребру", pa onda se na kraju izražava žeja, da 
bude u ovoj kuci toliko zdravja. koliko zvijezda na nebu : 

д' не дариш дубра дар', 
дубра дар' ввд'н кулак, 
виГн кулак и сл'нин'. 

Kada ispjevaju koledari jednu ocl ove dvije pjesme, udu svi. 
Jedan (kotka) nosi koš za jajca, skoro izlazi, ne govori ništa, liuši 
i viee: .лњау, лњау, pa dobija po nekoliko jajca. Drugi, što nosi 
ostale darove, zove se magare. Ni on ne govori u kući, već samo 
reve, dok mu što ne daruju. 

Na samo roždestvo Hristovo, ujutru. sastavi se pred crkvenim 
vratima horo, pa se pjevaju dvije dražesne pjesme, koje i nemaju 
ništa koleđsko, na pr. 1. (po redu 4.) radi o ovcama: u 2. (odnosno 
5.) javla se poznati pripjev: ei. куладе, мо! куладе! 

Treći dan rožđ. Hristova kupe se k o l e d a r i u kući s t a n e -
n i k o v o j , gdje prebroje sabrane darove. Stanenik je hihov car. Ova-
kovo k o l e d u v a h e je prestalo u selu Piroku oko g. 1890 (s. 12). 

U koledskim pjesmama iz Sv. Nikole (okolica Burgazka) javla 
se kršćanski legendarni elemenat: na pr. u 1. dolazi božja majka u 
gradu Eus'l'm', mlađi bog. sv. Ivan, tri anđela, sv. Vasil — imao 
đa krsti boga —- s pripjevom: risnele, božnele, kulađele — šesum-
•kril angele, ili je sadržaj vrlo različit: o momčiću, koji se zarekao, 
da ne će trideset godina ni jesti ni piti, o momku, o magli. Oblik 
je ovih pjesama posve jednakog sastava, #a svršetak je stereotipan, 
uopće onaki, kako ga poznamo iz pređašriih pjesama. Samo sadržaj 
se mijena, prema licu, kome je dotična pjesma namijenena. Kada je 
to momak ili djevojka, onda često postaje pjesma lubavna. Među 
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ovaMm pjesmama nailazimo na prave bisere pučke bugarske li­
rike.1 XI nekim pjesmama ne nalazimo ni pripjeva, koji bi nas 
sjećao na kolede. . 

Жо „blagoslovi" ne izostaju, na pr. u građi iz sela Seremeta 
(okolica nevoselska) na str. 16-—18. 

Duha kršćanskog nalazimo i ovdje; jezgra je starija —• po­
ganska. Govori su dosta dusi, epske širine. Sadržaj se tiče cijele 
kuće i kućnog gospodarstva, čestitari ne zaboravjaju ni jednoga 
elana obitep. Mnogo se stajaćih fraza ponavla, na pr. 

елавете ли, дружина, елавете лш! 
идем до Toia нашиЈа брат, стар стареник. 

Svakome se nešto želi. 
Običajni završetak: Колкото звезди в 1асното небе, толкози 

здравие в т'зи is'šta. От нази малко, от господва млого. Bni 
Бога елавете, дружина! (s. 16). 

U Yojnegoveima (u sofijskom kraju) koledski su običaji oko 
roždestva gotovo istovetni. 

Kako u|ezu koledari u kuću, budu veselo dočekani, pa ih po­
vedu k stolu. Pjevane i vesele traje do zore. Spava se malo ili ni­
šta. Koledari pjevaju pjesme ukućanima u slavu, svakomu prema 
riegovoj dobi i staležu: starcu, trgovcu, mehangiji, djetetu, momi 
i t. d., uvijek drukčije. 

Pjevane se svršava, kada m a g a r e dade znak, a četnik izriče 
kod izlaza k o l e d n u b l a g o s l o v k u (s. 17). . 

Da priopćimo nešto iz one, štampane na s. 18. Početak glasi: 
Ела ми, Боже, та поможе. К'де, Стано, станувахме, с'де 

Бога помолихме, и тука до!дохме: у нагаего брата домакина, 
та го затекухме на честна позлатена т'рпеза, че седи та 1аде 
1 пие с CBoi братва и дружина; влатни зму паници, златни му 
лажици, 1аде i хше i Бога моли за 1унаци коледници. Бог му 
даде 1унаци коледници, та го малко веселица повеселихме, a 
повече го послушихме, a он стан' рат i весел, та заврати бели 
р'це i запрегн' свилни скути, та ни дари добра дара: пешта 
хле6а? кантар сиренве, ведро вино i брава месо i него ми го 
гоепод подари i t. đ. 

1 Da je tko iznio na svijet dobru zbirku lirskih bugarskih nar. 
pjesama u početku 19. vijeka, bio bi možda Vuk mane slavlen sa 
srpskim ž e n s k i m pjesmama. Bugarske e p s k e nar. pjesme ne bi se 
bile mogle taknuti s našim pjesmama, već radi dikcije i jezika. 
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Dale četnik želi domaćinu obile oraćih volova, ždrebnih kobila, 
ovaca, krava, koza, a družina vice: o amin, amin! U govoru se 
ne zaboravja na k u m s t v o i b r a t i m s t v o . Magare riče i reve, a 
međutim se trpaju darovi u „bisage": kravaj, sušeno meso, sir, 
vosak, žito i t. d. Koledari pohode ovako cijelo selo. (S. 18.) 

Na Novu g o d i n u momčići od 4—10 godina u rpi surva-
kaju po poznatim i nepoznatim kućama prije objeda, pa dobijaju 
za svoje čestitke male darove u novcu, igračke i t. d. 

Kako se razbira, u običajima božićnim glavna je svečanost rož-
destvo Hristovo, t. j . koledo ili kolada. pa onda badnak (6'дни д'н). 

Najvažnije se čestitane, spojeno s obrednim običajima i pjeva-
nem, dešava ova dva dana, a čestitane na Novu godinu nešto je uz­
gredno, što se eto može da prepusti samoj djeci. 

U Malorusa spremaju selaci „bogatuju kutbju" ili „bogatyj 
večerb," a inače ga zovu ц е д р ј в к а ili г ц е д р у х а . Ovom se 
prilikom pjevaju pjesme u osobitom stilu. Parovi se maskiraju kano 
medvjedi, bikovi, vuci, lisice, vragovi i t. d. Slične su kolede i u 
drugih naroda: Eumuiia, Nijemaca, Francuza i t. d. Veselovskij s. 
111. Ducagne govori o koleđama u starih Busa pa spomirie i dje­
čje maske. 

XVII. 
O b l i k k o l e d s k i h p j e s a m a . Ponajprije ćemo utvrditi či-

iienicu, da kolede izgledaju sastavom svojim, ma dolazile one iz ko-
jegagod kraja, kao neke, reći ćemo u duhu Tukovu, varoške pjesme* 
Uopćeno su kratke, uglađene, a to dolazi jamačno odatle, što su ih 
kroz stojeća brusila čitava pokoleiia. 

Oblik je ovakove pjesme stereotipan, sličan, naslijeđen; u poje­
dinostima redovno promjenjiv poput svih prigodnih pjesama. 

Ovamo brojimo sve pjesme, koje se tiču običaja, s kojima je 
skopčan kaki obred: ženidba, dodola, kraliee, križari, koleda i t. d. 

Ovake pjesme imadu nešto zajedničko, ne samo sličnost u kon­
strukciji, već i u frazeologiji.1 S jednakom se pojavom susrećemo i 
u Busa. Mnoge su žeteočke pjesme, kaže Potebiia (XIII. 170), je­
dnake razmjerom svadbenima. Među liima postoji uopće velika 
sličnost. 

Sto se stiha tiče, pretežu osmerci, ali ima i deseteraca, dosta 
i pomiješanih stihova. Zanimlive su osobito ovake pjesme iz Boke 

1 Potebiia kaže za malor. koladke, s kojima su često š č e-
d r o r k e istovetne sadržajem, da imadu napr. osobit pripjev (I. 1). 
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Kotorske. Ne uzimlemo ovdje u obzir Vree viceve pjesme u Vukovoj 
zbirci, već samo one, što ih Vrčević priopćuje u svome djelu: „Tri 
glavne nar. svečanosti" (Pančevo 1883); sve su iz Boke, Crne 
Gore i dubrovačke okolice. 

Primjeri dužih stihova: 

(Kad svatovi sjedaju za sofrom; konavaoska) 
Posadi se stari svate, neka ti je čast, 
među braćom i družinom, vazda pošten glas! (str. 267.) 

(Kad se ugledaju svatovif; iz Boke) 
Isteklo je žarko sunce, ća iza gore, 
obasjalo mladoženi bijele dvore — (s. 237.) 

Na kratke se ne obaziremo. 
Nećemo da ponavjamo poznate stvari, niti da dosađujemo svo­

jim kombinacijama o dužim stihovima; nego ne ćemo da prijeđemo 
na dnevni red preko Trčevićeve bileške o počasnicima uz krsno ime. 
„A ove moraju biti sasvim prastare." Yreevie se čudi, da ovih po-
easnica (oko polovice ručka pjevačice pripijevaju sve muške za sto-
ош. i to redomice, a nikoga ne preskoče) nije čuo ni u Ornoj Gori 
ni u Hercegovini: „a još više je ludo, što se u Perastu do danas 
učuvaše, de je narod one općine davno u civilizaciji i u odličnim 
naukama stupio, a ovi stanovnici rimokatolici. No danas ovi pocas-
nica više nema11 (s. 133). Ako ove riječi i ne rješavaju pitana po-
staiia stihova, opet donose neki novi vidik, sa kojega moramo raz­
matrati evolueiju i naših stihova i običaja: katolici kao da učuvaše 
katkada bole starinu od pravoslavnih. To nađosmo i u koledi! 

E im a je u svadbenim pjesmama dosta običajna; pjevao je 
doduše ne drži za nešto potrebno, ali za horn ipak teži. Najčešći su 
na kraju stiha oblici infinitiva i imperfekta, nego ovo kao da i nijesu 
pravi srokovi. Dosta je rijedak ovaki srok: 

Isteklo je žarko sunce, ća iza gore, 
obasjalo mladoženi bijele dvore. 

Počesto se javla i asonanca. 
Mnogo je obilnija žetva u području pjesničkih nakita. Ovdje 

je sve frazeologija pjesnička; upotrebjavaju se nekako neobične riječi, 
drukčije nego u običnom govoru. 

Mnogo se ističu t. zv. loci communes, t. j . ponavjaiia jednoga 
ili više stihova, koji se nahode u mnogo pjesama. 



KOLEDA U JUŽNIH SLAVENA. 9 3 ' 

Obilne su i stajaće riječi pa i ukrasni pridjevi. Domaćin je-
gospodar ili kral, svijetli kral1 (s. 132). 

Eod kaže djevojci: 

Ne klanaj se, sele, rodu, 
no zafali višnem bogu, 
koji ti je uđjelio 
mlada, rabra gospodara (s. 132). 

To je sve proizvod uveličavaiia, pohvalna pjesma, gdje se svaka, 
stvar slavi hiperbolno. 

0 domaćici kaže pjesma: zaspala gospoda, gospodar je lubi u oči;: 

ustani gospođo! 
'Kratice su došle, 
daj da darujemo. 
Ne ćeš mnogo dati: 
halu vrana koiia, 
a kratici vjence (s. 133). 

Domaćina još zovu (Kotorska): domaćine gospodine! (s. 244).. 

Karakteristične su pjesme, što ih pjevaju djevojke o krsnom 
imenu kod ručka, pa pozdravlaju svakoga: domaćina, popa, djevojku,, 
starca i t. đ. 

Na svadbi biva isto. U jednoj pjesmi nije Janko samo voj­
voda, već i ban: „Kad se ženi ban vojvoda Janko" (s. 199). 

U jednoj svadbarskoj pjesmi pozdravlaju prvijenca: da si 
zdravo, bane prvijenče! Jednako kažu i o starom svatu : 

ustaj, bane, ustaj, stari svate! 

Još ćemo spomenuti stereotipne početke (osobiti završeci su 
rijetki) pjesama na svadbi i uz krsno ime. Za ove posjediie vidi 
str. 131— 138. 

Najobičniji su počeci: 

Ovdje nama kažu 
(momče neženeno) 

1 Iz počasnica o krsnom imenu. 
Riječ car i kral služe uopće za uveličavane. U naricalki z&. 

popom bratom kaže se: rajski caru (Vuk, Život i običaji 209), &, 
u naricalki iz Kotora: „оћ, tri brata kä tri krala" (ib. 207). 
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ili : Mi dođosmo ovde 
(pred ratarske dvore). 

Kao pripjev se često jav|a: veselo, veselo! 
Kao osobita fraza, kojom nekoga odlikuju, često dohodi: po­

sadi se, stari svate, neka ti je čast! ili čast da ti je, stari svate! 
(s. 159, 267). 

Kano osobit objekt darivana i poredbe javla se vrani Icon. 
U poredbama ne izostaje u pjesmama iz Boke ni viola: 

Dva cvijeta uporedo rasla, 
drobna ruža i mavi vijola (s. 222), 

onda: Polepša je ruža od viole. 
naša snaha lepša od đevera (s, 240). 

Ovoliko smo evo iznijeli o formalnostima pjesama, običajnih 
uza svadbu i krsno ime, da još jače istaknemo pojavu koledskih 
pjesama. 

Sto se odnosi na stih koledskih pjesama, moramo konstatovati, 
da su osmerci najobičniji; moglo bi se reći, da dolaze pravilno. Ima 
i kraćih, čak četveraca, no deseterci su vrlo rijetki. To vrijedi i za 
bugarske i slovenske pjesme. Pripjeva: „koledo" i „veselo" u stihu 
ne računamo, jer su u savezu s pjevariem. kao i nepravilni stihovi, 
na pr. sedmerci. Sabirači redovno ne mare za dužine, koje prouzro­
kuje otezane slogova kod pjevaiia. Ne smijemo zaboraviti, daše prave 
-koledske pjesme ne recitiraju, već pjevaju. 

U koledama pjevači ištu srok, pa je u nima rima vrlo 
•običajna. 

U dubašlanskoj ih ima vrlo mnogo, na pr. 
Ovo su van kolejani. ča klademo ju lončić (31—34). 
ki su bili i lani1 (stih 1 —2). — 

— tu posezi na policu 
da bi, bože, zlata, ter dosezi kobasicu (63—-64). 
čin pozlatit vrata (б—6). — 

— kako kraguj s prepelicu, 
bisage su od vune, kako junak s divojčlcu 
još nan nisu pune (29—30). (67—68). 

tamo su nan pravili, 
da ste krnca palili, 
dajte nan ga bokunić, 

tamo su nan pravili, na moru je galija, 
da ste krnca palili, pomogla nas Marija (71—72), 

1 Koledve nema svake godine, dakle ovaj stih dolazi samo 
sroka radi! 
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a u varijanti: dajte nan ga kiobasu, 
s čin nan krala jopasu 

A koliko ima još nepravih srokova! 
U Žižinoj koled?i iz Eoviüskog Sela: 

U vašem je sela jedan cer, 
bog vam živi vašu kćer! 

U vašem je vrtlu jedna mažurana^ 
da je vaša divojka namurana. 

stani na stolicu, 
popadi kobasicu. 

U grobničkoj: pak pogledaj pred svoj dvor, 
pred dvorom ti zelen bor. 

pak ju primte sim ter tam, 
pak ju vrste jušto k nam. 

U hrelinskoj: dajte nam. dajte. 
leg nas ne odagnajte. 

ča ćete nam dati. 
ne moremo stati. 

kako kavran s prepelicom, 
a divojka s jabučicom. 

U bakarskoj: kako prepel s prepelicum.,1 

a mlad junak z divojčicum. 

zahvalimo na ten daru, 
naš presvitli gospodaru. 

U koledi iz Bademe: daj nam piece, 
da nan bude veče. 

Iz okolice karlovačke: 

boli ti je pošten glas, 
nego ovaj svilen pas. 

1 U ovim rimama treba još imati na umu upotrebu čakavskog 
akcenta, koji pada na posledni ili na pretposleđni slog, 
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Iz Primišla: bio ti ga pošten glas 
i od boga i ođ nas. 

Izostavlamo đajiie navođene primjera iz hrv. koleđa, pa ćemo 
iznijeti iz slovenskih pjesama samo nekoliko primjera. 

Već Primož Trubar ima stihove: 

smo prišli pred vrata, 
đe bila božja zlata. 

Iz Zabniea: dajte dol na patico. 
sma prišli prad ne vrate, — 
bog otu, da V bile zlate! gospodinja v kljucah rapoče, 

— nam nekej dobro hoće. 
dajte nam 'no piece, — 
saj oca nić ne poreče. al mašta kej mislel dati, 

— nrarte nam le šitro dati. 
še ta gore na polico, 

Sto se tiče sroka u cisto srpskim pjesamma, utvrđujemo, da 
ih ima razmjerno malo, dok će ih biti u bugarskima možda više 
Evo nekoliko primjera: 

този наш братка, печено гагне јадеше 
цар господарка. и червено вино пиеше. 

стани, стани, нине, 
стани, господине! 

Bugarskim pjesmama daje neku živahnost i donekle nadomje­
šta srok neobično velik broj primjera, u kojima se ponavja ista rijee. 

Može biti smiona tvrdila, no vrlo je vjerojatna, da ima u Hr­
vata i Slovenaca sroka mnogo toga radi, što je na riih utjecala po­
ezija talijanska (i narodna i umjetna), na Slovence i ilemačka. 

Na hrvatske (dakako samo čakavske) i slo enske pjevače ne 
bješe bez upliva i akcenat, koji je u glavnom oksitonon ili paroksi-
tonon. Ovaki je akcenat mamio pjevača na stvarane rime. 

Zanimjivi su stalni epiteti i stajaće riječi, koje se ponavlaju u 
svakoj narodnoj poeziji. 

Domaćin postaje gospodarom, gospodinom, sucem, zlatnom ki­
tom, banom, krajem, svijetlom krunom, a domaćica gospodaricom i 
krajieom. U Bugara je domaćin gospodin, vojvoda, brat, a koledar-
ska glava car. Od epiteta najčešće dolaze: vranac koii i zelen bor. 
Vrata su alatna. 
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Druge stajaće rijeci i arhaizmi: dvor mj. kuća, dikla-diklica 
(djevojka), pravda (dar koledvačima, u Bakru), knez (u Bakru: tko 
dariva koledvače). 

L o c i c o m m u n e s . Stereotipni je primjer: pred dvorom ti zelen 
bor, na nem igra vranac kori, pa se ponavla gotovo u svim koled-
skim pjesmama iz hrvatskih krajeva, donekle i slovenskih, a jedna 
pjesma iz Srbije (od Milićevića) izgleda kano da je skraćena pjesma 
iz Dubašnice na otoku Krku. I u ovoj dolazi i vrani kori, i sedlo i 
čedo, i kalpak, samo je ispao zelen bor. Vrani koii ne izostaje ni u 
drugim srpskim koledama, to je uopće najoblubjeniji predmet kano 
epitet i drugi dio prispodobe. 

Svaka prava koledska pjesma ima neki stereotipni početak, t . j . 
uvod, gdje koleđani navješćuju svoj dolazak i'kažu, zašto su došli. 

Evo u toliko spomirianoj dubašjanskoj pjesmi glase prva 
dva stiha: 

Ovo su van kolejani, 
ki su bili i lani. 

Ovaj početak je nalik na početke naših kraličkih pjesama: 
„ovdje nama kažu", i koledskih: „ovdeka mi kazuju". 

Bašćansko-vrbnieke kolede: 

Prišli smo vas pohoditi, 
dobro leto navistiti. 

Došli jesmo mi pred vrata, 
pridragoga našeg brata — 

Grobnička: Mnogo leto, bože daj, 
mlado nam leto gre — 

Bakarska: pejmo, pejmo, pesan pejmo — 

Kovinsko Selo: . . . . . stani gori,1 

novo lito gre. 

Baderna: koležani gredu, 
' došli su na vrata — 

1 Slični su počeci u ruskim koledama i ščedrovkama. Evo ne­
koliko primjera. . 

Нова лета, добра лета ! • " • . -
Пане гаспадару, пи спиш, ци ллжипг, 
ци нас ННЧЈХШ? (Potebna I. 206.) 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT XXII. 7 
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Zadarska: Došli jesmo sprid -vratara : 
i bogata gospodara. 

Iz okolice karlovačke i Primišfa: 
Dobro jutro gospodar! 
Bog ti dobre goste da l 

Polica: Hva}en Isus i Marija! — čuli jesmo lud 

Ugarski Hrvati: Dobar večer gospodar I 

Slavonija: Mi idemo, koledo, 
mi idemo koledari. 

U srpskima: Dobro jutro domaćine! 

zatekosmo, gde večera, 
na trpezi vino pije -1-

ili: zastasmo te za večerom — 

Ои устанв, устављ, госнодаренБку,,. 
Гои даи Боже! 

Побуди свого всн) челндонљку, 
всн) челетдонвку господиненБку, 
ои наи же она раненБКо стае г 
свггли СВГГЛОНБКИ вовидптае., 
кленови столи позастелае, 
воскови CB14H позажигае, 
дшеним хл!6ом позакладае, 
рочних гостенБкхв са сповидае,, 
рочних гоетенвтав, коладниченБк£в. 

Ид сему двору, ид веселомуу.-> 
Гои даи, Боже l 

Ои вга ж до тебе в piK загоетили! 
Ци дома, дома сам пан гбснодарБ? 
Ои ми ж бо знаем, господарв дома, 
бо сидит соб! no конецБ стола, 
no конец стола сворового, 
a на тпм етол1 кубки стоа: 
солодок медок на Свлтшг Ввчерћ, . 
багрове пивце д Сватому Риздву, , 
зелене винце лгодем на закш, 

Пане господару, а,вставаи, ве.,:;.спи? 
ш;,ед,рии веч!р 
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U slovenskima: Sma prišli prad ne vrate, 
, bog- otu, da b' ble zlate! !; 

(belokraiiska) : prišli smo vas pohoditi, 
nove glase navistiti — 

Dober dan, gospodar! 
pred hišom vam zelen bor — 

Bugarske: Stani Dane, Dan vojvodo l ; ;' 
otvuri si cemšir porti — \ 

Ej slava tebe, družina! 

stani, stani, nine, 
stani, gospodine —L 

Svršeći su većinom , također stereotipni, rijetko 'je koja pjesma 
bez riih. 

Gesto je završetak pozniji dodatak, a .crkvenogsadržaja: 

na moru je jedan brod, !-"5 

pomogal nas dragi bog! (dubašlanska). 

A вставаи не.спи, (та) застилар: столст, 

та клади калач! з flpoi пшенихр,. 
бо приидут до тебе'роКовн TQCTi/ j ' ' •'•'•'" ; 
poieöBÜ rocTi, сам. Icyc Христос, 
сам Icyc Хриетое, гце, и Божаа мати,., •. 

- me и Божад матиа „Upccio вечерати ГЈ; 

1Цедрии Benip, добрии веч!р, 
добррм лгодам на здоровБа! ; 
Чи.дома, доаха, пан госцодарБ?. 
Ои a знак), тцо Biii дома, 
a СИДИТБ Bin кшц! стола, 
a на ему шуба лк>6а i i. d. 

Ои чи е,..чи е ,пан гоеподарБ дома? 
Ои a знаво, гцр е дома, ,. 
сидитв co6i a вкраи стола, 
на нему шу.ба шубалева,. i t . ; d,.;. ,„ 

U čeških Moravaca: cy'jest sam pan doma, cyli jego niema? 



IVAN MILCETIĆ : 

ini ćemo sada od vas odlaziti, 

želimo'vas lipo pozdraviti —> (vrbnieka). 

na ton bogu hvala — (grobnička). 

vi ostajte kako knezi, 
a mi gremo kako ludi (bakarska). 

svim vam dobro bog podaj, 
tilu i duši; vični raj, 
i nam s vami, ja ufam. 
Vesel, vesel, ovi stan! (zadarska). 

mnogo godin srećan bio 

još sto gudin nan živio! (spletska). 

bio ti ga pošten glas, 
i od boga i od nas! (Primišle). 

ćemo sviću kupiti, 
ka nam bude gorila 
od Gela pak do Rima (Kurelac), 

Srpske : slava i čast domaćinu! 
tebe na ćast, gospodine! 

ili: tebe na čast, stara majko! 

Slovenske (belokr.): sinu božji, budi hvalen, 
po sve vike vikov, amen. 

Bugarske: става! c богом 
c веселина 
c' доб'р вечер, коладеле! 

ili 
c веселина, c доб'р вечер 
теое пеем, доб'р 1унак! 

ili 
тебе пеем 
малка моме! 

колкути с' Ф небе ЗВБ'ЗДИ, 
Ф т'ви к'шт' толкуз здрави, 

ili 
чув i iyHaK, тебв' пеим, 
тебв' пеим, Бог' славим. 

Kano pripjev obično dolazi holedo (kolađele i t. đ.) i fiole. 
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Da će biti koledo u savezu sa . calendae. čini se. da je ne­
dvojbeno. 

Eiječ fiole izgleda kao neka zagonetna riječ, a sva je.prilika,, 
da je isto, što latinska riječ viola (lubica), riem.. Teilehen. -Eiječ 
fiola, fiolica dolazi u rječnicima od 18. vijeka po •sjevernim kra­
jevima (v. akademički rječnik). Belostenec pozna samo oblik fiola 
fiolica. I u Gregura Kapucina čitamo (Dukat. Bad 207, 233). 

V šumu popevale lepo budu ptice. 
na polju gledale vu te fiolice. ' 

Javla se, kako vidjesmo, u primorskim hrvatsko-srpskim i slo­
venskim pjesmama (i u Boci). U primorskim stranama je riječ vi* 
olica vrlo običajna. U Bugara su doduše poznate viulici (Braca 
Miladinovci, Б'лгарски нар. irhcHu, s. 525), o kojima se kaže: 
„Вшолици-те сетгЈБ како духовите злотворна сила, код МОЖИТЂ 
човека да кренитт», и видт» да MV cfe не ВИДИТ-Б. AKO некои 
ПОМИНЖТЂ надт» местото, к'де cfe стори В1ул.ица-та, МОЖИТТБ. 
негцо да страдатв; и за да уничтожитт. таа лоша сила, плго-
ватЂ на това меето. Шулшцш-те едни смешватЂ со самови-
ли-те." 

Mi ne možemo ipak pripjev viola dovesti u savez sa bugar­
skim vijulicama. Prema tome bi bila oba pripjeva: koledo i viola 
tuđeg podrijetla. 

Prijelaz iz viole u fiole nije u čakavšini nemoguć. Mjesto h 
nije neobičajno/: huntalo: funtalo (tko govori kroz nos), huncut 
— funcut, fcina—peina (pas, gen. s. pea), a na kraju riječiJiegof 
mj. negov. Možemo misliti i na ovca-ofc&, koju neki čakavci izgova­
raju i opća. Za prijelaz od glasa v u / na početku riječi nema pri­
mjera. Euđolf Strohal navodi doduše vokative sg. za sve deklinacije 
u raspravi: „Osobine današriega riječkoga narječja" (Ead СХХ), no 
moramo primijetiti, da peti padež jednine m. roda rijetko dolazi (ili 
nikada) u većine današriih čakavaca, a u nekim riječima ne pruža 
se ni prilika za li, na pr. hraste, grozde, zajice •(= zajiče = jeziče),, 
petese (od peteh), spegle (spegal), Turce (Turak), rupce (rubac), 
obresce (obrezak), puce (putac) i t. d. (o. c, str. 136—147),. 
Cakavci naime zamjeriuju u ovakim primjerima vokativ nomina­
tivom, što se dešava doduše rjeđe u ženskom rodu. ali i to biva,. 
Mjesto vi ženo! čuje se vi žena, ili još radije: vi ženska! Za 
prijelaz v (viola) uf (fiola) bio bi jedini primjer, što ga navodi,B. 
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Stoma] (o. c , str. 124) :• ^Mjesto štokavskoga usnenoga suglasa v 
dolazi u okolici riječkoj (?) (n. p. u Krasici) grlenik h u riječi: ho-
tß (pom.a), stsl. воштик, voce." No i ovaj je primjer pod šumnom. 

Ako je fiole doista riječ ž. roda,1 nastaje'teškoća s tuma-
čteneni vokativa. Ü čakavštini je, mislim, nemoguć ovakav 5. padež 
ženske rijeci. Ako je tako, onda je to riječ bez značeria, a mi joj 
ве 'znamo nikako postaiia. 

Akademik Maretić doista uzim|e. da neki pripjevi sadržavaju 
riječi, koje ništa ne znače, koje su dakle naprosto izmišlene (Baci 
168, s. 25). Možda se ova tvrđna može ublažiti ovako: svaki je pri­
pjev imao-u davnini neko značeiie, ali gami danas ne umijemo tu­
mačiti. 

XVIII. 

Kršćanstvo je svojom naukom preporodilo svijet i dalo mu 
novu, pitomiju prosvjetu. Trebaše mnogo borbe, dok je iznijelo po­
bjedu. U ovakovoj velikoj borbi se ne biraju uvijek samo dopuštena 
sredstva, naročito griješe pojedinci, koji ne shvaćaju pravo osnovnih 
načela nove nauke. Da je tako bilo i u boju između kršćanstva i 
poganstva, posve je prirodno. Bazumjivo je, da je kršćanska crkva 
isla za tim, da ukine poganske običaje i da istisne narodne pjesme. 
pa da ih zamijeni takima, koje će odgovarati duhu nove vjere. 

Ne bješe to ni lak ni jednostavan posao. Trebaše običaje stare 
ispreplesti s novima, a oblubjenim pjesmama podmetnuti drugi 
tekst. Teolozi se poslužiše i varkom, zadržavši starinski objubjeni 
napjev, a đadoše mu čisto kršćanski sadržaj, što bješe ovdje glavna 
stvar. Već smo s tijekom raspravlaiia naveli mnogo primjera toga rev-
novaria svećeničkoga sa svih strana slav. juga, a među našim kaj-
kavcima klasičan je svjedok zagrebački biskup Petar Petretić (|1667). 
U predgovoru negova lekcionara (Sveti Evangeliomi. Vu Nemškom 
Grace 1651) nahodi se svjedočanstvo, kako je on živo radio, da bi 
se „pogane, lotrene i nečiste popevke vun pukale i trebile, dokle se 
•zateru i strebe". Narodne pjesme bijahu riemu „poganske i sramo­
tne", pa se predlažu nove, koje bi se imale pjevati prema napjevu 
poznatih onda narodnih pjesama: igralo kolo široko, posejal sem ba-

1 U Zižinoj pjesmi iz Rov. Sela: utoči fiolam. — Ne će biti za-
]išno, ako ovdje uzgredno primijetimo, da se u rum. narodnoj koleđi 
javlä kano-pripjev: florile dalhe (bijeli cvijetovi), riječi, koje se po-
aavjajn' nakon svakog stiha, Veselovskij 250. 
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žuiek, lepo mi poje crni kos.1 Nemoguće bješe ukinuti narodne obi­
čaje. Trebaše' za • to dugo vrijeme i mudri postupak. Eimska kurija. 
samo privremeno-trpjaše narodne običaje. Zadržalo se u običajima 
nešto' pogansko, pa umetnuto koješta kršćansko, ali slično. .Tako bi 
nikao nov običaj, cesto je ostalo od staroga samo ime. Danas .je 
teško pronaći, što je pogansko, što li kršćansko. Gđjekoji nam je 
narodni običaj zagonetan. Taka je i koleda, kojoj evo namijenismo 
ovu studiju. 

1 Vidi o tome Knkulevićevo djelo Književnici' u Hrvata iz prve 
polovice XVII. vijeka s ove strane Velebita (Zagreb 1869, s. 167—168) 
i Jagića (Ead 37, s. 50-—51). Kako može postati ovakovo nastoiane 
i smiješno, pokazuje jedan primjer iz pučke kniževnosti ugarskih Hr­
vata. U pomenutoj Seđenićevoj kiiizi: „Naši pisci i naša književnost" 
(Sopron 1912) dolaze ва str. 60-—62 nazdravice „na novo leto" i „na 
Blaževu", ponajprije u prozi, pa onda po jedna „prilična jaeka". 

Na Blaževu po hrv. selima „naše krajine", kaže pisac, bješe 
oMČaj (u Menovi šopr. županije-još pred nekoliko godina),, te su od­
rasli dječaci pjevali pred pojedinim kućama donu pjesmu. Jedan bješe 
biskup, dragi nošaše negova biskupsku palicu, treći ražan za slaninu 
(va|đa svinsko meso), četvrti torbu za orahe, jakuke i t . đ. Ovdje 
opaža pisac: „Zaderžaj i skrojene spivke kaže, da se je ova navada 
ш* zdavno začet morala." Pjesma sastoji od pet kitica, od kojih prve 
dvije glase: 

Spomente se 'zdenašiiega svetoga biskupa, 
da je patron sveti Blaž školarskoga reda ;• 
radost ovoj hiži ino vsoj družini, 
ki vas hoće blagoslovit va sem vašem žitki. 
Omne- đignum vere dignum laudes totus kopaš 
Augitoram fiormi dj ermine. 

Жајрег. ove hiže glavi dobar dan želimo, 
koga najper za almuštvo ponizno prosimo: 
nut razni-su- prazni, trbuhi nam gladni, 
podilite ča morete -•— ćemo bit zahvalni. 
Omne i t. d. 

Sada se obraćaju na „mater hižnu", neka otvori škriim, pa će 
joj bog naplatiti svaki dar; „junaci klapci" (t. j . momci) neka dadu 
„kus slanine" — oni žele -bogate djevojke, kakili je teško naći; a 
djevojkama kaže :pjesma: 

Fašeriak prohadja, morgovat nekate, 
neg' strplivo vi čekajte uprošiiake vaše. 

Običaj ovaj oponaša crkvena legenda. Pjesmu je složio kaki uči-
'telili pop, a dodao joj pripjev u pokvarenom latinskom jeziku, da 
bide vajda svečanije zvučila! .. .; 
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Prof. Jagić zgodno reče g. 1876. (Archv furslav. Phil. I, 83) 
o ruskoj pučkoj epici, a vrijedi i za nas: „daje sasvim proniknuta 
pozajmlenom građom i motivima iz kršćansko-mitologičkih, priea, a?, 
ovdje mislim na apokrifne i neapokrifne, bibličke i legendarne pri-' 
povijetke. Na nekadašhu sadržinu prilijepio se tako jak kršćansko-, 
mitološki slog te ju je tako jako inpregnirao, da pripada k najtežim 
znanstvenim analizama lučiti jedno od drugoga, pa će se konačno 
rješehe ove zadaće vrlo kasno postići, ako se to bude uopće dalo. 
postići. Mi smo već s time mnogo stekli, te sada koješta, što se 
doslije pripisivalo rubrici narodno-mitologićnog staiia, koja obuhvata 
mnogo nezgodna, nastala i izazvana ili daje nastavlena, priznajemo, a 
jednako koješta, što smo još nedavno kano izum narodnog duha 
hvalili, sada opet shvaćamo kano oponašane tuđih uzoraka, pri čem 
često dolazimo u položaj, da se tvornoj snazi narodnog duha još 
više divimo". 

Tako je nekako i s narodnim običajima i vjerovanima. Nije 
lako reći, što je narodno, dakle pogansko, a što je tuđe, ponajviše 
kršćansko, onda grčko-rimsko, pa germansko. No ne smijemo zabo­
raviti ni na upliv mahih naroda: Bumuua. Arbanasa i t. d. 

Kako narod prima tuđe riječi, prima i tuđe običaje. Općeiie 
sa susjedima djeluje korisno i štetno. Narodno osamleiie je nemo­
guće, a ako ga gdje ima. nosi sa sobom stagnaciju prosvjete. Obi­
čaj je vezan za čovječje društvo, jer je čovjek, kako reče Aristotel: 
£<äov 7toXiTi/.6v, društveno biće. Nije moguće, da se jedan narod tako 
ogradi pred drugim, pa da ne bi od hega ništa primio. 

Kršćanstvo je sa svojom novom prosvjetom najviše promijenilo 
običaje i društveni život evropskih naroda. 

To moramo imati na umu, kada uzmemo razmatrati našu 
koledu. 

XIX. 
Tumačene riječi koleda osniva se do danas poglavito na Mi-

k l o š i ć e v u shvaćahu. Da ne zovemo u pomoć ranija negova, djela, 
iscrpst ćemo glavno iz hegova etimol. rječnika (Etymologisches 
Wörterbuch der slav. Sprachen, Wien 1886). Nemu je stsl. koleda : 
„nova godina (dan), a ova je riječ negda označivala i Božić". Važno 
je ovo: „eine indo-slovanska božica ist unnachweisbar". „Alle diese 
Wörter (t. j . slavenske, lit., mag., rum. i arbanaske) beruhen entwe­
der auf dem gr. -/. a 1 a v б a. i oder auf dem lat. calendae: an eine 
slavische gotiheit ist nicht zu denken.1' Mikiošić je ovdje bez sumhe 
mislio na J. Kollara i Ђ. Trstenjaka. 
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Dr. E. B e r n e k e r je upotrebio obilniju građa iz raznih sla­
venskih jezika (Slavisches etymologisches Wörterbuch. Heidelberg 
1898 i daje). Pozna i naše rječnike, a dobar je znalac ruskoga je­
zika. I on uzimje, da koleda potječe od latinske riječi calendae 
(ali ne. posredovaiiera. grčkim), Rusku riječ коллда tumači on 
ovako: „Ghristwoche, Weihnachtszeit bis zu den drei Königen: dial. 
Weihnachtsabend"; „Herumziehen von Haus zu Haus mit Gesang 
und Stern zu dieser Zeit; die dabei gesungenen Lieder: die dafür 
empfangenen Gaben; das zum Weihnachtsfest geschlachtete Schwein"; 
колндовагпЂ zur Weihnachtszeit mit Gesang und Gratulation he­
rumgehen : dial. Almosen sammeln, к. сл sich abmühen. Bugarsku 
riječ коледа, -колада tumači: Weihnachtsfest, колсдувим singe 
Weihnachtslieder. 

Oko koleda zabavj.au su se mnogo učeriaci slavenski, kaže 
G. K r e k u „Einleitung in die slav. Literaturgeschichte" (II. izd... 
828—834). I . Eakoviecki i N. M. Karamzin mišlahu. da to bijaše 
muško božanstvo zabave, gozbe i mira; J. Kollar i D. Trstenjak 
isporedivahu koledu s indijskom božicom Kalanda. P. fJ.. Safafiku 
opet se čihaše, da polapski Koledici vuku svoje ime od ovoga bo­
žanstva; N. Kostomarov dovede ovu riječ u svezu sa starocrksl. 
ko lo = сроХос rota, jer kolo bješe jedan od simbola sunca. Neki još 
izvođahu koledu od lat. riječi collecta.1 drugi od Jat. collaudemus 
(t. j . deum), što vrijedi od prilike toliko, koliko poistovjeiie rijeci 
koleda sa kolen-däni ili kolen-dati. Pogađa istinu onaj, te koledu 
vuče iz lat, gr. calendae -/.alavo^t,, a pod tim razumijeva čitavo vri­
jeme, kada se u srednem vijeku — kano ranije saturnalije u Riul­
jana — slavjahu f e s t a e a l e n d a r u m . prema Ducange-u: „publicae 
illae ac superstitiosae laetitiae. quas kalenđis ianuarii. quibus annus 
aperitur, exhibuere primum gentiles, usurpavere etiam postmodum 
christiani et quas utrique indecoris choreis mulierumque aut fera-
rum assumptis formis ac vestibus foedabant. Ove svečanosti ne bi­
jahu ograničene samo na jedan dan. već se protezahu od 24. de­
cembra (rimske se saturnalije pociriahu već 17. o. m.) pa do 6. 
januara, dakle obuhvatahu 12 dana, koje vrijeme nazivahu u Ne-
mačkoj „12 noći", Anklöpferleinsnächte,. a tako ih mjestimice još i 
danas zovu. Riječ koleda nije dakle staroga podrijetla, što nas ipak 
ne smije zavesti, pa da same običaje i pjesme, koje se prigodom 
koledovaiia pjevaju, držimo jednako starima. Mnoge su od nih pače 

1 Ovdje možemo primijetiti, đa u Magara znači koleda collecta, 
a Icoldus bdrat onoga, te sabire darove ili milostiira, na pr. fratri. 

http://zabavj.au
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vrlo stare, te ih možemo smatrati dobrodošlim obogaćeriem mita,, 
premda su se kristalizirale oko svečanosti, od koje nam ostade samo 
istorički naziv. A to je bilo zato, jer je prvotni naziv, nastao s mi­
tom te je dobio ime od božanstva, kojemu na east priređivahu 
svečanost, iščeznuo iz pameti narodne, pa je zamijehen novim, i 
ako tuđim. 

Ako se uzme obzir na ženski rod kolede, trebalo bi misliti na 
žensko božanstvo, kojoj bijaše namijeiiena ova svečanost, a prema 
slavenskom mitu bješe tako i sa suncem, kojega se preporod sla-
v|aše u ovo vrijeme. Ovo mišlehe potvrđuje čiheniea, da ruski obi­
čaj prikazuje koledu kao bijelo odjevenu djevojku, pa i vjerovahe. 
da se sunce prikazuje uz zimski zavrat u sarafan u i kokošniku. 
(ruski ženski nakit), pa ulazi u kola te kreće u toplije krajeve. 

Krek još misli, da se u koledskim pjesmama sunce uvijek ja-
vla u društvu s drugim nebeskim pojavama, te se može stalno tvr­
diti, da je koledvaiie svečanost povratka, rađana sunca ili bole oče­
kivanog povratka sunca. 

Ime koleda dolazi u svim slavenskim jezicima, a pokazuje 
na Eimlane, s kojima dođoše Slaveni u doticaj prije svojih seoba 
na zapad i jug. 

To je moglo biti u Dakiji, kada je Eimlani osvojiše. Koleda 
pripada kršćanskoj liemačko-latinskoj terminologiji, koju bi Dobrov-
sky zgodno nazvao pred - ćirilskom, jer je već slavenski apostoli 
nađoše gotovu u Panoniji. Slavenske poganske običaje označivaše 
latinsko-grčka riječ calendae - У.ЈЈЉ^УЛ. s kojom se Slaveni upoznaše-
istom preko kršćanstva. Slično se desilo i riječi staroj sjav. rusalija 
(lat. rosalia. grč. роиту./лу.). 

Iz Panonije dospješe ovake rijeci u sve krajeve Slavenstva, po­
najprije na jug, gdje neke riječi nadomjestiše grčke. Iz Bugarske 
dođoše one k Eusima. Oihenica jest, da koleda ne ide preko sla-
vensko-kršćanskog vremena. 

Slavenske glavne svečanosti imađu svoje podrijetlo u promjeni 
prirodnih pojava, što se redovno javiaju, u tobožiioj borbi svijetla i 
tmine, zime, projeća i |eta. Ovdje je eto svečanost zimskog za vrata, 
na koju nas sjećaju jake uspomene kod svih Slavena (koleda, ov-
seii'i:», kračuirb, bađiiak). 

Dale kaže Krek, kako se s pravom uvidjelo, da je badiiak so-
larnog izvora, t, j . prilagođen poganskim nazorima. U kršćanskom 
koledaru je dobio mjesto istom ü 4. stojeću te označivaše poznije 
prema rođendanu nepobijeđenog 'sunca dan rođena Hristova. Krek 
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misli, da hegova tvrdila, da običaji oko kolede pokazuju na pogan-
sko vrelo, ne može biti pobijana. Nemu se čini, da se pod badriakom 
krije — bog Perun. (0. c , s. 583, 587, 588.) 

Iznijesmo nazore Krekove nešto opširnije, jer liegova kriiga 
prikazuje osobit sistem nauke, a dugo utjeeaše na suvremenike, pace 
i danas. 

I ako nazori Krekovi znače napredak, ipak ni on se napokon 
ne može sasvim odreći — božanstva, koje mu je ipak neodređeno. 
Tolika je moć poezije i tradicije! 

Najznatnija radna, koja se bavi oko vjere poganskih Hrvata i 
Srba, jest velika studija pokojnog profesora i akademika N a t ka 
N o d i l a : „Eeligija Srba i Hrvata, na glavnoj osnovi pjesama, priča 
i govora narodnog", štampana u „Eadu", kii. 77, 79, 81. S4<, 85,. 
89, 91, 94, 99, 101. Šteta, što nije napose izdana, jer je ovako ne-
pristupnija, a izašla bi od lie omašna kriiga. 

Ovdje se Nodilo mnogo bavi i oko kolede. 
Nodilo nije doduše napisao posebnog članka o koledi. već je 

ovdje ondje po svojoj studiji izrekao svoje mišlene i o noj, a mi 
ćemo ovdje na okupu iznesti sve. što se odnosi na koledu i na sli­
čne običaje, da se bude jasno razabralo, što je riegovo, a što tuđe. 

Evo glavnih hegovih misli. 
Koleda je, kako vidjesmo, u nekom savezu i sap o k l a d a m a . 

On primjećuje o tome: 
„Zato, kod Srba i Hrvata, bilo i svakojakih bogovskih poklada, 

koje se, poslije, prenesoše na svece i blagdane hristjanske. Naš na­
rod sada drži poklade: božićne, gospođine, arhanđelove, Petrove, 
Mratinske, bijele, mesne, i vajda još koje." (Rad 81, s. 202.) 

Nodilo posvećuje božićnim blagdanima svoju osobitu pažiiu. 
„Dva su badriaka, kaže on: bog i božić. Kad su tri glavne. 

jedna se kaže badriak, druga badriačica, a treća dijete. Pokrštene 
ove badiiake sad zovu u Srbiji Josifom, Marijom i Isusom, kakogod 
ih naši stari zvahu bogom, božićevom majkom i božićem." „Sto se-
još jednako, u nekim krajevima, badiiaci kite lovorikom, pa im se 
nazđravla i vinom se napajaju, i ono je neprevarni ostatak bogošto-
vne službe negda obavlaue na badiii dan oko tih velikih bogova." . 

U nekoj se pjesmi kaže, da božić viče iza vode: „prenesite-
me preko vode". Ludi ga čuju. gdje „bahom bata, noseći gulm-
zlata". 
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„Eto i preveze se: ogranu junačko sunce novog leta, ogranu; 
;pa Božić zove svrh planine one visoke. Moliteli sjacu, srca trepte. 
Božić strijela mlade zrake, na skorašhi zator Jute zime; te uzletila 
k riemu ova ubržena himna: „Granu sunce iza brda, veselo, veselo! 
Nije sunce, nego Bozo, Koleđo, Koledo . . . . Svak u kolo, Božić 
nam je, Koledo, Koledo!" Podigla se oborena godina. Vesele je ve­
liko. „Božić štapom bata — nosi suva zlata —- od vrata do vrata. 
-Na čija će vrata — dat' blagoslov zlata? Na naša će vrata — pro­
sut' šaku zlata.* (Bad 81, s." 204. 205.) 

Narod se veselio božicu. Najvruća božićna molitva — Hrvati i 
Srbi isprva više pastiri nego ratari — nihov'a prosila: „volove vi­
toroge, koniee putonoge i ovčice svilorune." Od čistoga mlađanoga 
sunca u svemu je spašene. (0. c , s. 207.) 

U društvu mladoga božica, osim majke, misli Nadilo. viđamo 
i drugu ženu — Koleđu. a da je neka bogina, svjedoče pjesme od 
kolede. Koleda stupa na pozornicu pri prvom početku božične drame. 
Već uoči božica gomilom mladi koleđani (u Hrvatskoj ča r oj i c e ) , 
iđahu, a gdje.i gdje još idu, po selu od kuće do kuće. pjevajući o 
lioj i o božicu. 

I Nodilo uzimje, da koleda dolazi od calendae ili od x.alav-
бал. Nije to ipak lako dokazati. Htjelo se ne htjelo. Koleda. Lelo i 
Lada su bogine. Čemu tijesna sveza Kolede s božićem i s obredima 
božičnim, koji su bili narodni"? 

„Značajno, kaže Nodilo (Rad 101, 85), za odnos sa slaven­
skom religijom jest ovo: u našim pjesmama od Kolede još se javja 
bijeli Vid. A o tom Vidu bavi se čitava jedna pjesma iz Srbije : 
-„vojevao beli Vide, Koledo! tri godine s kleti Turci, a četiri s crni 
Ugri" i t. d. Gromotni ovaj povratak bijelog ubojnog Vida k dvoru 
svome, gdje su korii, sliči do dlake Svanteviđovu povratku s noćne 
тојпе k hramu u Arkoni. Noćni put Svantevidov bješe mučan, pa kao 
-da ga pripomihu oni stihovi u još jednoj pjesmi od kolede: da 
šibamo vrane koiie" i t. cl. 

„Nesreća je, sto ne možemo božanstvo Kolede — nastavka No­
dilo — da razbistrimo dovolno niti na temelu onih pjesama od 
Kolede, koje još postoje. Pjesme, radi jakog odisaja poganskog, bi­
jahu, jamačno, vrlo žazorne; pa nova vjera Hristova, u koliko mo­
guće, isturi iz riih opasnu Koledu. Ali nešto od bogiiie zadjede se 
za jedan ili drugi stih; nešto od ne preplanu i novo tijesto pjesme." 
•(Ibidem 213.) 
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„Od suncokreta zimnog,'od dne 21. decembra, eto već preva­

lilo i petnaest dana.' Božić nije više ni dijete niti mali božić, nego 
se javla kao jaki bog, koji smije vojevati na dušmane studeni,, 
koji sve obasjava. To je starinsko bogojavjerie, sadašrie vodokršće" 
(ib. 215). 

Zanimjivo je, da u jednoj pjesmi (Vuk I. 194) dolaze stihovi r 
„božić, božić bata. — na oboja vrata. — na oboja vrata—nosi kitu 
zlata, — da pozlati vrata — oboja poboja" (ib. 217). 

„Božjega T u k a — misli Nodilo — davnih Hrvata i Srba. 
dosvjedočuje nam još postojeći običaj v u c a r a . Ovi se zovu c a r o j e i 
u Kotarima zadarskim, gdje običaj, vajda, najmane istrošen. U zimno 
doba, uz bijele poklade, idu carojei okolo, liih šestorica muškićar 

svi s licem oćađenim, ili kakogod ukrivenim. Imaju načihena 
vuka, pa ga jedan drži na leđima, ado vuka stoji „baka", opet muš­
karac jedan, obučen u ženske najme. Zalazeći po selu od kuće do 
kuće, carojei pjevaju: „nek se pamti stari vuk", i prose za vuka i 
baku ovako: domaćine, dome moj, evo vuje pred tvoj dvor; dajte-
vuji slanine, dajte baki giađenoj i t. d. (Nodilo je dobio ovu pjesmu, 
iz Benkovca.) 

Običaj vucara je rimski, a riihovo je zalažeiie po selu „discur-
sus lupereorum" po Bimu gradu. L u p e r c a l i a bijahu zimski god,, 
o polovici februara. (Bad 84, s. 137.) 

„Imena Ooroje , V i l a i T u r i c a bez sumrie su prenačiiiena,. 
iz svog poganskog sklopa izvitoperena, dakako od zazora hristjan-
skog." (Ib. 140.) 

Nodilu je L a d a bogiiia, Le jo kral. L e l a je carica nebesna. 
(Bad 85. s. 150. 151. 152. 153. 159.) 

Nodilo zna, da u okolici dalm. Biograda zovu veliki kriješ 
uoči Ivana velikom koledom, pa kad je zapale, pjevaju cisto nezna-
božacku pjesmu: ej uždimo svijetle luci. (Bad 85, s. 174.) 

„Po biogradskom govoru koleda je ono, kaže Nodilo, što i; 

klada zapaženog ogna. Ako Klada jeste drvo, no u isto doba i og-
i i e n a b o g i i i a ' K o l e d a , koja iz vatrenog drveta plama, onda mi 
znamo, što su p o - K1 a d e. Slabačka, tamom svezana sunca, pale se-
na Ogriu, pa su pokladni prvi liihovi dani poslije Klade ili Kolede, 
to dani božje nemoći i polovičnog tamnovana, no ujedno i vesela 
velikog, jer dobrza hoće slavno Sunce da stane na snagu."(0. c. 190.) 
. Još ćemo primijetiti, da božićni stihovi, misli Nodilo: „da oku­
pam, koledo!" pokazuju, daje nas hozić mlado swwce.^Bad 89, s. 147.)/ 
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Nođilo nekako osjećaše težinu, ali i odgovornost za svoje do­
kazivane na osnovu hrv.-srpske tradicionalne khiževnosti, pa izriče 
ovo svoje, samo donekle opravdano uvjerene o prosvjeti našega na­
roda u sređiiem vijeku: 

„ Sto se o b i čaj a tiče. mi smo Srbi i Hrvati najčistiji između 
Slavena, jer smo i najmaiie napredni (a Bugari?). Sustavni i uastojnl 
rušite} naših običaja, naših pjesama, našega pričana, bude jedino 
hristjanstvo." Nego iiemu se čini, da su Srbi među svima Arijcima 
europejskim. uz jedini izuzetak Litvinä. najpozniji uzdržavate]! рг-
vašiiega svoga vjerovaiia(?). 

„Hristjanstvo po svima krajevima naroda ne dospje razoriti, u 
jednakoj mjeri, starinsko vjerovahe. Ako i ne pozivi prijesno nezna-
boštvo. a to potraja od liega svježa uspomena i preko vijeka XIII. 

Vajda nismo mnogo odajem od histerične istine, misleći, da 
Hrvati bijahu prividni hristjani do IX., a Srbi, većinom, sve do XIII. 
vijeka." (Rad s. 77, 48.) 

Nodilo, u glavnom, slijedi nauku Krekovu, premda je i od liega 
—• pjesničkiji.1 

' Obično se užimle, kaže dr. H. M a c h a l . da koleda označuje 
vrijeme zimskog sunčeva za v r a t a ' (stoltieij),2 ' od prilike kako i 

1 Glavna je pogrješka velike Nodilove studije, što se premalo 
obazire na slavensku građu, pa odmah skače sa hrvatsko-srpskog zem-
lišta među Inde, Grke i Rimlane. Odgojen talijanski, pisaše ovaj jezik 
izvrsno; naučio je docnije lijepo i hrvatski, nego ga zanio blistav slog, 
-a pjesnička priroda zavela ga je u mitologiji na smione p j e s n i č k e 
zaklučke. U liegovoj radili ima krasnih uzoraka znanstvenog rasprav-
lana, poletnog pjesničkog i polemičkog sloga — za hrvatske Čitanke. 

Na Nodila nije ostao bez utjecaha učenak Max Müller, koga 
proglasiše pjesnikom u mitologiji";' M. Müller je pred nekoliko dece­
nija opčaravao sav svijet svojim raspravama jezičnim. Rodom Шјетас, 
pisao engleski. 

2 Hanuš Mächal, "Näkr.es slovanskeho bäjeslovi. Praha 1891, 
s. 189. I Mächal zna za tvrdim Dositijevu o koledi, no se ona ne 
može uzimati kano učenački dokaz. Ovo je dobro popularno djelce, 'a 
L. Niederle povolno o hemu piše. (Närodopisny Vestnik, II. 2. 43̂ — 
44), dok zabacuje „Bäjeslovi slovanske" (V Praze 1906, 328 strana) 
od Josefa Eužicke, koje je sasvim nekritično.; Ružička je od prilike do­
šao onamo, gdje je prestao Kollär. On tumači ko u Koleda ovako: 
„vteleni, sestoupeni Lady na zemi". Niederle izriče ovaj konačni sud 
o Ružičkinoj velikoj radni: „spolašnost veoma lijepa, a oduševleni 
slog bez vrijednosti" (o. c;, ;s. 44). /:.:-:,. .^,;.-\ 
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Krek, Sunce igra uopće važnu ulogu u mitologiji sviju naroda. 
Važni su u prirodi ekvinokciji, kada se izjednačuju dan i noć, no u 
pučkom koledaru je još važniji zimski zavrat (21. decembra), kada 
sunce izlazi i zalazi najjužnije, pa"od sada počine jačati, a dan se 
povećava, sunce kao da se na novo rađa. 

Koledski običaji padaju u vrijeme ove promjene u prirodi; pa 
su se šareni obredi.i vjerovaria stekli, a u slavu poštovana sunca. 
Ovi običaji nijesu čisto slavenski, Već su ispremiješani obredima i 
vjerovariima kršćanskim i klasičkim (brumalia, saturnalia, calendae). 
JSTeki drže koledu za božanstvo. 

Koleda je isprekrižana božičnim pjesmama i običajima. 
Busi su negda vozili ko|adu (djevojku u bijeloj sukni); Bjelo­

rusi odijevaju dvije kolede, bogatu i siromašnu, a vođe je od kuće 
do kuće. 

Češki „ S l o v n i k N a u č n v " s. v, 'koleda kaže između osta­
loga (1899) o koledi: „nazvva se vlastne doba vanoćni od štedreho 
večera až do Novehu roku nebo až do Tri kralja. Jmeno odvozuje 
se od lat. kalendae. což značilo prvni den kažđeho mesice, zde pak 
preneseno na počatek roku. na dobu zimniho slimovratu. kdy „slunce 
se rodi", a slavnosti püv. pohanske prižpusoben 'kfest'anskv švatek 
_narozeni Pane". Potom stala se k personifikaci "döby vanočni a 
odtud fikaji Busove že ..koljada naroždajetsja nakanune Boždestva'' 
(večer pred hodem vanočmm), a Belpriisove, že Jecliala koljada u 
darovnom vozočku, na sivym konečku." Najzad: „Obycej chodi ti k-
dou (koledovati). pri čemž k o l e d n i c i zpivaji ..pisne pfejiee hospo-
đari v bođoucim roče, zđaj. a urodu a dostavaji za to .darky, rozši-
i;en jest po jšem Slovanstyu. l i nas chodivali na к-du kneži. uči-

: tele i žaci a brävali za to različne naturalie; nvni koleđuji deti." 
U Busina razviše se pjesme ^kolj adv. k o l j a d k y nabožnpg 

i svjetovnog sadržaja. Pjevane prati, često glazba. Udioništvuju kod 
koledovaria. mladići, katkada i ožeiieni u crkvenom bratstvu, pa do-
bijaju novaca ili prinose ц naravi za crkvu. Najzanimlivije koladke 
s ostacima mitologičkim sačuvaše se,u Galiciji i Karpatima. 

,- Џсепак češki dr. Lubor I ^ i e d e r l e (Slovanske starožitnosti. 
„•ilihi. П. sv. 1. str. 163—164) piše o ko l ed i : , 
... s „Z prislusnycli sem slov kuitu.rniho vyznamu velky rozrucri v 
naši starožitnicke literature zpüsobila slova koleda.,., jež však 
yesmes za doklady pro casivy. postup; Slovanü uznati ne'mohu." 

Obycej koledy u Slovanü spolu/s jmenem. jež bylo utvofeno z 
laHnskeho calenđae, f. хуДху^а'., /ne, muže bvti đpklađem/ že se Šio-
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vane stykali s llimany v Podunaji uz v dobe pohanske, tedy pred 
IV"—V stol. Ma se to s nim podobne jako s Trajanem — Trojanern. 
Obyeej koledy mohl zajiste vniknouti k Slovanum i v dobe pozđejši, 
kđy uz v Podunaji bylo rozvito kfest'anstvi a kdy tarn Slovanu 
nikđo nepopira; kfest'anstvi neovladlo zde räzem a definitivne tak, 
aby s nim byly vymizely stare slavnosti a mezi nimi c a l e n d a e . 
Yzdyt' jeste v YI. cirkevni snem r. .691. zakazuje svätky pohanske 
a mezi nimi vyslovne i та; оото> As^oj/iva; -луДоо/бас. Y te dobe byla 
už na Dunaji a Balkane spousta Slovanii. Že by se tedy Slovane 
byli musili stykati se svetem pohanskym na Dunaji už pred 1Y. 
stoletim, z pfejati kalend nijak nevyplyva. Ale ovšem, mame-li eas-
ny tento styk z jinyeh7 vyse vylozenych duvodü pred sebou, nepfe-
kaži nie, abychom ex post soudili, že i tuto vyznacnou slavnost no-
voroeni pfejali primo od fimskych kolonistu jeste v dobe kvetu, a to 
kdesi na cele dlouhe linii dunajske, odkudž se snadno mohla гок-
šifiti dale na sever k jinym Slovanum. 

Soud Buguslawskeho, že koleda je domaći püvodni slavnost slo-
vanska a i jmeno jeji püvodni slovanske—podobne soudili nekteri o 
slovanskem püvodu rosalii a palilii—je po studiich Miklosichovyeh 
ovšem nespravny." 

XX. 
Od ruskih pisaca poznata su mi dva, koji su se bavili opšir­

nije oko slavenskih koleda, A. N. V e s e l o v s k i j (1838—1902) i A. 
P o t e b r i a (1835—1891). 

Yeselovskij napisa između ostalih bezbrojnih radria: „Размс-
к а т н BTb области русскихт. ДУХОВНГЛХГБ СТИХОВБ" U „Оборнику, 
отл. р. лзвша IT словесности" (tom XX, XXI, XXYIII, ХХХИ 
XLVI i L1II). Koleda i koledskih pjesama tiče se glava VII. (s. 97 
do 265) u tomu XXXII. (Petrograd 1883). Malorus Potebria posve­
tio je pored slavenske filologije više spisa i etnografiji. Jedna od 
većih liegovih radna ove ruke jest velika rasprava: „Обзорт. пое-
тичеекихт» МОТИВОВЂ КОЛИДОКЂ И гцедровокЂ", štampana u „Rus­
kom filologieeskom vestniku" (tom XI, XIII, XV, XVI, XVII. Var-
šava 1884—1887). Dok je Veselovskij svestraniji, izvrstan poznavac 
stranih literatura, osobito romanskih, Potebha je upućeniji u slaven­
skim kiiiževnostima. 

„Starinska crkva — poeirie Veselovskij — progahaše kršćane, 
što vršahu dale poganski praznik januarskih kalenada, x.alo.v§ßv iorhf 

festum Oalenđarum, veselim igrama, maskirahem, između ostaloga 
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— u životiiiskom obliku, i pjesmama — „pjesmama kalenada", koje 
su se'morale pričinati bramtejima kršćanstva vražjima". Trulski sa-
bor ustade protiv ostataka poganskih praznika (kalende. vota, bru-
malia i t. d.) (97). 
• Javla se velika sličnost u običajima suvremenih europejskih 
naroda. Koješta se može rastumačiti jedinstvom naturalističkih pred­
stava; možemo misliti i na davno kulturno utjecaiie, koje je osta­
vilo tragove u obrisu novoga obreda. Poganskom štovanu nove go­
dine suprotstavila je crkva svoj posebni svetački ciklus, božični (od 
24. decembra do 6. januara), poganskim uspomenama — kršćansku, 
drevnim maskama i igrama — hodahe sa zvijezdom i krajevima 
vraćarima. Sam naziv kalende prenesen je sa poganskog slavlena na 
Božić (roždestvo)1 ili dan prije (novog. ТУ. X.6AI7.V-X). Prema tome 
uzeše značiti pjesme eaJenđae ili calenđarum nesamo pjesme na 
Novu godinu (та /.aAzvrx), već više božićne ili uopće „svjatočne" 
i = što se dešava u 12 noći između Božića i Triju krala). Ovo zna-
čeiie ima ova riječ u maloruskom, velikor., č., hrv.-srp. i rumuii-
skom (colinda). S. 104. Staro i novo praznikovaiie postojaše jedno 
pored drugoga, ne bez izmjeničnog uplivaria: elemenat vrača da i če­
stitana (пожелашн), maskirana (риженвн) i darivana objašduje se 
u poganskoj obrednosti; pjesme o plugu nalazimo u malor. božičnim 
koladkama. a opet kršćanski predmeti (kršćene, sveti gosti, hođaiie 
bogorođice i t, d.) pretvoriše se u „ščedrivke", t. j . u pjesme, od­
ređene za štovane poganske Nove godine, zajedno s imenima kršćan­
skih svetaca, sv. Vasilija (1. januara) i Melanije (31. decembra). Ako 
se i ne obaziremo na sve znakove miješana, ono ostade izvariim, 
kaže Veseiovskij; u sadašnem „svjatočnom" ciklu još nastaju pjesme 
i obredi sa tragovima poganskog svetkovaiia Nove godine s nezinim 
idejama plodnosti, nadama o žetvi i prpošnim veselem čuvida. 

Bazlikuju se još i sami vršiteli obreda prema poganskom ili 
kršćanskom vrelu. Tako u Bugarskoj idu uz roždestvo k o l e d a r i , 
uz Novu godinu vas i f i ča j r i ; u Maloj Busiji Šcedi-uju poglavito 
djeca, rijetko mlade ženske, a o koledovaiiu priopćuju i ovo: članovi 
mlađega bratstva koledvuju na osobit način. Oni idu iz početka k 
svećeniku, pjevaju koleđsku pjesmu pa zapisuju, u korist crkve, malu 
svotu bez obzira na to, što će „iskoledovati". Isprosivši u svećenika 
blagoslov, uzmu u starješine crkveni zvončić, često zajedno sa starje-

1 bug. коиада. колида, коледа, коленде. 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. >'XH. 8 
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šinom idu koledvati pa iskoledano ili daju crkvi ili naprave veću 
bratsku svijeću, koja se užiže pri svakom bogoslužeiiu. (S. 106.) 

Ovako se kršćanske kolede izvaiiim načinom izgrađuju iz op­
ćega sastava „svjatočnog" obreda: one nađoše • utočišta u sjeni crkve, 
koja je uzela pod svoja krila i božićnu misteriju; u Bumuiiskoj se 
pjevaju u skladu sa svetim pjesmama, a u Maloj Busiji ih pjevaju 
crkvena bratstva, što nas opomihe na köledska sredovječna društva 
u Evropi (calendae, ealandsgilden, fratres calendarum), koja donekle 
odgovaraju starim ruskim bratstvima. (S. 106.) 

Veselovskij se zadržava najprije oko materijala „svjatočnoga11 

obreda i poezije, koji se može pribrojiti k dokršćanskim osnovama 
vjerovaria. 

Ovdje je najprije grupa običaja agrarnoga karaktera. 
U Velikoj Busiji oko Nove godine ide četa mladeži pod pro­

zore i pjeva u s e n , pa kao o Božiću moli za darove. Sviiisko meso7 

sviiiska glava ili pečene neophodno zahtijevaju Vasileva večer i bo-
žićni sveci nesamo u Busa, nego i u Bugara. Srba i Bumuiia. u 
Siciliji, u Engleskoj i u skandinavskim zemlania, (8. 108.) Ovaj običaj 
odgovara žrtvovanu svine prigodom rimskih saturnalija. Vrijedno je 
spomenuti, da je Busima bio Vasilije pokrovitef sviha. (S. 109.) 
Uoči Nove godine maloruski sejak sprema „bogatuju kutiju" ili „boga-
tyj večir", koji inače zovu „ščedrivkom" ili „ščedruhom": pjevaju 
se osobite pjesme, gata se o „ščedroj, bogatoj godini". Maskiraju se 
kano medvjedi ili Melanka, a velikoruski selaci „o svjatkah" kano 
bik, medvjed, vuk, lisica, ždral, babajaga, vrag i t. d. .U Maloj Bu­
siji načine kozu od drveta, trup pokrivaju suborn, a.drži je pod su­
born sakriti mužik. Kozu vode s glazbom, a ona pleše. (S. 111.) 

Jedan od najrasprostrahenijih običaja ruskog „svjatočnog ob­
reda"1 jest odijevane kano koza. Poznat je i Bumuiiima, a možda 
seže do poganskih brumalija, živi daje u Norveškoj, Danskoj, Engle­
skoj i Nemačkoj. Ovamo idu „svjatoćne" maske."kona i tura (u Du­
brovniku turica), u Francuskoj „cervulus:s i „vitula", protiv kojih 
ustaju stari francuski popovi. (S. 128 i 129.) Ouvide mogu se pre­
nositi od mjesta do mjesta, a mogahu ih širiti skitnieki lakrdijaš!; 
Veselovskij misli napose na grčko-rimske mirne, koji se odlikovahu 
razuzdanošću. Toga radi svećenstvo osuđivaše mirne, pa sve zabave 
oko Božića, kod kojih sudjelovahu oba spola. Ü janvarskim kalen-

1 Rusima su с в н т к и = 12 noći, vrijeme od Božića' do Tri 
krala, С В А Т О Ч Н Н ! = ono, što se-dešava za „svj ataka", t. j . iz­
među Božića i Tri krala (Bogojavlefia). 
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dama učestvuju i mirni, pa je lako razumjivo, kada znamo, da je 
crkva progonila i mirne i sve, što je u savezu s iiima. (S. 129.) 

Ni kolede ne bijahu bez s k o m o r o h a (lakrdijaša). Pored 
iiih bijaše mj eho no sa (koji nosi torbu). Ovaj prima darove i nosi 
ih, dok se podijele. Nešto slično je k rabonoša ( i sp . u Dubrovniku 
ludum carbonassiorum).1 Crkva je osudila ples l a k r d i j a š a — ples 
dolazi od vraga. (S. 220.) 

To je pjesnički veseli dio poganske kolede. koji nastojaše cr­
kva iskorijeniti. 

No važno je pitane: kada se i gdje se najprije slubiše pogan­
ski i kršćanski elementi? 

Veselovskij misli najprije na sličnost, gotovo i'stovetnost inalo-
ruskih i rummiskih koleda. Teško je odrediti odnošaj grčkih'.ka­
lan da prema južnor. i rumunskim, no i ovdje se može zakfučivati 
na prenošene. Sa šireiiem kršćanstva mogahu se seliti -nesarno cr­
kveni nego i narodni obredi, a s obredom — pod okrilem kršćan­
skoga „svjatago"— preseliše se i, prateći ga pjesmom, originali 
ruskih „ščedrivok", mogahu prevaliti isti put i kršćanske bažićne 
pjesme. (S. 224.) „Svjatočni" ciklus, koji obuhvata vrijeme od Božića 
(ružcl.) do Tri krala, iscrplivao se u glavnom idejama obiju blag­
dana, no oko iiih se prikupiše drugi: od rođena spasiteleva prelažašo 
koleda k hegovu stradahu, zauzimlući cijeli ciklus evanđeoskih priča o 
životu Isusovu i spajajući sve svojim simbolizmom. (S. 224.) Objir-
blen je motiv kršćene spasitela, a mora se primijetiti, da je svetko-
vaiie triju krala (креш,еша) i Božića padalo do 4. vijeka na 6. jan-
vara.2 Po malor, koledama kupa —• krsti spasitefa ' bogorodica, a 

1 Sjećam se; da Dubašlani na Krku poznaju riječ Škraba'-
nosa u znače nu ču vi da. Za riječ krabanoša kaže .Veselovskij (211): 
„MorvLo авитсл первоначалвно ВЂ значенш лгћхоноши, обрл-
доваго рнженаго. откуда развилосБ обгцее поннт!е маски, какљ 
маскхара дошло до него, отправивпшсћ отх значешн norfe-
шника." 

2 Već u 3. vijeku slave u istočnoj crkvi 6. j an vara svečanost 
epifanije, uspomenu o kršteira Isusovu. Isprva se uzimaše i kao rođen­
dan spasitelev, dok nije za ovo posleđiie odredila grčka crkva 25. de­
cembar. U Tirolu slavio se Božić još u sredini prošloga stojeća dne 
6. janvara. Kao na dan kršteiia Isusova postoje od vajkada različiti 
običaji, osobito u istočnoj crkvi. Posvećene vode igra osobitu ulogu. 
Ovom se prilikom pobožni ludi kupaju, pa i kod najveće zime, te se 
u to ime i snijeg razbija, da se Judi operu od grijeha. Ceremonija, 
svećena vode osobito se slavi u G-alcu na Dunavu , o čemu opšir­
nije govori bivši pruski ministar financija Bitter u svome putopisu. Na 
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po':bugarskim bogorodiea moli sv. Nikolu, da joj krsti sina, negö 
je ovaj šaje k sv. Ivanu. Kada je ovaj krstio m l a d a b o g a u Jor­
danu, pokloniše mu se sva đrveta osim jednoga („ablenovo"), koje 
bješe inati božja proklela. (S. 227.) 

Govoreći o baladnim, epskim motivima koleda. kaže Veselov-
skij ('s. 265): koleđe „svjetskoga" sadržaja razviše se iz elementa 
žeja i slavleiia, koji je stalan u božičnoj pjesmi, a koji se oblikom 
mijena prema stasu, rodu i staležu onih članova selačke obiteli, ka 
kojima se koleđani obraćahu. Gospodaru se obećaje sreća i obile, dje­
vojci sreean brak i lubav, ribaru uspjeh. Epska obrada ovoga motiva 
prikazivaše ovu želu oživotvorenom: gospodar živi u obilu i sreean. 
u obiteji, momak u lubavi i t. d. Sagrađena ovako poetička hipo­
teza razvi se u koleđi realnim crtama — pa to otvoraše pristup u 
dezin ciklus gotovim pjesničkim lirskim i baladnim sižetima, inače 
pripovijeđnim motivima, u koliko bijahu zgodni prema stanovitom. 
Jicu.i staležu. (S. 266.) 
'•'•-• Rasprava je Veselovskoga sjajna, uporedna, svjedočeći o golemu 
znaira piščevu; Potebnina, malko mlađa, kao da ju je izazvala ona 
•prva.;, ne bješe ni gotova, kada se počela štampati. Obje se nadopu-
rkijii. Г u Potebne se nalazi veliko znane, osobito o slavenskim li­
teraturama. On je koledske pjesme vrlo potanko analizirao, napose 
sa strane sadržaja, a ovaj je ogroman u ruskom narodnom pjesni­
štvu, koje velikim obilem natkrijuje narodne pjesme svih slavenskih 
naroda, Mi ćemo iscrpsti glavne misli iz rasprave Potebiiine, pome-
mite u uvodu ovoga poglavja.1 

taj dan podignu osobitu tribinu od leda, na kome je načinen oltar, 
oko koga se postave građanske i vojničko vlasti. Na čelu svećenstva 
stoji glavni svećenik sa dva križa. Narod kleči u vrijeme liturgije. 
Mani križ nakon blagoslova bude bačen u Dunav. Pop. kojemu je na-
m'ijeneno da to izvrši, stupi u čamac, a narod skače za nim u druge 
lađice, pa se baca u vodu, da se dokopa bačenog križa. Srećan tko 
ga nađe. no prije'nego' ga iznese na obalu, nastane u vodi veliko 
rvane. oko riega. Šrećnika blagoslove svećenici, a vojska mu salutira. 
Istočna crkva već rano dade ovom danu drugo značeiie: dolazak triju 
niudraca s istoka s pomoću zvijezde iz Betlehema i klänane. pred sve­
tim djetetom. Pored toga razviše se razni običaji, između ostaloga obi-
Ј.чае tri dječaka u ulozi triju krala pa pjevaju pjesme o Isusu. U 
nekim katoličkim krajevima piše se toga dana na kući ime triju mu­
draca, a pop pfodimi sve kućne prostorije i t. d. („Tagespost" od 6, 
Innvara 1917.) —r 

1 Kako se u našoj radni spominu samo prije navedene dvije rasprave 
Veselovskoga i Potebne, citiraju se samo imena pisaca i strana, kod Potebne 
još pored strane (arap.) i rimskim brojem, koji označuje svezak R. fil. vj. 
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U I. odlomim (t. XI, s. L —232, 1884) susrećemo se i s ovim 
važnim pitanima: mjerilo (stih), o -vremenu koledana, svrha -kbleda,. 
koleđani bude gospodara; volovi, plug, orane, sijane, bog ore; go­
spodar prima goste. 

Stih malor. koleđe, "a djelomično su if sadržajem isfcovetne-s 
iiome „ščedrovke", ima pripjev. (S. 1.) „Malor. к о л н д к и , božična 
pohvalna pjesma — veli on — pa i samo slavlerie, säm ophod s 
takim pjesmama veže se s malor. Ruskim značeriem rijeci коллда,. 
večer 24. decembra." Ovo značerie je starije od ist. malor. običaja, 
po kome počiriu koledovati istom od večeri prvoga dana Božića. Zna-
eerie nije jednako u starini i danas. Veza jutra, osvita i proleća u 
lit. auszti, u drugu ruku odnošaj božičnih i novogod. obreda i pje­
sama prema proleću, daju, misli P., neku vjerojatnost riječima D'a-
levim (rječnik): „Avsenb — prvi dan ]pro|eća, 1. marta, kada se 
poeiriaše prije godina, dok je sada prenesen ovaj naziv na Novu 
godinu i na Yasi|evu večer, uoči N. god." (S. 44.) „Sastavitej Gu-
stinskog letopisa uzimajući l ađo , k u p a l o , ko la da za imena po­
ganskih bogova, kaže: ovomu vragu (besu), t. j . kojadi, na uspo­
menu prosti se ludi sastaju uoči roždestva i pjevaju neke pjesme; 
u kojima doduše spomiriu i roždestvo Hristovo, nego veličaju više 
bijesa Koladu." (S. 46.) 

U. ist. malor. pred Božić dolazi „багата кута", „svjatij ve­
čir",' a pred 'Novom godinom — „bagatij večir". „ščedrij večir". 
Ove posledrie večeri pjevaju se „ščedrivki". Nego u Bukovini idu 
koledvati i ove večeri, a „ščedruju" „svete večeri" pred Tri [kraja 
(крегценве). 

Buko vinski „ščedrij večir" jest ist. malor. „golodna kutja", u 
Pojaka s z c z o d r y d z i e r i — dzien trzech krolow czyli Zjawienia 
Panskiego (Linde), wilia do niego. U Slovaka s e e d r y v e č e r i 
pred Božićem (roždestvo) i pred Novom godinom. (S. 47.) U češkom 
j . je s t e d r y v e č e r Badriak, Božić (Bank). 

Svrha koleda i „ščedrovki" jest, kako kazuju same pjesme,-
,,dim zveseliti". Gospodar, pogledavši kroz prozor, odgovara koleda­
nima na upit: smiju li koledvati: „dom razveseliti, djecu probuditi"? 
— veselite se! Koleđani dakle, razveselivši dom. vesele i sebe. Ko­
leđani gdjegdje bubnaju i zvone, pa i u crkveni zvončić. Ovdje še 
nalaze formule že}a. Veličane onoga, kome je pjesma патцецепа,-
kuće, ukućana, bogatstva, smjelosti, krasote. Pohvalna pjesma negda 
djelovaše više na lude, nego danas. Bijec je značila u starini mnogo 
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više, pa je na toj vjeri osnovano svako pozdravlahe i prokliharie. (S. 
59.) Koladniei su ugodni, mili gosti. 

Koladke uopće prikazuju zelenu, svijetlu stranu života. (S. 65.) 
Vrijeme koleda nije zima. već početak proleća; nije noć. već 

osvit.'Veza osvita i radosti, što ih pokazuju koleđani ili rane ptice. 
daje,povod postaviti drugi motiv, kojim se javja zora i veseje. (S. 82.) 

U malor. zora znači nesamo zoru, već jutrriu i većemu 
zvijezdu, uopće zvijezdu. U traženu boga i u spašenu Judskom nala­
zimo slijevane ovozemnoga. motiva i kršćanske zvijezde, koja vodi 
proroke (volhvv) na klariaiie. 

Veličane gospodarskih predmeta i poslova (volovi, plug, orahe, 
sijarie) jest i slavlerie samoga gospodara (hozjaina) i hegove radosti. 
Sve je u savezu sa „svjatočnim" obredima. 

Sadržaj je ruskih nar. pjesama mnogo bogatiji od naših. Ima 
ih više. Odrediti genetički red varijanata, kaže Potebha (XVI. 68б), 
vrlo je teško. 

Bumuni živu na putu između južnoga Slavenstva i južne Bu­
sije, pa su a priori posrednici za prenošene južnosl. i grčkih motiva. 
Ima pozajmlivaiia, i ako se ne da lako dokazati. Biječ colinda po-
žajmiše Bumuni u Slavena. Slavenskog je izvora i rum. pripjev: 
oilerum, hai-Jerum, leru-mi, lerp-mi. Utjecahe je slavenskog jezika, oso­
bito maloruskog. mnogo silni je nego rumuriskog, tvrdi Potebria (XVI. 
168); dok se u nas općeno misli, da je rumuriski elemenat jači i, 
prema srpskom i magarskom. 

XXI. 

0 voi, che avete gl' mtelletti sani, 
mirate la dottrina, che s' asconde 
sotto il velame degli versi strani. 

(Dante, Inferno, XI. 61—63). 

Završujući svoje izlagane o koledi, kakova bijaše prema našim 
opisanim običajima, usmenoj predaji, iznijesmo i mišjene naučno 
naših i nekih stranih ućeriaka. Odavle proizlazi jedna iluzija za one 
naše-luđe, koji su još i danas magloviti romantici, kaki bijahu naši 
preporodite^ u prvoj polovici XIX. vijeka, te ištu u koledi neko sla­
vensko božanstvo. Koleda niti je bog niti božica. Ona prikazuje smjesu 
slavenskih i tuđih vjerovatia. kršćanskih i poganskih. Teško je pro-
laći. što je kršćansko i pogansko, domaće i tuđe. Analiza nas često 
ostavla na cjedilu, jer nijesu uvijek pouzdani sastavni dijelovi. 
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Pojava kršćanstva preporađa svijet svojim moralom, uopće iđe-
alnošću svoje nauke. Kršćanstvo nije moglo lako pobijediti i zamije­
niti stara narodna vjerovaha, koja su se kosila s novom vjerom, pa 
je koje u čemu mudro popuštalo, osobito u onim poganskim običa­
jima, gdje ne bješe nesavladivih opreka. Nastalo je miješane nazora i 
nihove primjene: nešto se pri znavalo, nešto progonilo, koješta samo 
trpjelo. Najteže bijaše s neobuzdanim i nepristojnim narodnim obi­
čajima. 

Dugo se nova vjera na pr. borila oko istrjebjena plesa, po­
ganskih pjesama i okrabulivana veselih povorka, osobito po crkvama 
i o godovima kraj crkava. Mnogi koncili i sinodi iznose zabrane ra­
zuzdanih zabava ove ruke. 

Koledski se običaji vrše oko Nove godine, a baš ovo je doba 
vrlo važno za život prirodnih naroda. Samo je doba znatno u pri­
rodi. Sada nastaju u životu socijalnom vrlo šareni običaji. Ponajprije 
moramo imati na umu, da se pomala svake godine t. z. zimna za-
vrata i približavane |eta, kada su pogani slavili boga sunca. Kada 
je proglašeno kršćanstvo državnom vjerom, našao se način, kako da 
se približi novo vjerovaiie staromu. Krst bude slavan kano donosilac 
svijetla. Negovo rođene i božansko javlahe pada u ovo doba. 

Vrijeme se slav|eriakolede proteže od Stjeparia'do Tri krala, traje 
dakle 12 dana. Jednako je prema starom i novom koledaru u nas južnih 
Slavena, a i u ßusa, Ruski свнтки, t. j . 12 moći od Badiiaka do 
Bogojavjeha, a свнточиии znači ono, što se dešava pomenutih 
dana. Nijemcima su to die heiligen zwölf Nächte, t. j . vrijeme iz­
među „stare i nove godine", kako kažu.1 No ovdje treba još dakako 
dodati Badiiak i Božić. 

Ima cijeli niz svetaca, što igraju veću ili manu ulogu u ko-
ledskim običajima: Badiiak, Božić, sv. Stjepan, Ivan, dan nevine 
djece (Herodešovo). sv. Toma, David, sv. Silvestar, Tri krala. Sre­
dište je svih svečanosti ßadnak, Nova godina i Tri krala. No u starih 
Bimlana ne bješe stalan početak nove godine. Istom g. 153. pred I. 
primiše 1. januar, kada nastupiše najviši činovnici svoju službu. Kršća­
nima bješe dugo početak godine 6'. januar, kada se javilo Isusovo 
božansko poslanstvo (epifanija) — dan Dionizov. 

Boga sunca slavjahu Rimjani, Grci i t. d. 25. decembra, a Per-
zijei boga svijetla Mitru. Držalo se, da se Isus rodio istoga dana, pa 
bude određen ovoga dana i početak nove godine. 

1 Dr. E.Pehrle. Deutsche Feste und Volksbräuche, Leipzig—-Berlin 
1916, 8.. 21 . 



120 IVAN MILÖETIÖ : 

Nakon toga kolebaše ovaj običaj. Ü" vrijeme reforraacije.održa pobjedu 
1. januar, što potvrdi g. 1691. papalnoeenc XII. Tako je» ostalo do danas, 

Oko Bađriaka i Nove godine najbujniji su narodni, običaji, ali 
i najšareniji, različitog postana; no ni oni, .koji su. poganski, nijesu 
istovetni, cisto slavenski. Ima i ovdje pozajmica, pa i iz greko-rimskpg 
vrela (saturnalije i t. d.). Pronaći ove raznovrsne elemente, Sisifovje 
posao. Koješta će i nakon najponmijeg poređivaiia. ostati puko na-
gađahe ili vječna tajna. 

U nas se judi ponose izvora ošću naših običaja oko Božića pa 
misle, da je to sve domaće. Nije tako. Gatane i proricane (kukuri-
kaiie pijetla, smrzavane vode, taJ[etie olova i t, d.). javlaiie duhova i 
strašila, govor životiiia, škroplede blagoslovenoia vodom, metla pred 
štalom, pati na ogriu,1 pucaiie. vueeiie pluga2, okrabulivaiie i jav|aiie 
šalivgija u povorkama, sve su to više ili mane zajednička svojina 
svih ili vrlo mnogih naroda. Amo ide i klade sviria i gotovleiie klo-
basa. Oini se, da je božično drvce sa darivaiieni djece („Christkind") 
razmjerno mlad riemački običaj, kako tvrdi Fehrle (o. c . s . 18). Ni Goethe 
ni Schiller gane poznavahu iz očinske kuće! Crkva ga je isprva pro­
gonila. Odavle se raširio po cijelom svijetu, Rimske saturnalije se 
slave mjeseca decembra. Ovom prigodom krune. R im [ani i krala. Ova je 
svečanost štogod dala našim koledama i pokladama, možda i Nikoliiiu. 

čestitane pripadaše najprije božičnim običajima, kasnije bude 
preneseno na Novu godinu. S cestitahem dolazi i darivane. Pjevane 
naravski prati povorke čestitara. Zajednički se javfaju svuda istočni 
proroci sa zvijezdom. Pokladni običaji počiiiu u starini već u de­
cembru, a bez upliva ne bijahu za koledske običaje. Krijesovi se ta­
kođer pale u ovo doba, a riima se gone zli duhovi. 

Ni letni naši običaji nijesu sasvim ili nikako nijesu originalni 
(kralice. dodole). Grci polijevaju vodom djevojku, ko|a moli za kišu 
(TEOTrspouva, u Bugara peperuga, dodulioa, u nas dodola,, prporuša). 

U zapadnoj Evropi su ovi običaji bjeđi. ali na istoku živ}i. U 
proletnim i letnim običajima prevlađuju ženska lica. • Razumjivo je, 
da je za prirodne Jude od najveće važnosti. svijetlo i voda. pa se oko 
riih nižu zanimjivi i simbolični običaji. Badriak čini se da je ugled­
niji od Nove godine. Kajkavcima je našim koledni post = božični post. 

1 „BadiVak", pan na ogništu, spomiiie se u 13. v, u dubrovačkom 
statutu. , ) • ! • • -• ";;.;•. 

2 0 vučenu pluga u starih Čeha kratka vijest uđra, 0. Zibrta „Se-
znam pover a zvyklosti pohanslsych zVIII. veku". У Praze 1894, 128. 



K Ü L E D A U J U Ž N I H SLAVENA. 121 

D o d a c i i p o p r a v c i , 
Kako je ova radna postajala polagano, sve je bilo bileženo na 

malim karticama, a više puta zabiležih samo koju riječ ili zapisah samo 
stranu djela ili rasprave. Tako mi se koješta izgubilo, osobito seleriem 
iz Rijeke g. 1891. Koječega se samo opominem onako u magli. U ratno 
vrijeme nemam mirne dokolice, pa su. mi iščezle i gdjekoje novije bi-
Ješke. Dodajem ove dvije. 

1. K strani 27. iza glave IV.: 
Na Cresu je jedino veće selo Beli (Caisole), u kome se spasio nešto 

od kolede. Belanin je Andrija Bortulin priopćio u „Zborniku'1 XL, str. 
149 — 155, članak: ,,Božić. Običaji u Belom na otoku Cresu". Ovdje 
ističe, kako Bejani Čestitaju (čete djece sa ispod 12—13 godina) sre-
ćan Božić, a poslije mise raštrkaju se muškarci kojekuda na čestitane. 
Pan, što gori na ogništu, zovu bađnak, a ne smije izgorjeti prije Tri 
krala, jer bi bila kuća nesrećna. Izjutra na Badtiak blagoslivle župnik 
kuće, no, kako je plovanija velika i raštrkana, nastavla se blagosliv-
larie i kasnijih dana. Säkristan nosi bisage, u koje trpa koledvicu za 
popa i za sebe. Mala djeca na badnu večer koledvaju. ukućanima česti­
taju Božić i dobre blagdane. U pozdravnoj koledvici dolaze i neki 
poznati motivi: .;Postol mi je utal, blato mi gre nutar, urešići mi 
škrabju; mlincići mi voiiaju.1' Izvan kuće pjevaju onda, kako su pri­
mili holedvu. Pjesme, što se pjevaju ovom prilikom, većinom su nam 
poznate s otoka Krka: 1. „0 preslavni sveti križu", 2. ,,Bog se rodi 
Vitlijomi", 3. ,,Toma, Toma obarni se — grehi gredu sve za nami"', 
4. „Mandalenu mi molimo", 5. ;.Kada je Marija po svitu hodila, ona 
je Isusa u krilu nosilau. 

Sve su ove pjesme u pjesničkom pogledu vrlo mršave, a sadržaj 
im je djelomice ili sasvim prožet duhom crkvenim. Taj kršćanski, 
legendarni karakter javja se u svima, baš u svima, kako ga nahodimo 
i na Krku izvan Dubašnice; nego u pjesmi pod br. 2. nalazimo i sti­
hove, poznate iz Hrv. primorja: 

Bog napuni vaše brinte 
Cista zlata tar pinezi • 
Vi živite kako knezi 
I još boje nego knezi. 

Ako i nijesu stihovi doslovno jednaki, smisao jest. Velika ]e 
sličnost i između stihova broja 3.: 
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Prosti, Bože, 'vomu stanu 
I na stanu gospodaru. 
S r'iin ćemo se sprodieiti, 
Kako prepel s prepelicu, 
Kako Jure z mendulicu — 

pa među dotičnim mjestima dubašlanske i bjelokranskih koledskih 
pjesama. 

Kada koledvači napune svoje vrećice, ponesu ih kući. da ih is­
prazne, i nastavlaju koledvane. Koledvači su odjeveni u običnom odijelu. 
Koledvane se protegne i do ponoći. Sto je sakupleno, pripada koledva-
čima. 0 Božiću dijele siromasima meso od ovaca bratovštinskih. I ovdje 
vidimo, da je koledvane vezano za bozićne svečanosti. U Belom bar 
se nešto sačuvalo, po ostalim manim creskim selima još mane. 

2. K strani 46., redak 3. ozdo: 
Josip Kotarski u opisu narodnog života i običaja iz Lo bora (Zbor­

nik za nar. ž. i običaje j . Slavena XXI. 193) spomiiie. da se bijeli 
hieb o Božiću, kome je u sredini zabodena kitica, zove kolada, koladek, 
a ne načne se do Tri krala. 

3. Popravci. Str. 177 šćerbica2 mj. šćerbica: — str. 3116 služba 
mj. družba-. — str. 34l5 zovu mj. zovi: — str. 34- u mj. ui; — 
str. 389 u kome mj. ~k.ome\ — str. 71x kao da je mj. Je ; — str. 852г 
пенм mj. песм. — Na str, 36. odsjek ..Trojica dječaka . . . (Vese-
lovskij 4:Šiyc treba da stoji na str. 35. poslije 1. note ispod crte. 
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DRUGI DIO. 

Topograficki rječnik gospićkoga kotara. 
SASTAVIO EADOSLAV M. GRUJIĆ. 

Za valjano proučavanje naroda i njegovih fizičkih osobina nužno-
je i detaljno poznavanje zemlje, na kojoj on živi. Međutim, mi vrlo* 
slabo poznajemo zemlju, na kojoj žive mnogobrojna plemena našega, 
naroda. Znamo je tek u glavnim crtama; a baš u detaljima kriju 
se bezbrojni vrlo važni i zanimljivi podaci, koji će nas vjerno upo­
znati nesamo s hidrografijom, orografijom i kulturom zemljišta, nego-
i sa samim ljudima, koji su negda tu stanovali i koji danas na njoj; 
stanuju. 

Praktični obziri nužnog orijentovanja na jednom većem kom­
pleksu zemljišta potakli su već prve stanovnike toga zemljišta, da 
svima važnijim lokalitetima dadu ime. Tako su postali topograficki 
nazivi, koji su se množili uporedo sa množenjem ljudstva na tom 
zemljištu i cijepanjem zemljišta za obrađivanje i pašu. S tijekom 
vijekova učinile su mnoge historičke i druge okolnosti, da je mnogi 
lokalitet dobio po dva i tri naziva, koji su s vremenom jedan drugog 
istiskivali i sasvim istisnuli. To se osobito događalo za krvavih ra­
tova pa seljenja i raseljavanja stanovništva u masama. Tada su novi 
stanovnici davali često i nove nazive zauzetom zemljištu, obično, 
takove, kakove su imali u svojoj pređašnjoj postojbini; a zaostale-
stare nazive mahom bi preuđešavali prama dijalektičkim osobinama 
svoga govora i razvitku njegovu u vijekovima. Zato nam je danas-
često vrlo teško, a katkad i nemoguće odrediti, gdje su bila neka 
mjesta, koja se u historijskim ispravama spominju. 

Sva ta i druga opažanja potakla sume na misao; đa bi valjalo,, 
i to što prije, pokupiti sve topograiičke nazive naših zemalja i sači­
niti jedan generalni topograficki rječnik, koji bi bio od neocjenjive? 
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vrijednosti nesamo za detaljno sistematičko proučavanje zemlje, nego 
i prošlosti i sadašnjice narodne u različnim pravcima njegova života 
i rada. Ali, da se ta misao izvede, potrebno je mnogo ljudskih 
snaga i podesnijih prilika za takav rad, koji bi trebalo valjano or­
ganizirati i osigurati svim nužnim pomoćnim sredstvima. Međutim, 
da se što plastičnije vidi važnost i značaj takovoga rada, ja sam 
izveo jedan pokušaj u oblasti ličko-krbavske županije u tom pravcu 
i sastavio sam ovaj t o p o g r a f i č k i т ј e č n i k gospićkog kotara; 

koji ima da posluži kao građa tom budućem topografičkom rječniku 
sviju naših zemalja. 

Ličko-krbavska županija obuhvata danas prostor od 1.079,330 
katastralnih jutara i 725 П hvati; a gotovo čitavu jednu petinu 
•toga prostora (191.920 katastr. jutara i 1.320 • hvati) zauzima 
g o s p i ć k i k o t a r . —• On je podijeljen na pet upravnih općina: 
1. Gospić, 2. Karlobag, 3. Medak, 4. Osik Lički, 5. Smiljan; a ove 
opet dijele se na trideset i jednu poreznu općinu: 1. Barlete, .2. 
Bilaj, 3. Brezik, 4. Brušane, 5. Bužim, 6. Oesarica, 7. Čitluk, 
8. Debelo Brdo, 9. Divoselo, 10. Drenovac, 11. Gospić, 12. Karlo-
bag, 13. Kruškovac, 14. Kukljic, 15. Kula Široka, 16. Lipe, 17. Lu-
kovo Šugarje, 18. Medak, 19. Mogorić, 20. Mušaluk, 21. Novi, 
22. Osik Lički, 23. Ostrvica, 24. Oštarije Baške; 25. Pavlovac, 
26. Počitelj, 27. Raduć, 28. Eibnik, 29.. Smiljan, 30. Trnovac i 
31. Vrebac. Sve ove općine imale su 1883.—1884., kada su da­
našnje gruntovne knjige uređivane, 76.734 katastralnih čestica; a 
danas imaju 1 2 7 . 0 5 5 tih čestica. Dakle, za 32 godine, gotovo 
se podvostručio broj čestica diobom zadruga i cijepanjem zemljišta. 
Najjače je rascjepkano zemljište u poreznoj općini Široka Kula, koja 
ima danas 14.818 katastralnih čestica, a 1883. imala je 8.477; za 

.njom dolazi Mogorić — 8.883, pa Smiljan —• 8.351, Divoselo — 
7.750, Poeitelj — 7.442 i druga. Karlobag ima najmanje — 366 
katastralnih čestica; a za njim Debelo Brdo — 809, pa Lipe — 
1.340; Lukovo Šugarje — 1.404, Kukljic — 1.434, Brezik — 1.578, 

.Kruškovac — 1.621, Drenovac — 1.971, Čitluk — 2.404 itd. Svaka 
ta čestica ima svoje ime, i ja sam morao da ispišem 127.055 ce­
duljica, da sastavim ovaj rječnik, koji broji preko 8.000 različnih 
topografičkih naziva gospićkoga kotara. Prema tome, poprečno oko 
16 čestica u gospićkom kotaru nosi isti naziv. Osim toga ja sam u 
ovaj rječnik pribrao i sve nazive većih kompleksa zemljišta, šuma, 
brda i planina, kojih su imena označena često samo u katastralnim 
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mapama, a djelomično, i dosta puta sasvim pogrješno. u generalnim 
i specijalnim vojničkim kartama. Unio sam uz to i nazive svih iz­
vora, potočića, potoka i rijeka, bunara, lokava i blata, kamenih 
stijena i različnih drugih objekata i lokaliteta, kojima sam imena 
doznao od svojih đaka i drugih lica ovoga kotara. — Nema sumnje, 
da će se naći još po koji naziv, za koji ja nisam doznao ; ali sam 
uvjeren, da će takovih biti vrlo malo i da ne bi mnogo pridonijeli 
potpunosti ovoga rječnika. 

Prema tome u ovaj su rječnik ušli svi nazivi u gospićkom 
kotaru za : brda i doline, glavice i vrhove, šume i goleti, čistike i 
šikare, oranice i livade, gorske kose i planine, pašnjake i pustošilie, 
bare i močvare, varoši, sela i zaseoke, zgrade i ljetuje pastirske sta­
nove, razvaline starih gradova, kula, karaula i crkava, stara groblja 
i selišta, šanćeve, samograde, pećine, stijene, grede i međaške humke, 
lugove i trapove, vrela, bunare, cisterne, potoke, potočiće i rijeke, 
jame, grabe, lokve, blata, napojišta, zatone morske, voćare i vrtove, 
sastavke voda, torove, mlinove, stupe i pile, ceste i putove, čitave 
krajeve ili područja, koji obuhvataju pojedine komplekse zemljišta 
različne kulture itd. 

F i l o l o z i m a pružit će ovaj rječnik gomilu riječi, koje se ne 
navode u akademičkom i drugim, rječnicima; a naročito izumrlih 
riječi, kojima današnje generacije već i ne znaju značenje. Uz to će 
opaziti različne dijalektičke osobine i saznati, kako topografički na­
zivi vrlo često tako jasno označuju oblik i prirodu nazvanog lokali­
teta ili objekta, da nije potrebno nikakovo dalje opisivanje. 

P r i r o d n j a c i će iz mnogih topografičkih naziva saznati za 
jedan dio bivše i sadašnje flore i faune ovoga kraja. — Gromova 
Kamenica po svoj prilici označava meteor; a Toplici i Teplici topla 
vrela; dok naziv lliza nesumnjivo označuje staru kupku kod Eib-
nika i t. d. 

A r h e o l o z i i h i s t o r i c i imat će u ovom rječniku obilje po­
dataka za svoja istraživanja. — Tako su neki lokaliteti označeni 
s nazivom Grčka Gradina i Grčko Groblje, drugi opet nose samo 
proste nazive Grad, Gradina, Kula, Kultna, Karaula, Razvala, 
Zidina i t. d. Osobito su zanimljivi i lokaliteti s nazivom Klisa, 
Crkvina i Crkvište. Dr. Brunšmid rekao je jednom u svome članku 
„Arheološke bilješke iz Dalmacije i Panonije" između ostaloga i 
ovo: „Upozorujem, da je Crkvice topografski naziv, na koji kod na­
šega naroda gotovo redovito tamo nailazimo, gdje ima ostanaka 
rimske kulture." (Yjesnik hrvatskog arh. društva N. s. I. 167.) A 
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meni se čini, da to još u većoj mjeri može da vrijedi za topogra-
ficki naziv Klisa, za koji sam uvjeren da dolazi od grčke riječi 
£/odr,<7u? pa ću to u svoje vrijeme i dokazati . . . Pod imenom raz-
ličnih Gromila i Gromača, Samograda i Pećina, kao i pod ime­
nom Okruglica, Ohrugljak, Ohlajac i t. d. cesto se skrivaju stara 
prethistorička staništa i groblja. Isto su tako zanimljiva i stara 
Groblja ili Greblja, kako ih. ovdje narod radije zove; pa Selišta i 
Kućišta, Katuništa i drugi svjedoci o pređašnjim staništima u 
ovome kraju. — Nazivi Kandrme i Kaldrma kazuju nam često 
stare ceste i putove . . . 

Za h i s t o r i č k u t o p o g r a f i j u naći ćemo u ovom rječniku 
znatno pomoćno sredstvo. — Tako na pr. u ispravi od 4. listopada 
1433. obavezuju se lički Vlasi, da ne. će nikakove štete činiti na 
zemljama manastira Sv. Ivana na Gori kod Metka, pa vele: „naj­
prvo v selu Celo]oekomu . . . Pa i danas sjeverozapadno od Sv. Ivana 
nalazi se u šumi Javorniku jedan dio šume i čistik s nazivom Ca-
lopeh, te nam označuje mjesto, gdje je još u početku XV. vijeka 
postojalo selo Oelopek. A u jednom aktu od .1439. godine Vladišići 
u ime svoga duga zalažu Dujmu Petričeviću „v Ljubnićih kmeta. . . 
i toliko v Radini v'si pod gradom na gornjoj Lici . . . " (Surmin, 
Hrvat, spomenici 150—152) Iz ovoga rječnika mi saznajemo, da 
kod Mogorića postoji zaselak Ljubičici, a Eadina vas bit će, po svoj 
prilici, današnji Radinovac./кхц porezne općine Smiljan, jugoistočno 
od sastavaka potočića Radinovac i Like, u blizini Gradine, na sa­
stavcima Otešice i Like. pod kojom je sada zaselak Pezelji sa starim 
grobljem. Gazeći i Gazići, oranice i pašnjaci smiljanski više Like; 

sjećaju nas na selo Kasezi, koje se u starim ispravama prije Turaka 
dosta često pominje u staroj Ličkoj župi. Graničilo je tada sa selom 
Humčani („na meji humačkoj i kasežkoj" — Kukuljević, Acta croat. 
202—3); a i danas u blizini, u ataru Ostrvičkom, ima brdašce i 
kraj Umac. •—Na sličan način moći će se za mnoga mjesta iz vre­
mena prije Turaka odrediti, gdje su ležala; a za mjesta iz doba 
tursko i kasnije moći će se to još lakše i pouzdanije izvesti. 

Razbojista, Razbojne Drage, TaboriŠta, Megdani i t. d. pomoći 
će također razjašnjenju nekih pitanja iz prošlosti ovoga kraja. — 
Mnogi topografički nazivi poslužit će nam pri proučavanju migra­
cija i plemena, koja stanuju ili su negda stanovala u ovom kraju; 
a otvorit će možda i nove vidike u cjelokupnoj nauci o narodu. 

* * * 
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Kratice, koje označuju kulturu zemljišta i drugo. 

br. = brdo. 
brš. = brdašce. 
c. i cist. = cisterna. 
Čist. — čistik u šumi. 
e. = erar državni šumski. 
g. i gol. — golet. 
gh. = gorska kosa. 
gl. i glav. = glavica ili brdo. 
gle. = glavičica. 
gol. i gr. = golet. 
gr. = graba. 
hum. — humka međaška. 

*sč. = istočno. 
iz. = izvor ili vrelo. 
izm. = između. 
j . = jama. 
j * . = jugoistočno. 
jugi. i jugoi. = jugoistočno. 
2%s. = južno. 
&m. .== kamen. 

'Jer. = kraj ili predjel — kom­
pleks zemljišta razne kulture. 

kš. •=• k r š . 
1. -= livada. 
Ig. = lug (šumica). 
žo&, = lokva. 
m. i m£. = mlin. 
moč. = močvara. 
napoj. = napojište ili pojilište 

blaga. 
o. ' = oranica. 
oz. = oranic >, zemljišne zajed­

nice. 
p. = pašnjak. 
£>č. i potoč. — potočić. 
ped. = pećina. 

Bari. = Barlete, selo općine Lički 
Osik. 

Bil. = Bilaj, selo opć. Gospić. 
Brez. = Brezik, selo opć. Medak. 
Brus. = Brušani, selo opć. Smi-

Ijan. 
.Вг«£. = Budak, selo opć. Lički 

Osik. 
2?%!. = Bužim, selo opć. Smiljan 

u Velebitu. 
Ges. = Cesarica, selo opć, Kar-

lobag u Velebitu. 
C. D. i Crni D. = Crni Dabar, 

selo opć. Karlobag u Velebitu. 
ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XXII. 

pl, = p l a n i n a . 
polj. = p o l j a n a . 
prij. = p r i j e l az p r e k o p o t o k a , 

r i j e k e i td . 
ps. — pus to š ili p u s t o š i n a . 
pt. i pot. ' = p o t o k . 
<pz. = pa šn j ak zeml j i šne za jed­

nice . 
r. — r i j e k a . 
гг. = r a z v a l i n a ku le , g r a d a , cr­

kve i t d . 
s. = selo . 
sasi. = s a s t avc i i l i ušća r i j e k a 

i p o t o k a . i -•• 
si. i sjevi. ~ s j eve ro i s točno . 
sjev. = s j eve rno . 
sjevz. = s j e v e r o z a p a d n o . 
st. = s t an i š t e i l i l j e tn i p a s t i r s k i 

s t a n . 
stij. = s t i j ena , l i t i c a . 
š. = š u m a . 
se. = š u m a d r ž a v n o g e r a r a . 
šfc. = š i k a r a . 
šz. = š u m a zeml j i šne z a j e d n i c e . 
v. = v id i ! 
vda. •—- v o d a t e k u ć a . 
Veleb. = Velebi t , p l a n i n a . 
vh. = vrh. | 
voč. = voćar ili voćnjak. 
vt. — vrt ili bašča. 
z, = . zemljišna zajednica seoska. 
zap. = zapadno. 
zas. — zaselak. 
zat, = zaton morski. 
zgr. — pastirska ili druga koja 

zgrada. 

ОШ- — Čitluk, selo opć. Gospić 
pod Velebitom. 

Beb. Br. = Debelo Brdo, selo 
opć. Smiljan. 

Divs. i Divos. = Divoselo, selo 
opć. Gospić pod Velebitom. 

Dren. = Drenovac, selo_ opć. 
Međak pod Velebitom. 

Gosp. — Gospić, varošica. 
Kan. =. Kaniža, selo opć. Gospić. 
Karlobag — primorska varošica 

i sijelo općine. 
Konj. = Konjsko, selo općine 

Karlobag u Velebitu. 
9 

Popis i kratice selä gospićkoga kotara. 
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Krušk. = Kruškovac, selo opć. 
Međak pođ Velebitom. 

Kuc. i Kućiš. = Kućište, selo 
opć. Karlobag u Velebitu. 

Kuk. i Kuklj. = Kukljic, selo 
opć. Međak pod Velebitom. 

Kul. = Kulica, selo opć. Lički 
Osik. 

Leden. = Ledenik, selo općine 
Karlobag u Velebitu. 

ZApe — selo opć. Gospić. 
L. N. i L. Novi — Lički Hovi, 

selo opć. Gospić. 
Jj. 0 . = Lički Osik, selo i općina. 
Luk. = Lukovo, selo opć. Kar­

lobag, kraj mora. 
L. š. == Lukovo Šugarje, selo 

opć. Karlobag, kraj mora. 
Med. = Međak, selo i općina pod 

Velebitom. 
Mog. i Mogor. = Mogorić, selo 

opć. Međak. 
Жад1. — Mušaluk, selo opć. L. 

Osik. 
Novi . = Lički Novi, selo općine 

Gospić. 
Novo S. Bil. ili Novos. Bil. = 

Novoselo Bilajsko, selo opć. 
Gospić. 

Or. i Om. = Ornice, selo opć. 
Gospić. 

Abdina Poljana vidi Poljana A. 
Abramuša : •. i . o. Mrkanjuša — 

Brus. ; 2. o. Rizv. 
Abtovi Dol v. Dol A. 
Abtovma : i . o. Bil. ; г. pz . 

Med. 
Acketina Bara v. Bara A. 
Acketin Budžak v. Budžak A. 

Vir v. Vir A. 
Acketuša : i . o. Kuk. ; 2. o. 
, Med. 
Aćimovka, 1. Š. K. 
Ada : i . kr. i o. Buž. ; 2. krv i o. 

čovinac—-Divs. ; 3. o. Kan. ; 
4. 1. Rib. 

Adamov Grmić v. Grmić A. 
Adica : 1. o. Divos. ; 2. pČ. 

Buž.—Divos. 

Osik = Lički Osik, selo i općina. 
Ostrv. = Ostrvica, selo opć. L 

^Osik. 
Ost. = Oštra, selo opć. Gospić. 
Oštar. = Oštarije, selo općine 

Karlobag u Velebitu. 
Pavl. = Pavlovac, selo opć. 

Međak. 
Peruš. = Perušić, selo i mjesto 

susjednog kotara, 
Роб. = Počitelj , selo opć. Međak 

pođ Velebitom. 
Bad. — R-ađuč, selo opć. Međak 

pođ Velebitom. 
Bib. = Bibnik, selo opć. Gospić. 
Bizv. — Rizvanuša, selo općine 

Smiljan u Velebitu. 
8т- — Smiljan, selo i 'općina 

pođ Velebitom. 
Stan. = Stanište, selo opć. Kar­

lobag u Velebitu. 
S. K. = Široka Kula, selo орб. 

Lički Osik. 
Trnov. = Trnovae, selo općin® 

Smiljan pođ Velebitom/' 
Vreb. = Vrebao, selo opć. Međak. 
Zav. Pavlov. = Zavode Pavlo-

vačko, selo opć. Međak. 
%ab. = Žabica, selo opć. Gos­

pić k- • 

Adište, o. Divos. 
Adžija, ml. na Novčići—Upe. 
Adžinka, o. Lipe. 
Adžinovac : 1. o. Š. K. ; a. o . 

Med. ; 3. pz . Muš. 
Ajdukovac, vrelo Parušić. 
Ajdukovići, zas. sjeveroist. Rad. 
Akčića Gaj v. Gaj A. 
Akčijuša, o. Bari . 
Akčijuša Kriva, o. Bari . 
Akčine Drage v. Drage A. 
Alaga, kr . uz Jadovu—Pavl . 
Alaginac f 1. br„ i š. sjev. Oštar. ;• 

2. o. Pavl . ; 3. vrelo Mutilić.. 
Alaginovac, pz. Vreb. 
Alan, b r . u Velebitu. 
Alanac : 1. o. Ces, ; 2. o. Konj . ; 

3. pz . Trnov, 
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Aianak : i . br., kr., pz. i o. 
Risovac—-Divos. ; 2. pz. i 0. 
Sm. 

iAlanak .Mali, 1. Sm. 
Talića, 1. Sm, 
Veliki, 1. Sm. 

Alančić Mali, 1. Sm. 
.Alilovac,' $. e. Š. K. — uz Perus. 
Alinka, o. Brez . 
.Alvia, kr . i o. Karlob. 
Anđeličina Ograda v. Ograda A, 
Anđinovac, pz . B ez. 
Anin Dolac v. Dolac A. 
Amino Brdo v. Brdo A. 
Aninovac, kr . i čist. Š. K. 
Anteševka Bara v. Bara A. 
Antešica, о. Bil. 
Antićev Dio v. Dio. A. 
Antićevka, o. Konj . 
Antinovka : i . o. Žab. ; 2. o. 

Brus. ' 
• Antonin Dočić v. Dočic A. 
Antonova Dolina v. Dolina A. 
Antonovac, pz . i o. Sm. 
Antonovića Luka v. Luka A. 

,, Njiva v. Njiva A. 
Antonovićka, 1. i o. Bil. 
Antonovo Brdo v. Brdo A. 
Antonuša, o. Brez . 
Anžakuša, o. Bil. 
Aptovina, o. Sm. —• u čojluku. 
Aptovište, 1. Ostrv. 
Arakuša, o. Divos. —> u Čovincis 

i Klisi. 
Arnušište, o. L. š . — u Bukovu 

Dolcu. 
Ašljačica, pz. Rad. 
"Avan, 1. Š. K. 

Babica, v rh u Veleb. — jugois. 
Golica Počiteljskog. 

Babica Brdo v. Brdo B. 
Njiva v. Njiva B . 

,, Ograda v . Ograda B . 
Babićeve Ograde v. Ograde B . 

Babićka : i . o. Leden. ; 2« o. 
Brez. 

Babićka Donja, o. Sm. 
Gornja, o. Sm. 

Babićkuša, o. Buž. 
Babin Dočić v. Dočić B. 

,, Konak .v . Konak B. 
Kuk v. K u k . B . 
Vrh v. Vrh B. 

Babina Dolina v. Dolina B. 
Greda v. Greda B . 
Japaga v. Japaga B. 
Lokva v. Lokva B. 
Njiva v. Njiva B. 
Ograda v. Ograda B. 

Babinka : i . o. Osik ; 2. o. Vreb. 
Babino Brdo v. Brdo B. 

Jezero v. Jezero B. 
,, Kućište v. Kućište B, 

Babinovac : 1. pč. Smiljan ; 2. 
brdo Srb. 

Babul j : 1. o. i p . Bari. ; 2. kr . 
i o. Bil. ; 3. o. Buž. ; 4. pz . Sm. 

Babul ja, o. Bil. 
Babunkuša, o. Led. 
Babur, 1. Sm. 
Baburića Draga v. Draga B . 
Baburka : 1. o. Led. ; 2. p . Oštar. 
Babu rova Punta v. Punta B . 
Bačić, zas. sjev. Karlob. 
Bačić Dolac, kr . u Veleb., sjey. 

Karlob. 
Duliba, zas. i o. Ces, u 
Veleb. 
Kuk, br . u Veleb., sjev. 
Karlob. 

Bačića Stan vidi Stan B. 
Bačići, kr. i zas. Ces. nad Ve-

lincem u Veleb. 
Baćina, vr . u Veleb. sjev. Karlob-
Baćina Plana, gk. u Veleb. sjey. 

Karlob. 
Baćinac : 1. zas. sjev. Sm. j a, 

kr . Sm. ; 3. pč. Sm., utječe u 
pt . Otešicu. 

Baćinac Brdo v. Brdo B. .;' 
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Baćine Plane v. Plane B. 
Baćinka, L i o . Kuć. 
Baćuša, o. Sm. 
Badanj : i . br . i š. e. u Veleb.-

Med.-Poč. ; 2. š. i šk. Mogor. ; 
3. gk. u Veleb. sjev. Oštar. 

Badanj Stan, polj. u Veleb. pod 
Radučkim Vrhom, — Med. 

Badin Dol. v. Dol B. 
Badlovo Kućište v. Kućište B. 
Badljevka, o. Brus. 
Badljivo Brdo v. Brdo B. 
Badnjina, zat. juž. Smojveruše. 
Bag : 1. pz. i 1. Mogor ; 2. vidi 

Karlobag. 
Baića Bara v, Bara Baića. 

a Kućište v. Kućište B. 
„ Liske v. Liske B. 

Baićka, o. Gosp. — u Živkovcu. 
Bajanuša, 1. i o. Vreb. 
Bajino Kućište v. Kućište B. 
Bajinovac : 1. kr., pz. 1. i o. 

Mogor. — uz Sred. Goru ; 2. 
vrelo Divosel. ; 3. vrelo Ra» 
đučko. 

Bajuša, kr., pz. i o. Raduč —• 
uz čestu. 

Bafcaluša, o. Buž. 
Bakica Brdo v. Brdo B. 
Bakisera, 1. Crni Dabar . 
Bakišica, p . Krušk. 
Bakišice, 1. Brez. 
Baklauša, 1. Š. K. 
Bakljauša,-o. Gosp.—-u Živkovcu. 
Bakovac, vrelo Ričica. 
Bakovača, 1. Ostrv. 
Bakovica, p . Š. K. 
Bakovina : 1. 1. Deb. Br. —. u 
,: .Dragama ; 2. 1. Trnov. 
Bakovine, kr. Trnov. — uz pot . 

Bukovac. 
Bakra, pz. Mog. 
BakraČev potok, pč. Poč. 
Bakranuša, 1. Muš. 
Bakuria, kr. pz. 1. , i o. sjev. 

Mogor. 

Bakurje, glav. sjev. Mogor. 
Balačevac, p . i o. Lipe. 
Balat in : 1. k r . Gosp. —- u Živ­

kovcu ; 2. pz . Osik —• u Brdu 
Lenića ; 3. pč. Osik —* utje-б® 
u Liku kod Budaka. 

Balića Pećina v. Pećina B. 
Balinac, o. Divos. —. u Vedrb-

pol ju . 
Balinac Kućište, o. Divos -— u 

Vedropolju. 
Balinovac : 1. o. Gosp. —. vt 

Živkovcu ; 2. vrelo DiVoselsko, 
Balotinka, o. Dren. 
Balućkuša, o. Buž. 
Boljevka, o. Brus. 
Banova Ograda v. Ograda B. 
Banovac : 1. pč. Divos. ; 2. vre lo 

Divosel sko. 
Banovka, o. L. Kovi. 
Banuša, o. Divos. 
Banjak, o. Gosp. — u Derali . 
Banjčić Dol v. Dol B . 
Banjeglava Kamenice v. Kame­

nice B. 
Banjeglavića Sokak v. Sokak B. 
Banjeglavuša, p . Mogor. 
Banjkuša, o . Divos. 
Bara : 1. 1. Brus . ; 2. o. Buž. 

kod Bunara ; 3. o* č i t l . kod 
Greblja ; 4. o. i 1. Deb. Br, 
kod Stublja:; 5. kr . Divos. —, 

. jugoi. Novoga ; 6. 1. G o s p . « 
Jasikovcu ; 7. 1. Krušk. —- kod 
Vrbica ; 8. 1. Kuki . -— kod 
Jazmaka i za Otavom ; 9. L 
Med. —> za vrelom Like kod 
Ličkovca i kod Kotl ine ; 10. 
pč. više crkve —. Mogor. .; 11, 
1. Mušal., — pod Starom Ku­
lom ; 12. o. Lič. Osik —• u Kruš-
kovcu ; 13. pz. Ostrv. ; 14. o. 
Rad. — u Rijeki. 

Bara Acketina, 1., Ig., o. i. p . PoČ. 
,, Anteševka, 1. Brus. 
,, Baića, o. Divos. 
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B i r a Basarina, 1. Gosp. u Jasi-
kovcu. 

Cicvarina, o. Vreb. 
Crikvena, o. Trnov. 
Crnokrakova, 1. Vreb. u 

Gromili. 
Čekarska v. Čekrčka, 
Ćekerska v. Čekrčka. 
Čekrčka, 1. Š. K. 
Drljina, 1. Poč. u Ogradama. 
Dubska, 1. Poč. u Rogića 

Bu džaku. 
Dudma, o. Osik. 
Fra t rova v. Fra t rova B. 
Galovića, 1. Š. K. 
Hina, 1. Poč. u Malarici. 

'" Jamičića, L i o . Osik. 
" Jelovčeva, 1. Kuki . 

"'" Jolića, 1, Poč. u Hrnja-
kovim Barama. 

" Jošića, o. Rad. 
' Jovanova, 1. Poč. u Oto-

kama. 
Jovičina, L Poč. 
Kaljuža, moč. Sm. 

" Kiička, 1. Osik. 
" Kneževa, šk. Poč. u Kraju 

Ljubo je vica. 
Komandantova, o. Divos. 

" Kostina, 1. Poč. 
Kranjska, o. Divos. u 

Ris ovcu. 
" Kupreška, 1. i o. Krušk. 

" Kušića, 1. Poč . u Lugu. 
"" Laskoviča, 1. Poč. u Donj . 

Selu. 
•'•' Lazića, o. Ostrv. 
'" Makelj, 1. Poč. 
'" Mamutovka, 1. Sm. 
" Maoduševa, I. Kuki . 
5 1 Marasova, 1. Brus. 
" Markezanova, 1. Poč, u 

Otokama. 
•" Matina, I. Poč. u Krče­

vinama. 
Maukova, 1. Kuki. 
Mesića, 1. Osik. 

Bara Mijića, 1. Krušk. 
Milinčića, 1. Poč. u šaši-

nama. 
" Mišče\aća v. Miščevića B . 
" Muljava, 1. L. Novi. 

Nikina, 1. Poč. u Otoci. 
" Oklopdžina, 1. Kuki. 
" Otoka, o. Deb. Br. 
" Pejakova, 1. Kuki. 
" Popova, L L. O ik. 
" Radanova, 1. Poč. u Ogra­

dama. 
" Rakova, kr . Divos. pod 

Visočicom. 
" Ravna, 1. Poč. u Otoci. 

Ribarova, o. č i t l . 
" Sekulića, L i o . Poč. 

Srclarova, 1. Š. K . 
Starčeva, 1. Poč. u Rogića 

Budžaku. 
" Studenačka, 1. Š. K. 
" Surlina, 1.. Poč. 

šandrlina, 1. Sm. 
Se vica, 1. i pz . Trnov. 
Šikića, 1. Trnov. 

" Široka : i . 1. Brus ; 2. p . 
Krušk.; 3. pz . Med. 

" Špaljova, 1. Sm., pod pra-
vosl. crkvom. 

" Šperova, o. Divos. 
Štrbčeva, o. Š. K. 

" Tomina, L i o . Poč. u Otoci. 
" Trbojevića, 1. Kuki. 
" Trnovačka, p . Gosp. u 

Darali. 
" Velika : 1. 1.̂  BiL; 2. I. 

Divos. u Kamenjuši; 3-kr. 
Med. u Među vođu. 

" Vrbe, 1. Deb. Br. 
*' Vrelo, pz. KukL 
" Vrkina, izv. Dren. 
" Vuletića, 1. Kuki. 
" Vuletina, pz . Poč. 
" Žitina, pz. Poč. 
" Žutina v. Žutina B. 

Barabanka, o. Vreb. 
Baraćev Vrta v. Vrta B. 
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Baracke Drage v. Drage B. 
Ograde v. Ograde B. 

Baraćuša, pz. i čist. e. Trnov. 
Baramuša : i . 1. i o, Divos. u 

Mal. Kraju ; 2. pč. Divos. 
otječe u pot. Jarugu kod L. 
Novog ; 3. pz. Ostrv. 

Barauša, o. Gosp. —- u Derali. 
Barbaric Duliba, gk. u Veleb. 

sjevi. Oštar. 
Barbarinka, o. Osik. 
Barbaruša, o. Oštar. 
Bare : 1. kr. Brez. — izm. Med. 

i Kuki. ; 2. kr . Brus Pod-
zidina ; 3. kr. Divos. —. uz 
Jasikovac ; 4. kr . Dren, —• 
ispod Kruškovca ; 5. kr . Kuki., 
—- izm. Med. i Like ; 5. k r . 
Med., — kod Krivog Vrela ; 
б. kr . Pavlov., — pod Odorom 
uz pot. Kravaricu ; 7. kr . 
Ostrv., — zap. Ograda ; 8. kr . 
Sm., — pod Čelinorn uz pot. 
Vaganac ; 9. kr. Trnov., —• uz 
cestu ; 10. kr. Žab., — uz Ja­
sikovac. 

Bare Bašinove, o. Poč. 
Crne, lok. L. Novi. 
Diklića, o. Gosp., —. ц 
Trupinovcti. 

' , , Hrnjakove, ki". Poč. 
,, Mesića, kr. Muš., — uz 

potč. Kulu. 
,, Namastirske, kr . i 1. Med., 

— izm. pot . Ćorkovac i 
Glamočnica. 
široke, kr. Med., — uz pot . 
Krušk. 
Vitasove., o. Poč. 

Barica : 1. o. Buž. ; 2. 1. Brus. ; 
3. 1. Deb. Br. ; 4. o. Dren. ; 
5 .0 . Divos.,- — kod Miloševca ; 
6. 1. Poč., —. kod Kandrme u 
Dolnjem Selu. 

Barica Mala, 1. Š. K., -— u Jezeru. 
Matica, 1. Poč. 

Barica Mihića, 1". Kuki. 
,, Rabatića, 1. Rad. 

Barice : 1. kr . Rizv. ; 2 .1 . BruS. ; 
3. kr . Sm., — sjevi. Grijilo­
vače. 

Barićevka, o. Brus. 
Barići, dva zas. u Veleb., JuŽ.. 

uz dalm. među. 
Barićine, o. Brez. 
Barićka, o. Bil. 
Barićka Draga v. Draga B. 
Barina, pz . Poč. 
Barisovac, vrelo Divoselsko. 
Barišac, š. Rad . 
Barišm Dol v. Dol B. 
Barišinka,. o. Divos. 
Barišino Blato v. Blato B. 
Barjačić : 1. o. Gosp. — Derali , .;. 

2. o. L. N., —• više Vrela. 
Barjak : 1. o. Gosp. —• u Trnovoj 

Kruški ; 2. o. Lipe, — u Zvijer-
njaku. 

Barlesnica, potoč. Bailete. 
Bar lete, selo istoč. Gospića. 
Barletske Volarice v. Volarice B . 
Barletsko Zavode v. Zavode B-. 
Baronuša, pz. Ostrv. 
Bar tu luša , o. Brus. 
Barunova Njiva v. Njiva B. 
Bamsovača, o. i pz. Divos., — 

u Raki tnom. 
Baruša, pz. Deb. Br.. 
Barutana, kr . Gosp., — uz čest« 

п Budak. 
Basača : 1. kr. Ces. — uz Oštar, j: 

2. pz . i hum. Oštar. , — ris-
Cesar. 

Basača Mala v . Mala B . 
,, Velika V. Velika B. 

Basarica, 1.. Poč. u Hrnjakovc»-
Basarića Brdo v. Brdo B . 

Dol v . Dol B . 
Draga v . Draga B. 
Progon v. Progon B,-

,, • Strana v. Strana B . 
Tuk v. Tuk B . 
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Basarići, zas. Bari. , —-. v. Draga 
Basar ića. 

Basarina Bara v . Bara B. 
Basarinka, o. Divos. 
Basarino Brdo v, Brdo B. 
Basarka, o. Ostrv. 
Basića Brdo v. Brdo B. 

,, Dol v. Dol B. 
Ograda v . Ograda B. 

Basinovac, k r . Poč. 
Basurovača, pz . Divos. 
Bašanova Rastovača v . Rastova-

ča 'B . 
Bašanovac, kr . Š. K. — uz Pe~ 

rušić. 
Bašanuša, o. Š. K. 
Bašča : i . o. B a r i . ; 2. o. Deb. 

Br . ; 3 . voć. Krušk. ; 4. o. Mog.; 
5. Лсг. Muš., —. uz Klanac i 
Liku ; б. o. Osik, — u Marka-
ševcu ; 7. o. Ost rv . 

Bašča Dolnja, v r t Med. 
Bašinka, 1. Krušk . 
Basinovac : 1. o .Ostrv. ; 2. pz. 

o. i 1. Š. K. 
Bašinove Bare v. Bare B . 
Baška Draga v. Draga B. 
Baške Oštarije v . Oštarije B . 
Baski Dolac v . Dolac B. 

Pu t v . P u t B . 
Bateljevka, pz., pš. , o. i 1. Mogor. 
Batin Rus t v. Rus t B. 
Batinovac: 1. zas. is t . Brus . ; 

2. o. Cesar ; 3. kr . L. N. sjevz. 
potč . Brusnice. 

Batinovka, o. Sm. 
Batra , pz. Vreb". 
Bažie, kr . Rib. , —. sjev. Grada 

pi'eko Like. 
Bažje Nuglić v . Nuglić B. 
Beamterov Gaj v. Gaj B . 
Beamterova Ograda v. Ograda B. 
Beganov Dolčić, p . i o. L. Š. 
Begannša : 1. 1. Bil. pod Gra­

dinom; 2. o. Sm., — u Baćincu. 

Beganuša Lastva v. Lastva B . 
Begluk, kr . Rib., .— juž. sastav. 

Like i Muminovca. 
Begov Dol v. Dol B. 
Begovac : 1. kr . Bire2ika ; 2«, 

vrelo Mazin ; 3. vrelo Ribnik» 
Begovača, o. Rib. 
Bekinovac, vrelo Divoselsktx 
Belaćuša, o. Cesar. 
Belušina, o. Cesar. 
Benci, zat . juž. L. Š. 
Benluk, o. Čitl. 
Bent : r. 1. Krušk. ; 2. 1. Med. ; 

3. o. Poč. —. u Lugu. 
Bentina ; 1.1. Buž.; 2 .1 . Ornice1; 

3. 1. i o. Š. K. ; 4. ml. Poč. u 
Selištu ; 5. pz . i o. Sm. 

Bešićka, o. Muš. 
Bešinica, o. Sm. 
Bešljinac, br . ,§. e. i pz. —* 

Divos., jugoi. Deb- Glav. a 
Veleb. 

Betinka, o. Rib. 
Bex^andusa : 1. kr . i o. Cesar. ; 

2. o. i pz. Deb. Br. ; 3. рг„ 
Oštar. ; 4. o. Sm. ; 5. ©. 
Trnov. 

Bezdan : 1. jama Novos. B i h ; 
2. jama Gosp., — u Zivkovcu» 

Bićanka, o. L. N. 
Bidići, kr . i pz . Bil. — kod 

Brda . 
„ Mali, o. Bil . 
„ Veliki, o. Bil. 

Bijela Greda v. Greda B. 
,, Zemlja v. Zemlja B. 

Bijeli Vr v. Vr B. 
Bijelo Vrelo v . Vrelo ' B. 
Bijesna Draga v. Draga B. 
Bikanova Njiva v. Njiva B. 
Bikanuša, 1. Poč., — u H m Ja­

kov im Barama. 
Bikarnica, o. Divos. 
Bilaj, selo jugoi. Gosp. 
Bila Selina, zas. sjeveroi. zat . 

Cernike. 
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Bilce8 še. Oštar. 
Bile Strne, br . u Veleb. sjev. 

Karlob. 
Bilića Brdo v. Brdo B. 
Biiigil i . o. Bil., ; 2. ki". L. 2SF., 

izm. Trnov, i Deb. Br. 
Bilin Dol v. Dol B. 
Bi l iz i : 1. fer. Ces. — uz Priznu ; 

2. o. Kan., —• u Derali. 
Bilo : 1. pz. Š. K. ; 2. o. Med. ; 

3. š., pz. i čist. e. Trnov., —-
u Šumi Bogića ; 4. br . u Veleb. 

, jugoz. Međuvođa kod Rad. 
Bilo Bužimsko v. Bužimsko B . 

,, Javorovo v. Javorovo B< 
Biljanka : 1. o. Mu šal. ; 2. o. 

L. O. 
Biljankuša, o. Mu šal. 
Biljanuša, pz. Sm. 
Biljanuša Stara, o. Sm. 
Biljanuše, pz. Buž. 
Biljeg : 1. o. Divos. ; 2. pz. Mog. ; 
; 3 . kr . L. N„ —• uz Deb. Br. ; 

4. o. Rad.; 5. groblje Divos. 
u Vedropolju. 

Biljevina : 1. 1. Brus. ; 2. 1. i o. 
JL. Š., — u Rastovcu ; 3. 1. i o. 
L. Š., — u Šarića Dulibi ; 
4. kf. u Veleb. sjevi. Oštar ; 
5. kr . u Veleb. juž. Raduč. 
Kuka. 

Biljevina Žarkovića, š. e. i p . 
Trnov. 

Biljevine, kr., o. i 1. Oštar., — 
uz L. Š. i potoö. Ljubicu. 

Bilježi, kr . i p . Mogor. —. izm. 
Vrkuše i Ratkovca. 

Bjegovići : 1. zas. Divos. — pod 
Deb. Glavicom ; 2. zas. Di­
vos . •—• ist. Kamenjuše. • 

Bjelanovac, o. Divos. 
Bjelina, o. Cesar. 
Bjelobabin potok, potoč. Dren. 

Dolac v. Dolac B. 
Stan v. Stan B. 

Bjeljevina » i„ l. i p z . c i t l . ; 2. 
1. Mogor. ; 3. br. Divoselo. 

Bjeljevine, kr . Čitl.. — ispod 
Di4"Os. 

Blata, p . i šk. Mogor. 
Blatina, š. e. Buž. 
Blatine, kr . Buž., — zap. Crn. 

Dabra u Veleb. 
Blato : 1. 1. Buž. ; 2. o. pod Deb. 

Brdom ; 3 . o. Rad. 
Blato Barišino, 1. Sm., — pod 

Deb. Br . 
Bogića, 1. Sm. 

,, Dolnje, kr . i zas. Smilj., — 
uz Crni potok i Trnov. 

,, Dragičet^ac, 1. Sm. 
,, Gornje : 1. kr . i zas. Sm., 

—.pod Veleb. uz potoč. To­
čak i Trnov.; 2. kr . Sm. na 
sastav, potoč. Pećine i Ви-
žimnice. 

Jaket ino, o. Sm. 
,, Kaljuža v. Kaljuža B. 
Blaževica, pz. Sm. 
Blažetinka, o. L. O. 
Blažićevka, o. Trnov. 
Blitvin Dol v. Dol B. 
Bl i tvma Gla\dca v. Glavica B . 

,, Roštilja v. Rösulja B . 
Blitvino Brdo v. Brdo B. 
Blitvuša, o. Med. 
Blizanci, zas. Cesar., u Veleb. 
Bliznica : 1. 1. i p . L. Š., u Sko'Č-

kobili ; 2 .1 . i pz . Š. K., u Stazi; 
3. za t . juž . Karlob. 

Bliznice, o. Mogor. 
Blizu mila : 1. 1. o. i pz . Med.; 

2. pz. Mogor., u Buljmici ; 
3. potoč. Mogor. 

Blizumine, kr . Med., zap. potoč. 
Trnove . 

Bobanov Gaj, v. Gaj B. 
Bobanovac, pz. Kuki . 
Bobanove Ograde, v. Ograde B . 
Bobica Brdo v. Brdo B . 

Dal v. Dol B. 
Dolina v. Dolina B. 
Kraj v. Kraj B. 
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Bobica Ograda v. Ograda B. 
,, Poljana v. Poljana B. 

Bob ika : i . gl. u Velebitu na 
međi Dalmacije i Like, između 
Čitluka i Kruščice ; 2. izvor 
na istoj glavici više v ra ta 
Jelovački. 

Bobinka : 1. o. Bari . ; 2. 1. i o. 
Poč., u Čitluku. 

Bobinovac, šz. Mušal., u Vrhu. 
Bobinovac Vrh v. Vrh B . 
Bobište, 1. i-o. Buž. 
Bobova Dolina v. Dolina B . 

,, Poljana v . Poljana B. 
Bobovište : 1. hum. Š. K. na 

međi Bunića ; 2. o. Mogor.; 
3. o. Kuki . 

Bogdanica, potok, — nastavak 
Bužimnice i Vrbasa, poslije nji­
hovih sastavaka juž. br . Bog-
danića; utječe u Novčiću kod 
Kaniže. 

Bogdanić, br. , razv. grada i zas. 
Sm.ilj., više pravosl . c rkve . 

Bogića Blato, v. Bla to B. 
,, Plan v. Plan B. 
,, Šuma, gk. u Veleb. zap. 

Deb. Brda. 
Bogićevput, Sm., pod Bogdanićem 
Bogićevica, o. Š. K. 
Bogićka> o. Smilj . , u Baćincu. 
Bogunica, br. , zas., o. š. i pott>č. 

Med. 
Bogunice, kr . Med., među vodama. 
Boguša, 1. Trnov. 
Boguše, pz. Trnov. 
Bojana, š, i o. Med. 
Bojna Draga, kr. , zas. i za t . ju i . 

Cesar. 
Bojnovac, vrelo Divoselo. 
Boljevrkova Luka, v . Luka B . 
BoljevrkuŠa, v. Mogor. 
Boljfina Ograda, v. Ograda B. 
Bomeštrovića Draga v. Draga B . 
Bomeštrovka : 1. ©. Brez . : 2. 0. 

Mogor. 
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Borčića Draga, v . Draga B. 
Borića Brdo v. Brdo B. 

,, Samograd v. Samograd 
B. 

Borkov Grič v. Grič B. 
Borkova Draga \ . Draga B . 
Borkovi Dolovi v. Dolovi B. 
Borkovica, p . Mogor. 
Borkovice, o. Mogor. 
Borkovica Lokva v. Lokva B. 
Borovac, gk. u Veleb., sjeveroi. 

Karlob. 
Borovika, p . Gosp., u Mikovcu. 
Borovište, o. Ces. 
Bosanac, potoč. Poč. 
Božića Dol v. Dol B. 

Njiva v. Njiva B. 
Pijesak v. Pijesak B. 

Božićka, o. L. O. 
Božin Lug v. Lug B. 
Božina Ograda v. Ograda B. 
Božino Korito v. Korito B. 
Božinka : 1. o. L. O.; 2. o. Smilj. 
Božinovka, 0. Buž. 
Brabonjkov Dol v. Dol B. 
Bracina Ograda v. Ograda B . 
Bracino Brdo v. Brdo B. 
Bradinac, vrelp Bužim. 
Brakusovica, o. L. Novi. 
Branjevina: 1. o. Brez.; 2. o. 

Bih; 3. o. Divos.; 4. kr . Rib . 
juž. tromeđe ; 5. o. Poč., u 
Crkvini ; 6. kr . i p . Rad., uz 
cestu. 

Branjevine: 1. k r . Bari . , — uz 
Vrebac ; 2. kr . Dren., --. izm. 
Kika i Radnča. 

Bratlusovica, o. L. Novi. 
Brcaljuša, o. Rib . 
Brčića, p . Krušk. 
Brda : 1. kr . Bil . ; 2. kr . Divos.. 

— VLZ Velebit ; 3 . 0 . Med., — 
za Budžakom., 4. kr . Mui. , 

—. pod Vrhom Bobinovac. 
Brda Dolnja, k r . Mui.8 — pod 

Brdima uz Liku. 

http://Sm.il
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Brda Velika, kr . Ostrv., —. izm. 
Like i poto'č. Vučjaka. 

Brdaljak, o. Krušk. 
Brdaljica, ©. Med. 
Brdašca, kr . Med., — pod Ma­

rinu šom. 
Brdašce : i . o. Brus., — u Bu-

džaku ; 2. t>. Brez. ; 3. 1. Kuki. 
— kod Grebljišta. 

Brdašce Bracino, 1. Brus., —• u 
Dragi Ivančica. 

Brdeljak : 1. 1. Poč. , .— u Bari 
Surlinoj ; 2. p . Poč., —- u 
Kraju Preradovu. 

Brdeljci, o. Bari. 
Brderina : 1. o. Š. K. ; 2. pz . 

Mogor., —. više J a r u g e ; 3. 
kr. Ostrv., — uz Jadovu. 

Brderina Luka, 1. Poč., —. u Vel. 
Bar i . 

Brdina, o. Š. K., — kod Dola 
Dadasovića. 

Brdina Oreškovića, o. Š. K. 
Vujinovića, o. Š. K. 

Brdine : 1. pz. i o. Bar i . ; 2. kr . 
i , o . Š. K., — više Vukšića ; 
3 . k r . i p . Rad., — uz pot . 
Radučicu i Sv. Rok ; 4. pz. 
Trnov . 

B r d o : 1. kr. i o. Bil., — u Ta­
boru ; 2.1. Bil., — više šk rapa ; 
3. pz . Divös., —• više Gaja ; 
4. glav. Dren.,—- ispod Krušk. ; 
5. o. Krušk., — pod Zmiji-
njakom ; 6. o. Brus. , — u 
Heldištu ; 7. o. Gosp., —. kod 
Šaera ; 8. pz. š . K. ; g. pz . 
Kuki. , — kod Greblja ; 10. 
pz . Š. K., —• do Kuzmano-
vače ;• 11. o. Š. K., — kod 
Dola Kneževića ; 12. o. Š. K., 
— kod vrela spuškog ; 13. 
o. Š. K.-,' —' p©d Dolom Ku-
kinim ; 14. o. Š. K., — pod 
Zidinom ;' 15. pz. Š. K-, — 
u Kuli ; 16. 1. Š. K., -— u 
Zimičištu ; 17. pz. Š. K„ —• 

više Drage Srclarove ; 18 . рг . 
Š. K.s —• više Stražišta ;. ig . 
pz . Š. K., —. više Studenca ;, 
20. pz . Med. ; 21. p . i o. Meci. 
—» kod Adžinovca ; 22. k r . 
Med., sjeveroi. pot . Ćorkovca ; 
23. o. Med., —• u Stupištu ; 
24. pz . Med., —• više Ben t a ; 
25. k r . i pz . Med., — više 
Čevanuše ; 26. o. Med., —>• 
ч̂ -iše Klise uz Glomočnic« ; 
27. pz. Mogor., —• kod mosta 
Jovića ; 28. kr . o. pz. Ostrv., 
—. zap. Ba r i . i Ograda ; 29. 
k r . Ostrv . , —-. kod Lipice uz 
Jadovu ; 30. pz. Poč., —• više 
mosta Ljubojevića ; 31 . L i o. 
Rad., —'•• kod Biljega ; 32. kr. 
Smilj. , —• zap. Uri je uz potoč. 
Baćinac. 

Brdo Anino, o. Š. K. 
Antu novo, o. Dren. 
Babica, pz . Meci. 
Babino : 1. 1. Brez. ; 3. 
kr . Mog., — uz Med. 

,, Baćinac, pz. Smilj . 
Badljivo, o. Gosp., —• a 
Živkovcu. 
Bakica, o. Ostrv. 
Bakiševo, o. Krušk. 

-Basarića: 1. pz . i o. Divos., 
— u Rakitnom ; 2. 1. i ©. 
Vreb. 

,, Basarino, o. Divos. 
j , Basića, pz . Med. 

Bilića, o. Rib. 
Blitvino, pz. Med. 
Bobica, o. Pa vi . 

,, Borića, o. Poč. 
Bracino, p . Brus. 

,, Brezovo, pz. Čitl . 
Brodinsko, šk. Mogor. 

,, Budakovo, glav. u Veleb.., 
s jev. Kar lob . 
Bujadljivo 1. Divos. 
Burzino, pz. Med. 
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Carevo : i . o. Brez. . ; 2. o. 
Divos. -
Ceritrovac, gl. u Veleb. 
sjev. R u d e Glavice. 
Ciganovo, o. Š. K. 
Cigansko, pz . i o. Med. 
Crljenčmo, pz. Poč., —. u 
Sitniku. 
Crljenkovo, o. L. O. 
Cr l jeno: 1. p . Divos., —-
u Kuni ; 2. 1. i o. Bil. 
Crno, o. Muš. 
Cvijetića, o. Š. K. 
Čačića, o. Š. K. 
Čanića, o. Gosp. 
Čankovo, 1. i o. Š. K. 
Čatlakovo, i. i p . Med. 
Ča vino, o .Poč. ,—. u Šancu. 
Čeino", o. Muš. 
Čokorovo, 1. i o. Div©& 
— u Čovincu. 
Čubrino, pz . i o. Š. K. 
Ćulinovo, o. Drenov. 
Đakovo, o. Stanište, —. 
Cesar. . 
Debelo : 1. glav., š. i selo 
j u g o z . Gosp. pod V e l e b , ; 
2. glav., pz . i o. Š. K. 
Dolinövo, pz . Med. 
Đošenovo, 0; Bil. 
•Đurino, o. Med. 
Eret ind, o. Bil. 
Franića, o. L. O., k@d 
Jezera . 
Gajića, o. Pavlov. 
Gaj inoj o. Med. 
Galešno : 1» kr. i pz . zajp. 
pot . Trnove, Med.; 2. glav« 
u Rudaici,jugoz. Mogorlča. 
Galešino, hum. na zap. 
međi Med. i Mogor. 
Galovića, o. š . K. 
Gladno, k r . i pz . Med. 
Gn ja to vica, pz. i o. Nov© 
S. Bi l . 
Gnjidavo, kr . Rib. uz 
Vrebac. 
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Brdo Golo, pz. Š. K., više Jago-
" dnjeg. 
" Gospodsko, o.~ Bil. 
" Grabovac v. Grabovac B. 
" Graovčevo ; i . o. Pavlov.; 

2. o. Vreb. 
11 Gubavo : 1. o . Š. K.; 2. o. 

Rad. 
" Helmanovo;, o. L. O. 
" Ilijino, p . Poč. u Ogradama.. 
" IvanČevo, pz . Poč. 

Jagodno, o. Muš. 
" Jakovljevo, 1. Brez. 
" Jančinovo, o. L. O. 
" Jandrino, o. Ostrv. 
" Jasenovac v. Jasenovac B» 
" Jasikovp, o. Mušal. 
" Jerkovića, p . Gosp. 

Jerkovo, o. Š. K. 
" JosipovQ, kr . i p . Med., 

uz pot. Vedašić. 
" Jovića : 1. o. Ostrv. ; 2. p. 

Mogor. 
" Jugovo', o. Rad. 

Jurića, pz. Vreb. 
" Jurinoj o. Bil. 
" Kadino, o. Š. K. 
" Kalinića, p . Poč., u Badnju. 
*' Kamenito, p . Poč., u Ja~ 

vornom. 
" Kapeljevo o. Rad. 
" Karagino, o. P'oČ., u Brđia. 
" Kevrića, o. Divos. 
" Klaića, p . i o. Rad. 
" Kobilino, o. Vreb. 
" Konjsko : 1. gl. i k r . S. K., 

— - u z P e r u š i ć ; 2. k r . i pz . 
Mogor., kod izvora Lokvice. 

" Kotur ovo, o. Bil. 
" Krivo, o. Brez . 
" Krivošino, o. Bari . 
" Kruškovo : 1. kr . Drenov» 

izm. Kruškov., Р1обе. I 
Kika ; 2. izvor pot . Kruš-
kovca, Drenov. 
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Brdo Krvavo o. L. O. 
" Kulinovo, o. L. O. • 
" Kupinovo, o. Š. K. 
" Länovo, o. Divos., kod 

Ob rado vica. 
'" Lemetino, o. L. O. 

Lemino, o. Bari . 
" Lenića kr. L. O., uz Budak. 
" Lišajevo, o. Brez. 
" Lončarevo, o. Vreb. 
*' Loncarsko (Lončaruško), 

pz . Š. K. 
" Lučaino, p . Poč., u Ka­

menici. 
'" Ludino : i . o. Krušk.; 

2. kr . Med. 
" Ljubica, o. L. O. 
" Ljubićko, š. i čist. e., Oštar. 
" Malinića, 1. i o. Mogor. 
*' Malo, pz. Bari. 
"• Manovo, pz. Bari. 
" Marićevo, kr . i p . Med., 

uz pot . Vedašić. 
" Markezanovo, o. Poč., u 

Dolcu. 
' ' Mataića, kr . L. N., u z Trnov. 

•*' Matica, kr . Divos., uz L. N. 
Matino, pz. Mog. 

" Mejića, o. Rad. 
" Mihića : i . 1. Krušk.; 2. o. 

Kuki . 
" Mihićevo, kr . Med., više 

Čepova. 
" Milanovo, kr . Drenov., juž. 

Kruškovca. 
" Milekića, o. Rad. 

Milutinovo, o. Med. 
Miščevića, o. Poč., u Ostve-
njači. 

"• Mravije, p . Trnov. 
'" Mrkšića, o. i p . Poč., 

u Nasloništu. 
•" Mršića, 1. Š. K. 
" Muhamedovo, o. i p . Poč., 

za Muhamedovcem. 
*' Mudr;ovčića, kr . Rib., uz 

Vrebac. 

Brdo Muvarovo, o. L. • O. 
" Nikšića, o. Ostrv. 
" Kjegovansko, °- Poč-» u 

Podkonjakovu Кгајџ. 
Odrto, о. Lipe, u Zvijer-
n jaku. 

" Opaljeno ; i . p . e. Cesar ; 
2. br . гг Veleb. sjever. 
Karlob. 

" O š t r o : i . glav. i o. Вгег.; 
' 2. glav., kr . i p . Kruškov., 

uz Ploču i Kik. 
Palešno", glav. Čitl., ispod 
Visbčice. 

" Pasje, kr . i pz. Mogp-r., uz 
Vrebac. 

'.' Pa tkovo , 1. Rad. 
" Pavicmo, o. Bil. 
" Pelino, o. Krušk. 

Perića, o. Š. K. 
" Pe'rićevo, p . Smilj. 

Pezeljsko, kr. i pš. Smilj,« 
' jugoz. sastav. Studenca i 

Like. 
" Pijevčevo, o. Ostrv. 

Pilarovo, o. Brus. 
Pjeskovito : i . o. i pz . Med. 
2. kr . i pz. Mogor., viš<s 
Dolova Potrebića. 
Podkućnica, o. Lipe. 

" Porobino , o. Med. 
" Prčevo, pz . Smilj . 

Probijeno, kr . Med., uz 
pot . Trnovu više Hrtovače-. 

" Rabat ino, o. Mogor. 
" Radakovića, p . Mogor. 
" Radbševića, o. Poč. 

Rakića, o. Pavlov. 
" Rastića, o. Bil. 
" Ratkovića, o. L. O. 
" Ravno, o. Gosp., u Žabi-

cama. 
" Reljino, o. Kan., u Musincu. 
" Rogića, k r . Bil . 
" Romića, o . Bil. 
" Rošića, pz . i o. S. K. 
"' Rudelića, o. Trnov» 
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Brdo Saljevo, o. i p . Divos. 
" Savino, pz . Š. K., više 

Studenca. 
" Skupno, o. Mu šal. 
" Slatko, o. Rad. 
" Smiljansko v. Smiljansko 

B . 
Spilčevo, ki". Mogor., više 
Japaga uz Med. 

" Srdića, o. Poč. 
" Starčevo, p . Med. 
" Stranjinovo, p . Brez. 
"" Sušica : х. o. Muš.; 2. glav. 

i kr . L. Osika, uz Mušal. 
i Liku. 

" Sveto v. Sveto B. 
" Šakića, o. Pavlov. 
" Šerića, pz. Bar i . 

Ševrljužino.,, pz . Bai-1. 
" Šianovo, pz . D i W s . 

Šiljevo v. Šiljevo B. 
" Šimlaško, o. Š. K. 
" Škalica, o . Mušal. 

Škorino, pz . Rad. 
•'" Škrapa, o . Bil. 
" Šopića : 1. o. Dren.; 2. pz. 

Trnov. 
" Štimčevo, o. Bil. 

, " Šuljkovo, o. Š. K. 
•' Tadijino, o. Bar i . 

.-. .".: 'Tištino, 1. Kruškov. 
." To mino : 1. pz. Mogor.; 

2. o. Mušal. 
" Tominsko, o. L. O. 
" Trbovo, o. Kruškov. 

•• " Trgino, kr . Rib. , uz Poč . i 
Vreb. 

•" Trivunsko, pz. Pavlov. 
" Trnovo, pz. Deb. Br. 
" Troliiio, o. Dreiiov. 
" UmiJjendića, o. Š. K, 
" Urljivo v. Urlj ivo B . 

'"'•'••• Uzelačko, kr. Med., uz 
pot . Kruškovac. 
Veliko, glav., 1. i" o. PoS>, 
uz pot . Kruškovac. 

Brdo Visoko: 1. kr., pz. i o. 
Divos., jugoi. L. N. ; 2. kr . 
i pz. Med. na Brdu Zago-
račkom ; 3. š. i pz. Mogor, 
uz Ploču ; 4. pz. Smilj. 

" Vlaško, -p. i p . Vreb. 
Vranešić, kr., pz. i o. Rib., 
uz potoč. Muminovac. 

" Vranino, o. Š. K. 
Vučje : 1. kr . Čitl., izm. 
Divos. i Poč . ; 2. o. Drenov. 
Vujnovića, kr . jugoist. Gosp. 

" Vukajlovo, o. Š. K. 
" Vukovića, 1. Divos., pod 

Deb . Glavicom. 
" Vukovo, o. Rad . 

Vuletića, glav., kr . i p . 
Kruškovca, —1 na sastav, 
pot . Grabovca i Kruškovca. 
Vulino, o. Poč., — do P r ­
kosa. 
Vumića, pz . Divos. 
Zagoračko, glav., p . i k r . 
Med., —• pored Glomočnice. 

,, Zečevo, o. Brez . 
,, Zečije, o. Bari . 

Zekanoyo, 0. Mog. 
Zeleno, pz. i o. Divos. 

,, Zoričino, kr . sjev. sastav» 
Like i Potoka. 
Žuljačino, 1. Š. K. 
Žuto • 1. o. D'renov. ; 2. 
o. Divos., —. kod Jasikövca. 

Brestik, š. Š. K. 
Brestovac, br. Divoselo. 
Brestovača, gk. u Veleb., — sjev» 

Kar lob. : i 
Brestovi Bu nar, voda u Mogor. 

,, Dočić v . Dočić B . 
Brešce, š. Ostrv. 
Breštani, visoravan od Podlapače 

do Mekinjara. 
Breza, 1. i pz. Ostrv . 
Breze, o. L. 0., — uz Mušal. 
Brežižič "Kranjski, L~Divos„ — 

pod Glavicom. 
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Brezik : i . kr. Brus., — pod -š. 
Podzidine ; 2. kr. sela Brezika, 

, -— pod Veleb. ; 3. o . Čitl. ; 4. 
pz . Divos. ; 5. . selo, — kod 
_Medka ; 6. o- Mušal. ; 7. o. 
ISTovi L. ; 8. pz. S n i l j . 

JBrezik Kranjski, o. Divos., — ti 
M.- Kraju, 

,, Vujtiovića, o. PoČ-, - xi 
Gredinama. 

Brezika, o. Brez. 
Brezova Dolina v. Dolina B . 
Brezovača, br., kr. i pz. Divos., 

—' pod Visočicom. 
Brezovi Dol v. Dol B. 

Gaj v. Gaj B. 
Brezovo Brdo v. Brdo B. 
Brezumilja, o. Rib. 
Briculja, o«; Brus. 
Bričinka, o. Mušal. 
Brig, 0-. Buž., —. više Bakaluš®. 
Br ig Medica, o. Smilj . 

Milićev, o. Smilj. 
Skupni, 1. Buž. 
Starčevića,.0. Smilj. 
Šebalja, o. Smilj. 
Šopića, p. Buž. 
Tropolovi, p . Smilj. 

'Žuti, o. L. N. 
Brigovi, o. Smilj., — pod Kara-

ušicom. 
Brijeg ; 1. kr. Brusi, — uz pot . 

Suvaju ; 2. p . Brus. , — a 
Mrkezuši ; 3. kr. Bužim., — uz 
Bilo Bužimsko ; 4. o. Deb. Br . ; 
5. o. u Kaniži ; б. pz . š . K., 

— više Drage ; 7. kr . L„ S. 
—• jugoi. Šugarja ; 8. o. Oštar., 
— ц ProŠću. 

Brijeg Grgin v. Grgin B. 
Krunica, pš. Smilj. 
MiloŠev, o. Cesar., —. u Ta­
tini. ! 

S mrče vi v. Smrčevi B. 
Starčevića, kr . i zas. Smilj . 
—- j i . Radinovca. 

Brijeg Šopića, pz. Trnov. 
,, Zubčića, pz . Trnov. 

Brij egovi, kr . Mušal. — uz Klanaug-
Briješće Krajnovića, š. i 1. Vreb. 
Brikiča Draga v. Draga B. 

Njiva v. Njiva B. 
Brikina Strana v. Strana B. 
Brikinica, 1. i o. Š. K , — u l i š -

čiću. 
Brikvište, o. Bar i . 
Brina : 1. o. Buž., —. za Grabom ; 

2. o. Novo S. Bil. ; 3. o. S. 
K., — ' k o d Lokve ; 4. kr . t,. 
§., —> pod Pogledalom ; 5 . o. 
i p . Kan. ; б. pz . Mušal. ; 7. 
pz . Bud. ; 8. o. Smilj. 

Brina Vujnovića o. Trnov. 
Brine, kr . Buž., — izm. pot©<6. 

Vrbasa i š. Buž. Bilo. 
Brist ić, o. Bar i . 
Bristov, š. Mušal. 
Bristovac.1 1. o. Kućiš. —. Gas, ; 

2. kr , i p . L. Š., —• uz 
čiju. 

Bristovača, o. Kućiš. 
Brišće, o.- Smilf. 
Briščić, p . Mušal. 
Brize, o. L. O. 
Brize Jukine, o. L. O. 
Brizik : 1. pz . Deb. Br., — « 

Dragama ; 2. pz. Deb. Br,„ 
—- u Klancu ; 3. zas. Jugoi. 
Trnov. ; 4. kr. Trnov., —- шш 
Brušane. 

Brizik Mali, — o. Bil. 
,, Veliki, o. Bil . 

Brizovac : 1. 1. L. š., —• u Ka­
minu Kori tu ; 2. g. k . u Veleb,, 
is toč. Oštre Glavice ; 3 . в&в. 
Cesar. ; 4. o. Staniš . ' 

Brizovac Mali, kr . Ces. 
Veliki, kr . Cesar. 

Brižak-, 1. Rizv. 
Brižine : 1. 1. i o. Smilj . 

Trnov . 
Brkinac, kr . i o. Kućiš. 

more . 

Ces. 

a. p«. 
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•Brkljačića most v . Most B. 
Brkljačuša : i . ' o . S m i l j . ; 2. 1. 
• Trnov. 
Brmbeć, ki". i pz . Med., —• uz 

potoč. Ljutik i Kukljic. 
Brmboliea Ograda v. Ograda B. 
Brnjilovača, šk., p . i o. Mogor. 
Broćnjaci, o. Bari . 
Brod : 1. o. Gosp. - — u z Novči­

ću ; 2. o. Kani. , •—. uz Bogda-
nicu. 

Brod Koraćev, pri jelaz na Ja-
dovi —• Pavlov. 

Brodić, o. Ostrv., —•' uz Liku. 
Brodina, o. Med. 
•Brodinsko Brdo v. Brdo B. 
Broduša, 1. Krušk. 
Brolinka, 1. Brus . , —> u Star . 

Krču. 
Brozumilja, o. Rib . 
B r a i n k a : 1. o. Kukl j . ; 2. o. 
. Krušk. •;• J 
•Bruića Cijepac v. Cijepao B. 

„ Dol v. Dol B. 
Đrujilovača, pz . Mogor. 
Brusnac : 1. potoč., utječe u Ra­

du čiču ; 2. kr. , š. i pz. Raduč. , 
—- pod Veleb. 

Bruiane, selo zap. Gosp. 
Đrašanica, potoč., koji izvire sje-

veroz. Rizv., a utječe u Ja rugu . 
Đrušanka, potoč . izv. jugoz. Rizv. 

a utječe u Novčiću. 
Brusnica, potoč., utj eče u Suvaju. 
Brvanac, 1. Poč., —- u Barama. 
Brv Kozji, 1. č i t l . 
Brzi po tok , potoč. Divos. 
Bubalica, o. Poč., —> u Ogradama. 
Bubašica, o. L. N. 
Bubinka, o. Bar i . 
Bubljićka, o. Mušal. 
Bucalo, o."Š. K., —. u Stazi . 
Bučica, o. Bari . ' '• '"" 
Bučnica, vrelo Lipa u Gradini ; 

—. u blizini odmah i ponire 
•з bukom. 

Budačka Glavica v. Glavica B. 
Budački Gaj v. Gaj B . 
Budak, selo u kr . sjeveroi. Gosp. 
Budak Stari , razv. grada sjeve-

roz. Mušal., —. pod Vrškom. 
Budakovo Brdo v. Brdo B. 
Budakuša : 1. o. Konj . —. Ges . ; 

2. o. Smilj., —, kod Ploče. 
Budim : 1. br. ц Veleb. jugoi. 

Karlob. ; 2. kr . Med., — na 
sastavcima pot. Glomočnice i 
Vedašića. 

Budimac, pz. i o. Med. 
Budnica, kr . Med., — zap. sa­

stav. Trnove i Kruškovca. 
Budžaci : 1. o. Pavl . ; 2. kr . 

, Vreb., —- uz Bar le te ; 3. kr , 
Bil . —• uz Liku ; 4. v. Bužaci, 

Budžačić, o. Poč. —.r u Lukama, 
Budžak : 1. kr. Bil., —. u okuci 

Like uz Poč. ; 2. p . Drenoy, .; 
3 . v. Bužak. 

Budžak Basića, 1. Bil. 
Ćukovac, šk. Poč. 
Ivančev, o. Poč. 
Rakića, 1., o. i p . Vreb, 
Rogića, o. Poč . 

Buđenuša, o. Med. 
Buđinovac, vrelo Divoselo. 
Bugrovac, potoč. Poč. 
Bujad, o. Poč., — u Gredinama. 
Bujadine, o. Deb. Br. 
Bujadište Sokolića, o. L. O. 
Bujadljiva Dolina v . Dolina B . 
Bujadljivica, o. Brus . 
Bujadljivka, o. Bil. 
Bujadljuša, 1. Bil. 
Bujadnica : 1. p . č i t l . ; 2, pz, 

Deb. Br. ; 3. o. Lipe, —• u 
Dugim Njivama ; 4. p . Krušk. ; 
5. š. i pz . Mogor. ; 6. k r . M d . , 
—• izm. Poč. i Brez . ; 7. p z . 
Med., -— u Brdima ; 8. ©. 
Smilj . ; 9. o. Poč., — u Pod-
konj. Kraju. .л j 
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Bujadnice : i . o. Brez. ; 2. o. 
Deb. Br. ; 3. kr . L. N. ( — uz 
Trriov. ; 4. o. Poe., — u Vitas. 
Njivama. 

Bujaduša : 1. p . Bil. ; 2. o. Buž., 
—. više Biljanuše. 

Bujin Dočić v. Dočić B. 
Bukanja, vrelo Ploča. 
Bukarica, potoč. Čitl. 
Bukarićmka, š. i p . Raduč. 
Bukova Dolina v. Dolina B. 

,, Glavica v. Glavica B. 
Bukovac : 1. 1. Brus. , —• u Vin-

ćaruši ; 2. 1. Brus. , —• u Suda-
ruši ; 3. kr . L. Š\, — sjev. 
Šugarja ; 4. š. i pe. Kuklj . ; 5. 
kr . Trnov., —- uz Deb. Brdo ; 
б. potoč., utj*eče u Crni potok 
kod Smilj. ; 7. br . Divosel© ; 
8. ч г̂е1о Popina. 

Bukovac Stari, potoč. Trnov. 
Bukovača : 1. o. Ostrv. ; 2. šk. 

Poč . 
Bukovci, kr . i p . juž. Kika, — 

Raduč. 
Bukovica, o. Buž. 
Bukovlje, p . Ostrv. 
Bukuša, 1. Buž. 
Bukva, pz. Divos. 
Bukvica, <v Kućiš., —. Oštar. 
Bulićuša, o. Ostrv. 
Bulirmša, o. Divös., —- u Čovincu. 
Buljina : 1. S. Š. K. ; 2. p . Pavlov. 
Buljine, o. Drenov. 
Buljinica, o, Bil. 
Buljma : 1. o. Buž. ; 2. o. Gosp., 

— u Ogradama ; 3. kr . Kuki. , 
— uz po toč . Poljanu i Velebit ; 
4. o. Med. ; 5. pz. Mogoi". ; 
6. p . Raduč. 

Buljmica : i„ kr . i o. Bil., —-uz 
JLiku prema Vrebcu ; 2. o. 
Drenov. 

Buljmize, zasel. Mogor. 
Buljnica, š. Smilj., — pod Ob-

ljajcem. 

Buljuci : . 1. kr . Čitl., —« izm. 
Divos. i poč . ; 2. kr. Mogor., 
—. jugoz. crkve prama Med. 

Buljucima, kr . i o. Drenov. , —• 
izm. Kili a i Raduča. 

Buljuk : 1. pz. Čitl. ; 2. o. Divos., 
—, u Mal. Kraju. 

Buljuk Vasin, 0. Mogor. 
Bunar : 1. izv. Gosp., —• ц š. 

Jasikovac ; 2. izv. Mogor., — 
pod gradom. Mo~gor. 

Bunar Gnjatovića, o. u Novos. 
Bil. 
Mesića, izv. Mušal.., —• 
pöd Karaulom. 
Trošljev, izv. u Veleb., 
L. Š. 

,, Zaklanski, voda Mogor. 
Žuti , 1. u Novos. Bil. 

Bunarac Mali, 1. Raduč. 
Veliki, 1. Raduč. 

Bunarić : 1. 1. Bil . ; 2. o. i p z . 
Divos. ; 3. o. Drenov. ; 4. 3. i o. 
Š. K. —. u Čardačištu ; 5. pz. , 
o. i 1. Mogor. ; 6. o. Ostrvica. 

Bunarići , vrelo Popina. 
Bunarina : 1. o. Ces. ; 2. o. Čitl. ; 

3. š. Mogor. 
Bunarine, kr . Ces. r —* uz more . 
Bunet in Dol v . Dol B . 
Bunet inka, o. Kaniž-, —> n Derali . 
Bunovac, š., 1. i čist. e. Raduč. 
Bunjevac, gol. u Veleb. Raduč . 
Burača, fer. Divxxs., —• uz Meti-

1 javu. 
Burain Ogradak v. Ogradak B . 
Burlačmka, o. Kuk l j . 
Burlina, o. Med. 
Burmica, 1. i o. Brus. , —• u Krču . 
Burovac, vrelo Divosel. 
Burovac Veliki, o. Cesar. 
Burovača, br., kr . i zas. Divos. 

—. jugoi. L. N. 
Burzinka, 1. Krušk. 
Burzino Brdo v. Brdo B. *J 

,, Kućište v. Kućište B. 
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Bus Zeleni, 1. Smilj . 
Busija, kr . jugoz. Maretinke, — 

L. Novi . 
Bus je : 1.1. Deb. Br. ; 2. o. Smilj. , 

—. pod Brigom. 
Butinovača : i . kr . Cesar. ; 2. g. 

k. u Veleb. sjeveroi. Ledenika. 
Butkovića Grič v. Grič B. 

,, Kućište v. Kućište B. 
Butkovićka, 1. i o. Smilj . 
Butkuša : 1. o. Bar i . ; 2. o. Bil. ; 

З . о . Х » . O.., — • u • Lužinama. 

Buzdovan : 1. kr. , pz . i š. e. Buž., 
— uz G. Pazariš te ; 2. pz« Š. 
K. ; з- hum, Krušk. , —• uz 
Ploču ; 4. kr . i pz . Med., —• uz 
pot. Krušk. ; 5. hum,. Mogor., 
— na t romeđi Mogor., Ploče i 
Krušk. ; б. glav. u' Veleb., — 
juž. Raduč. Drage ; 7. hura. na 
međi Rad . i Sv. Rok. ; 8. glav. 
u Veleb. .—- sjev. Bužima. 

Buzje, brdašce i zas. juž. Oštre. 
Bužaci, pz . Divos. 
Bužak : 1. k r . i o. Rizv. ; 2. kr . 

č i t l . , — izm. Divos. i Poč. ; 
3. kr . i o. Divos., —- u Čpviiicu i 
Klisi, uz Kamenjušu ; 4. p . 
Kiiklj . , - - u Suvaču ; 5. 1. Š. 
K., — u Skočkobili ; 6. groblje, 

' kr . i pz . Gosp., —. -uz Novčiću; 
7. p . Ostrv. , —• u Kulici"; 8. 
o. L. N. ; 9. k r . Med., — izm. 
potoč. Ja ruge i Corkovca ; 10. 
o. Med., — kod Jab lanka ; 11. 
kr . Med., —. na sas tav . Like i 
Glomočnice ; 12. o. Med., —• 
kod Sa torke ; 13. pz . Smilj . 

Bužak Acketin, o. Med. 
,, Sunajkov, o. Ornice. 
,, Šepin, o. Ornice. 

Bužim, selo sj'everoz. Gosp. 
Bužimica, potoč. , izv. kod Buž., 

a utječe u Bogdanicu, 
Bužimnica v. Bužimica. 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XXII. 

Bužimsko Bilo, g. k. i š. e. zap-
Bužima u Veleb., 

Capitlakova Ograda v. Ograda C. 
Capitlakuša, kr. i pz. Mogor. 
Carev Grm v. Grm C. 
Careva Draga v. Draga C. 
Carevka, o. L. O. 
Carevo Brdo v. Brdo C. 
Cavrinka, o. Med., —• pod Dr-

ljajom. 
Ceklin Tro vrh v. Trovrh C. 
Ceritrovac Brdo v. Brdo C. 
Cerje, kr . Š. K. 
Cerovac, kr . Š. K., —• kod Graba. 
Certuša, o. Ostrv. 
Cervika, za t . juž. Karlob. 
Cervika Velika v. Velika C. 
Cesarica, selo i luka, sjev. Karlob. 
Cesarička Dražica, zas. Cesar. 
Cesta Kraljičina, pu t i pz. Oštar» 

,, Stara, —• š. i p . Oštar. 
Cetinića Dol v. Dol C. 
Cetinuša : 1. o. Bar i . ; 2. o. Pav^ 

lov. ; 3. o. Vreb. 
Ciblicok, vr t u Karlob., -~-'.uz 

k. b r . 155. 
Cicvarin Dol v. Dol C. 
Cicvarina Bara v. Bara C, 
Cigan, o. i p . Mog. 
Ciganište : 1. p . Pavlov. ;. ..2..- p . 

Počit., —• u Čipulji ; 3. 1. i o» 
Trnov. 

Ciganka, pz. Mogor. 
Ciganovac : 1. o. Divos. ; 2. p z . 

Žabice ; 3. izvor Divoselski. 
Ciganovo Brdo v. Brdo C. 
Ciganska Draga v. Draga . C. 
Ciganska Glavica v. Glavica C. 
Ciganski Grm v. Grm C. 

Lužak v. Lužak C. 
,, put , Mogor. 

Cigansko Brdo v, Brdo C, 
Ciganuša, kr . i pz . Š. K., — i s t . 
. Cerovca. 

Ciganuše,' k r . i zas. Smilj,-, —. 
izm. pravosl. i r imokat . crkve. 

10 
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Ciglana : i . o. Gosp., —. kod 
Šaera ; 2. pz . Med. 

Cijepac : 1. šk. Bari . ; 2. o. Brez., 
-— kod Sadikovca ; 3. pz . 
Divos. ; 4. o. Buž. ; 5. o. 
Kuklj . , —• kod Čipke ; 6. o. 
Kuklj . , — kod D. Suvače ; 
7. o. Kuklj . , —• kod Potrebića 
Kraja ; 8. o. Kukl j . , — u Pe-
jakuš i ; 9. 1. Mogor., — pod 
Rustom ; 10. o. Pavlov. ; 11. 
o . Počit. , —. u Selištu ; iz. o. 
š . K., —• pod Stazicom. ; 13. 
o . Š. K. u Stirčiću. 

Cijepac Bruića, o. Med. 
Mandaruša, o. Pavlov. 

,, Šajerov, o. Vreb. 
Cijepalo, šk. i o. Počit... —, гг 

Bužaku. 
Cijepan, o. Ostrv. 
Cijepci : 1. kr . Med. ; 2. pz . 

Mogor. '• \ "] i • j 
Cijepčić : 1. o. Kukl j . ; 2. o. б. K. 
Cikovac : 1. 1. č i t l . ; 2. o. Divos. 
Cilovina, zat . juž. Juričinice. 
Cilovina Trolokve v. Trolokve C. 
Cilj, o. i p . Vreb. 
Cimburica, o. L. Novi. 
Cimeter v. Cimiter. 
Cimiter, o. L. Novi. 
Cip, o. Ribnik. 
Cipac, o. Mušaluk. 
Cjepac : 1. o. Divoselo ; 2. o. 

Gosp., —> u Jasikovcu 1 3. ©. 
Mušaluk ; 4. o. Smilj., — u 
Baćincu. • ! j_J j јз| • 

Cjepčić, o. č i t l . Гу]'""!1']1'"]'-!"''; 
Cremušina, š. e., čist., 1. i o. 

Oštar. , — u Crnom Dabru. 
Crikvena Bara v . Bara C. 
Crikvenica, kr., 1. i o. istoč. Buž. 
Crikvina : 1. k r . i o. Ribnička., 

— uz Liku sjev. ; 2. kr . i ©. 
Smilj. , —~ na sjeveroi. sastav. 
p o t . Vagan, i Buzimnice j 3 . 
k r . i o. Buž., —. izm. izvora 
potoč . Bužimn. i Bogdanića. 

Crikvina Domaća, o. Ribnička, 
—> kod Pločanovca. 

,, Lukčevića, o. Smilj. , —•• 
u Crikvinama. 

Crikvine, k r . i o. S m i l j . , — . uz 
pot . Otešicu i s. Klanac, 

Crikvište, o. Bari . 
Crkovna Dolina v. Dolina C. 
Crkvarski put , Mogor. 
Crkvena Skupština v. Skupština 

C. 
Crkvene Njive v . Njive C. 
Crkveni Dol v . Dol C. 
Crkvenica, po toč . kod Bužima.. 
Crkvenuša : 1. o. Cesar. ; 2. I. 

Trnov. 
Crkvica, o. L. Osik-
Crkvina : 1. k r . Ribnički, — 

juž. gradine uz Liku i potoč, 
Pločanovac ; 2. p . , 1. i o. š . K. 
— u Kuzmanovači ; 3 . kr . 
i p . L. Š , —• jugoz. Sugar. 
praraa moru ; 4. kr . i pz. 
Med., -—« sjev. pot . Glomoč. 
pod Klisom ; 5. o. Mogor , —-
pod Gradinom Popovića ; 6. 
0. Ost rv . , — pod kuć. Polo­
vina ; 7 . 1 . Ostrv. , —- kod kuća 
Sudara ; 8. o. i p . Počit . , — 
u č a t r n j i ; 9. k r . Počit . — u z 
Bran je vinu kraj pu ta ; 10. ©. 
Raduč ; 11. k r . Vrebački, —« 

— istočno pod Stražbenicom. 
Crkvina S ta ra , o. Bužim. 
Crkvinica, o. Smilj., —."uz Ote­

šicu. 
Crkvište : 1. o. Divos. ; 2. šk., p . i 

1. Poč., —. u Otoci i Vedašiću. 
Crljenčino Brdo v. Brdo C. 
Crljeni Kuk v . Kuk C. 
Crljenkova Draga v. Draga C. 
Crljenkovo Brdo v. Brdo C. 
Crljeno Brdo v. Brdo C. 
Crna Duliba : 1. k r . u Veleb., — 

sjev. Kar lob. ; 2. kr . u 
Veleb. sjev. Oštar . 
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Crna Gora v. Gora C. i 
Greda, g. k* sjev. Buž. 

,, Kosa, gk. u Veleb., —- juž. 
G. Pazar iš ta . 
Rijeka v. Ri jeka C. 

,, Stožina v . Stožina C. 
Crne Bare v . Bare C. 

,, Grede, gk. ü Veleb., —̂  
istoč. Oštar. •• • | : | • 

Crni Dabar, g. k., š. e„, pš . i selo 
ti Veleb., — sjev. Oštar.' 

,, Dolovi V. Dolovi C. 
potok, potoč. u Veleb., — 
Oštar, i Trnov. , —- izvire 
ispod š. J adovno . 

.., V r h : i . br . u Veleb., — 
istoč. Oštar. ; 2. b r . u Veleb., 
— sjeveroz. Buž. ; 3. b r . 
u Veleb., —• jugoz. Sv. Ro­
ka ; 4. vidi Vrh Crni ; 5. br . 
u Velebitu —• južno Poči-
teljske Dulibe. 

Crnika, kr . Cesar., —. uz more. 
Crnkova Draga v . Draga С j 
Crnkuša : 1. š. i pz . BarL, —. uz 

Jadovu ' ; 2. o. M e d . ; 3 . 0 . 
I tušal . ; 4. 1. L. Osik'; 5. o. 
Smilj., — u Pol ju . ' 

Crno Brdo v. Brdo C. 
Crnobrnjka, o. Rad. 
Crnobrnjska Luka v. Luka C. 
Crno Vrelo : 1. potoč. Brezika ; 

2. ižv. č i t l . ; 3. potoč. zap. s. 
Beb . Brda ; 4. izv. u Veleb., 

; sjeveroz. Bužima ; 5. vidi Vrelo 
Crno ; 6. izvor Divoselski ; 7. 
izv. Medački ; 8. izvor Trno-
vački. :~iO ~1 T :' 1-1 

Craoguza S t rana v . S t rana C. T 
Crnokrakova Bara v . Bara C. 

,, Poljana v . Poljana 
C. 

Crnokrakuša, o. Vreb. 
Crnošljivac, b r . u Veleb., — ju­

goz. Buž. 

Crnušina, o. L. Š., — u Sugar. 
Dulibi . 

Crnjuša, o. Kukl j . -
Crnjušina : г. o. Divos. • 2. kr . 

sjeveroz. Rad. ; 3. vidi Vrišti-
na. 

Crvljivica : 1. 1. Krušk. ; 2. o-
Kukl j . ; 3. o. Š. K. 

Cvarinka, pz. i o. Drenov. 
Cvetuša, 1. Krušk. 
Cvianovića Dol v . Dol C. 
Cvijanuša : 1, pz . Divos. ; 2, o 

Pavlov. 
Cvijetića Brdo v. Brdo C* 

Dol v. Dol C. 
Ograda v. Ograda C. 

Cvijetin Greb v . Greb C. 
Cvijetuša, 1. i o. Š. K. 
Cvijine Lastvine v. Lastvine C. 
Cvjetuša, br . Divoselsko. 
Curska Zemlja, o. Ostrv. 

Čabrkljuše, kr. Vreb., —• juž. 
Papuče. 

Čađevica, o. Divos., — u Kame-
njuši. 

Čaerak, o, Trnov. 
Čaere Velike, 1, Bil. 
Čaeri, kr . L. N., —• sjeveroz. po­

t o č . Ja ruge . 
Čagalj, o. Počit., — u Sitniku. 
Čagar, o. Počit. 
Čaira, 1., o. i p . Kruškov. 
čaire : 1. k r . i o. Bari; , — uz 

Vreb. ; 2. kr . Bil. ; 3. p . Po­
čit., r— u Brdu.; 4. pz. Počit. , 
u Crkv. Njivama. 

Čairi, o. Bil . 
Čairske Grede v. Grede č . 

Luke v . Luke č . 
Čajer : 1,1. Brus. ; 2 . 1 . Divos.,—. 

u Čovincu. 
Čajinac, o. L. Novi. 
Čakarinovica, 1. i o. Š. K. 
Čakarovica, Г. i o. Š. K. 
Čakljinovac, 1. Mogor. 
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Čakljtmac, 1. Mogor.. 
Čakurije, pz . Vreb. 
Čalanovka, o. Trnov. 
Čalopek •*' i . o. Divos. ; 2. š. e. i 

čist. Počit., —• u Javorniku ; 
3..0. Kukl j . 

Čanaka Lastvina v. Lastvina Č. 
Čanića Brdo v. Brdo Č. 

Dol v. Dol Č. 
Čanićka, o. i p . L. Novi. 
Čaninka, o- Divos. 
Čankova Dolina v. Dolina Č. 

,, Draga v. Draga Č. 
Varoš v. Varoš Č. 

Čankove Doline у. Doline Č. 
Čankovi Stanovi v. Stanovi Č. 
Čankovića Dol у. Dol Č. 
Čankovo Brdo 'v. Brdo Č. 
Čankuša : 1. o. Š. K. ; 2. o. Smilj. 
Čanska Livada v. Livada Č. 
Čanjak, o. Mu šal., —. н Razval i . 
Čanjkuša,.o. Divos. 
Čardačina, 1. Trnov. 
Čardačište : 1. Bari . , —. uz Ja-

dovu i Ostrvicu ; 2. 1. б. K. 
Čardačuša, pz . i š. Trnov. 
Čardak : 1. potok, potoč. Bužim ; 

2. k r . i pz , Š. K. ; 3. p . Mogor. ; 
4. 1. i o. Trnov. 5.•§. sjeveroz. 
Veljuna ; б. 1. i p . Vreb., —• 
kod Kaluna. 

Čatlakovac, pz. Med. 
Čatlakovo Brdo v. Brdo Č. 
Čatrnja : 1.1. Bil. ; 2. o. Drenov. ; 

3. 1. L. , Osik ; 4.. 1. Ostrv. ; 
5. pz . Počit. , —.'u Dol. Selu ; 
6. napo j . Š. Kule ; 7. izvor 
Vrebački. 

Čatrnja Skupna, o. Bil. 
Čavinac, o. Smilj . 
Čavino Brdo v. Brdo Č. 
Čeina Draga v. Draga Č. 
Čeino Brdo v. Brdo Č. 
Čejajuša, o. L,, Novi. 
Cekini Ogradci ,y. Ogradci Č, 
Čekarska v. Čekrčka. 

Čekerska v . Čekrčka. ' 
Čekrčka Bara v. Bara Č. 

,, Glavica v . Glavica č . 
Čelina : 1. br. , o. i p . Mogor, — 

jugoz. M e t l e ; , 2. br . i pz.. 
Smilj . ; 3 b r . i spilja Vrebačk.a0 

Čelinak, zas. Smilj . 
Čelmke, kr . Med., —- pod Budi-

mom uz Vedašić. 
Čemerika, 1. Divos. 
Čemernica : 1. br . i pz . Divos. ; 

2. o. Trnov. 
Čepovi, kr . Med., —• među vo­

dama više Pločice. 
Čergovište, o. Mogor. 
Češljuga, o. i pz . Š. K. 
Četrdesetnica : 1. kr . Pavlov., —-

ispod Kućišta uz Mogor. ; 2. 
0. Vreb. 

Četvrtina, o. Med. 
Četvr t inka , o. Rad. 
Čevanuša: 1. o. Brez.; 2. kr . Med., 

—. sjeveroist. po'toč. Trnove ' ; 3. 
1. Mogor. ; 4. kr . i pz . Ostrv. , 
— sjeveroz. š. Staze uz Vre­
bao ; 5. g. kosa sjev. Vrebač. 
Planine. 

Čičinka, 1. Mogor. 
Čikovac : 1. o. Čitl. ; 2. k r . Med-

— uz sas tav. Trnove i Krttš-. 
kovca, 

Čikulja, 1. L. Novi. 
Čipka, .0. Kukl j . 
Čipulja : 1. o. Buž. ; 2. 1. Braš. s 

—. u Breziku ; 3 . . o. Med. ;•' 
4. šk., p . i 1. Poči t . , — u Acket. 
Barama. 

Čistulja, br . sjev. Vrebca. 
Čistulja : 1. kr . Vreb., •—, sjev. 

š. Staza ; 2. 1. o. i s tan Pavlo-* 
vački. 

Čitluci, kr . Ostrv. uz Jadovu. 
Čitluk : 1. selo juž. Gosp., —»pod 

Velebitom ; 2. o. Š. K. ; 3- o.' 
L. Osik ; 4. p . Ostrv. ; s'.-šk., 
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p . i o. Počit. , — kod Surli-
novca, 

•Čobanovac, o. Vreb . 
Cojluk : i . k r . Smilj . uz pot . 

Bogđanicu i Gosp. ; 2. o. Ka-
niz., — u Jovcu ; 3. potok 
Bogđanica na t o m kra ju . 

Cokešina : 1. o. Brez . ; 2. o. Med., 
^ 3. o. sjeveroz. Kukl j . 
Cokešina Glavica v. Glavica Č. 

,, Ograda v. Ograda Č. 
čokinac , o. Buž. 
Čokorka, o. L. Novi . 
•Čokorovo Brdo v. Brdo č . 
'Čopin Vrh, b r . u Veleb. sjev. 

Karlob. 
Čopov Del v. Del Č. 
Čopovka, o. L. Novi. 
čorkovač, o. Med. 
čo rkov Dol v . Dol C. 
Čorkuša, o. Bil. 
iČovića Ledina v. Ledina Č. 

Ograda v. Ograda Č. 
„ Strana v . St rana Č. 

Covinac : 1. potoč . Divds. * г. 
kr. Divos., —. u Klisi. 

Čovi'nica, kr . i 1. Trnov, — ÜZ 
Oštar . 

JČovinka, o. Cesar., .,— kod Tro-
polića. 

Čremušina : 1. k r . L. Š. u Veleb. ; 
2. vidi Cremušina. 

•Čubar, pz. L. Osik. 
•Čubrića Dočić v . Dočić Č. 

Dol v . Dol Č. 
,, Kućište v . Kućište Č. 
„ Ograda v. Ograda č . 

čubruovka v . Novos. Bil. 
^ubri lovo Kućište v . Kućište č . 
•Čubriluša, 0. Raduč . 
•Čubrino Brdo v. Brdo č . 
Čubruša, o. Š. K. 
čučinka , o. Med. 
Čunak, k r . L. Š. ,—juž. P r lunca 

uz more. . 
Čnšakuša Dolina v. Dolina Č. 

Čvarinka : 1. ©. Drenov. ; 2. 
vidi Čvarinka. 

ČVoljenica, <o. Smilj . 

Ćaćić, zas. Cesar., — u Veleb. 
Ćaćić Draga v. Draga Ć. 
Ćaćića Brdo v. Brdo ć . 

•'„• D o l v . D o l Ć. 
Varoš V. Varoš Ć. 

Ćaćićkuša: 1. o. Buž.; 2. o. Smilj. 
Ćaćinka, o. Smilj. , — pod Jaru-

žinom. 
Ćalakuša, o. Med. 
Ćalića Krčevina v . Krčevina Ć. 
Ćaluša, o. Kukl j . 
Ćatića Dol v. Dol Ć. 

Dolac v. Dolac Ć. 
Kolibište v . Kolibište Ć. 
Njiva v. Njiva Ć. 
Lastvina v . Lastvina Ć. 

,, Luka v. Luka Ć. 
,, Strana v. Strana Ć. 

Ćelakuša : 1. o. Kukl j . ; 2. kr. i o. 
Med. 

Ćelemija : 1. o. Brez . \ 2. o. Vreb. 
Ćelemije, kr . Vreb., — uz Ja-

dovu. 
Ćelića Dol v . Dol Ć. 
Ćelija, izvor Radučki. 
Ćelina Pećina v. Pećina Ć, 
Ćelinka, o. Med. 
Ćevanuša v . Čevanuša. 
Ćorin Dol v . Dol Ć. • 

„ Vrščić v. Vrščić Ć. 
Ćorina Prosina v . Prosina Ć. 
Ćorinac : 1. kr . Bužima ; 2. o. i 

p . Vreb. ; 3. izvor Vrebački^ 
Ćosinka, o. Mogor. 
Ćošak Ograde v. Ograde Ć. 
ćuk, o. Brez. 
Ćukov Kamen v. Kamen Ć. 
ć a k o v a c : 1. Iram. Krušk. , —> 

na međi Mogor. kod GromiLe ; 
2. kr . i zas. Š. K., —> uz Jag­
mu ; 3. k r . i o. Brez. , —. pod 
Velebitom. 
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Ćukovac Budžakv , Budžak Ć. 
Culiatuša, kr . sjeveroz. Buž. . 
Ćulibrk, o. i p . Mogor. 
Ćulinov Dol v . Dol Ć. 
Ćulinove Luke v. Luke Ć. 
Ćulinovo Brdo (V. Brdo Ć. 
Ćuljatuša, ,š ,e . i čist., Oštar. 
Ćurakovac, o;. Med. 
Ćurčeuša, o,.. Pavlov. 
Ćurčića Dol v . Dol Ć. : 

„ Stan v. Stan Ć. 
Ćurčinovac, p . Kukl j . 
ćurešev Dol v. Dol Ć. 
Ćurinov Dol v. Dol Ć. 
Ćurkovac : i. o. Cesar ; 2. o. i p. 

Med. 
Ćurkovača, o- Cesar 
Ćurkovača Кгсечппа v. Krčevina 

Ć: 

Dabar Crni v. Crni D. 
,, .Došen v. Dosen D. 
,, Mali, p . e. Cesar. 

Ravni v . Ravni D. 
Dabar ska Kosa v. Kosa D. 
Dabina Glavica v. Glavica D. 
Dajć, o. Trnov . 
Dajuša, o. Trnov. 
Đakovo Brdo v". Brdo D. 
Dakovica, b r . jugoi. Mogor. 
Dal jan, o. Gosp. 
Damjanova Dolina v. Dolina D. 
Danguba, kr . B a r L , — • пг jar-

dovu i Osti^v. 
Dani.čića Grede v. Grede D. 

',,' Podovi v . Podovi D. 
Baiiih Dočić v. Dočić D. 
••'•'•„ Vrtal v . Vrtal D. 
Dan ina Njiva v. Njiva D. 
Danišihka, o. Vreb. 
Bankuša, o. Brus. , —~ u. Zobini. 
Dasovića Dol v . Dol D. 
Dasovinka, o. L. Osik. 
Daütovac, izvor Mutilićki. 
DaVidovača, 1. i d. Š. K. 
Dävinovac, k r . i/o. Čitl., "'-— izm. 

Di4t>s. i Počit. 

Debela Glavica, br. Л zas .Dives „ 
Kosa v. Kosa D. 

Debeli Kuk, b n u Veleb., istoč. 
Šugar ja. 

.,* Lug, v. Lug D. 
Debelo Brdo v. Brdo D. 
Debeljak : 1. pz. Mogor.; 2. i . 

pod Markovom Poljanom« 
Dejanovića Lastvme v. Last vine 

D. 
•• ,, Vrelo, izvor Drenov. 

Del čopov, o. Mušal. 
Delak, o. Rib . 

Mali, o. Mušal. 
Delci Mali, o. Mušal. 
Del ina Lokva v. Lokva D. 
Delukino Vrelo, izvor i /potoč' . 

Divos. u Dulibi ispod Stražišta, 
Derala : 1. kr . i p z . Kaniža—« 

Gospić ; 2. p . i o. Mo­
gor.; 3. p . Smilj. , © 
Grofiji. 

Derale, kr . sjeverno Gosp. 
Dervešica, fer. juž. Karlob- uz 

more. 
Desetkinja, o. Pavlov. 
Despotova Strana v. St rana Đ, 
Dešinka, o. Gosp., u Musincu., 
Dete l iš te , J. Buž. 
Detkuša, o. Leden, Cesar. 
Devčić.Draga, zat. i zas. juž. L, Š, 
Devčića Luka v. Luka D. 

Porobljenik v. Porob | |e - ; 
nik D-

Devčići, 3 zas. juž. i sjeveroistoć. 
zat . DevČić Drage. 

Devina Ograda v. Ograda D\ 
Devkuša, o. Buž. 
Diakova Njiva v. Njiva D. '' 
Didov Dio v . Dio D. 
Didpvina, p / Smilj. 
Didulićinka, o. Brez. 
Dijel, o. L. Osik, pod Jezerom. 
Dijeli : 1.o.Buž.;2.1.Trnov. 
Dijeli Dugi,kr. Mušal, sjev. Lađišta' 

Mišinovi, o. L. Osik, a 
Markaševcu. 
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Dijeli Mlinački, kr . MušaL, jugoz. 
,. Poljakovca. 
„ Veliki v . Veliki D . 

Bijelka : i . o. Brez . ; 2. o. Divos.; 
3. o. Med. 

Bijelka Generalova, ©. Med. 
Dijetelina, 1. L. Osifc. 
Diklića Bare v . Bare D. 
Dilax^erka, 1. Počit., u Otoci. 
Dili Dugi, o. Buž. , 
Biljka : 1. o. Bar i . ; 2. o. Divos. 

u Čovincu i Klisi ; 3. o. Kruš-
kov., u Poličici ; 4. pz . Med.; 
5. o. Mogor. 

Diljke, kr . Brez. pod Velebitom. 
Dimića Dol v. Dol D. 

" Njiva v . Njiva D. 
Dimusa, o. Os t rv . 
Dio, о. L. Osik, više Počanjka. 
Dio Antićev, o. L. Osik. 

" Didov, 1. Trnov, 
" Dugi v . Dugi D. 
" Oreškovića, o. Mušal. 
" Starinski, o. L. Osik. 
" Tanki, o. L. Osik. 
" Uski, o. L. Osik. 

Dionica, o. Divos. 
Ditelovo Guvno v. Guvno D , 
Divjak, mlin sa 1 kamenom, 

Kukl j ic 
Divjakinja, o. Divos. 
Divolenac (?), g. k. u Veleb. , 

jugoz. Rizx^anuse. 
Divoselo, selo jugoz. Gosp. 
Dizija : 1. 0. Bar i . ; 2, o. Š. K. 
Djedova Njivica v . Njivica D. 
Dmitrov Dočić v . Dočić D. 
Dmitrovića Luka v. Luka D. 
Dnjet inka, o. Cesar, 
Dobrice Glavica v. Glavica D. 
Dobrić Vrelo, izvor Raduč . 
Dočić : 1. o. Bar i . ; 2. o. Cesar., 

kod Tominovca ; 3 . kr . 
i zas. L. Nov., sjeveroi. 
Oštre ;-. 4. o. Ostrv. ; 
5. o. Počit. , u Otoci ; 

6. o. Počit., u Prerad, 
Kraju ; 7. vidi Dplčić« 

Dočić Antonin, o , Š. K. 
Babin, o. -Š. K. 

" Brestovi, o. б. K. 
Brujin, 1. Med. 

" Čubrića, o. б. K. 
Danin, o. Mog. 

" Dmitrov, o. Med.i 
Došenov-, kr . Cesar,, a s 
more. 
Gredoviti, -pz. Mogor» 
Hrstića, o. Š. K. ; 

":." Kravji, pz . Pavlov. '• <• 
Janjketin, o. Bi!. 
Kulenov, o. Š. K. 
Labudov, o. б. K. 
Lazin, o. Bar i . 
Lovrića, o. б. K. 
Maksimov, o. Š. K. 
Mali, o. Počit. , —- u Rogićfe 
Budžaku, 
Marinski, kr . u Velebitu 
pod Golićem. 

,, Marketin, o. Š. K.. 
Medin; o . Buž. 
Mijatov, o. Vreb. : 

,, Oreškovića, o. б..К. 
Perin, o. Š. K. 

,, Polivanov, o . б. K. • 
Puvalov, o. Š . K . 
Ristivojevića, o. Š. K. 
Srdarov, o . б. K. 
Starinski, o. б. K. 
Švorčev, o. Divos. 

,., Trnovi, o. Drenov. 
,, Trnoviti, o. Š. K. 

Vileni, o. Pavlov. 
,, Vujinovića, o. Počit. 

Dodigovac, p . Brez . 
Dokozić, zas. sjev. Cesar. 
Dokozuša : 1. o. O š t a r . ; 2. ©. 

Smilj. 
Doktoruša, o. i 1. б. K. 
D o l : 1. o. Bar i . ; 2. o. Bari . pod 

Radovanušom ; 3. o. Bil . kod 
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Tabora ; 4. o. Bil. pod Klisom ; 
5. o. Brez. kod Jezerine ; б. pz . 
Brez. kod Oštrog Brda ; 7. o. 
Počit . kod Drčine Grede ; 8. 
kr . Čitl. izm. Divos. i Počit . ; 
9. o. Š.'K., — kod Provalije ; 
.10. pz . Š. 'K.'za Rudom Glavi­
com ; 11. kr. Med. pod Brdom 
kod l i p e ; 12. 1. i p . Mogor. u 
Kori t ima ; 13 .0 . Počit . u Bari 
Ljubojevića ; 14. o. Rib., kod 
Stana Rogićeva ; 15. o. Rib. 
pod Počastbinom. 

Bol. Abtovi : 1. o. Novos. Bil. ; 
г. o. Kruškov, 

„ Badin, pz. Med. 
,, Banjčić, 1. i o. Divosel. u 

Rakitnom. 
,, Barišin, o. Bil. 
„ Basarića, kr . Mogor. sz. pra-

ma Vrebcu. 
,, B&sića, p . Vreb. 

•'•«, Begov, o. Novos. Bil. 
,, Bilin, o. Kuklj . 
,, Blitvin, kr . Med. uz pot . 

Čorkovac. 
„ Bobica/ o. Poč. u Ogradi. 
,, Božića, o. Pavlov. 
,, Brabonjkov, 1. Mogor. 
,, Brezovi, kr., š., o. i I. š. K. 

— juž. Kam. Brda. 
,, ,' Brnjica, o. Med. 
„ Bunetin, o. Divos. 
„ Getinića, o. Vreb. 
,, Cicvarin, o. Pavlov. 
,, Crkveni : 1. kr . Š K. ; 2. k r . , 

i o Med. više Brda Mulića. 
,, CvianOvića, pz. Divos. 
„ Cvijetića 1. Š. K. 
,, Cvitića, o. Š. K. 
,, čanića, 0. Divos. 

' ' , , Čankovića, o. Mogor. 
,, Čorkov, o. Ostrv. 
,, Čubrića, 1. Š. K. u Stazi-
,t Ćaćića, 1. i o. Š. K. • 
i, Ćatića, o. Š. K. 

Dol Ćelića, o. Rad. 
Ćorin, o. Rad-
Ćulinovj o. Drenov. 
Ćurčića, o. Vreb. 
Ćurešev, 1. Med. 

,, Ćurinov, pz. i o. Divos. 
,, Dasovića, o. u. Š. K. 
,, Dimića, o. Ost rv . 
,, Dubski , o. Vreb. 
,, Dukića, o. Š. K. 

,,, Dukića, o. Mogor. 
Galčev, o. Lipe u Zvijer-
njaku. 

,, Gašparov, o. Š. K. 
,, Gendin, o. Počit. pod Uzo^ 

rom. 
Gladni, pz . Med. 

,, Govnarski, o. Počit. u Ku­
ćištu. 

,, Gredoviti , pz. Divos. 
,, Grkov, o. Vreb. 

Grubića, o. Pavlov. 
,, Grubišića, o. Pavlov. 

Gubavi, o. Vreb. 
„ Inđin, p . Med. 

Jaića, o. Os t rv . 
,, Jakića , p . Med. 
,,•'. Jandr in , o. Os t rv . 
J; Janjatov, o. Š. K. 
,, Jaričin, o.. š . K. 
,, Jasikov, kr . i o. š . K. uz 

Bunić. 
,, Jazin, kr . i pz . Ostrv. uz 

Liku. 
,, Jokićev, kr . Med. više Crkv. 

Dola. 
,, Jbvetića, pz. Š. K. 
,, Jovića, o. Š. K. 
,, Jur in , o. Bar i . 
,, Kabića, 1. Mogor. 
,, Kalinića, o. Kruškov. 
,,' Kamenit i , o. Divos. 
„' Kelčev, o. Š. K. 
,, Košića, o. Bar i . 
,, Krateljsld, o. Divos. 
,,' Kravlji, pz. Med. 
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Dol Krivi : i . o. Lipe, — u Škr-
bincu ; 2. кг. Raduč. uz . Sv. 
Rok. 

,, Krivošin, pz . Bari . 
,, Krnjaića, 1. Mogor. 
„ Kućkovića, 1. Vreb. 
,,, Kukin o. Š. K. 
„ Kulenov, o. Š. K. 
.,, Kukindžin, o. Drenov. 
„" Kupiujavi, o. Pavlov. 

\ , Kurt ića, 1. S. K. 
,,. Ljut i , pz . Med. 

•t, Mali, o. š . K. pod Stranom. 
,, Malinića, o. i 1. Mogor i. 

•":,, Mar kace v, o. Divos. 
,, Marku žov, o. Bil. 

".,, Medeni, o. Kruškov. 
,, Medin, pz. Gosp. —. u Dera-

lima. 
.-,, Medišin, kr. Med. pod Osred-

cima. 
,, Mihajlov : i . o. Divos. ; 2. 

o. Drenov. 
,, Mihićev, o. i p . Med. 

.,, Mijatov, o. Ostrv. 
,, Mikaluša, o. Med. 
,, Milanov : i . o. Drenov. ; 2. 

kr . Š. K. u Stazi . 
.,, Milisavski, o. Š. K. 
.,, Miljanovića, 0. §. K 
., Miljenčev, o. Рач^-lov. 
,, Mrtvi, o. Brez . 
,, Mudrovčića, o. Počit . u Ro-

gića Budžaku. 
,> Nanića (Mali i Veliki), pz. , 

o. i 1. Rib . 
•:,, Hikšića, o. S. K. 
,;•> : Orati , o. Počit . u Mrfcšić 

Brdu . 
„ Ozidani, 1. S, K. 
,, Pađenov, o. Lipe u Lipovcu. 
.,, Panjevića, o. Pavlov, pod 

Glavicom. 
•4/. • Peričića, o. Š. K. 
,, Potkovica, 1. Kruškov. 
,, Pifin, o. Š. K. 

Dol Piukov, 1. Vreb. 
,, Podkonjakov, o. Čitl. 

Popov : 1. o. Divos. ; 2. o. 
Š.'.K. 

,, Popovića : 1. o. Mogor ; 2. 
1. i o. Vreb. 

,, Poprijeki, o. Divos. 
,, Potrebića, 1. i o. KruŠkov. 

Ravni : 1. o. Krušk. ; %. o. 
Med. 
Redoviti , o. Poči t . 

,, Repčev, o. Ostrv . 
,, Ribarov, o. Divos. 
,,• . Ristin* 1. Med. 
„ Romičin, o. Kruškov. 
,, Savetinov, o. Divos. 
,, Sećin, o. i p . Š. K., — - u 

Leskovcu. 
Seperov, o. Divos. 

.. ,, Sjedi, o. Počit., — ti Tava­
nima. 

„ Sjekovi, o. Brez . 
,, Skakin, o. i pz . Bari . 
,, Smrčovi, kr . ps»d Crnim 

Vrhom u Divos. Velebita. 
„ Solakov, 1. Š. K. 

Sudarov, o. Ostrv. 
,, Šašića, o._Ostrv. 
,, Šeperov, o. Divos. 
„ Šerića, o. Bil. 
.,, Školski, o. Raduč . 
,, Škorin, o. Kruškov. 
„ Štrbčev, o. Š. K. 
,, Tadića, o. i pz . Ostrv. 
,, Tomića, o. Š. K. 
" Trnov, o. Divos. 
" T rnov i t i : i . o. č i t l . ; г . o. 

Gosp.; 3. kr . i pz . Ostrv. , 
uz š . K . i potoč . R u š t . 

" Trolin, o. Dren. 
" Tunjevački, p . Bari . 
" Urošev, o. Med. 
" Vakin, 1. Mogor. 
" Valentića, o. Bil. 
" Vasin, o. Divos» 
" Vaskanov, o. Drenov. 
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Dol Videkin, o. Pavlov. 
" Vodeni : i . pz . Divos.; 2. k r . 

i pz . š . K. uz Bunić. 
,, Vrbovi, o. Š. K. 
„ Vi kin, o. Drenov. 
,, Vrteški, o. Krnškov. 

Vučin, o. Počit., kod Like 
,, Vujatov, o. Š. K." 
,, Vujinovića, o. Š. K. 
,, Vukašinov, o. i pz. Š. K. 
,, Vukov, o. Raduč. 
,, Vukovića, o. Vreb. 
,, Vuletića, pz. Med. 

Zečev, o. Š. K. 
Zečiji, o. i pz . Divos., više 
Todinovca. 
Žigica, o. Š. K. 

,, Županski, o. Bil. 
„ Žužića, o. Š. K. 

Dolac i. o. B L ; 2. o. Bniš . , 
u Star . Krču ; 3. o. Buž.; 
4. kr . Cesar, uz more ; 
5. zas. Cesar.; 6. 1. 
Cesar., pod Liscom ; 7. o. 
Gosp., u Ogradama ; 
8. kr. L. Š. u Veleb.; 
9. pz . Mogor. 

Adamov, 1. L. Š. 
,,. Aniti, o. Š. K. 

Bačića v. Bačić D . 
Baski : 1. o. Leden. — 
Cesar.; 2. kr. u Veleh. 
sjev. Karlob. 
Bjelobabin, kr. Drenov., 
uz Kruškov. 
Bukovi, kr. L . Š . , u Veleb. 

" ; Burni, š. e. i p . L. Š. 
Crni,l. L. Š., u Platičevcti. 

" . Ćatiča, čist. e. Oštar. 
? Gr novi, 0. Mogor. 

Grubičića, pz. Kukl j . 
Jankov, kr . i p . pod Crnim 
Vrhom u Divosel. Velebitu, 
J e k i n ; 1. p . Kruškov. ; 
2. pz . Med. 
Kolovođe, kr . i zas. s jev. 
Karlob., u Veleb. 

Dolac Magareći, čist. e. Poči*. 
u Razb . Dragi . 

Mali, k r . u Veleb. L, S. 
Marasov, kr . L. Š., k©<f 
Kurozeba u Veleb. 

" Mihaljčev, o. Buž. 
Mokri, 1. Rad. 
Musin, kr . u Veleb., L. š . 

" Okrugl i : 1. o. Cesar.? 
2. kr. , jugoz. Bužima, 
Pavlov, o. Cesar, u Pirištus. 
Pe t rov , o. Brus. , u Sadi-
. 'ovcu. 

,, Prpića, kr. Cesar., uz mo ie . 
R a d i n : i . p z . M e d . ; 2. kr* 
L. Š., u Veleb. 
Skipovi, š. e. Kukl j . , ж 
Med. Stazi. 
Srdarov, kr . L. Š.s vi§® 
Bukova Dolca u Veleb. 

" Šarića v. Šarića D. 
" Sarin, čist. e. Trnov., pcx$ 

Ljutim Vrhom. 
Veliki, kr . L. Š. u Veleb. 
Vidqv, o. Buž., pod Med-
veđakom. 
Vojvodica, kr . Ostrv., a s 
Š. K. 

" Župin, o. Oštar. 
Dolak Mali, o. Mušal. 
Dolašnica, o. Š. K. 
Dolašić, 1. Š.K., u Janj i lovki 
Dolci Ravni, o. Kućiš, Cesar. 

" Smrčovi, š. i.čist. e. Oštar. 
Dolčić : х. o. Bil., kod Tropolića { 

2. o. Gosp., u Živfco-
vcu ; 3. kr . jugoi. Sugar ja 
u Veleb.; 4. kr . L. S., više 
Devčića Porobijenika ; 5. 
vidi Dočić. 
Beganov, kr. L. Š., u VeL 

" Ivica, o. Bil. 
Ivičin, o. Bil. 

" Musića, o. Divos. 
Okrugli, kr . Trnov;, sfe-
veroz. Jadovnog. 

Dolčina, kr . Brez. , pod Veleb. 
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Dolčine 'Suve, kr . Raduč. , više 
Zloj u t r ovca. 

Dolina : i . o. Buž., 2. o. Divos.; 
3 . o. i p . Kruškov. ; 4. o. S. 
K,, kod Bab. Brda ; 5. o. S. 
K., kod Razbojine ; 6. o. б, 
Ж., kod Samograda ; 7. pz . 
Š. K., pod Trnovačom ; 8. o. 
Š. K., pod Udbinom ; 9. o Š. 
K., u Jazvači ; 10. 1. Š. K., 
ü Previj i ; 11. p . Š. K. s u 
Selištu ; 12. o. g. K., u Sitniku 
13. o. Š. K. više Dola Kneževa ; 
74, o. Med., kod Janjića ; 
15. pz. Mogor.; 16. o. Ostrv. 
u Razvali . 

JPolina Antonova, o. б. Kule. 
**. B a b i n a : 1. o., p . i pŠ. 

Qosp. ,uMirkovcu; 2. pz. 
Mogor. 
Bobica, o. Vreb. 

" Bobova, o. Š. Kule . 
" Brezova, 1. š . K., жа 

Glavicom. 
•" Bujadli iva, o . Š. Kule. 

B u k o v a : 1. o. Kućiš. — 
Cesar ; 2. o. Š. K.; 3. o. 
Ostrv. 

м Cikovna, o. š . Kule. 
•" Čankova, o. б. Kule . 
•' čušakuša, o. Š. Kule . 
•" Damjanova, o. Š. Kule. 
" Đragojna, ©. Š. Kule . 

Duboka ; 1. 1. Š. K., pod 
Vrščićem ; 2. č is t . e. 
Počit. , u Razb . Drag i . 

" Dvostruka, k r . Š. K.—., u 
Stazi . 

Đuđina, o. Š. Kule . 
Gagulina, o. i 1. б. K., 

• u Stazi . 
•'" Galova, o. š . Kule. 

Glušićina, 1. Mogör. 
Gutljina, oi б. K., pq£t 
Kamenicom. 
Hrst ića , o. б. Kule. 

Dolina Ivina, o. б. Kule . 
Ivova, 1. Š. Kule . 

" Izvr tan j , o. б. Kule . 
Jaića, o. б. Kule . 

" Janjilovića, o. б. Kule. 
" J a s i k o v a : 1. ©. Bul« 

2,-. o. б. Kule . 
" Ječmena, o. б. Kule. 
" Jelića, 1. i o. Š. Kule . 

Jokina, o. б. K., u Stazi» 
" Jovandića, o, б. Kule . 
" Jovanova, o. б. Kule, 
" Jovičina, o. б. Kule . 
" Kecina, o. Pavlovač. 
" Konopljena, o. Medac. 
" Kovačevića, pe. Oštarij,. 

Kriva :. 1. o. Bari . 2. o . 
•; §. K., u Stazi. 

" Krumpirova, o. Š. Kule . 
. "•• Krvina, o . б. K. 
" Kupinova, o. Bar le t . 
" Kupusna, o . б. Kule . 
" Lajtmanova, o . б. Kule . 
" Lazića, 1. б. Kule . 

Lukina, o. б. Kule. 
" Maksina, o. Mogorička. ; 

Mala, o. б. K., u Cerju. 
" Malinova, p . i o. б. Kule* 
" Miloj eva, o. Barlet . 
" Napolička, o. б. Kule . 
" Nikolina, o. б. Kule . 

Oreškovića, o. i 1. б. Kule» 
" ' Ostoića, o. б. Kule. 
" Pantića, o. б. Kule. 
" Paripovića, o. б. Kule . 
" Pavlova, o. Š. Kule . 
" Peričića, o. б. Kule . 
" Perića, o. б. Kule . 
" Petrova, o. Bar le tska . 
" Popova, o. б. Kule . 
" Prosina, o. Medačka« 
" Puvalova, o. б. Kule. : 

Repčeva, 1. б. K., u Stazi . 
" Rošića, o. б. Kule. 
" Savatova, š. e." Kuklj . , . 

u Med. Stazi. 
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Dolina Savma, o. Š. Kule. 
" Sipotnja, o. Cesar. -—-

Staništa. 
" Solića, o. Š. Kule. 
" Stanina, o. Š. Kule. 

Suva, o. Raduč. 
'" Šarića, o. š . Kule. 

Štrbčeva, o. Š. Kule. 
'" ••' Šuljkova, 1. Š. K., u Stazi. 
"• Šušnjovita, o. Smiljanska, 

••''" Trnova, o. Š. Kule . 
" . Trobolna, pz. Mogorički. 

Trtavina, o. Š. Kule . 
Umiijeridića, o. Š. Kule. 

'" Velika, o. Š. Kule. 
Vodena, pz. Š. Kule. 

'" Vuči ja, o. Ostrvička. 
Vučljiva, 1. Oštar, u Crn. 
Dabru. 

" Vujina, o. Š. Kule. 
" Vujinovića, ' o. Š. Kule. 
" Vukajlova, o. i pz. Š. Kule. 
" Vukina, o. Š. K. u Stirčiću« 
" Zelenkova, Q, Mogor. 
• " Žigica, o. Š. Kule. 

Žutica, o. Š. Kule. 
Doline čankove, o. Š. K. 

Galove, 1. Š. K. 
,, Jasikove, pz. Buž. 

Radišine, pz. Vreb. 
Sićineo. Š. K., — u Stazi. 

'Dolinica : i . pz. Mogor., — pod 
Grabovom Glavicom ; z. o. 
ö s t r v . 

Doliniee Đurića, o. Š. K. 
,, Lanene, o. Š. K. 

Dolinova Kruška v. Kruška D. 
Dolinovo Brdo v. Brdo D. 
Dolinuša, o. Med. 
IDolma, p . Brez. 
.Dolnja Dražica v. Dražica D. 

Memeduša v. Memeduša 
D. 

,, , Ograda, v. Ograda D. 
,\ Poljana v. Poljana D. 

Rastoka v. Rastoka D. 

Dolnja Rupina v. Rupina D.. 
Uzglavnica v. Uzglavniea 
D. 

Do Inje Bla to v. Blato D. 
,; Ječmište v. Ječmište D. 

Klepalo v. Klepalo X>.' 
Krs tače v. Krstače D. 
Lastve v. Lastve D, 
Polje v. Polje D. 
Selište v. Selište D. 
Selo v. Selo D. 

Dolnji Gajevi v. Gajevi D. 
,, ; Grm v. Grm D. 
,.,."• Krči v. Krči D. 

Počitelj v. Počitelj D, 
,, Varoš v. Varoš D. 

Dolovi : i . o. Bar i . ; j». o. Bar i . , 
—i pod Jenjakom ; 3. o. KanM 
—- u Derali ; 4. pz. Kukl j . I 5. 
o. Lipe, u Dug. Njivama ; 6. 
pz. Med. ; 7. kr . L. Nov., — 
pod Oštrom ; 8. o. Počit., —. 
pod Uzurom ; 9. kr . i pz . Ra­
duč., —-uz cestu i pot . Ljut ik ; 
10. kr . Vreb., —» izm. Ostrv. i 
š. Ljutika. 

Dolovi Borkovi, kr . Mogor., — 
sjeveroi. Vel. Rosulje. 
Crni, o. Raduč . 

., Lajtmanovi, o. Š. K. 
,, Novkovića, kr . Vreb., — 

pod š. Staza. 
,, Pavičića, pz. Vreb. 
,, Pirini, o. i pz. š. K. 
>, Porkolabovi, o. Bari. 
,,• Potrebića, kr . i pz . Mog. 

uz Medak. 
Radovi, kr . Rib. , — juž . 
sastav. Like i Počiteljice. 

,, Ugarkovića, pz. Vreb. 
,, Žuića, o. Počit . 

Domaća Crikvina v. Grikvina D. 
Domalmša, o .D ivos . 
Domazetovac, 1. Vreb. 
Domazetovka ; 1. 1. Brez . ; 2. o. 

Med. . 
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Domazetuša, o. Pavlov. 
Borinka, o. Kućiš. —-Cesar. 
Doroševae, br . i izvor Mutil ić. 
Došen, zas. sjev. zas. Šugariee. 

—• uz more . 
Došeii Dabar , zas. Gesar., — u 

Veleb. 
Duliba, zas. Cesar., —. u 
Veleb. 

.,, Plan, zas. Cesar, .—« u 
Veleb. 
Ruja, zas. Cesar., —, u 
Veleb. 

Došenica, о. Leden. —• Cesar. 
DoŠenka, o. Brus. , — u Krču. 
Došenov Dočić v. Dočić D. 

,, Stolac v. Stolac D. 
Došenova Ograda v. Ograda D. 

Plana v. Plana D. 
Poljana v. Poljana D. 

Došenovac : i . kr . Poči t . , — u 
Silniku ; 2. izvor Počjtelj . 

Došenovo Brdo v. Brdb D. 
,, Katnniš te v. Katu-

niš te D. 
Došenuša, 1. Trnov. 
Bozistan, kr . i br . u Veleb., — 

izm. Ruja i Bab. Vrha. 
Dračevica, o. Staniš. — Cesar. 
Dračevka, o. Buž. 
Dračinova Draga v. Draga D. 
Dračinovka, o. Pavlov. 
Dračuša, zat. juž. L. Šugarja. 
Draga : i . o. Bari., —. pod Medo-

vačom ; 2. o. Bil., — pred Me-
dovačom ; 3. o. Bil . , -—> kod 
Kuka ; 4. o. Brus . , — u Urlja-
ju ; 5. o. Buž. , —• pod Kukom ; 
6. kr . sjeveroi. Pr izne uz more ; 
7. kr . Deb. Br . ; 8. pz . Divos. ; 
9. o. Novos. Bil. , — kod Bez­
dana ; 10. o. Gosp. u —* Šibu ; 
11. o. Kan. , —• kod Panosa ; 12. 
o. Kan. , — u Jovcu ; 13. 1. Š. 
K., —> do Janjilovića ; 14^ L 
Š. K . , ' ~ kod Poljice ; т5 . o. Š. 

K. —̂  kod Svinkališta; 16. o. Š. 
K., — kod Vodice ; 17. o. Š. K., 
—• pod Kolibom ; 18. o. Š. K., 
— pod Sljemenom ; 19. o. Š. 
K., — pod Zidinom ; 20. 1. Š. 
K., — u Rudinama ; 21. o. Š. 
K.,—• u Zečici ; 22.1. i o. Š. K., 
— za Pogledalom ; 23. o. Š. K., 
—.za Provalijom 24. š. i pz . 
Mogor. u Vel. Međugorju „ 25. 
L i o . Mogor., —. pod Gradinom;: 
26. o. L. Osik,—. pod Gradi­
nom ; 27. o. Oštar . ; 28. ©. 
Smilj., — pod Ždrilom kod 
Oblajca ; 29. o. Smilj., —• kod 
Gaza ; 30. pš. i o. Trnov.,. •— 
pod Perlinom ; 31. kr. Vreb., 
— pod Kosom Pavlovačkom. 

Draga Baburića, o. Smilj. 
,, Barićka, o. Bil. 

Basarića, zas. Bari . 
,, Baška, luka i kr. uz more, 

više Karlob. 
,, Bijesna, o L. Osik. 

Bojna : 1. kr . uz more, juž. 
Cesar.; 2. zat . juž. Cesar. 

,,~ Bomeštrovića, p . Mogor. 
Borčića, o. L. Osik. 

,, Borkova, pz. Mogor. 
,, Brikića, o. Š. K. 

Bukova, kr . L. Š.,—.sjev. 
Sugar ja. 

,, Careva, o. Divos. 
,, Ciganska, pz. Mogor. 
,, Crljenkovä, o. Brus . ,— u 

Krkovću uz Suvaju. 
.Crnkova, o. L. Osik. 

,, : Čankova, o. š . K., — pod 
Ljubovom. 
Čeina, p . Muial. 
Ćaćića: 1. zasel. B u ž . ; 
2. o. Buž. 
Devčića, kr . , š. i p . uz 
more, niže Orlovače. 

,, Dračinova, o. Vreb. 
Daboka ; 1. o. Divos. •; 2. 
pz. Mogor., — u Zovi. 



158 в. u. GEUJIĆ : 

Draga Duga, kr . Rib., —• ju*-
Begluka; 3. kr . u Velebitu 
između Koša i Orljaka. 
Đalina, 1. Š. K., — u Stazi . 

• ,, Ekserova, š. Kuklj. , —• ч 
Med. Stazi . 

.,, Gaj ina, o. Bil . 
Gojića, š. Mogor. 
Grubića, kr . i pz. Ђтег,, 
— izm. Počit. i Med. Staze. 

,, Ivančica, kr . Brus. , — 
uz š. Podzidine. J 
Ivanova : 1. g. k. i k r . a z 
more jugoi. Leden., —» 
Cesar. ; 2. pz. Mogor. 
Jandrina, o. б. K. 
Jelinića, kr . Trnov. 

.,, Jojića, o. Divos. 
,, Joj ina : 1. o. Divos. ; 2. 

o. Š. K. 
Jovanova, o. Š. K. 
Jukina, pz. 0 ; i k L. 
Jurišićeva, pz. Š. K. 
Kasipova, pz. Š. K. 
Katušića, pz. Trnov. 

,, Klaića v. Klaića D. 
Klemenova, o. Smilj . 

„ Kolina, o. Gosp., «—- a. 
Grofiji. 
Konopna, o. Pavlov., — ц 
Čistulji. 
Koraćeva : 1. o. Š. K. ; &. 
o. Vreb. 
Koromačina v. Koromači-
na D. 

„ Kostić v. Kostić D. 
Kovačeva, o. Vreb. 
Krajinova, 1. i stari Ostrv. 
K r i v a : 1. o. Bil. ; a. o. 
Š. K. 
Kudusova, o. Mogor. 

,, Kupusova, o. Š. K. 
Lišćana v. Lišćana D. 

,,.> Litićeva, o. Š. K. 
,, \; Lončarova, Š. i o. Mogor. 
',, Ljubica v. Ljubica D. 

Draga Ljuštinova, kr . B r e z . , — 
izm. Počit. i Medka. 

,, Magareća, o. Lipe, •—• m 
Dugim Njivama. 

,, Mamina, o. б. K. 
Mareljena, 1. i o, Š. K. 
Mareljina, 1. Š. K. 

,, Marina, 1. Ostrv. 
Matina : 1. o. i p . Bil . ; a. 
o. Š. K. ; з . 1. i o. Mogor. 

„ Matovinova, k r . uz more., 
„ — Cesar. 
„ Mesića, p . Ostrv. 
,, Milinovića, kr . kod Pr izae 

.-— uz more. 
,, Milkovića, o. Buž. 

Miškalinova, kr . BužM — 
sjeveroi. Trnov. 

,, Mrđenovića, o. KukljU —-
kod Vrela. 
Mrkina, o. Š. K. 
Mrkoljina, o. Kan., — и 
Derali . 
Mrkotina, kr . Gosp., — 
više Murtače uz Liku. 
Novačića v. Novačića D. 

,, Kjegomirova, o. Vreb. 
Okrugla, o. 5. K . , — više 
Raki te . 
Orlova, p . Mogor. 

,, Ozidana, o. Š. K., —• pod 
Sljemenom. 

,, Par ipova : 1. kr . L. Š. а г 
more, •—. juž. Skočkobile. ; 
2. kr . izm. Leden, i Karlo-
baga. 

,, Pavlova, 0. Mu šal. 
,, Perina, 1. б. K., — u Pe­

trovoj Glavici. 
,, Perišina, 1. Mogor., —• a 

Razdolju. 
,, Pl i tka , kr . uz more, — 

juž. Cesar. 
,, Popovića, o. Mogor„ 
,, Por t ina v. Por t ina D, . 

Prelčeva, o. Š. K. 
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Draga presleš, o. Divos. 
" К д а е к т а , o. Divos. 

•••; •*'••• Radina, o. Os t rv . 
R idučka , k r . ц Veleb. 
zap. Rad . jj . \ 

,, Ravna, 1. Brus. , u Gol. 
Vrhu. "i !' i j '. 

„ Razbojna, k r . i o. Počit . 
" Rezova, o. Š. K. 
'" Ribijača, k r . Divos, uz 

Čitluk. i j 
" Rošića, o. Š. K. ' 
" Rudelića, 1. Rizv. — L..S. 

Rudića, k r . L. Š., uz more 
" Ružna. š. e. Brus . 
" Spaina, o. Mogor. 
" Srdarova, o. š . K. 

Starinska, o. Mušal. 
" Stipčeva, o. Smilj . 

Studena, š. e. Kuklj . , u 
Med. Stazi. , ' j j ' 
Sudarova, kr . Brus. , izm. 

;| GologVrhaiPodzid . 
в, Šikića, kr . i o. uz more — 

*• ;'•; Konjsko. j < . ] 

" "".^ Štrolina, o. Š. K. ! 
•'> " Šuperska, o. Bru§. u Urlaju. 

" Tadišina, pz . i o. š . K., 
. . u Raki t i . . j A ; i ] ' 

" Tat ina v. Tat ina D . 
" Tisna, o. R i b . 

Todosina, o. Ost rv . 
" Toljanova, o. L. Osik. 

Trnova, o. Mušal. 
" Trnovita, o. L. Novi. 
" Turkotdćka, o. Š. K. 

Uzelačka, kr . Buž., juž. 
š. Jazbine . 

,, Vakića, 1. Mogor., u Vel. 
Međugorju. r \ 

" Varatovića, o. L. Novi. 
" Vlaića, o. i p . Mogor. 
" Vraninica, o. Bil . 

Vrbanska, kr . uz more, 
Cesar. 

Draga Vučina, k r . Mušal., izm. 
Rosulje i Risovca. 
Vučinovića, o. L. Osik. 

" Vučja : i.) o. Divos., u 
Rakitovcu ; 2.) pz. Smilj, 

" Vučjak, o. Mušal. 
Vujkova, pz. Mogor. 

" Vukova, pz. L. Osik. 
" Zekanova, pz. Ostrv. 

Zelenikova, kr . i zas., —• 
sjeveroz. Cesariceu Veleb* 

" Zolića, o. Buž. 
" Zoričina, o. L. Osik. 
" Žigica, pz. Š. K. 
" Žunića, o.Snilj . ,—-u Polju. 

Dragaši, zas. Divos. 
Dragašica, o. Divos. 
Drage : ' i . kr . Mogor., — prema 

Vrebcu; 2. kr . Ostrv. sjeveroi. 
i . Staza; 3. gk. istoč. Pavlovca, 

Drage Akčine, kr. Vreb., — istoč. 
Stožera. 

,, Baraćke, š. juž. Veljunas 

uz Švračkovo Selo. j j 
,, Dragosavčeve, kr . Pavlov. 

izm. Kravarice i Mogor. 
Dugačke, kr . L. Osika, 
zap. zas. Vukšića. 
Golčeve, kr . Rib. uz Pbčit . 

,, Gunjeve, k r . Š. K.„ —» 
zap. Osip. Glavice. 

,, Krasanove, 1. Vreb., —• 
u Čevamiši. 
Rabatića, o. i p . Raduč» 

,, Tvrde, kr . Vreb., — pod 
Babinim Konakom u Stazi . 
Zelića, kr. juž. š. Staze, 

Drag ićevac : 1. o. Buž.; 2. 1. 
Smilj.; 3. potočić utječe u 
Bužimnicu. I j " " 1 1 i <-л i ! 

Dragićevac Blato v. Blato D. 
Dragićevica, o. Konj . — Oštar. 
Dragićevka, o. Dren. 
Dragićuša, o. Raduč. 
Dragi ne Ja tare у. J a t a r e D. 
Draginja, o. i pz . Divos. 



160. R. M. GRUJIĆ I 

Dragoj na Dolina v. Dolina p . 
Dragosavčeva Draga у . Draga D . 
Pragosavčevi Ograde i v .Ograd -

ci P . . 
pragosavčevo, o. Bari . 
Dralića Ograda v. Ograda D. 
D r a š k a : i . 1. i o. Brus. u St. 

Krču ; 2. o. Mušal. 
Draškovac, o. Divos. 
Praželjak, o. i p . Počit,, .— pod 

Bukovačora. 
Dražetina, 1. Oštar., — п Veleb. 
Dražica : i . o. B i l . , — kod M. 

Glavice ;г. o / ,Buž . ;3 . o. Čitl.; 
4. o. Š. K., — do Zidine ; 
5. o. Š. K., — u Čelnjaku. 

Dražica Dolnja, pz. Vreb. 
Curska, o. Š. K. 

" Jakšića, kr . uz Cesar. 
" Krnj aj ina, o. Mogor. 
" Mala, o. uz more, Cesar. 

Marina, o. Š. K. 
Nikina, pz. Mogor. 

,, Senjsita, zat. sjever. L. 
Šugar ja . 

Dražina, o. Rizv., — u Veleb. 
Dražinka, o. Brez. 
Drčina Greda, s t i j . -Počit., —»u 

Rogić Budžaku. 
Drčinka, o. Gosp., —- u Deral i . 
Drenice, kr . Divos., — pod Deb. 

Glavicom. 
Drenik, š. Š. K. 
Drenova, br . i š. jugoi. č i t l . 
Drenova Glavica, br . kod Radu ča. 

,, Poljana v. Poljana D. 
Drenovac : 1. o. Konj . —- u 

Veleb.; 2. kr . jugoz. Bukove 
Glavice, —- Raduč. 3. izvor 
Trnovac. 

Drenovac Mali, o. i zas. Drenovca 
Radučkog. 
Radučki, selo, jugoi. 
Gosp., —1 uz cestu. 

Drenovčina Ograda v. Ograda D. 
Denovi Klanac v. Klanac D. 

Drenjac : 1. potoč.Divos. ;2. p z . , 
1. i o. Divos., — pod Sadik. 

Drezga, 1. Počit., — u Lugu 
i Maiarici. 

Dri jen : 1. o. i k r . Š. K.; 2. 1. 
Mogor. 

Drijenac : 1. o. Š. K.; 2. br . 
Divoselsko. 

Drijen je , o. Š. K. 
Drin, 1. Trnov. 
Drini , o. Bil . 
Drinovci Veliki, kr . sjev. Mila-

nove Glavice. 
Drinovica, zat. kod Cesar. 
Drinuša, o. Bil . 
Drinja, o. Staniš. 
Driškulja, 1. i o. Kruškov. 
Drivar , zat . juž. L. Šugar ja . 
Drivarica, zat. juž. Karlob. 
Drljača, zas. i o. Mušal. 
Drljaja, kr . i o. Med. 
Drljanovo Vrelo v. Vrelo D. 
Drlj ina Bara v. Bara. D. 
Drogo vac, 0. Divos. 
Droskovac, o. Divos., — u Ka­

menju ši. 
Drvarica, zat. j u ž . Skočkobile. 
Drvišica zas. Cesar., —- kod 

Karlob. 
Drvljenik, o. i s tan. Divos., ~— 

u čovinett. 
Drvokovac, o. Divos., -—. 0 Ka-

menjuši . 
Drvosjek, §. e. Trnov. 
Dubčan, o. Bil . 
Dubčani, kr . i o. Bilajska prama 

Medku. 
Dubiđanka, pz. Ost rv . 
Dublje Šarića, š., pš. i p . e. L . 

Šuga. 
D u b o k a : 1. kr . u Veleb., — sjev, 
h Leden. —. Cesar.; 2. zat. juž. 

Karlob . 
Duboka Dolina v. Dolina D» 

-,, Draga v . Draga D. 
Duboki Vrtä v. Vrtä, D. 
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Duboko : i . kr., jezerce i o. 
Leden. — Cesar, u Veleb.; 
2. zas. Cesar.; 3. čist. e. Oštar. 

Dubokolje, zas., pz . i o. Buž. 
Duboko Polje k r . i 0. Buž., — 

sjever. Trnov. 
Dubovac, p . Š. K. 
Dubrava : 1. š., pš. i p . Brus . ; 

2. potoč. Brus.,—• u Veleb.; 3. 
kr . i o. L. Šugar. , —. u Zapeći. 

Dubrave : 1. pz. Bar i . ; 2. kr . 
i pz. Bil. , — uz Bar i . i Lipe 
3. kr., š. i p . e. L. Šugar., — 
sjev. Trovrha u Veleb. 

Dubska Bara v. Bara D. 
Dubski Dol v . Dol D . 
Dudina Bara v. Bara D. 
Dudinka : 1. o. L. Novi.; 2. 1. 

i o. Počit., — u Otoci. 
Duga Draga v. Draga D. 

Njiva v . Njiva D. 
Rosulja v. Rosulja D. 

Dugačka : 1. pz . i o. Med.; 2. o. 
Počit., —• u D. Selu. 

Dugačka Knjićmka v. Knjićinka 
D. 
Njiva v . Njiva D. 

Dugačke Njive v. Njive D. 
Ograde v. Ograde D. 
Rosulje v. Rosulje Г>. 

Dugački Tuk v. Tuk D. 
Dugajlica, o. Počit . 
Dugandžinka, o. Žab. Gosp. 
Duge Njive v. Njiv D. 
Dugi Dijeli v. Dijeli D. 

" Dili v. Dili D. 
" Dio, o. Š. K. 
" Slogovi v. Slogovi D. 

Dugopolje Malo, o. Brus . 
Dugulendra, o. Mogor. 
Dugulja : i . o .Kruškov . ;2 .o . 

Raduč. 
Dugu 1 je, o. Drenov. 
Duguša : 1. o. Konj . —• Oštar . ; 

2. o. Raduč . 
Duića Glavica v . Glavica D. 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XXII. 

Dujićka, o. Smilj, 
Dukića Dol. v. Dol D . 

,, Naslonište v . Naslonište 
D. 
Njiva v . Njiva. D. 

Dukino Vrilo : 1. izvor Trnov. ; 
2. kr . ti Veleb., — zap. Trnov. 

Dukovac, pz . R ib . 
Duliba : 1. kr . i 1. Brus. , —- u Ta-

kalicama ; 2. kr . Buž., —• uz 
Smil j . ; 3. kr . Buž., —• izta. 
Gradine i š. Jazbine ; 4. b r . i 
pz. Divos. ; 5. š., pš. , e. i p . н 
Veleb., — L. Šugar. ; 6. zas . 
Divos. ; 7. o. Mu šal. ; 8. g. k. 
nad Počiteljem u Veleb. ; 9. 
pz . Trnov. 

Duliba Bačića v . Bačića D-
,, Barbarića v . Barbaric D. 
,, Crna, čist. e. Oštar., —. u 

Veleb. 
,, Divoselska, kr . zap. Divos. 
,, Došenova v . Došen D. 
,, Počiteljska, š. e. Počit.a —. 

u Veleb. 
,, Prpića, pe. Oštar., —• u 

Veleb. 
,, Smojverova v . Smojvero-

va D. 
,, Saina, 1. L. šugar . , — u 

Šarića Dulibi . 
,, Sarića, gk. u Veleb., —-

L. Šugarje. 
,, Šugarska, kr . , š. i p . e. u 

Veleb., —• L. šugar . 
,, Tominav . TominaD. 
„ Tomljenovića v. Tomlje-

novića D. 
Tvrda v. Tvrda D. 

,, Vrbanska v . Vrbanska D . 
Dulibe : 1. pz . Buž. ; 2. kr . Divos. , 

—1 uz Orljajac. 
Dulibica : 1. 1. Cesar. ; 2. k r . u 

Veleb., — sjev. Karlob. J 3 
čist. e. Oštar. • 4. pz. Trnov. 

11 
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D u m a n : i . 1. Divos . ; 2. š. e, 
Kuklj . , — ti Med. Stazi. 

Dumanice, 1. Mogor. 
Dumanići, kr . Mogor., — sjev. 

Razdolja i Ikovca. 
Dunjica, o. Divos. 
Duplja, o. Cesar. 
Duplja Velika, š. e. L. Šugarja. 
Duplje šar ića v. Šarića D. 

Veliko, g. k. u Veleb., —• 
sjeveroi. L. Šugar. 

Dusina Poljana v . Poljana D. 
Dušice, čist. jugoi. Sv. Brda u 

Veleb. Raduč. 
Dvorina, kr . u Medku, —. oko 

škole i općine. 
Dvos t ruka Dolina v . Dolina D. 
Dvostruki Vrtlić v. Vrtlić D. 

Džaminac Kućište v . Kućište Dž. 
Džiguša, o. Š. K. 
Džodanka, pz. Mogor. 
Džodanov Vrh v. Vrh Dž. 
Džodanuša, š. i pz . Raduč. 
Džudžinka Mala, o. Divos., —..u 

Rakitovcu. 
,, Velika, o. Divos., —• 

u Rakitovcu. 

Đakovac, izvor Vrebac. 
Dakovića Kamen v. Kamen E). 

Pećina v. Pećina Đ. 
put, Mogor. 
s tan v . S t a n Đ . 

Đakovo Kućište v . Kućište Đ. 
Đalamiša, p . Kruškov. 
Đalina Draga v. Draga Đ. 
Đalinka : 1. o. Kruškov. ; 2. o. 
У Počit., -— u Razb. Dragi. 
Đerma, kr. i pš. Ostrv., —. zap. 

crkve. 
Đivanuša, o. Počit., —- u Jazma-

ku.j 
Đotluša : 1. zas., kr . , š. e. —. Ce­

sar. ; 2. o. Trnov. ; 3. o. Sroilj., 
\-r— više Like. 

Đuđmka s o. Kuklj . 
Đukanova Njiva v . Njiva Đ. 
Đukića Dol v. Dol Đ. 
Đulisar, p . Drenov., —• u Ljutoj 

Glavici. 
Đuranuša, o. L. Osika, —- u Lu­

žini. 
Đurđeva Greda v. Greda Đ. 

,, Krčevina v. Krčevina E). 
Đurđinka, o. Kuklj . 
Durića Njiva v. Njiva Đ. 
Đurino Brdo v. Brdo Đ. 
Đurinuša, o. Počit., — u Jaz -

maku . 
Durišica, p . Kruškov. 
Đuriš inka, 1. Smilj . 

Ekserova Draga v. Draga E , 
Eldiš te : 1. o. Divos. ; 2. o , i p . 

Oštar . ; 3. vidi Heldiš te . 
Emriša : 1. kr . i p . Lipe, — na 

sas tav . Like i Novč. ; 2. vidi 
Imr i ša . 

Entjart iša v . In t jaruša . 
Erdaluša , o. Raduč . 
Erdegina Rosulja v . Rosulja E„ 
Erdeginac : 1. o. Divos. ; 2. izvor 

Divoselski . 
Erdeginica , o. Divos. 
Eregina Ograda v . Ograda E . 
Eregino Lanište v . Lanište E . 
Ere t ino Brdo v. Brdo E . 
Ergačeva Njiva v . Njiva E . 
Erguša : 1. o. Počit., — u Sitni-

ku ; 2. vidi Jerguša. 

Fajbarka , o. Lipe, —. u Škrbini. 
Fajdićka, o. L. Osik. 
Fajdinka, o. Š. K. 
Famar i , o. Bari . 
Fendrikuša, p . Buž. 
Filipovića Kuk v . Kuk F . 
Filipovo Kućište v . Kućište F . 
Fiolice, o. Š. K. 
F i raruša , o. Bari . 
F i re rka , o. Š. K. 
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Franica, pz. Smilj , 
Frariića Brdo V. Brdo F . 
Franićka, p . Mušal. 
F'ratrovac : i . pz . i potoč. Dre­

nov. ; 2. vidi P ra t rovac . 
Frat rovac Bara , 1. Drenov. 
Frkuša , o. L. Novi. 

Gabrilovka, o. Bil. 
Gacini Ogradci v . Ogradci G. 
Gagulina Dolina v . Dolina G. 
Gagulinka, pz . i 1. š . K. 
Gaić : i . pz . i 1. Š. K., ]— kod 

Brezova Dola ; 2. 1. Lipe, —» u 
Gradini. 

Gaića put , Raduč . 
Gaići, zas. jugoi. Raduča. 
Gaićuša, o. Smilj . 
Gaina, pz. Divos., — prema L. 
t. Hovom. 
Gaj :. 1. š. i 1. Bari . , —. u Volarici ; 

2. p . Cesar., —. pod Krivim 
Kukom ; 3. o. čitl., -— kod 
Malovarice ; 4. pz . Divos. ; 5. 
š. Drenov. ; б. o. Gosp., —« v. 
Barama ; 7. k r . š . K. ; 8. pz . i 
o. Š. K., —• u Rujnici ; 9. p . Š. 
K.., — u Zidini ; 10. š. Lipe, — 
ispod Plećašice uz pot . Suva» 
ju ; 11. š. Lipe, — kod Vel. 
G r e d a ; 12. k r . Ostrvice, — 
pod Golubnjačom ;•! 13. kr . 
Ostrv., — prema Bar le tama ; 
14. kr . Pavlov., — u maloj okuci ' 
Jadove uz Vreb. ; 15. pz . Ra« 
duč.,—• više kuća Dejanov ića ; 
16. k r . Vreb.,—" više Otoke. \ 

Gaj Akčića, 1. Vreb. ; 1 
,, Beamterov, š. Divos. 

Bobanov, pz . Med. 
,, Brezovi, o. Poč. ; 

Budački , šz. L . Osika, — 
uz Š. K. 
Jugov, š. Rad . 

,, Kesinka v. Kesinka G, 
,, Konjevića, pz . Med. 
,,' Kopač v . Kopač G. 

Gaj KovaČevića, k r . Smilj., .• *~>. 
ištoč. potoč* Zaklopace*,:. < ; 

,.,. Kruškovi, o. Buž. 
,,. Lukića, p . L. Š.,—. u Dev-

čića Dragi. 
Ljeskovi : 1. o. Čitl. ; 2* š. 
Š. K. 

,, Ljuštinov, š. Med. 
,, Pitomi, o. Počit . 
,, Rončev, pz. i o. Divos, 
,, Stoj in, š. i pz . Med, -
,, Todišin, pz., 1. i o. Mogor. 
,, Travnjak, š. Š. K. 

Vučenov, o. L. Osik. 
Vujinovića, o. Š. K. 

,, Žigica, 1., o. i p . Š. K. 
Gajak, o. Buž. 
Gajevi Do Inj i, o. Lipe, —- u 

Glavici. 
Gajić, o. Divos. 
Gajić Mali, p . Gosp. 

,, Sitni, §. Smilj . 
Gajića Brdo v. Brdo G. 

Luka v. Luka G. 
Pol j ana v . Polj ana G. 

Gajina, š., šk. i 1. Mogor. 
Gaj ina Draga v. Draga G. 

Hećimovska v. Hećimoir-
ska G. • , • ] S 
Kovačevića, kr . i pz. 
Smilj., —-• uz cestu v 
Gospić. ]-т] 
Poličica v . Poličica G. 

Gaj ine : 1. kr . Drenov.,—• izm. 
Ploče, Kika i Kruškovca. ; &. 
kr . uz potoč. Krukšovac ; 3 . L 
i o . Ost rv . ; 4. p z . Smil j . 

Gajinica, 1. Kukl j . 
Gaj i no Brdo v . Brdo G. 
Gajište : 1. o. Bil. ; 2. kr. Divos. 
Gajuša : 1. š. i o . Mogor. ; 2. o. 

Pavlov. ; 3. 1. Trnov., u Ba­
rama. 

Gakovac, p . Kruškov. 
Galčev Dol; v . Dol G. ; 
Galčuša, p . Gosp., —. u Deral . 
Galešino Brdo v . Brdo G».v; 
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Galešno Brdo v . Brdo G. 
Galićuška, o. Kaa., — D^ral. 
Galova Dolina v . Dolina G. 
Galove Doline v. Doline G. 
Galovića Bara v . Bara G. 

Brdo v. Brdo G. 
" Strana v . Strana G. 

Vrh v. Vrh G. 
Galovićka, o. Ostrv. 
Galuša : i . o. Konj . — Cesar.; 

2. o. L. Novi, — u Ždralovcn. 
Gardić Grm v . Grm G. 
Gašparov Dol v . Dol G. 
Gaz, p. Brus, , —• kod Heljdišta. 
Gazeći, o. S niij . 
Gazići, p . Smilj . , —> više Like. 
Gejkovac v, Gekovac. 
Gekovac, kr. , 1. i o. Kruškov., — 

uz Ploču i pot. Grabovac. 
Gendin Dol v. Dol G. 
Genduša, o. Divos. 
Generalica, o. L. Novi. 
Generalija, o. Kan. — Gospić. 
Generalova DijeJka v. Dijeika G. 
Gera, šk. i c. Mogor. 
Geruša, o. Buž. 
Girodinovac v . Gjirodinovac. 
Gjirodinovac (i Gjurodinovac), 

o. S. K. 
Glamočnica v . Glomočnica. 
Gladna Luka v. Luka G. 
Gladni Dol v . Dol G. 
Gladno Brdo v. Brdo G. 

••" Vrelo, izv. Papine. 
Glava Gola, š. e. Čitl . 

" Konjska, kr . i pz. Š. K., 
—• uz Perušić. 

,, Lisina, š. sjeveroz. Kle-
novca. 
Ljuta, b r . juž. Žira —• 
Raduč. 
Velika, br . juž. Veljuna u 
Veleb. 

Glavica : i . pz . Divos.; 2. o. 
Kuklj . , —• uz potoč. Poljanu 
pod Veleb.; 3. p z . Lipe ; 

4. br . i kr . Mušal., —. uz Liku-
p r e m a Kiancu ; 5. pz . R a d u č . 

Glavica Bli tvina, pz. Med. 
Bukova : 1. še. Čitl . ; 
2. br. Divos., —. pod 
Visočicom ; 3. br . .Dre-
110 v . , —- u z K i k i 
Raduč ; 4. b r . jugoi.. 
Krastavače u Veleb.; 
5. br. juž. T rnovca , — 
pod Veleb. 
Budačka, br . i pz . Š. K., 
—• uz Budak. 
Ciganska, b r . i pz , Š. K-
čokešina, br. , p . i o. Med-
Čekrčka, br . i pz . Š. K, 
Dabina, b r . i pz. Mogor. 
Debela : 1. br., š. i pz. 
Divos., — uz č i t l . ; 2. v.. 
Deb. Gl. 
Dobrice, br . u Veleb. 
Raduč. , -— jugoz. Ko ža­
riš ta. 

,, Drenova v. Drenova Gl. 
Duića, pz. Brus . 

,, Glu.Tjačka, br . i p . 
Kruškov. 

: " Gola, br . u Veleb., —• 
jugoi. Poči t . 

,, Jfosina, br . i pz. Pavlot^.. 
Kadina, br . i kr . Š. K. 
—. pod Lugom. 

,, Kamenita , br . i o. Med. 
Kojića, br . i pz . Pavlov. 
Krekova, b r . i pz . Med. 
Kriva, br . i pz. Š. K., — 
sjev. Ciganuše. 
Lakt ina , b r . i o. Staniš . 
—« Cesar. 
Lasica, b r . i 1. Vreb. 
Lašćeva, b r . Vreb.„ — 
sjev. š. Staza. 
Lipa, br . L. Š.s —- sje-
veroi . Drage RudeHća 
u Veleb. 
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Lončaruška, b r . i pz . Š. 
K. 
Lukčevića, b r . i pz . 
Smilj . 
Ljeskova, b r . i pz . Kukl j . 
Ljuštinova, b r . i šk. 
Počit . 
Ljuta, b r . i pz . Drnov. 
Ljuta Mala, b r . uz Kik. 
Ljuta Velika, b r . uz 
Raduč . 
Mala, br . sjeveroi. Ka­
men. Dola. 
Mala, Srednja i Velika, 
3 br. Bil . 
Mihića, b r . i pz . Med. 
Mrđenovića, b r . i pz . 
Kuk l j . 
Nikina, br . i pz . š . K. 
Osama, br . i pz . Počit, . 
— u Krčevinama. 
Ostića, br . i š. Pavlov. 
Ostina, br . Pavlov. , — 
uz Jadovu . 

Ošepova, br. , 1. i o. š . 
K., —. u Stazi . 
Oštra : i . br . i o. Cesar. 
2. br . i pz . Med.; 3. b r . 
L. Novi, —-uz Trnovac. j 
Pavičića, br . i pz. Smilj . 
Pavličina, b r . Počit. , — 
pod Uzurom. 
Pavlina, br . Počit . 
Pet rova, br. , š. e., pz . i 
1. Š. K. 
Pirna, br. sjeveroi. Gole 
Planine. 
Pirina, br . pod Pet rovom 
Glavicom, Š. K. 
Pokućena, b r . i pz . Med. 
P o p o v a : 1. br . i pz . 
Brus. , — u St. Krču ; 
2. br . i š. e. L. Novi, —-
п Šedrvanu uz Brušane. 
Radakovića, b r . i pz . 
M"gor. 

Glavica Ravna, b r . i pz . Počit. , 
— u Krčevinama. 

,, Rogova, b r . i pz . Kukl j . 
Rubčića, br . Buž., :— 

[;• sjev. Trnovca. 
,, Ruda, br., š. pz . i o. Š. 

K., — sjever. Glumčuše. 
,, Runjava, br . Cesar. 

Ružina, b r . i o. Novos. 
Bil. 

" Staniška v . Staniška Gl. 
" Stevandina, br . i o. Š. K. 
" Sučevića, br . i o. Smilj. 
" Šakića, br . i pz. Pavlov. 
" Šarića, br . Divos., — 

uz Brus. 
,, Šikića, br. i pz . Med. 
" Špičina, br . i pz. Mogor. 

Špireljina, br . i 1. L. 
Novi. 

" Šuplja, br . i pz . L. Osik. 
" Tadića, br . i pz. Raduč. 
" T'omina, br . i pz. Kuklj . 
" Tunjevačka, br . i š., —. 

Bari . 
,, Urtešova, br . u Veleb., 

—• juž. Raduča. 
,, Veliiia, br . i o. Rib . 

,, Vidova, br., š., pz. i o. 
Trnov. 

,, Vračareva, br . i pz . 
Kuklj . , —• pod Veleb. 
Vukova, b r . i pz. Med. 

" ' Zaklanova.br . iš .Mogor. 
" Zoroeva, br . i pz. Pavlov. 

Žutina, br . i šk. Počit.# 
— u Skenderu. 

Glavice : 1. brdaš . juž. Buž.; 
2. kr . Lipe, •—1 više škrbinca . 

Glavice Milašinovića, k r . Smilj. , 
—. sjeveroi. Čojluka. 
Oštre v . Oštre Gl. 

Glavičica : 1. brdašce i o. Bil . ; 
2. brdašce i š. Brus. , —> u 
Škvadrama ; 3. brdašce, pz . 
i o. Divos., —. više crkve ; 



Ш> п.ж GRUJIĆA: 

: ' 4'. :о: Gosp.y —-. • u Živkovcu :; 
5- pz. Kukl j . ; б. pz. Š. K.; 

''• 7- pš.- Š. K., — u Klenovcu ; 
8.-"pž:i. Ostrv.; g. pz. Počit. , 
—• u Razb. Dragi. 

Glavičica Grašnjak* pz. Mogor. 
,, Kojića, o. Pavlov. 

- ,, Lukina, pz. Š. K. 
Mala : i . pz. Divos.; 
2. o. Mušal. 

Glavičice: i . k r . Divos., — uz 
Novčiću pod Veleb.; 2. š. Dre-
nov.; 3. kr. Š. K.; 4. kr. 
Vreb., —• uz • Pavlovac. 

Glavičurak : 1. pz. i o. Mogor.; 
2. pz. Ostrv. 

Glavičurina : 1. pz. Kuklj . ; 
2. pz. Med. 

Glavina, br . L. Š.,—- više Pržunca. 
Glavnina, br . i o. L. Š., -— pod 

Daničića Podovima. 
Glavoč, br . Š. K. 
Glibača. o. Počit., —. pod Hrnja-

korn. 
Glibaja, pz. Počit . 
Glibaja Mudrovčića v. Mudrov-

čića Gl. 
Glišina Krčevina v . Krčevina Gl. 
Glođinka, o. Bil. 
Glog, šk. Mogor. 
Glog Trbojevića, o. Kukl j . 
Glogovi, o. Mogor. 
Glomištje, š. e. Kuklj . 
Glomočnica : 1. potok, utječe 
• u Liku pod Medkom ; 2. kr. 

Med. 
Glumačka Glavica v . Glavica G. 
Glumački potok, potoč. Drenovi 
Glumački Vrščić v . Vrščić Gl. 
Glumačko Vrelo, izvor Drenov. 
Glumčuša, zas. Š. K. 
Glunčuša, š. Š. K., — jugoz. 
: Rude Glavice. 
Gluntuša, kr.^ pz. i o. Š. K.,—• 

uz Perušić. 
Glu'šićina Dolina v. Dolina Gl. 

ö luva jä , š.' Trnov., — u Rošinont 
Vrhu. 

Gm.ajha:> 1. pz. Divos.; 2. pz.. 
Š. K., — u Novos. 

Gmizinica, o. Š. K. 
Grijatovica Brdo v. Brdo G. 

,, Bunar v. Bunar G-
Gnjiđavo Brdo v. Brdo G. 
Gnjilovača : 1. kr . i pz. Smilj. , 
";l— sjeveroi. rimok. c r k v e ; 

2. o. Trnov. 
Gobeljinac : 1. pz. i o. Divos. ; 

2. izvor p ivose l tk i . 
Gobinka, o. Raduč . 
Gojića Draga v. Draga G. 

,, Kućište v . Kućište G. 
Gola Glavica v . Glavica G. 
Golać, o, i pz. Počit. , —- više 

Jaizmaka. 
Golaica, kr . Med., —- 'uz Liku f 

Brezik. 
Golčeve Drage v. Drage G. 
Golet, š. i čist. e. Trnov. 
Goli Vrh : 1. br . nad Počit., —-

više Crne Gore u Veleb.; 2. br.. 
u Veleb., — jugoz. Rizv. 

Golić : 1. br. zap. Buž.; 2. br-
juž. Pločova Vrha u Veleb. ;. 
3. t r i gole glavice u Velebit« 
između Kozjaka i Vel. Visočice.. 

Golić Mali, br . Raduč, . —• jugoi-
Tisova Klanca ц Veleb. 

,, Veliki, br. Raduč., —. jugoz. 
Tisova Klanca u Veleb. 

Goličište, o. Š. K. 
Golobat, izvor Srbski. 
Golo Brdo v. Brdo G. 
Golovrh, 1. Š. K . , — u Kor i t« . 
Goluban, kr . Vreb., —• sjev. š-

Staze. 
Golubinac, potoč. Divos. 
Golubmica, br . i o. Mogor. 
Golubnjača: 1. g. k., k r . i pz-

Ostrv. , —> sjeveroi. p rema 
Stazi ; 2. L i o . Š. K. 
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Gora Crna, g. k. ti Veleb. , — nad 
Počitelj eni. 

Gorčica, o. Trnov.,-— na J a -
dovnom. 

Gorice, kr . Bil. , — jugoz. Brda 
Gnjidavog. 

Gornja Dražica v . Dražica G. 
." • .Grabovača v . Grabovača 

' G. 
Kupina v . Kupina G. 

" Mem.edu ša v . Memeduša 
G. 

,,,' Uzglavnica v . Uzglav-
niea G. 

Gornje Blato v. Blato G. 
" Ječmište v . Ječmište G. 
" Krstače v . Krstače G. 
" Las tve v . Las tve G. 
" Ograde v . Ograde G. 
" Polje v . Polje G. 

."'.' Rastoke v . Rastoke G. 
Gornji Ledinjak v . Ledinjak 

G. 
*'• Počitelj v . Počitelj G. 

Potok, potoč. Počiteljski. 
" Varoš v . Varoš G. 

Gospić: i . t rgovište i glavno 
mjesto l ičko-krbav. županije; 
2. kr . i pz .Med . ,—• uz Mogor. 

. i Kruško v. ; 3. kamena humka, 
-—na međi Mogor.—Med., u 
Gromači. 

Gospićki put , Mogor. 
Gospinac v . Gospinovac. 
Gospinovac, izvor Pavlov. , — 

utječe u Kravar icu pod Ogra­
dama. 

Gospodsko Brdo v . Brdo G. 
Govnac, kr . u Veleb., —• jugoi. 

Ljute Glavice. 
G o v n a r a : 1. br. , kr . Med.; 

2. šk. Počit . , —• u Ku­
ćištu. 

Gov nar ski Dol v . Dol G. 
Govneč, p . i s tan. , —- Raduč . 

G r a b : 1. p . i o. Gosp., — u 
Ogradama ; 2. potoč. Smilj., ' 
— izvire pod Krčmarom, a 
utječe u Bužimnicu. . j> 

G r a b a : 1. pš. Divos., —• u 
Šeovcu ; 2. pš . Divos., — u 
Vedropolju ; 3. pš . u Med. ; 
4. pš. Mogor., — kod Brodins. 
Brda ; 5. pš. Mogor., — kod 
Bujad.; 6. pš. Mogor., —. pod 
Gradom ; 7. pš. Mogor.), —• 
u Dolu Čankovića. 1- -._ 

Graba Mokra, pš. Počit . | W j 
Suha : 1. pš . Med., — 
kod Crkvine ; 2. pš. 

: Med., — u Vedašiću ; 
3. pš . Poči t . 
Vardara, pš . Mogor. »J 

Giabača, kr . Raduč. , —• j u l . 
Jadoči u Rudajici. •"._ |• ] ! 

Grabadinovac, izvor Divoselski. 
Grabara : 1. potoč. Mogor.; 

2. kr . Mogor., —> uz Ploču. 
Grabik, š., pz . i 1. š . K. 
Grabivište, pz. Mogor. 
Grabova Strana, g. k- i š. e." u 

Veleb-, — jugoist. Konj . — 
.' Cesar. \ l :

: : ц _ кЛ 
Grabovac ; 1. izvor i potoč. 

Divos.; 2. potoč. Drenov. 
—> Kruškovac; 3. potoč. 
Smi l j . ; 4. o. Divos.; 5. o. 
i p . Djcenov.; 6. p . K r a s -
kov.; 7. k r . Š. .K.; 8. 
p z . Med.; 9. p . Počit.; 
10. 1. Vrebao; 11. izvor 
Ričice ; 12. izvor ;•. Perušić.. 

Grabovac Brdo, glav. Drenov., 
—̂  izm. Krušk., Ploče . i 
Kika. \: 

Grabovača : 1. pz . Divos, j 2. 1. 
i pz . Š. K. 

Grabovača Gornja, o. Š. K. 
Grabovita, p . Š. K. I 
Gračačkinja, o. i voć. Mušal. 

http://Mem.edu
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~Grad"'""čithi-čki;_trag-.-ra2V".—i. ~ö." 
u Čitluku — kod Bešlinca, 
izm. Divos. i PoČitelja. 

,, Ribnički, razv. , 1. i o. 
u Ribniku, —• u okuci Like. 

,, Viclov v . Vidov Grad. 
,, Vlaški, fcrag razv. i br . u 

Veleb. Radučkom, —- juž. 
Buzdovana, a zap. Sv. 
Brda. 

Gradić, o. Medačka. 
Gradina Barletska : i . vidi Gra­

dina Županska ; 2. pz . 
Bari . 

„ Bilajska : i . razv. Bil., 
— na S red. Glavici; z. p . 
i o. pod gradinom. 

,, Buzimska : i . razv. 
sjev. Buž.; 2. pz . Buž. 

,, Bogdanić, razval . na 
brdu juž. Smilj. 

s, Budak Stari , razv. sje-
veroz. Mušal., —. pod 
Vrškom. 
Cesarička : 1. trag razv . 
u Cesar. 2. kr. Cesar., —. 
više Luke Kalića. 
Čitlučka : 1. kr . izm. 
Divos. i Počit., 2. v . 
Grad Čitl. 
Grčka : 1. razv. , — 
više Vukave u Š. K.; 2. 
pz. Š. K. — juž. Kamen. 
Dola. 

,. Grebenar ska v. Razvaia 
Grebenarska. 
Kruškovačka : i . k r . p . , 
o. i kuće Trbojevića i 
Vračara u Kruškovcu ; 
2. humka, na međi Med. 
— Kruškovac. 
kod Razvaia v . Gradina 
Grčka. 
Krčmar ,br . i t r ag . razv . 
kod Smilj. 
Lipska : 1. t r ag . razv . 
.u drugoj okuci Nov­

čiće v i š e b e n t a AdŽi-
ja kod sela Lipe ; z. 
o. i p . Lipe. 
Medak, razv . kod Med., 
—• izm. Ograda, Pbd-
kućina i Bli tvina Dola. 
Mogor ić : 1. razv . ; 2. 
p . , o. i l . .Mogor.;3.hum­
ka na međi Mogor. •— 
Vrebac, sjev. Radakov. 
Razdolja. 
Mušalučka : 1. b r . i š. 
sjev. izm. Mušal. i 
Osika L.; 2. vidi Grad. 
Budak S ta r i . 
N o v i : 1. razv . sjev. po-
toč. Jaruge, iznad sela 
Jv. Novi ; 2. pz . L. 
Novi . 
Osička : 1. razv. , —• u 
Markaševcu ; 2. o. i pz . 
L. Osik. 
Pavlovačka, br . i š. 
jugoist . Pavlov., —• uz 
Jadovu. 
Počiteljska, razv. n a b r . 
jugoz. Počit. 
Popovića : 1. razv. 
: jeveroz. crkve u Mo­
gor., —. na sastavcima 
potoč. Kovačice sa Ja ­
ci ovom ; 2. vidi Grad. 
Pavlovačka. 
Radelina, razv. uz more 
Cesar. 
Radučka : 1. razv. , k r . i 
pz. u Među vođu, — na 
sastav, potoč. Mičinog, 
Grginca i Radu cice ; 2. 
p u t poljski sela Raduča . 
R i b n i č k a : 1. o. Rib . ; 
2. v idi Grad Ribnički. 
Rukavinska, br . i razv. 
s jeveroz. Sv. Roka. 
Studenačka, p . Smilj., 
—«na sastav, potoč. Stu-
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denca i Like, pod Brdom 
Pezeljskim. 

,, Vrebačka, razv . i pz . 
kod crkve u Vreb. 

,, Vuksanska v . Gradina 
Počitel jska. 

,, Z^ba, razv . istoč. crkve 
u Mogor, 

,, Županska v. Gradina 
Bar le tska. 

Gradine , kr . Bari . , -_ uz Vrebac. 
Gradinica, o. Rib . 
Gradkinja, o. Vrebač. 
Gradsko Selo, zas. L. Osika. 
t j rahovac Vrelo, izv. i o. Š. K. 
Grahovaca Pećina v. Pećina Gr. 
Grahovište : i . o. Bužim.; 2. 1. 

i o. Š. K. 
Grajište, o. i p . Š. K. 
Gramučak , o. Brezič. 
Grani šte, o. Š. K. 
Graovčeva Oranica v . Oranica G. 
Graovčevi Stanovi v . Stanovi 

Gr. 
Graovčevo Brdo v . Brdo Gr. 
Graovište , o. Raduč . 
Grašinka, o. L. Osik. 
Graviš te , o. Š. K. 
Gravuša , o. Pavlov. 
•Grbajinka : 1. o. i p . Počit . , — 

u Bobica Kraju ; 2. o, Počit. , 
u Kujinovači. 

•Grbica, o. Buž. 
Grbica Njiva v . Njiva Gr. 
Grčka Gradina v . Gradina Gr. 
Grčko Groblje v . Groblje Gr. 
Greb Cvijetin, o. Med. 

" Krančev, 1. Čitl. 
" Maksin, o. Bar i . 
" Rainovi v. Rainovi Gr. 
*' Tursk i , š. б. K. 

Grebenar, kr . 1. i razv . Š. K. 
Grebenarska Razvala v . Razvala 

Greb. 
«Greblje : 1. o. i pz . Bar i . ; 2. pz . 

Bil., — u M. Glavici ; 3. o. 
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Bil., — na Brdu više Grma ; 
4. o. Cesar, kod Leden.; 5. o. 
Novos. Bil . ; 6. pz . Š. K.: 
у. o. i p . Med., —- u Kusaj i ; 
8. o. Mogor., —. kod Karaule ; 
9. o. L. Novi ; 10. o. L. Osik, 
— ' u Z o b i n i ; 11. o. i pz. Počit. , 
— u Brdima ; 12. p . Počit. , 
— kod Bare ; 13. o. Rib . ; 
14. o. Smilj. , —-pod Miljačom; 
15. p . Smilj. Lemaića i Vra-
neša ; 16. pz. i o. Smilj. 
Srdara i Zorića. 

Greblje Kranjo v . Kranjo Gr. 
" Krivošino, o. Bari . 
" Staro, š. u. Divos. 

Tursko : 1. pz . i o. 
Divos., —. u Vedropolju ; 
2. kr . i pz . Vreb. jugo-
zap. crkve. 

Grebljice : 1. p. Ktiklj., —• pod 
Kosom ; 2. o. Mogor., —. blizu 
Karaule ; 3. p . Ivančevića —, 
Počit . 

Grebljište, p . Kukl j . , —• pod 
Kosom. 

Greda : 1. kr . Cesar, uz more ; 
2. š. Š. K. 

Greda Babina, o. Divos. 
" Bijela, pz. i p . Mogor. 

Drčina, v. Drčina Gr. 
Đurđeva, o. Vreb. 

" Gusta, o. Gosp., —• u 
Derali kod Barutane. 

" Ivakova, 1. i o. Med. 
" Kit ina v. Kitina Gr. 

Kriva : 1. o. Kruškov.; 
2. pz . Med. 
Kuina, 1. Kruškov. 

" Lisičija, šk. i o. Mogor. 
" - Milanova, p . Mogor. 
" Miščevića, kr . Vreb., —• 

uz Pavlovac. 
" Oštra, o. Divos. 
" Pasja, kr. i pz . Med., —-

ispod Vrani je Grede. 
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Greda Plosria, pz. Pbčit. 
" Putinova, 1. Š. K. 
" Šepina, o... Divos., —» u 

Rakitovcu. 
,, Šuplja : i . 1. Kmškov . ; 

. 2. š. Š. K.; 3. o. Mušal.; 
, 4. pz . L. Osik. 

,, , Usađena, kr . Mogor., —. 
— juž. Vel. Rosulje. 
Velika : 1. pz. Š. K.; 
2. k rš Lipe. 
Vidovića, p . Š. K. 
Vrani]a, kr. i pz. Med., — 
uz pot. Trnovu. 

Grede: 1. kr . i o. Bil., — kod 
Lokvica ; 2. .0. Ostrv. 

Grede Crne : 1. š. Buž., —• sjev. 
Bui . B i l a ; 2. potoč. i 
š. e. Oštar. 

" Čairske, o. Bari . 
" Daničića, o. Vreb. 
" Jelenkine, o. Bil. 
" Miščevića, o. Vreb. 

Rabatine, 1. Mogor. 
Šuplje : 1. kr . Buž.; 2. o. 
Lipe, —. u Dugim Njiv. 

,, Velike, kr. Vreb., —• izm. 
Rib . i Pavlov. 

,, Vujkove, o. Pavlov. 
Gredeljuša, o. Š. K. 
Gredica, o. Brus. u Breziku. 
Gredice, o. Divos. 
Gredina•:' 1. 1., o. i p . Š. K.; 2. pz . 

Med.; 3. o. Ostrv. 
Gredine, o. Š. K. 
Gredljiva Njiva v. Njiva Gr. 
Gredljivica : 1. o. Kuklj . ; 2 . 0 . 

Š. K. 
Gredo vita Obruvača v. Obruvača 

Gr. 
Gredoviti Dočić v . Dočić Gr. 

Dol v . Dol Gr. 
Greduša, o. Divos. 
Grehota, o. Raduč. 
Grehote, o. Raduč . 
Greža, 1. Cesar. 
Greža Vrtijina v. Vrtljma Gr. 

--Gxgaše-vac,-.o.....-Bii...-. 
Grgatuša, 1. i o. Brus. , —« и; 

Lukama. 
Grgečac, š. i o. L. Osik., — pod 

Lisinom. 
Grgin Brijeg, br. jugoz. Buž. 

,, Križ v. Križ Gr. 
Grginac potok, po toč / Raduč,, 

izvire u Međuvođu pod Veleb., 
a utječe u Radučicu kod zas. 
Gaića. 

Grginka, o. Smilj. 
Grginovac : 1. mlin Gaića u 

Raduču ; 2. izvor Popine. 
Grič : 1. o. Bil.; 2. o. Divos.: 

pod Klisom ; 3. p . Š. K., — 
do Glavača ; 4. o. i pz . Med.; 
5. pz . Vreb., — i z n a d Seline. 

Gi"ič Borkov, pz. Mogor. 
,, Butkovića, pš. L. Osik. 

Gričić : 1. o. Bari . ; 2. o. Bil. 
,, Krivošijin, o. Bari . 

Gričine, o. Smilj . 
Grivište, o. L. Osik. 
Grizovac, o. Š. K., — podKrs tom. 
Grizovača, o. Š. K.,—• pod Kfstom^ 
Grkića Grm v. Grm Gr. 
Grkov Dol v. Dol Gr. 
Grlica, o. L. Osik,—- u Razval i . 
Grlo : 1. 1. Buž.; 2. o. Novos. 

B ih ; 3. 1. Med.; 4. o. Smilj-. 
G r m : 1.0. i p . Bil. ; 2. p . Gosp., 

•—-u Ogradi Brmbo l i ća ; 3. o* 
Š. K., — u Dolinici. 

Grm Carev, o. L. Osik. 
" Ciganski, pz . Brezika.. 
" Dolnji, o. Š. K. 
" Gardić, o-. Mogor. 
" Grkića, o. Mogor. 

Gust i , š. Š. K. 
" Kuklj in, 1. Mogor. 
" Misirov, o. MušaL 
" Prpića, o. i p . Mušalv. 
" Ratkovića, oz. Mušal. 

Grmić Adamov, o. Mušal. 
Grmlje, o. Buž. 
Grnovi Dolac v . Dolac Grn„. 
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Groblje : i . o. Mogor., — u 
Crkvini ; 2. o. Mu šal.-.; 3. br. 
sjeveroz. Brus . —„• vidi Grčko 
Groblje. 

Groblje Grčko, br . sjeveroz. Brus. 
,, Josino, pz . Mogor. 
,, Kričkoviča, pz . Pavlov. 

S t a r o : 1. p . e. Brus., 
— u Jadovnom ; 2. pz . 
Med.; 3. p- L. Osik, — 
u Keserovcu ; 4. p . L. 
Osik, — u Brdu Zoriči-
погд ; 5- p . L. Novi ; 
6. pz . Počit . — kod Ča-
trnje u Lugu. 
Šakića, pz. Pavlov. 
Tursko, pz . i o. u Polju 

—. Žabice. 
Grobsko Polje v . Polje Gr, 
Grofija : 1. o. i pz . Gosp. u De­

rali i Mirkovcu ; 2. kr . Medac. 
—. između potoč. Čorkovca i 
vrela Kusaje ; 3. 1., o. i p . 
Vukojevića~Med. ; 4. o. L. 
Novi, •— kod Jankuše ; 5. o. 
Smilj. , —» u Baćineu. 

Grofija Mala, o. Med. 
,, Šakića, o„ Gosp., —r u 

Logorištu. 
,, Trbojevića, o . 'Divos . 
,, Umetal jka v . Umetal jka 

Gr. 
,, Velika Njiva, o. Mu šal: 

Grojito, o. Divos., —. a Čovincu 
pod Klisom. 

Gromača : 1. kr . i zas . Med., —• 
jugoi. Brda Galešnog ; 2. 3., 
o. i p . Med.; 3. kr . i pz . izm. 
Med., Mogor. i Kruškovca ; 
4. k r š i o. Kuk l j . ; 5. 1. i o. 
Oštar 

Gromače, kr . 'Kruškov., ' 1., o., 
p . , pš . i s tan Kuprešana, — 
uz potoč. Grabovac, Ploču, 
Mogor. i potoč. Trnovac. 

•Gromila :• 1. 1., o. i pz . Bari.; 
2. br . uz more, —̂ juž. Lukova, 

izm. zat . Port ić i Benci ; 3. L 
o., pz. i pš. Š . K . ; 4. kr. iz~ 
nieđu Med. i Pa.vlovca ; 5. š-, 
i p . Mogor.; 6. šk. i o. Mogor j 
7. o. i p . L. Osik, — u Brdu 
Lenića ; 8. o. L. Osik, —- u 
Brdu Sušica ; 9. š. Ostrv., —• u 
Dolcu ; 10. o. Mesića, — u 
Ostrv.; 11. pz. Ppčit., — u 
Vel. Ogradi ; 12. 1. Raduč j 
13. p z . i o . V r e b . ; 14. p .Vreb . ; 
15. vidi : Kod i Pod Gr. 

Gromila Kašinova, krš i o. Š* K. 
,, Miljenčeva, o . i k r š V r e b . 
,, Pavlinova, krš i kuća 

Ćatića, —. Š. K. 
Rastova, o. Vreb. 

„ Tomaševa, p . Pavlov,. 
Velika : 1. 1. Š. K. ;. 
2. o. Pavlov. 

„ Vranića, pz. Š. K. 
Gromile : 1. kr . Bari . juž. 

Radovanuše ; 2. o. Ostrv.;. 
3. o. Vreb. 

Gromile Jagrove, o. i p . Mogor.. 
Gromilice, o. Vreb. 
Gromova Kamenica v. Kamenica 

Gr. 
Grubačev Ogradčić v . Ogradčić 

Gr. 
Grubića Dol v . Dol Gr. 

,, Draga v . Draga Gr. 
,, Stan v . Stan Gr. 

Grubičića Dolac v . Dolac Gr 
Grubićka : 1. p . e. Brez. ; 2. o. 

Š. K. 
Grubišića Dol v . Dol Gr. 
Grubovac, izvor Divoselski. 
Grubuša : 1. 1. i o. Med.; 2..0.. 

Pavlov. 
Gubavče, o. Gosp., —- u. Ogra­

dama. 
Gubavi Dol v . Dol G. 

•„ Kratelj i v. Kratel j i G. 
Gubavica, kr . jugoi. Drage Ra>-

dučke. 
Gubavo Brdo v. Brdo G. 
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Gujina,г pz . i potoč.—~— L. Osile. 
Gunjevac, o. Š. K. 
Gunjine Drage v. Drage G. 
Gura Zeb v. Kurozeb. 
Guskinka, o. Med. 
Gusta Greda v. Greda G. 
Gusti Grm v. Grm G. 
Gusto Trnje v . Trnje G. 
Guščarica, p . Mušal. 
Guščarić, š. Mušal. 
Gušće, š. e. Brus. 
Guštar , š. Sm.ilj. 
GuŠte : i . br . i zas. sjeveroi. 

Brus. ; 2. kr . Trnovca, jugoi. 
pot . Pikovca uz Brus. 

Guste Mađarske, o. Trnov. 
Gutinica, pz. Mogor. 
Gutlj ina Dolina v . Dolina G. 
Guvnara, o. i pz. Med. 
Guvnina : i . 1. Cesar. ; 2. I. 

Deb. Br., — do Piškulje u 
Klancu ; 4. o. i p . Trnov.; 
5. vidi Mala Guv, 

Gavnište : 1. o. Bil.; 2. o. Deb. 
Br.; 3 . o. Š. K. 

Guvnö : i . o. Bari.; 2. 1. Cesar. ; 
3. 0. Kukl j . ; 4. 1. S. K. — u 
Kuzmanovači ; 5. 1. Oštar. 

Guvno Ditelovo, 1. Gosp., —• 
u Balatinu i Živkovcu. 

,, Staro : 1. o. Buž. ; 2. o. 
Divos.; 3. 1. Š. K., — u 
Kuzmanovači; 4. kr . L. 
Novi, —• juž. Cimitera; 
5. o. Mušal. 

Gvozdenovac, 1. i o. Med. 
Gvozdenovka, o. Ostrv. 

Hajdinovac, o. Mušal.,—. kod 
Luke. 

Hajdukovići v. Ajdukovići. 
Hambar ić , 1. i o. Š. K., — u 

Stazi. 
Hećimovska Gaj ina, o. Divos. 
Heldovište, pz. Mogor. 
Helmanovo Brdo v. Brdo H. 

- Heljdišterr7-lT-BruŠ77^--"U"Bar k 
oama ; 2. 1. i o . Smilj . 

Hižine, o. Bil . 
Hlicvila : 1. br. , š. i pš . Počit«,— 

u Razb . Dragi ; 2. potoč . Počit. 
Hodarka , o. Š. K. 
Hodaruša , o. Š. K. 
Horvatovićka, o. L. Osik. 
Horva tuša , o. Mušal. 
H r a s t Krivi, o. Š. K. 

Lijepi, pz . S. K. 
Lipi, o. Š. K. 

Hras t ić , š. Š. K. 
Hrašće, o. Drenov. 
H 'n j akova Rosulja v . Rosulja H. 
Hrnjakovac : 1. potoč. Počit ; 2. 

š., p . i 1. Počit . 
Hrs t ića Dočić v . Dočić H . 

,, Dolina v. Dolina. H« 
Panoga v. Panoga H . 

Hrs t inka, o. Š. K. 
Hrstovača, k r . i p : Med., —• xxt 

pot . Trnovu. 

Icanovka, o. Smilj-» —• pod Lju* 
tacom. 

Icina Kamenica v . Kamenica I . 
Ikovac, kr . i 1. Mog., — istoč. 

Radak . Razdolja . 
I l ica Pećina v . Pećina I . 

,, Progon v. Progon I . 
I l ićkuša, o. Bil . 

Ilijina Njiva v . Njiva I . 
Ilijino Brdo v. Brdo I . 
Uma, o . Kukl j . 
I l ina Bara v. Bara I . 
I i inac : 1. pz . i potoč. Divos. ; 2. 

zas. Mogor. 
I l inački put , Mogor. 
I lmica, o. Cesar., —• u Staništu. 
Ilinjaca : 1. o. Divos. ; 2. izvor 

Divoselski. 
Iliža, o. R ib . 
I lovača, o. Gosp. 
Iljevac, kr . Mogor., —- na sastav. 

Kovačice i Jadove. 

http://Sm.il


TOPOGUAFiOKI RJEČNIK GOSPIĆKOGA KOTARA. 1 7 S 

Imriša v . Emriša i i i imiša. 
Inđin Dol v . Dol I . 
Inđinac, izvor Divoselski. 
Ini j aru š a v . I ntj aru ša. 
Int jaruša (Inljaruša i Entjaruša) : 

i . potoč. Brus . '; 2. o. i pz, 
Brus. , — izm. Novog i Divoscla. 

Isina Ograda v. Ograda I . 
Ivan Sveti v. Sveti I . 
Ivančevica Kućište, v . Kućište I. 
Ivančevo Brdo v. Brdo I . 
Ivančica Draga v. Draga I . 
Ivandinka : i . o. Š. K. ; 2. o. 

Mu šal. 
Ivankova Luka v. Luka I . 
Ivankovac, š. i čist. e. Počit. , •—• 

u Javorniku. 
Ivankovića St rana v. St rana I. 
Ivanku ša, o. Med. 
Ivanova Draga v . Draga I . 

,, Greda v . Greda. 
Ivica Dol v . Dol I . 
• Ivicića Ograda v. Ograda I . 
Ivi čin Dol v . Dol I . 
Ivičinka, o. Gosp. 
Ivaskova Zidina, t r ag , razv . i g. 

k. sjeveroi. Kar lob . 
Ivezinka, o. L. Osik. 
Ivićka, o. L. Novi. 
Ivina Dolina v. Dolina I . 
Ivinac, o. Buž., —- pod Brinom. 
Ivova Dolina v . Dolina I . 
Ivovac, potoč. Brez . 
Izgon, pz . Brus. , — u Ogradama. 
Izvrtanj Dolina v . Dolina I . 

Jabučica : i . o. Š. K. ; 2. o. Ostrv. 
Jabučice, 1. Mogor. 
J a b u k a : i . o, Deb. Br. ; 2. 1. 

Divos., — u Mal. Kraju ; 3. p . 
Gosp., —. u Kućištu ; 4. o. L. 
Novi ; 5. o. R ib . 

Jabuke : 1. o. Divos. ; 2. o. Po­
čit., —. u Budžaku. 

Jabukovac, b r . u Veleb., —. ist. 
Sugar ja . 

Jacanova Ograda v . Ograda J . 
Jacinka, o. L. O^ik, —• u B u d a k u . 
Jadava v. Jadova. 
Jadičevac, br., š. i čist. e. sjeveri. 

Oštar., — u Veleb. 
Jadoč, šk. Mogor. 
Jadoči, kr . Mogor. —. uz Jadovu* 

Varošište i Ribnjak. 
Jadova : 1. potoč. Brus. ; 2* 

potok, izvire u Vraniku kod 
Lovinjca, a utječe u Liku kod 
Kulice-Oatrovičke ;3 .o .Mogor e 

Jadovno : 1. g. k. i š. Oštar. ,— 
kod Crnog Dabra i Bužim. 

: Bila ; 2. zas. i š. sjeveroz.• Tr­
nove a. 

Jadri jevka : 1. o. Bari . ; 2. o. 
Bilaj., —. u Čairi. 

Jadr ina Krčevina v. Krčevina J . 
Jagma : 1. kr . i o. Bari. , — . u z 

Vrebac ; 2. kr. , pz . i o. Š. K. 
jagodinak, o. Leden.—.Cesar, 
Jagodna, o. Mu šal. 
Jagodno, o. Brus . 
Jagodnje, kr., pz. i o. Š. K. 
Jagreva Strana v . Strana J . 
Jagreve Gromile v . Gromile J . 
Jagrevica, pz. Mogor. 
Jagruša, 1. Mogor. 
Jaić Vrelo, izvor Počit. 
Jaića Dol v. Dol J . 

,, Dolina v . Dolina J . 
„ Vrh v. Vrh J . 

Jajuša, pz. i o. Divos. 
Jaketino Blato v . Blato J . 
Jakića Dol v . Dol J . 
Jaklenuša, o. Divos. 
Jaklešinka, o. Divos. 
j ako vi j evo Brdo v. Brdo J . 
Jakšića Dražica v . Dražica J . 

,, Luka v . Luka J . 
,, Ograda v . Ograda J . 

Jakšinka : 1. o. Š. K. ; 2 . o . M e d . 
Jakulinka, o. L. Osik. 
Jama : 1. o. Bil . ; 2. 1. Konj . . 

—. Cesar. ; 3. o. Drenov. ; 4, 
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~~ p:nGošpr"^-""u""Ku"ćtš"tu'""f''-5.~pž", 
Š. K. 

Jama Kuj ina, o. Š. K. 
„ Mina v. Mina J . • 
,, Suljina, o. Š. K. 

[,, '] Vučja, š. e. i čist. e. Počit., 
—. u Razb . Dragi. 
Žutica, o. Š. K. 

Jamaca , pz. DVoselo. 
Jamarka , o. D ; b . Bi\ 
Jame, p . i o. Bari . 
Jamičića Bara v. Bara J . 
Jamičićka, o. L. Osik. 
Jamičinka, o. Š. K. 
Jamina : i . 1. Mogor. ; 2. o. L. 

Osik. 
Jamine, o. Gosp. 
Jaminka, o. Gosp. 
Jamurača, šk. Poč i t . ,— u Rogi-

ćevu Budžaku. 
Jamurda, š. i o. Mogor. 
Jamurina, o. Buž. 
Jamurlina, 1. Mogor. 
Jamurka , p . Smilj. 
Janča Trn v. Trn J . 
Jančarica Mala, čist, e. Počit. 

Velika, čist. e. Počit., 
u Javorniku. 

Jančinovo Brdo v. Brdo J . 
Jandrevac , o. Bari . 
Jandrića Poljana v . Poljana J . 
J i n d r i n Dol v . Dol J . 
Jandr ina Draga v. Draga J . 

; ,, Poljana, kr . u Velebitu 
I jngoz. Divosela. 

Jandr inica , p . u Kaniži. 
Jandr inka : 1. o. Buž. ; 2 . 0 . 

Lipe. 
Jandr ino Brdo v. Brdo J . 

Kućište v. Kućište J . 
,, Vrelo v . Vrelo J . 

Jandrinovac, 1., o. i p . Vreb. 
J mić Vrelo, izv. Čitl. 
Jankoväc : 1. izvor Bužim ; 2. 

izvor Peru šić. 

vi, — uz Trnovac, a juž . Oštre ; 
2. 1. Smilj. 

Jankuše, kr . Buž. —. sjever. Tr-
uovca. 

Janjanina Strana v. S t rana J . 
Jan ja tov Dol v . Dol J . 

Ogradak v. Ogradak J . 
Janja tovac, o. Mogor. 
Janj i lo : 1. o. i šk. Bar i . ; 2. 1. 

б. K. 
Janji lovića Dolina v . Dolina J . 
Jan jke t in Dočić v. Dočić J . 
Jcipaga : 1. o. Divos. ; 2. o. Ost rv . 
Japaga Babina, pš. Raduč. 

Mala, pz. Med. 
Japage : 1. kr . Mogor», —. jugoi. 

uz Med. ; 2. kr . Mogor., —. uz 
potoč. Trnovu. 

Japnenica, o. Divos. 
Japrenica, o. Divos. 
J a rak : 1. o. Kukl j . ; 2. o. Med.i 

kod Drenice ; 3. potoč. Počit. ; 
4. pš. Smilj., —. pod Brdom ; 
.5. 1. Trnov. 

J a r a k Suhi, 1. Bari , 
Jarc i Prijeki, o. Mogor. 
Jarčić, o. Kukl j . 
Jar ičak, pz. Mogor. 
Jar ič in Dol. v . Dol J . 
Jar ičiš te , o. Š. K. 
Ja ruga : i . potoč. Brus. i Deb. 

Br . , utječe u Suvaju ; 2. o; 
i pz . Divos., — u M. Kraju . 
3. o. Kruškov . ; 4. o. Š. K. ; 
5. kr . Med., — na sastav. 
potoč. Vedašića i Glomočnice ; 
6. pz . Mogor.; у. potočić L. 
Novi, utječe u Novčiću kod 
Žab. ; 8. potoč. uz L. Os k ; 
9. pš. Počit. , kod Crkven. 
mosta i kod Like ; 10. izvor 
i potoč. Mfcdak. 

Ja ruga Rakića, voda Š. K. 
Jasen : 1. o. O š t a r . , — u Crnom 

D a b r u ; 2. p . i o.. .Pavlov. 
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Jasenići, 1. Smilj . 
Jasenov Vrh v . Vrh J . 
Jasenova Kosa, gk. u Veleb., 

sjever. TCa-rlob. 
,, Kosica; gk. sjev. Oštar. 
„ Salina v . Sauna J . 

Jasenovac : i . kr . Cesar., —- uz 
more sjever. Prizne ; 2. 1., 
o. i pš. L. Š., — u Bul ib i . 

Jasenovača : i . kr . Cesar., — 
u Veleb.; 2. zas. C e s a r . , — 
juž. Kurozeba u Veleb. 

Jasenovačko Brdo, g. k. sjev. 
Kar lob. u Veleb. 

Jasenove Kose, gk. u Velebitu 
desno od Visočice. 

Jasenovi Vrh v. Vrh J,. 
Jasenje : i . 1. Buž.; 2. 1. Počit. 

—• u Donj . Selu. 
Jasik : i . o. č i t l . : 2. o. Drenov.; 

3. kr. Med.; 4. o. Počit . u 
Ostvenjači. 

Jasika : 1. o. Bari.; 2. pz . či t l . ; 
3. 1., o. i p . Kruškov.; 4. o. 
S. K., — u Novos.; 5. š. Š. K., 
— u Pol jani . 

Jasike : 1. kr . č i t l . , —. izm. 
Divos.—Počit.; 2. pz . S. K.; 
3. o. Med. 

Jasikov Dol v . Dol J . 
Jasikova Dolina v. Dolina J . 

,, Kosa v . Kosa J . 
Jas ikovac : 1. š., kr . i pz . izm. 

Gosp., Divos. i Žabica ; 2. po-
toč. u Jasikovcu. 

Jasikovača : 1. pz . Š. K. ; 2. pz . 
Vreb. 

Jasikove Doline v . Doline J . 
Jasinka, o. Divos. 
Jasino Groblje v . Groblje J . 
Jasište, kr . i o. Bil. 
Jas la , pš . , Med. 
Jasle, izvor Vrebac. 
Jasnića St rana v . S t rana J . 

,, Zidina v . Zidina JV 
Ja sinka, o. Brus. , — u Ri zvanu ši. 

Ja ta ra , o. Cesar. 
Ja ta re , pz. Oštar. 
Ja ta re Drägine, č. e. Oštar . 
J i t a r ica , o. Cesar., —, Kućište. 
J i t a r i š t e : 1.1. Brus., u Takalici ; 

2. o. Smilj. 
Javor, izvor- Di^/oselski. 
Javorić, o. Bari . 
Javorina, 1. Brus., —» u Takalici . 
Javorje : 1. 1. i o. Š. K.; 2. 1. i š. 

Oštar., —. u Raki tama. 
Javorničko Jezero v . Vrelo J . 
Javornik : 1. š. i čist. e. u Jovcu,. 

— Kan.; 2. š. i kr . Počit . 
Javorno, §. e. Počit. , — u Veleb, 
Javorovac, 1., o. i p . š . K. 
Javorovo Bilo, gk. u Veleb., — 

sjev. Karlob. 
Jazbine : • 1. š. Buž., —. sjev. 

Trnov.; 2. kr . Mogor., —-
izm.Ploče ipotoč . Grabarskog ; 
3. p . Pavlov. 

Jazin Dol v . Dol J . 
Jazmaci : 1. kr . Ostrv., — sjev. 

Kalderme ; 2. o. i pz. Raduč-
Jazmačak, o. Bil. } 
Jazmak : 1. kr . i o. Bari. , — uz 

Vreb.; 2 .1 . Š. K.; з'. šk. Mogor; 
4. o. Mušal.; 5. o. L. Novi ; 
6. potoč. Ostrv.; 7. pz , 
Počit. 

Jazmakuša : 1. gk. zap. Buž.; 
2. čist. e. Oštar. 

Jazovi , 1. Š. K. 
Jazvača, o. Š. K. 
Jazvine, gk. sjeveroist. Buž. 
Tazvinka : 1. o . Bil. ; 2. o. Smilj , 
Jaza : 1. o. Buž.; 2. 1. Brus. , — 

u L u k a m a ; 3 . š. i pz . Š. K., 
— pod Bentinom ; 4. 1. Š. K., 
— u Stazi; 5 . vidi : Kod J a t e . 

Jažina : 1. gk. jugoist. Oštar. ; 
2. p . Trnov. 

Ječmena Dolina v . Dolina J . 
Ječmište : 1.0. B u i . ; 2. o. Bar i . ; 

3. o. Š. "K.; 4- k r . i o. Med. 
5 . 0 . Ostrv., — u Poljani. 
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JeČmište Donje, o. Bari . 
,, Gornje, o. Bari . 

JeČmištine, o. i p . Počit., — u 
Vuksan Varoši. 

JeČmovka, o. Divos. 
Jeginac, 1. L. Novi. 
Jeinovka, o. Š. K. 
Jekin Dolac v. Dolac J . 
Jela, p . Vreb. 
Jelačin Tuk v. Tuk J . 
Jelačinka : i . o. Gosp., — u 

Trnovoj Kruški ; 2. p . Kruškov. 
3. o. L. Novi. 

Jelar, pz. Divos. 
Jelašje, gk. jugoz. Oštar. 
Jelävje, kr. i pš. e. Cesar. 
Jeidovača, o. Gosp., —• u Barama. 
Jelenkine Grede v. Grede J . 
Jelića Dolina v. Dolina J . 

" Kućište v . Kućište J . 
" Njiva v . Njiva J . 

Jelićka, o. Š. K., — kod Lokve. 
JeJinića Draga v. Draga J . 

" Luka v. Luka J . 
" Pian v . Plan J., sjev. 

Karlob. u Veleb. 
Jelinići, 2 zasel. u Veleb , sje-

veroz. zat. Seđlenice. 
Telinićka, o. L. Osik. 
Jel inka, o. Med. 
Jelinkuša, p. Cesar. 
Jelovac : 1. pe. ČitL; 2. 1., o. i 

pz . Divos.; 3. š. i pe . L. Š.; 
4. br., jugoist. Visočice u Vele­
bi tu ; 5. čist. e. Počit. , —. 
u Javorniku ; б. izvor Srb. 

Jelovača : 1. kr . i 1. Š. K.; 2. g. 
k . izm. Osip. Glavice i Staze. 

Jelovačka Vrata , kr . u Velebitu 
na putu iz Čitluka u Dalmaciju. 

Jeiovčev Vrščić v . Vršćić J , 
Jelovčeva Bara v. Bara J . 

" Ograda v . Ograda J . 
Jelovčevo Kućište v . Kučiste J . 
Jelovčuša, o. Med. 

Jelovi Rast ić v. Rastić JV 
'* Vijenac v. Vijenac J . 
" Vrh v. Vrh J . 

Jengića Kućište v . Kućište J 
Jenjak, o. Bari . 
Jerakovo Vrelo v. Vrelo J . 
Jerakuša , o. Novos. Trnov. 
Jerguša : 1. o. Počit. u Sitnikn ; 

2. v . Krguša. 
Jer kovač, br. sjever. Mogor. 
Jer kovača, pz. Mogor. 
Jerkovića Brdo v. Brdo J . 
Jerkovo Brdo v. Brdo J , 

" Kućište v . Kućište j . 
Jerkuša : 1. o. Brus. — u Riz-

vanuši ; 2. o. L. Osik. 
J e z e r a : 1. kr . Bari . , — zap. 

pod Tunjevač. Glavicom ; z. 
g. k . i zas . Š. K., —- istoč. 
Gradine kod Razvala. 

Jezerac : 1. potoč. i pz . Brez. ; 
2. 1. i o. Š. K.; з . o. Ostrv. ; 
4. o. i pz . Raduč. 

Jezerak, o. Buž. 
Jezerce : 1. kr . Cesar, uz more ; 

2. 1. Divos.; 3. 1. L. Osik. 
Jezerce Malo, šetalište u Karlob. 
Jezerci , o. Mogor. 
J eze r inä : 1. potoč. Brušan.; 

3. br . i pz . Buž.; 3. o. Š. K.; 
4. o. Med.; 5. o. Ostrv. ; 
6. o. Oštar ; 7. kr . , pz . i o. 
Raduč., —• više Suve Doline; 
8. izvor Raduč ; 9. izvor 
Divoselski. 

Jezer ina Lokva v . Lokva J . 
Velika, o. Š. K. 

Jezerine : 1. o. Divos.; 2. o . 
Počit. , —ч u Krčevinama ; 3 .0 . 
Smilj . 

Jezero : 1. o, BiL; 2. napoj 
pod Deb. Br . ; 3 . kr . i pz . S. K.; 
4. voda L. Osik., — pod 
Lisinom.; 5. golet u Veleb. 
Raduč. , — juž. Babina Vrha ; 
б. napoj , Š. K. 
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Jezero Babino : i . potoč. Kukl j . ; 
2. jezerce u Velebitu pod 
Babinim Vrhom. 
Javorničko v. Vrelo Javor. 

,, Jovanićko, čist. e. Počit., 
—'U Javorniku. 

,, Mokro, o. Cesar., —• • u. 
Kućištu. 

,, Popovo, voda L. Osik. 
,, Zlatarevo, voda L . Osik. 

Jezičac, br . Divoselsko. 
Jezik, o. Divoselo. 
Jež, o. L. Novi. 
Jogunuša, o. Bužim,. 
Johovac, i . potoČ. Kukljic ; 2. 

kr. Smilj., —- ist. Čojluka 
prama Gospiću. 

Jojića Draga v. Draga J . 
Joj ina Draga v. Draga J . 

Njiva v . Njiva J . 
Jojt luša, o. Smilj . 
Jokanbvka, o. Leden. —• Cesar. 
Jokićev Dol v. Dol J . 
Jokin Vrh v. Vrh J . — Metla. 
Jokina Dolina v . Dolina J . 
Jolića Bara v. Bara J . 
Jolinka, 1. i o. Sugar., —. uz 

Kućište. 
Jonduša, 1. i o. Š. K. 
Jopuljkuša, o. Kukl j . 
Jorgan, izvor Mutil ić. 
Jošića Bara, v . Bara J . 

Vrelo, izvor. Fočit. 
Josina Glavica v. Glavica J . 
Josinka, o. Leden., —- Cesar. 
Josinovka, o. Smilj . 
Josipova Ogr,ada v. Ograda J. 
Josipovac : 1. i. L. Novi ; ':. iz­

vor Perušić. 
Josipovo Brdo v. Brdo J . 
Jošića potok, potočić Počit . 
Jošik : 1. 1. Poči t . , —. u Ostve-

njači ; 2. o. Počit., —•• u • S- -
listu. 

Jošje : 1. o. Buž.; 2. kr . čit l . , 
~— pod Divos.; 3. o. Divos.; 
4. potoč. i 1. Trnov. 
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Jovac : i . potoč. Kaniž., — u 
Deralima ; 2. pz. u Kan. ; 
3. o. Raduč. ; 4. kr., o. i p . 
Počit.; 5. v. Kod Jovca ; 
б. izvor Divoselo. 

Jovandića Dolina v. Dolina. J . 
Jovandin Vrščić v. Vrščić J . 
Jovandinka, o. Š. K. 
Jovanduša, pz. i o. Smilj. 
Jovanićko Jezero v. Jezero J . 
Jovanov Vrtal v. Vftal J . 
Jovanova Bara v. Bara J . 

,, Dolina v. Dolina J . 
,, Draga v. Draga J . 
,, Njivica v, Njivica J . 

Jovašinka, 1. i p . Mogor. 
Jovefcića Dol v. Dol J . 
Jovetinka, o. i pz. Š. K., —• u 

Ponoru. 
Jovičića Stan v. Stan J . 
Jovičina Bara v . Bara J . 

. " Dolina v. Dolina J . 
Jovičinka : 1. o. Bari . ; 2. p . 

Med.; 3. o. Oštrov. 
Jovića Brdo v. Brdo J. 

Dol v. Dol J . 
Njiva v. Njiva J . 

Jovići, zas. Divos. 
Jovinac, izvor Divoselski. 
Jovinka, o . i 1. Kruškov. 
Jovinovac, pz. Š. K. 
Jožićka, o. Rib . 
Jožinovac : 1. potoč. Smilj.; 

2. kr . Smilj. uz Gospić. 
Jugov Gaj v. Gaj J . 
Jugovo Brdo v. Brdo J . 
Jukićinka, o.. Oštar. 
Juk ina Draga v . Draga. 
Jukinac, o. Buž. 
Jukine Bare v. Bare J . 
Julgaruša, 1. Brus. , —. u 

Rizv. 
Junećak, o. Š. K. 
Juraševi ća Luka v. Luka J . 
Jurašinovka, o. Smilj., — za 

Vekavcem. 
Jurića Brdo v. Brdo J... , 

12 
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Jurićraica, zati juž. Koromačine 
Drage. 

Jur in Dol v. Dol J . 
Jurinica, o. Cesar. 
Jurinka : i . o. Brus. ; 2. pz. 

Oštrov. 
Jurino Brdo v. Brdo J. 
Ju r ino vac, o. Mogor. 
Juristovka, o. Smilj. 
Jurišićeva Draga v. Draga J . 
Jurišićka Donja, o. L. Osile. 

" Gornja, o. L. Osik. 
Jurišinka : i . o . B a r l . ; 2.0.B11Ž.; 

3. o. Mu šal. 
Jurjev potok, potoč. Pavlov. 
Jurjevac, suva graba, — Pavlov. 
Jurjevićka, o. Rib. 
Juršanovka o . Brus. 

Kabića Dol v. Dol K. 
Kadin potok, potočić Raduč. 
Kadina Glavica v. Glavica K. 
Kadino Brdo v. Brdo K. 
Kaivežanka, o. Mu šal. 
Kaj ina Mirila, kr . u Velebitu, u z 

pu t iz Čitluka u Dalmatinsku 
Krušćicu. 

Kajišinova Luka v. Luka K. 
Kakaruša, o. Š. K. 
Kalanuk, 1. Š. K. 
Kalanjeva Ruja, gk. zap. Buž. 
Kalanjuša •: 1. potoč. L. N o v i ; 

2. . kr . L. Novi, —' juž. pot. 
Brusnice i Srmaje ; 3. pz. 
Pavlov. 

Kalati , o. Rib. 
Kalaura ; 1. br. Mogorić ; 2. br . 

Novi ; 3. V. Karaula . 
Kalderma (Kaldrma, v. Kander-

ma i Kaldrme) : 1. o. Bil.; 
2. o. L. Osik.; 3. o. Smilj.,—. 
pod Bogdanićem. 

Kalderma Velika, o. Bil. 
Kalderme, kr. Ostrv., — uz Bari. 

i Bil. 
Kaldrme, 0. Raduč. 
Kalema, š. i o. Š. K. 

Kales arij a,, br . u Velebitu jü Žn© 
Visočice. 

Kalić, kr . L. Š., —. sjever. Tro-
v r h a . 

Kalić Luka, zat . kod L. Šugarja, 
Kalinića Brdo v. Brdo K. 

Dol 'v. Dol K. 
Poljana v . Poljana K. 
Stan V. Stan K. 

Kalinovača, zas . G. Pazarišta,, 
Kalinuša : 1. o. Drenov.; 2. o. 

Raduč . 
Kaluđerica, o. Medak. 
Kaluđerovac vrelo, izv. Kuldjic. 
Kalun, kr . Vreb., — sjev. LašćeVe 

Glavice. 
Kaljkuša, kr . i pz. i o. Buž., — 

uz pot . Bužimnicu. 
Kal juža; močv. Smilj. 
Kaljuža Bara v. Bara K. 
Kamen Ćukov, ,0. Vreb. 

Bako vica, pz. Mogor. 
Orlov, stijena u Vrebcu 
kod Stražbenice. 
Oštri, kr. Ostrov., 
prema Lipama. 

,, Usađeni, o. Divos. 
Veliki, pz. Mogor. 

Kamenak, 1. Š. K. 
Kamenjak, o. i pz. Raduč . 
Kamdžirepa, o . Kuklj . 
Kamenica : 1. o. Bari . ; 2 . o. 

Bi l . ; 3. o. Cesar., — više 
Pišćevine ; 4. o. i pz . Divos.;-
5. pz . Med.; 6. pz. Mogor.; 
7. o. Oštar . ; 8. pz . Počit. ; 
9. o. Ribnik. ; 10. izvor Divo-
. selski. ' 

Kamenica Gromova, o. Rib . 
Icina,.. o. Pavlov. 
Kečina, . ; l . Mogor. 
Studena, p . Mogor. 
Šuplja, o. Ostrov. 

Kamenice Banjeglavä, 0. Mogor. 
Kamenički Rus t v . Rus t K. 
Kamenita,, o. Počit. , -,~ u B a s i -

novcu. 
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Kamenita Glavica v . Glavica K. 
Kamenit i Dol v. Dol K. 
Kamenito : i . pz." Počit., —• a 

Budžaku ; ; 2. pz. Počit. , — 
u Otoci kod Ljubojevića mosta. 

Kamenito Brdo v. Brdo K. 
' '"• Vrilo v. Vrilo K. 

Kamenje, p . Gosp. 
Kamenju sa : i . br . , kr., pz. i 

zas. jugoz. Divos., — uz 
Budžak ; 2. izvor Divoselski. 

Kandrma : 1. 1. Divos., —. u 
Čoviricu pod Klisom ; 2. šk. 
Počit., —. u Donj. : Selu ; 3. v. 
Za K. 

Kandrme, o. Os.trv. 
Kanicä : 1.1. i o. Bil.; 2 .0 . Buž.; 

3. o. Cesar.; 4. o. Smilj. , —-
pod Oblajcem. 

Kaničica, o. L. Osik. 
Kaničić, o. L. §., —' u Šarića 

Du libi. 
Kaniža : 1. selo jngoz. uz Gospić; 

2. pz . Gosp. 
Kanovac, o. Drenov. 
Kapavica, o. Mogor. 
Kapeljeva Luka v. Lüka K. 
ßapeljevo Brdo v. Brdo K. 
Kapetanov Vrtal v. Vrtal K. 
Kapić, pz. L. Osik. 
Kapitanovac, izvor. Vrebac. 
Kapitanuša : 1. p . Kruškov.; 

2. o. Mogor. 
Kaplanić : 1. 1., o. i pz. Š. K.; 

2. š. Ostrv., —• sjeveroz. Staze. 
Kapljuvi, kr., š., o., p . i 1. Mogor., 

—. istoč. uz Borkove Dolove. 
Karagino Brdo v. Brdo K. 

Kućište, p . Počit. 
Karapančanka, 1. §. K., —> u 

Stazi. 
Karapandžuša, kr., pz. i o. Š. K. 
Karapi tomka v. Kod K. 
Karašeovica, • gk. i š. e. istoč. 

Buž., — uz Smilj . 
Karaula v. Kalaura . 

Karaula Cesarička, br., kr., zas . 
i o. jugoi. Prizne. 

„ Kolska, pz . Š. K. 
Mogorićka, br . ,šk. i pz., 
— uz Jadovu, juž. Mogor. 
Novska, kr . i razv. L. 
Novi, —. sjeveroz. Gra­
dine. 

,, Mušalučka : 1. p . Mu šal; 
2. potočić M. 

Karaulica, 1, i pz. Š. K. 
Karauševica v. Karašeovica. 
Karlićevka, o. Lipe. 
Karlićka, o. i pz . Oštar. 
Karlobag (Bag), luka i trgovište. 
Karlova Plana, g. k. sjever. 

Oštar. 
Karlo/ci : 1. 1. i p . Ostrov.; 

2. kr. i š. Staze Vreb., — uz 
Ostrv. 

Karlovčić, p . i o. Raduč. 
Karlovica, o. Buž. 
Kasipova Draga v. Draga K. 
Kasinova Gromila v. Gromila K. 
Kašivukova Njiva v. Njiva K. 
Katanište (v. Katu nište), o. Ku­

ć iš te—. Cesar. 
Katar , o. Mu šal. 
Katića Draga, kr . L. Š., —• u 

Veleb. 
„ Kućište v. Kućište K. 

Katićuša, o. Smilj . 
Katinovac ; o. Počit. , — u Donj . 

Selu. 
Katriga v. Pod K. 
Katunište, .1. i čist. e. Oštar., —• 

Kućište. 
Katunište Došenovo, L i o . Cesar., 

— Kućište. 
Katušića Draga v. Draga K. 

Vrelo v. Vrelo K. 
Kavga, o. Novos. Bil. 
Kavinac, pz. Med. 
Kecina Dolina v. Dolina K. 

Vrela v . Vrela K. 
Kečina Kamenica v. Kamenica K, 
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Kederuša 1- Počit., — u ITrnja-
koveu. 

Kedžinka, 1. Mogor. 
Kejinka, o. Vreb. 
Kekići, zas. Lipa. 
Kekuša, o. Lipe. 
Kelčev Dol v. Dol K. 
Keserovac : i . kr. sjeveroz.. 

Novos. 0 : ' t rv. ; 2. о. i pz. L. 
Osik ; 3. o. Mu šal. 

Kesinka : 1. o. Žab., —• u Trupi-
novcu ; 2. 1. L. Novi. 

Kesinka Gaj, š. Žab., —• u Trupi-
novcu.. 

Kesten, pz. Smilj., •— pod Bog-
danićem. 

Ive van, o. Vrebac. 
K^vrića Brdo v. Brdo K. 

Torina v. Torina K. 
ivijac : 1. kr. i zasel. L. Š., — 

stanovi Jelinića iz Smilj., —• 
u Skočkobili ; 2. zat. pod 
Paripovića Dragom ; 3 - 1 -
Luk. Sugar., —̂  u Paripov. 
Dragi, 

vijac Mali, zat. više Marasovke. 
Veliki, zat. L. Š. niže 
Sedlenice. 

ivi klica, o. L. Novi. 
ivi I uša, o. Š. K. 
ivilićka : 1. o.. i š. Š. K.; 2. 1. i 

p. Oštar. 
Kipilo : 1. pz. Počit., — u Ku­

ćištu ; 2. o. i pz. Počit., — 
u Selištu. 

Kiseljača : 1. o. Dreöiov.; .2. o. 
' Raduč. 

K sinka, o. Bari . 
Ivica, kr . L. Š., — u Veleb. 
Kttina Greda v. Pod K. G. 
Kuino Kućište v. Kućište K. 
Kiza (?), gk, sjeveroz. Oštar. 
Kiačina : 1, 1. i pz. Š. K.; 2. o. 

Med.; 3. o. Mogor.; 4. pz. 
Ostro'v. 

Kl'ičnica, o. Š. K. 
Klada : i . š. Konj., —• Cesar.; 

—' 2i""1"ГDivös., — u Mal. Kraju -
3. š. e. Kuklj . ; 4. 1. i o. б. K.; 
5. o. Smil j . 

Klaić Draga, zat. juž. Karlob.' 
Klaića Brdo v. Brdo K. 
Klanac : 1 0 Bil.; 2. kr . i o. 

. Buž., —• sjever. Trnov.; 3. ki • 
i pz. Deb. Br., — do Crnog 
Vrela ; 4. o. Š. K.; 5. kr . 
Med., —• uz Kruškov.; 6. kr . 
Mogor., — uz Sred. Goru : 
7. o. L. Osik.; 8. pz. Ostrov.; 
9» o. Smilj.; 10. pz. Trnov. 

Klanac Drenovi, pz. Mogor. 
Ljut i , o. Š. K. 

" Sixljcev, pz. Bari . 
,, Tiso vi, g. k. тд Veleb., — 

jugoz. Sv. Roka. 
Klapavice, br. i izvor Mutilić. 
Klaptara , o. Racluč. 
Klasnica, o. R ib . 
Klašnica : 1. o. Mušal.; 2. 1.: i 

o. L. Osik.; 3. 1. i o. Rib . 
Kiemenova Draga v. Draga K. 
Klemenuša, p . Trnov. 
Klen, o. Mogor. 
Klenčevica, pz. Mogor. 
Klenovac : 1. kr. Š. K., — uz 

L. Osik.; 2. pz. L. Osi ka _ 
u Tuku . 

Klenovac Osički, zasel. Š. K. 
Klenovi , pz . Mogor. 
Kl'cnje : 1. o. Bil . ; 2. 1. S. K.; 

3. š. Smilj . 
Klepalo, kr. Brez., — pod/ 

Veleb. 
Klepalo Donje, o. Brez. 
Klepalište, o. i š. Divos. 
Klepčenica, o. Bil. 'џ_\' ; 

Klepčevo Kućište v. Kućište K. 
Klepetuša : 1. o. Š. Kule-; 2. iz­

vor Divoselski. 
Klepetuša Velika, g. k., š. i pe . 

L. Š. u Veleb., — jugoz. Rizvan. 
Klepinac, o. Cesar., —• гг Kućištu. 
Klepuša, kr., 1. i o. Bari,, ~— uz 

Vrebac. 
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Kleštine : i . kr . Med. izm. Počit., 
Pavlov, i Mogicr.; 2. š. i o. 
Med., sjev. Crkvine. 

Ivleuta Naslonište v. Naslonište 
Kl. 

Kleutuša, o. Med. 
Klicovac, 1. Divos.,•— u M. Kraju. 
Klička Bara v. Bara K. 
Kličko Polje v. Polje K. 
Kl in : , 1. o. BiL, — kod Velike 

Glavice ; 2. 1. Divos.; 3. e. 
Gosp,, —. ц Ogradama; 4. 1. i p . 
Kuklj... — kod Ljut ika ; 5. o. 
Mušal.; 6. o. Raduč., —• u 
Med/uvodu ; 7. o. Smilj., — 
za Oblajcem. 

Klinaca, o. L. Osik. 
Klini, o. Kruškov. 
Klisa Bilajska, brdašce u BiL, 

— istoč. dalnaš. crkve. 
Divoselska,- br., pz. i zas. 
Divos. 

,, Kulska, o. i pz. Š. K. 
,, Medačka, brdaš . nad Crkvi­

com u Med.,— jugoz. potoka 
Glamočnice. 
Fočiteljska, o. i v r t Lasko-
vića -ц Donjem Selu. 

Klisurac, pz. Divos. 
Klisurinac, kr . Divos., —• uz L. 

Novi. 
Klizaica, o. i p . Počit. , —•< u 

Tavanima. 
Klobač, potoč. Počit . 
Klobus, o. Gosp., —- u Derali. 
Klokoč : r. o. Med.; 2. 1. Počit.', 

—- u Glibaji ; 3. vidi : Vrelo K. 
Klokoč Kulenov, 1. Počit. , — u 

Glibajku. 
Klokoča, o. Bari . 
Klokotuša, izvor Lovrnac. 
Kloštar, 1., o. i p . u Kan. kod 

Gosp., -—• na sastav. Bogdanice 
i Novčiće. 

Klupa, pz. Ostrov. 
Kljajinovac, izvor Divoselski. 
Kljukin Qrm v . Grm K. 

Kljukinovac, o. i pz. Mogor. 
Knežev Ogredak v. Ogredak K. 
Kneževa Bara v. Bara K. 
Kneževića Lastvina v. Lastvina 

K. 
,, Livada v.. Livada K. 

Luka v. Luka K. 
Stan v. Stan K. 
Varoš v. Varoš K. 

Knjićinka, o. R ib . 
Knjićinka Dugačka, o. Rib. 
Kobila, o. L. Novi. 
Kobiiino Brdo \ . Brdo K. 
Kobiljača, o. Divos., — u Kanic-

njuši.. 
Kobiljače, k r .uz potoč. Brušanicu. 
Kobratuša, o. Počit., —• u Jovcu. 
Kod Bojane pz. Med. 

" Cimetera, kr . Brus., — kod 
Golog Vrha. 

, Čatrnje, o. Š. K. 
,, Divljakmje, o. Med. 
., G ajme, o. Kruškov.. 
;. Glavičice, kr . Mogor., — 

sjeveroz. crkve uz Jadovu. 
,, Gloga, o. Kukl j . . 
, Greblja, o. Š. K. 
, Grgaiuše, o. Š. K. 

., Grla, o. Med. 
,, Gromile : 1 . 0 . Drenov.;. 

2. o. Raduč. 
,, Jaića Vrela, o. Počit. 
,, Jama, o. Š. K. 
,; Jaže, o. Čitl. 
,, Jezerine, o. Počit., — u 

Krčevinama. 
,,- Jošića Vrela, pz. Počit. 
,, Jovca, o. Čitl. 
,, Kamenice o. Š. K. 
,, Kamenice Vukeljine, o. Š. K. 
,, Karapitomke, o. Med., — 

za Glavicom. 
,, Katinovca, o. Počit., • —- u 

Don;. Selu. 
,, Kule, o. u Med. > 
,, Kaline, o. u Med. 
,, Kusaea, o. Počit. 
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Kod Lokve, pz. Poč., —• u Vel. 
Brdu. 

,, Mramora, o. Š. . K. u 
,, Nasloništa Mršića, o. Š. K. 

Oka, o. Kruškov. 
Okapine, o. Poč., — pod 
Uzurom. 

,, Oštrog Kamena, kr. Ostrov., 
izm. Bil. i Bari. 

,, Pitome Kruške, o. Š. K. 
,, Pločice, o. Kuklj . 

Ponora, o. Bari . 
Rabatića, pz. Lipe. 

,, Rasta, o. Bari . 
Ristića Nasloništa, pz. Med. 

',', Ruine, o. Konj., — Cesar. 
,, Slaeice, o. Š. K. 

Sniježnice, o. Š. K. 
,, Sokata, o. Bari . 

Stana Zečeva, o. Š. K. 
Starog Groblja, o. i pz. Med. 
Umetaljke, o. Š. K. 

,, Vode Like, kr. Smili. — 
uz Liku i Mušal. 

,, Vrioca, o. Š. K. 
Zidine, 1. i o. Kućiš. — 
Cesar. 

,, Živice, o. Krušk. 
Žute Lokve, o . Cesar. 

Kojića Glavica v. Glavica K. 
" Glavičica v. Glavičica K. 

Kojina Njivica v. Njivica K. 
Kojinka : i . p . Divos., —- u 

Deb. Lugu ; 2. o. Vreb. 
Kokir, br. u Veleb., —• sjev. 

Kar lob. 
Kokotovka, 1. Vreb. 
Ko kotu ša, o. Pavlov. 
Kolakovac : 1. izv. Gospićki ; 
h 2. kr., pz. i o. Divos. 
Kolakovica : 1. kr. Smili, u 

okuci sastav. Bogdanice i Bu > 
zimnice, uz Deb. Brdo ; 2. za-
sel. Smilj. 

KolakuŠa: 1. o. Divoselska ; 
2. izvor Divoselski. 

Kolar ka, o. L. Novi. 

" IšoHbiš teTiT Ll5. K ~ ^ u STazIT 
2. 1. Š. K., —• u Jasiku ; 3. pz., 
o. i 1. Mogor. 

Kolibište Ćatića, 1. Š. K. 
,, Staro, p . Počit. 

Kolijevka : 1. 1. Med.; 2. pz, 
; Mogor. 
Kolina Draga v. Draga K. 
Kolišca, potoč. Poči t . 
Kolište : 1. o. Cesar., -—' u Sta­

ništu ; 2. kr . Mogor., —- iuž. 
Borkovih Dolova; 3. 1. Vrebao. 

Kolovodin Dolac v. Dolac K. 
Kolovoz ; 1. o. Buž.; 2. pz. 

Kukl j . ; 3. o. Mogor.; 4. J. 
Počit., — u Hrnjak. Barama ; 
5. p . Smilj . :i 

Kolundžinka, o. Dxenov. 
Komad, 1. i o.. Brus. , —• pod 

Lužnjakom. 
Komadi, 1. Divos. 
Komadi Mali, o. Š. K. 
Komadić : 1. o. Čitl.; 2. o. 

Divos., —• na. vrh Kavge ; 
3. o. Gosp., — u Polju. 

Komandantova Bara v. Bara K. 
Komandantu ša, 1. Divos. 
Komljenovača, kr. i pz. Bari., — 

uz Vrebac. 
Konak Babin, kr., š. e. i p . Vreb.,. 

—- u Stazi . 
Konopište, o. Deb. Brdo. 
Konopijena Dolina v. Dolina K. 
Konopljište : i . o. Drenov.; 2. o. 

Divos.; 3. b . Kukl j . ; 4. o. 
Š.K.; 5 .0 . Med. ; б . о . Mogor.; 
7. o. Ostrov.; 8. p . Oštar.; 
9. o. Radnč. 

Konopljište Vrtal v. Vrtal K. 
КопОЈзпа Draga v. Draga K. 
Konjevača, 1. i š. e. Brus... — 

•*».« ti Gol. Vrhu. 
Konjević Vrelo, izv. Drenov. 
Konjevića Gaj v. Gaj K. 
Konje vici \ zas. Di'enov. Raduč., 

—- pod Bukov. Glavicom. 
• Konjevićka o ; Med.' 
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Konjska Glava v. Glava K. 
,, Lokva \ . Lokva K. 

Konjsko, selo u Veleb., —• jugoz. 
Oštar. 

Konjsko Brdo v. Brdo K. 
,, Malo, kr . Divos. u Veleb. 

— pod š. Lipovac. 
Kopač : i . o. Divos., — u Kuni ; 

2. 1. Ostrov. 
Kopač Gaj, š. Divos., —. u Kuni. 
Kopanica, pz . Mušal. 
Kopčarica, o. Ma šal. 
Kopčeg. vrelo : i . izv. Ostrv.; 

2. vidi : Kovčeg. 
Kopče vinka, o. Divos. 
Kopinjevica, o. i p . Kruškov. 
Kopljani, pe . Cesar. 
Kopljun, o. Kućiš. —• Cesar. 
Kopovina : i . o. Cesar.; 2. o. 

Divos., — iznad Stavka u 
Brdima. 

KopšeHnka, 1. i p . Trnov. 
Kopšinovka, o. Divos. 
Koraćev Brod v. Brod K. 

Pašnjak v. Pašnjak K. 
Koraćev a Draga v. Draga K. 

' : „ Njivica v. Njivica K. 
Koracevac v . Koraćevo Kućište. 
Koraćevo Kućište v. Kućište K. 
Koraćuša, o. Raduč. 
Korama, o. Oštar. 
Kordonska cesta, Vreb.,—-u Stazi. 
Korenica, o. Š. K. 
Koričanka, o. i p . Mogor. 
Koričin Samograd v. Samograd K. 

,, S o k a t ' v . Sokat K. 
Vrh v . Vrh K. 

Koričinka, o. Š. K. ' 
Korita, kr . L. Š., —• u Veleo. 
Koritica, kr . g. K. 
Koritice, 1., o. i š., pz. Š. K. 
Korito : i . br . u Veleb-, —• ist. 

Buž.; 2. š. u Veleb., —• sjevero-
ist. Karlob. ; 3. 1. i p . e. Kućiš. 
— Cesar.; 4. kr., pz. i 1. Š. K. 

'— uz ŠVračkovo Selo i Šala-
munić '; 5. kr . L, Šug., — sjev. 

Beg. Dolca ; 6. kr. , o. i 1. 
Mogor., —. uz Ploču ; 7. izvor 
Divoselski. 

Korito Božino, pz. , o. i I. Š. K. 
,, Rami no • v. Ramino K. 

Korkin put, . Drenov. 
Korkutovk.a, o. Drenov. 
Koromačina : 1. zas. Cesar., — 

juž. Prizne ; 2. š. i 0. Cesar. 
Koromačina Draga, zat. juž. 

Tvrdače. 
Koroskovica : 1. o. L. Novi, —• u 

Tuku Jelačića ; 2. o. Ribnik. 
Kosa : т. š. Brus. ; 2. kr . Buž. 

—• sjev. Tmovca; 3. kr., pz . 
i o. §. K., •— pod Bunićem ; 
4. kr. i pz. Smilj., •— juž. 
Oblajca tiz Bužim. 

Kosa Crna, g. k, i š. e. izm. D. i 
G. Pazar iš ta . 

,. Dabarska, g. k. i kr, Cesar. 
— u Veleb. 
Debela, pz. Oštar., — u 
Veleb. 

,, Jasenova v. Jasenova K. 
Jasikova, o. i p . Š. K. 

,, Oreškovića, š. e. Š. K; 
., Pavlovačka, g. k. i pz. 

Pavlov, i Vrebački. 
•••.„ Plan v. Plan K. 

Ravna v. Ravna K. 
Šarića v. Šarića K. 

,, š ibonj ina, glavica Di-
vosel., desno M. Orljaka, 
više kuće Plećaša. 

,, Šugarska v. Šugarska K. 
Tanka, o. L. Osik. 

,, Trbojevića, pz. Kuklj, 
Kosano\-ka, o. Š. BI. 
Kose Jasenove, gl. u Velebitu 

jugoz.Visočice. 
., Jerkovića, glavice desno M. 

Orljaka-Divoselo. 
Risove, g. k. Divos,.. •—• 
už Šarića Glavicu. 

Kosica ; 1, pz. i o. L. Osik,; 
2, pz. Trnov. 
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Kosica Jasenova v. Jasenova. 
K. 

Košića Dol v. Dol K. 
Kosorićka, o. L. Novi. 
Kosovac, izvor Mutilić. 
Kostić Draga, kr . Cesar., — uz 

zat . Smojverušu. 
Köstina Bara v. Bara K. 
Kostrunka, o. L. Novi. 
Koš, dvije gk., š. i p . e. Čitl. 

između Ličke i Ori jaka. 
Košanica Mala, 1. Š. K.> —• u 

Kor i tu . 
Kosi, o., p . i ml. u Milašinovcu, 

—. Oštar. 
Košulja, kr . i o. uz more, Kućiš. 

—• Cesar. 
Kotari na : i . p. , vr t . i voć. Brus., 

—- u Krkovcu ; 2. o, Cesar., 
—> u Radu]ovcu ; 3. o. Divos.; 
4. 1., o. i p . Š. K.; 5. o. Lipe : 
o. - 1. Ostrov.; 7. o. Smilj. ; 
8. o. Trnov. 

Kotarine : 1. o. Brez.: 2. o. 
Deb. Brdo. 

Kotarinište, 1. Š. K. 
KotHć : 1. 1. Počit., — u Brdu ; 

2. o. Počit. , —• u Crkvini. 
Koturovo Brdo v. Brdo K. 
Kotušovac, br . sjeveroz. Mogor 
Kovačeva, 1. Čitl. 
Kovačeva Draga v. Draga K. 

,, ;] Ograda v. Ograda K. 
,, Peć, br. u Vel., sjev 

Vel. Stolca, —' L. Š. 
Kovačevac, izvor Popina. 
Kovačevića Gaj ina v. Gaj ina K. 

Dolina v. Dolina K. 
Kuk v. Kuk K. 

Kovačevići, zas. Smilj. 
Kovačica : 1. kr . L. Novi, —;. 

uz potoč. Brusnicu i Divos.; 
2. potoč. Mogorićki ; 3. izvor 
Perušić. 

Kovačice : 1. 1. Čitl.; 2. potoč. 
Mogor. 

Kovačuša, o. Smilj. 

Kovčeg, kr., o. i izvor.Barletski , 
—. p rama Vreb. 

Kovinac, 1. Cesar. 
Kovrinići, o. Cesar., —• u Dolcu. 
Kozarev potok, potočić Čitl. 
Kozarevac, izvor Divoselski. 
Kozarica : 1. o. Bužim.; 2. kr . 

Cesar., —- uz more ; 3. kr . 
L. Š. —> juž. Rudelića Drage. 

Kozarište, g. k. izm,. Raduča i 
Kukl j . 

Kozarski potok, potoč. Divos. 
Kozija S t rana v. S t rana K. 
Kozij i Brv v. Brv K. 
Kozilo, o. š . K. 
KozjaČa : т. kr., pz . i 1. čitl,,. -
' pod Veleb.; 2. o. Divos., — 

u M. Kraju. 
Kozjačak, pz. Trnov. 
Kozjak: 1. 1. i p. Brus., — u G' 1. 

Vrhu.; 2. š, 1. i o. Brus. , u — 
Saclikovcu; 3. glavica, kr. i š. e. 
Divos.,— juž. Jelovca a Veleb..; 
4. br . u Veleb., — sjev. Kar-
lob.; 5 . 0 . Kukij . ; б. š. Trnov. 

Kozjak Mali, br . i š. Trnov., — 
jugoi. Jadovna. 

„ Oštri v. Oštri K. 
Kozjan. izvor Sv. Rok. 
Kozmanka, o. Š. K. 
Kracelji, o. Bil. 
Kračica : 1. kr . juž. Staze —• 

Vrebac ; 2. izvor Vrebao. 
Krainska Ograda v. Ograda K. 
Kraj : 1. p . Buž.; 2. pz. Kuklj . , 

— uz pot . Suvaju ; 3. pz., 
o. i 1. Ostrov.; 4. pz. Smilj. 

Kraj Bobica, o. Počit. 
.Čaera, o, Divos. 

,, Ljtiboj'evića, zas., šk. i pz. 
•',', Počit. 
,, Mali, zas. Divos., — uz 

Deb. Glavicu. 
,, Podkonjakov, zas. Počit. 
,, Preradov, гаБ. Poč ; t . 
,, Veliki v. Veliki K. 
,, . Vitasov v. Vitaso^ K« 
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Krajačica, o. L. Osik. 
Krajinova Draga v. Draga K. 
Krajinu sa, o. Pavlov. 
Kraj novac, šk. Mogor. 
Krajnovića Briješće v". Briješće K. 

Kuće v.. Kuće K. 
Ograda v. Ograda. K. 

Krakali čirika, o. i p . Vreb 
Kraljevac : i . o, Drenovačka ; 

2. izvor Radučki . 
Krančev Greb v. Greb K. 
Kranjčevica, pz. Mogor. 
Kranjica : i . о. Divos.; 2. o 

Pavlov,; 3. 1. Počit. , — u 
Krčevinama ; 4. 1. Vreb., — 
u Međugorju. 

Kranjo Greblje, l.Bil., —više vode. 
Kranjska Bara v. Bara K. 

,, . Njiva v. Njiva K. 
Kranjski .Brezičić v. Brezičić K. 

; , , Brezik v. Brezik K. 
Kras : 1. š. e. Š. K., —> u Alilovcu ; 

2. g. kosa uz Oštar. 
Kras Lipovac v. Lipovac K. 

„ Trubaja, g. k. Cesar., — 
uz more. 

Ivrasanove Drage v. Drage K. 
Kras tava Strana v. S t rana K. 
Krastovača, br . u Veleb,,. — jnž. 

Medka. 
Kratelj : г. о. Brez.; 2. 1. Cesar. 

—• Kućiš.; 3. о. Čitl . ; 4. o. 
Gosp., — u Ogradama ; 5. o. 
Kuklj . , — kod Buljme ; 6. p. 
Med., —- pod Popovcem ; 7. o. 
i pz. Mogor. 

Krateljci, o. Bari . , — u Ječmištu. 
Kratelji ; 1. o. Bil . ; 2. o. Buž.; 

3. p. Oštar. , —. Kućiš. ; 4. o. 
Počit., —- u D. Selu.; 5. o. 
Rib. ; б. p . Trnov. 

Kratelji Gubavi, o. Lipe. 
Krateijić .: 1. o. L. Novi ; 2. o, 

Mogor. 
Krateljski Dol v. Dol K. 
Kratka, o. Gosp„, — u Derali. 
Kratke Njive v. Njive K. 

Kratki Potok : .1. pz.- Vreb..: 
2. potoč. Vreb. 

Kravača, pz. Med. 
Kravarica : 1. o. Kućiš. —• 

Cesar.; 2. potoč. Za.vođa, 
utječe u Jadovu. 

Kravarice, kr . i o. Pavlov., —• 
uz pot. Kravar., Vreb., Ribnik 
i Počit. 

Kravićuša, 1. i o. Mogor. 
Kravji Dočić v. Dočić K. 

„ Dol v. Dol K. 
Krbavka : 1. o. Mušal.; 2. o. 

L. Osik. 
Krbavkuša, o. L. Osik. 
Krč : i . o. Brus., — u Takal i -

čama ; 2. kr . sjev. Buž.; 
3. pz. Divos.; 4. kr . L. Novi ; 
5. 1. Oštar. 

Krč Lovričin, kr , Mušal., — uz 
Perušić. 

,, Miškulinov : 1. kr. sje\r. 
Buž.; 2. zas. Buž. 

,, Pitomi, kr. i pz. L. Novi, •— 
uz Divos. 

,, Prčev, kr. Mušal., — sjev. 
Bobinovca. 

,, Savin, 0. Trnov. 
Takalice, 1. Brus., —. u 
Krkovcu. 

,, Zoričin, š. e. Mušal. 
Krčavina, izvor Divoselski. 
Krčevina : 1. o. i pz. . Bari . ; 

2. o. Brus., —- u Šumovu 
Potoku ; 3. p . Cesar., —• za 
Kokirom ; 4. 1. i pz. Divos., 
— u Čovincu ; 5. pz. i zas. 
Mogor.; 6. pz. Mušal.; 7. 1. 
i š. Oštar.; 8. kr . Vreb., — 
juž. Staze. 

Krčevina Čalića, pe. Kukl j . 
Ćurkovića, o.' Cesar. 

V, Đurđeva, 1. Počit., —• 
u Rogića Budžaku. 
Glišina, o. Ostrov. 
Jandrina, p . Oštar., — 
у. Crnom Dabro . 
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Krčevina Lazića, pz. Ostrov. 
,, MUiića, pe. Kukl j . 
}) Skupna, 1. Trnov. 
,, Zečeva, o. Š. K. 

Krčevine : i . kr. Brez., — izm. 
Počit. i Med.; 2. kr . Čitl., - . 
izm. Divos. i Počit.; 3. kr . 
Med., — uz Liku 1 Počit . ; 
4. kr. Mogor. ,—• sjeveroz. 
crkve ; 5. 1. Raduč., —• u 
Bunarcu ; 6. kr. Raduč., —• 
uz Sv. Rok. 

Krčevinica/ o. Š. K. 
Krči : 1. kr . Braš.,.—- izm. Golog 

Vrha i Gušća ; 2. kr . sjevero-
ist . Trnov. 

Krči Donji, š. f\ Brus. 
,, Stari, kr. Brus., —• v.z 

Brusnicu. 
Krčić : 1. pz. Divos.; 2. kr . 

L. Š\, —> u Veleb.; 3. pz. L. 
Osik., — u Kućištu. 

Krčmar, br., razv. i pz. Sm.il j . 
Krekova Glavica v. Glavica K. 
Krekuša : т. pz. Brez.; 2. kr . 

Med., —• sjever. Radovanskog 
Vrela. 

Kresinova Njiva v. Njiva K. 
Kresinovka, pz., o. i 1. š . K. 
Krežeuša, o. Š. K. 
Kričkovića Groblje v. Groblje K. 

.., Lokva v. Lokva K. 
Kriva Dolina v. Dolina K. 

,, Draga v. Draga K. 
,, Glavica \ . Glavica K. 
,, Greda v. Greda K. 
,, Luka v. Luka K. 
,, Njivica v. Njivica K. 

Kr ivaca , . šk . i pz. Mogor. 
Krivače, kr. Mogor., —- uz Sred-

nj u Goru. 
Kriva ja : 1. kr . i pz. Divos., — 

uz Risove Kose.; 2. o. Divos,, 
— u Kamen jusi. 

Kriva je, kr . Divos., — uz Novi L. 
Krivajica i 1. o. Pavlov.; 2. • o.. 

Poči t . ; —1 u Čitluku ; 3 . pz . 

Počit., — u Grabovcu ; 4. iz­
vor Počitelja. 

Krivi Dol v. Dol K. 
Hras t v. Hras t K, 

Krivo Brdo v. Brdo K. 
Krivo dol : 1. o. Kruško v.; 2. kr . 

i o. Š-. K.; з- pz. L. Osik.; 
4. p . i pz . Raduč. ; 5. pz. 
Vreb. ": 

Krivođol Nikšića, o. Š. K. 
Krivošin Dol v. Dol K. 
Krivošinka, o. Bari . 
Krivošino Brdo v. Brdo K. 

Greblje v . Grebije K. 
Kućište v. Kućište K. 

Krivosijin Gričić v. Gričić K. 
Križ, o. Mu šal. 
Križ Grgin, o. L. Osik. 

,, Stijepin, pz. Ostrov. 
Križac, zas. L. Sugar ja . 
Križajica, pz. i zasel. Kukl j . 
Križbrdo, kr. , p. i o. Bil . 
Krkinovac : 1. o. Kruškov.; 

2. o. Med. 
Kr kovač, kr . i pš. Brus. 
Kr kovač Mali, o. Brus. 

Veliki, o. Brus . 
Krkovača : 1. kr . i pz. Raduč. , 

— na sastav, pot . Krkovače i 
Grginca ; 2. potočić, utječe 
u Grginac — Raduč. 

K r k u š a : 1. 1. Divos.; 2. 1. L. 
Novi. 

Krkuša Šajnova, 1. L. Novi. 
Krkuše, kr . L. Novi, — ist. 

Srmaja. 
Krmar ica , 1., o. i p . Š. K. 
Krmpotica , o, Bar i . 
Krmpotuša : 1. o. BarL; 2. o. Bil. 
Krnci, pe. Oštar. 
Krnjaića Dol v. Dol K. 
Krnjajina Dražica v. Dražica. K. 
Krompirište , o. Konj . —- Cesar. 
Krošnja, o. Bari. 
Krpanica, izv. Bužimski. 
Krpanuša : 1. kr. i o„ Buž., sjev. 

Trnov.; 2. o„ Smilj* 

http://Sm.il
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Krpatić, o. i pz. Pavlov. , *--. uz 
Progon. 

Krpica : т. o. Bik; 2. 1. Brus. , 
— u Krči ; 3. o. Divos., —. 
u M. Kraju ; 4. k Trnov. 

Krs t : i . fer. jugoz. Ćukovca, — 
S. K.; 2. kr . Š. K., — jugoist. 
od Varošina ; 3. šk. i o. Mogor. 

Krstač" 1. o. i pz . vŠ. K.; 2. kr . 
i pz. Med..; 3.? kr. , šk., pz. , š. 
i o. Mogor./ — juž. Kolišta 
kod Karaule . 

Krstača Vukovića, o. Pavlov. 
Krstače : 1. o. Bari . ; 2. kr . i pz. 

Pavlov., —•' uz Jaclovu pod 
Ostin. Glav. 

Krstače Donje, o. Bar i . 
,, Gornje, o. Bari . 

Krs taruša , o. Kuk l j . 
Krstašica : 1. o. Š. Kule ; 2. p . 

Oštro v. 
Krstašice, kr . i pz. Vreb., —• uz 

Bar le te . 
Krst inka, pz . Š. Kule. 
Kr stini a, izvor Divoselski. 
Krš, o. Gosp., — u Živkovcu. 
Kršelji, o. Lipe. 
Krši, o. i pz. Smilj . , —• u Polju. 
Krši jača, p . Ostrov. 
Krt ina : 1. 1. Počit., —. u Brdu ; 

2. 1. Počit., — u Čipulji. 
Krucinka, o. Smilj . 
Krug, br. u Veleb., —• jugoist. 

Ram. Kori ta . 
Krugi Smiljanića, š. e. Počit., — 

u Tavorniku. 
Krugljaiac, pz. Divos. 
Kruh (?), br . u Raduč. Veleb., —• 

jugoz. Vel. Golica. 
Krumpij ero\ ice, 1. Mogor. 
Krumpirište : 1. o. Š. K., ~ za 

Kolibom. ; 2. 1. Š. K., — pod 
ča rdakom. 

Krumpirova Dolina v. Dolina K. 
Krunica Brijeg v. Brijeg K. 
Krunuša : 1. o. i pz. Smilj . ; 

2 . 1 . Trnov. 

Kruščica : 1. o. Bar i . ; 2. o. 
Divos., — u Vel. Lipovcu ; 
3. o. Š. K.; 4. o. Ostrov. 

Kruščica Velika, o. Bil. 
Kruška : 1. o. Buž.; 2. o. Cesar.; 

3. o. Divos. 
Kruška Dolinova, kr . Med., — 

pod Vižlovcem i Glomoč. 
Trnova, o. Gosp., — u 
Balatinu. 
Vukinova, o. Ostrov. 

Kruškarka, o. L. Osik. 
Kruške : 1. o. Bari . ; 2. o. Bik; 

3. 1. Oštar.; 4. o. Počit., — 
u Ostvenjači. 

Kruškovac : 1. kr . i pz. Deb. 
Brdo ; 2. o. Divos., — u Debel, 
Lugu ; 3. o. Gosp.; 4. selo 
i kr. kod Međka; 5. potoč. kod 
sedla Kruškov. i Drenovca, — 
utječe u Trnovu — • Glomočnicu 
pod Gromačom Medač.; 6. 
potoč. Čitlučki ; 7. potoč. 
Smilj. —• Trnovac ; 8. pz . i o. 
Trnov.; 9. izvor Divosel-
ski. 

Kruškovača : 1. pz. Čitlučki ," 
2. izvor Divoselski. 

Kruškovača Mala, kr . Divos. 
v -— Čitl, 

.„ Velika, kr . Divos .— 
č i t l . 

Kruško vi Panj v. Panj K. 
Kruškovka, o. L. Osik. 
Kruškovo Brdo v. Brdo K. 

j , Vrelo v. Vrelo K. 
Kružnica, potoč. pod br . Zapacl-

kom i Višnjom. 
Krvavo Brdo v. Brdo K. 
Krvina Dolina v . Dolina K. 
Krznarica, 1. Divos., —• u Kame­

nju šk 
Kučak, kr . L. Š., -— ist. Pržunca. 
Kučine o. Bari. 
Kučkovac, o. Divos., —• u Ve-

drop. 
Kučkovića Dol v. Dol K. 
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Kuće Kraj no vica, zas. .Čitl., — 
izm. Divos. i Počit. 

Kuceljak : i . pš. i voć. Oesar.-
2. o. Mušal. 

Kućerina, o. L. Osik. 
Kućerine, o. Počit., — u Ivančevu 

Brdu. 
KuCetine, 1. Cesar. 
Kućišta :. i . kr . L. Novi, — 

sjeveroist. od Srmaja ; 2. kr . 
L. Osik, —.sjeveroist . Merka-
ševca ; 3. kr. Pavlov., — uz 
Jadovu i Mogor, 

Kućišta Stara, o. Čitl. 
Kuć i š te : 1. o. Bari , ; 2. 1. i o. 

Bil., —do Grij. Brda; 3. o. Bil. ; 
- - k o d Dola Valentića ; 4. kr . 
i pz. Brez., —• pod Veleb., 
izm. Med. i Počitelja ; 5. 1. 
Brus.., — u Cimiteru ; б. kr . 
i o. Buž. sjev. uz Trnov. ; 
7. zas. Cesar., — sjever. Kar-
lob.; 8. kr., pz. i o. Divos., — 
u M. Kraju ; 9. kr. Gosp., — 
u Derali ; 10. kr. Gosp., —-
u Trupinovcu ; 11. pz. Kukl j . ; 
12. kr. Kruškov., -— uz Med. 
više Gradine, a s lijeve streme 
potoč. Kruškovca ; 13. o., 1. 
i š. Š. K.,; 14. o. Š. K., —• 
pod Gaj om Odarovim ; 15. 1. 
Š. K., - - pod Ve]junom ; 
16. o. Lipe, — kod Adžija ; 
17.. o. Lipe, — u Gradini ; 
т8. kr . i pz. Mogor., — sje-
veroz. crkve ; 19. o. L. Novi ; 
20. o. L. Osik, — u Lemića 
Brdu ; 21. o. Ostrv., .— u 
Kulici ; 22. zasel. Oštar., —-
u Crnom Dabru ; 23. o. Počit. , 
'— nad mostom Ljubojevića ; 
24. o. u Žab. 

Kućište Babino, o. Med. 
Bacllovo, pz . ,Pavlov. 

' " Baića, o. Divos., — u 
Sadikama. 
Baino, kr . i p z . R a d u č . . 

—• s lijeve strane potoč. 
Ljutika. 

Kućište Balinac v. Balinac K. 
Burzino, o. Bil. 
Butkovića, o. L. Osilx. 
Čubrića, 1. Š. K. 
Čubrilovo, o. DiA'-os., •— 
u Debel. Lugu. 
Džaminac, o. Divos., —-
u Rakitovcu. 
Đakovo, o. Š. K. 
Filipovo, o. Počit., — 
u Udiki. 
Gajića, kr . i š. Mogor. 

tvankovića, p . i o. Med. 
Jandrino, o. R ib . 
Jelića, o. Buž. 
Jelovčevo, o. Med. 
Jengića, 1. Novi L. 
Jerkovo, o. L. Osik. 
Karagino v. Karagino K. 
Katića, kr . i pz. Smilj., 
—- uz potč . Baćinac i 
Otešicu. 

K i t i n o / o . i pz. Med. 
Klepčevo, o. Bari . 
Koraćevo, o. Raduč. 
Krivošino, ]cr. Bar]. , — 
uz Jadovu i Ostrv. 
Lemića, o. L. Osik. 
Margino, o. Bil. 
Marinovo, pz. Kukl j . 
Mataino, kr . L. Novi, - -
istoč. Oštre. 
Matica, o. Divos., — u 
Vedropolju. 
Milanovo, p . Š. K. 
Milekićevo, o. Raduč. 

. Mikino, o. 'Med. . 
Miškovo, o. Počit., — 
u Ogradama. 
Nikitino, o. Počit. -—' 
u ^/itas. Njivama. 
Nikolino, o. Divos. 
Oklopdžino, p . Kuklj . 
— pod Veleb. uz Med. 
Petkovo, o. L. Osik. 
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Kućište Rajčevića, kr . i o. Buž., 
— juž. Gradine. 
Reljino, o. Buž. 
Sakanovo, o. Kan., — 
n Musincu. 
Simatovo, 1. Počit., — 
u D. Selu. 
Staro : i . o. Drenov.; 
2. o. Gosp., -—, u Živ-
kovcu. 
Strilića, p . Š. K. 
Suknjaića, o. Med. 
Šepino, 1. Š. K. 
Vorovo, o. Š. K. 

,, . . Vraćarevo, pz. Kukl j . 
Zekanovo, o. L. Osik. 

Kućištine, o. i p . Brez. 
KtuUizova Draga v. Draga K. 
Kuduzovača, pz. i š. Mogor. 
Kuja, o. Bari . 
Ivujičinka: ' i . o. Počit . , — u 

Udiki ; 2. o. R ib . 
Kuj ina Greda v. Greda K. 

Jama v. J ama K. 
Kuk : 1. o. Bari . ; 2. o. Bil.; 

3. br. u Veleb., — sjeveroist. 
Sv. Vida Raduč . ; 4. vrh u 
Ram. Koritu u Veleb.; 5. š. 
Mogor ; б. br . Medač. više 
Oklopdžija. 

Kuk Babin, br. u Medac. Veleb., 
juž. Vaganjskog Vrha. 

,, Bačića v . Bačića K. 
,, Crljeni, br, u Medač. Veleb., 

jugoz. Vrha Vaganj. 
,, Debeli v. Debeli K. . 
,, Filipovića, br . u Veleb.,— 

Fjeveroist. Oštar. 
,, Kovačevića, o. L. Osik. 
,, Pezeljski v . Pezeljski K. 

Oštri, br. , kr . i p z . O s t r v . , 
—• zap. crkve. 
Saljev v . Saljev K. 

" Šakića, pz. Pavlov. 
" Široki, o. Ostrov. 
" Šuplji, o. BarK 

Kuka, o. Rib. , — na Orlovcu. 

Kukaliue, br. u Veleb., ™ sie\^. 
Leden. 

Kukalište, o. i p. Lipe, .— u 
Gradini. 

Kukar, pz. Kruškov. 
Kukari, . š. Med. 
KukaviČića Rudina v. Rudina K. 
Kukavičinka, o. Vreb. 
Kuki Debeli, š. e. L. Š. 
K u k i n D o l v . DolK. 
Kukino Vrelo, izvor Š. K. 
Kukljić: i .selojugoist.Medka ; 2. 

kr . i pz. izm. pot. Suvajei Med. 
Kukotres, o. i pz. Divos. 
Kukovac, br. u Veleb., — jugoz. 

Vrbanske Dulibe, — Cesar. 
Kukurijekuša, šk. Mogor. 
Kukuruzovište, L i o . Oštar., — 

u Crnom Dabru. 
Kukuruzovno, o. Divos. 
Kula, o. Med. 
Kula Spaića, pz. Pavlov. 

" Stara, kuća Mesića, — 
Mu šal. • 

,, Široka, selo, razv . i kr . 
sjeveroist. Gosp. 

Kulen, o. i pećina L. Osik. 
Kulenov Dočić v. Dočić K. 
' .' " Dol v. Dol K. 

Klokoč v. Klokoč K. 
Kulenuša, o. š . Kule. 
Kolica, selo juž. Ostrov., —• na 

sastavcima Jadove i Like. 
Kulina : 1. o. i pš. Alića, — 

Gosp. u Živkovcu ; 2. o. 
Matica u Divos.; 3. pz. Š. 
Kula ; 4. vidi : Kod K. Medak; 
5. o. L. No\d, —• pod Oštrom ; 
6. o. Stankovića, — Ostrov.; 
7. p. Pavlov., — vidi Kula 
Spaića ; 8. o. Vrebac. 

Kulina Murtina, o. ,Š. Kule/ 
" Makića, o. Vrebac. 

Kulinovo Brdo v. Brdo K. 
Kulundžin Dol v. Dol K. 
K u n a : 1. kr . i pz. = Divos., .—• 

uz L. Novi ; 2. potoč. Divos. 
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Ktmjevac, g. k. u Veleb., —• siev. 
Ram. Korita. 

Kup, 1. Oštar. 
Kupica, oe Cesar., — kod Jame 

a Radu lovcu. 
Kupina Gornja , o. Rib. 
Kupinova Dolina v. Dolina K. 
Kupinovača, o. Citl. 
Kupinovo Brdo v. Brdo K. 
Kupinjača, o. Mogor. 
Kupinjavi Dol v. Dol K. 
Kupinjavica, pz. Vreb. 
Kupovna Ograda v. Ograda K. 

Rupina v. Rupina K. 
Kupreška Bara v. Bara K. 

" Luka v. Luka K. 
Kupreske Ograde v. Ograde K. 
Kupreškinja, o. Kukl j . 
Kupusište, pz. Mogor. 
Kupusna Dolina v. Dolina K. 

Draga v. Draga K. 
Kupusni Vrta v. Vrta K. 
Kurije, k r . Mu šal., — izm. Like 

i potoč. Zvijezde. 
Kurikanica, 1. Mogor. 
Kurlina Stan, kr . ц Medac. 

Veleb., '-— j'ugoz. Bab. Vrha. 
Kur-Zeb : i . g. k. u Veleb-, — 

sjeveroist. Prizne ; 2. br. u 
Veleb. — zap. Oštarija. 

•Kurtaguša Donja, 1. Smilj. za 
Bogdanićem. 

,. Gornja, 1. Smilj. za 
Bogdanićem. 

,, Srednja, 1. Smilj . za 
Bogdanićem. 

Kurt ića Dol v. Dol K. 
Kuruzit, br. u Veleb. uz Dal­

maciju, sjeveroz. zat. Vel. 
Tanmička. 

Kusa, o. L. Novi. 
Kusač : 1. 1. Počit., — u Jaz -

maku ; 2. o. Počit., — u 
Sitniku. 

Kusa ja : 1. kr. i pz. Med., — 
kod Vrela ; 2. potoč., —• Med. 

Kusaja vrelo, izvor Med. 

Kusuijinka, 1. i o. L. Osile, — 
kod Popova jezera . 

Kušača, zas. Luk. Šugarja. 
Kušića Bara v. Bara K. 
Kut , 1. i o. Mušal. 
Kutič Mali. o. Brus. , -— u Mila-

šino~v cu. 
Kutlača : 1. 1. Divos., —. u M, 

Kraju- ; 2. o. Pavlov. 
Kutr iga v . Katr iga. 
Kuvin Matica, zasel. Divoselski 

u Vedropolju. 
Kuzmanovača : 1. kr. , pz . i o, 

Š. K., —• pod Konj. Brdom ; 
2, zasel. Š. K, 

Kvaića Ograda v. Ograda K. 
Kvar te Njiva v. Njiva K. — Bil. 
Kvart i r ina , o. Rib . 

Labudov Dočić v . Dočić L. 
Lađište : 1. pz . i o. Divos., —• 

u Čovincu pod Klisom • 2. 1. 
Citl.; 3. o. Gosp., —. u Ogra­
dama ; 4. pz . Lipe ; 5. kr . 
Mušal., —. u okuci Like uz 
Smilj an ; б. 1. i o. Počit., — 
u Ostvenjaci ; 7. i. Počit., — 
u Otoki. 

Lainovac, o. Divos. 
Laj tmanova Dolina v . Dolina L. 
Lajtmanovi Dolovi v. Dolovi L-
Lakt ića Brina v. Brina L. 
Laktići , zas. Smilj. 
Lakt in Vrh v. Vrh L. 
Lakt ina Glavica v. Glavica L. 
Laktinac, zas. Cesar. 
Laktinica, o. Cesar., —» u Dolcu. 
Laktuša . o. Smilj. , —-više Stu­

denca. 
Lanena Dolinica v. Dolinioa L. 
Lanište : 1. kr . , pz . i o. Bari . , 

~— uz Vrebac ; 2. 1. Bil . ; 
3. 1. Brus. , -•- u Heldištu ; 
4. o. Buž.; 5. p . L. Š., — u 
Dolčiću ; б. kr . i pš. Kruškov., 
- u z M e d . ; 7. o. S. K.; 8. kr. , 
pz . r o . Mogor., —. uz potoč. 
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Kovačicu ; 9. o. Mušal.; 10. .0. 
Ostrov.; 11, p . Pavlov. ; 12. o„ 
Trnov. 

Lamšte Eregino, p . l i p e . : 
Lanovo Brdo v. Brdo L. 
Lapac, о. Novos. Bil. 
Lapat, o. Rib . 
Lapot, о. Mušal. 
Laptač Mali, 0,.: Lipe, — u Gla­

vičici. 
Lapti , kr . i o. Rib . , — . j'ugoist. 

uz Liku. 
Lara, o. Bil. 
Lasica Glavica, v . Glavica, L. 
Laskovića Bara v . Bara L. 
Lastovina, p . Mušal. 
Laslva : 1. 1. Bil.; 2. o. Nbvos. 

Bil., — do vode ; 3. J. Leden., 
— Cesar ; 4. pz . Mogor.; 
5. šk. Smiljan, —» na istoč. 
s t rani Bogdanića. više kuća 
Bogića. 

Lastv a Beganuša, o. Bil. 
" Ćatića, o. š . K., —• po­

vrh Doline. 
,.. Katića, š. Smil j . 

P'oprijeka, o. Bil,,—• pod 
Brdom. 
Žuta, o. Mogor. 

Lastve •: 1. o. Bari . , —. za Gla­
vicom. ; 2. p . ..Pavlov., —• pod 
Kulinom.. . ! 

Lastve Donje, o. Bari . 
" Gornje, o. Bari , 

Lastvica ; 1. o. Bar i . ; 2. o. Bil., 
— kod vode ; 3. kr . Rib. , -— 
uz Počitel j . >•. < i 

Lastvina : 1. pz . Bari . ; 2. o. 
Kukl j . ; 3. pz . i o. Š. K., — 
pod Lokvom ; 4. o. б. K., —-
više Vukašinova Dola ; 5. o. 
Š. K., •— za Kašinovom Gro« 
milom; 6. o. Počit . , —. u Dolu. 

Lastvina Čanaka, o. Š. K., —• 
do Dola Brikića. 

,5 Kneževića, o. Š. Kule, 
—. međa Gromilama. 

Lastvina Nikšića, o„ Š. K., —* 
:Ф na Brdu Čubrića. % \ 
Lastvine : 1. o. Dejanovića u 
• Š. K.; 2. o. Š. K., — na Gla­

vičici ; 3 .1 . Lipe, — u Gradini. 
Lastvine Cvijine, pz. Pavlov. 
Lašćeva Glavica v . Glavica L. 
Lašćine, o. L. Osik. 
Latica : Vi. o. Bužim., — u 

Dulibi ;• 2. o. Cesar., —- u 
Selini ; 3. o. Sugar . ; 4. o. 

Kućiš., —• Oštar.; 5. o. Smilj . 
— pod Oblajcem. 

Latica Uska, o. Bužim.,— u 
Dulibi. 

Latice, o. Cesar. 
Lazaruša, č. e. Počit., —. u Razb. 

Dragi. 
Lazića Bara v. Bara L. 

Dolina v. Dolina L. 
,, Krčevina v. Krčevina L. 
,, Progon v. Progon L. 

Lazin Dočić v. Dočić L. 
Lazinac, o. Deb. Brda. 
Lazinuša, o. Š. K. 
Lečište : i . ' o . Š. K.; 2. kr . 
• Vrebački na Stražbenici. 
Ledenac, izvor Radučki. 
Ledenik, selo Cesar, u Veleb., — 

uz Oštar, 
Lederuša, o. Š. K. 
Ledina vi. 1. Š. K., -—. ispod 

Bunarića ; 2. 1. Š. K., —- pod 
Stanom Zečevim ; 3. pz . Š. 
K., — u Stirčiću ; 4. o. Pavlov, 
—.više Tuževca ; 5. o. PoČit.. 
— u Budžaku. 

Ledina Čovića, 1. Š. K. 
Miljanovića, pz . Š. K. 

Ledinak : 1. o. Bil.; 2. o. Mušal. 
Ledinci, p . Mogor, 
Ledinjak : 1. pz. Kuklj . , —• za 

Suvačom ; 2. 1. Š. Kule, — 
više Luke. 

Ledinjak Gornji, pz . Kukl j . 
Lemaića Plan v. Plan L. 
Lemajuša : 1. o. Biiž,; 2. kr . 
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Buž. sjever. Trnov.; 3- °-
Smilj . 

L3meš, о. Pavlov. 
Lemetino Brdo v. Brdo L. 
Lemića Kućište v. Kućište L. 
Lem ino Brdo v. Brdo L. 
Lenića Brdo v. Brdo L. 
Lenkuša, o. Bužim. 
Lspuševac, še. u Velebitu 

između. Divosela i Čitluka. 
Leskovac : i . kr . Brez., — pod 

Veleb.; 2. kr. Kuklj . , — uz 
Medak ; 3. kr., pz . i o. Š. K.; 
4 . o. Med. 

Leščice : 1. o. Bil.; 2. o. L. Novi, 
Lešćar, o. i p . Mu šal., — u 

Zvijezdi. 
Libinja, 1. i p . Vreb. 
Ličinka, 1. i o. Smilj. , — pod 

Kolakovicom. 
Lički Novi, selo jugoz. Gosp. 

" Osik, selo sjeveroi. Gosp. 
Ribnik, selo juž. Gosp. 

Ličkovac, izvor Medački. 
Lijepa Plana v. Plana L. 
Lijepi Dol v. Dol L. 

Hrast v. Hras t L. 
Trn v. Trn L. 

Lijeska : 1. o. Bari . ; 2. o. Buž., 
—• do Vrela ; 3. o. G^sp. , — 
u Živkovcu. 

Li eske : 1. o. Bari . ; 2. o. Bil. ; 
3. .0. Kan. —• Gosp.; 4. š. 
L, Osik. 

Lijeskovac, pz. Kukl j . 
Lijeskovača, o. Brez. 
Liješčica.: 1. 'o. Kuki. ; 2 . 0 . Med. 
1, ješčice, o. Bil.. 
Lika :.. 1. rijeka, izvire kod sela 

Kukl j . — Medak, a ponire 
kod Kosinja ; 2. potok Nov­
čića, ~ . tako je obično zovu 
G o s pićani ; 3. pot. Bogdanioa 
—• tako je obično zovu Gospić., 
pa je tako pogrjesno zabilje­
ženo i na spec, kar t i . 

Lika Otok v. Otok L. 

Likavica, o. Pavlov. 
Liljevac, potoč. Počit., —• u 

Razb . Dragi . 
Linija. : 1. o. Buž.; 2. pz. i 0. 

Novos. Bil. 
Lipa : r. o. Š. K.; 2. p . Smilj. , 

—. u Čojluku. 
Lipa Glavica v. Glavica L. 
Lipača, hum. R a d n e , — uz 

Sv. Rok. 
Lipać : 1. kr . i pz. , —• uz pot. 

. Radu čiču ; 2. zasel. Raduč. 
Lipe, selo istoč. Gospića. 
Lipi Hras t v . Hras t L. 
Lipica, 1. Mogor. 
Lipovac : 1. br., kr . i pz. Bužim., 

—• uz Smilj an ; 2. br. i še. 
Cesar., —- u Veleb.; 3. kr . 
Lipe, —. uz Gospić prema 
s. Lipe ; 4. o. s. Lipe, —. više 
Samograda ; 5. br., kr . i pz . 
L. Sugar., —• sjev. Bukove. 
Drage ; б. 1. Smilj. ; 7. potoč. 
sela Lipe, --— utječe u Novčiću. 

Lipovac Kras, g. k. i š. e. u Veleb., 
—. Cesar.-L. Šugar. 

,, Mali : 1. pz. Divos.; 
2. kr . 1 0 . Gosp., —. uz 
desnu s t ranu Novčiće. 

,, Veliki : 1. kr . i o. Gosp., 
—- uz desnu str . Novčiće-
2. o. Med. 

n Vrelo, izvor Divos. 
Lisa, 1. Trnov. 
Lisac : 1. br . i pe. u Veleb. 

sjeveroist. Cesar.; 2. br . i o. 
Š. K., —- južno š. Staze. 

Lisac Oreškovića, pz. Vreb. 
Lisci, zas. Brus . 
Lisčice, o. Bil. 
Lisičija Greda v. Greda L. 
Lisina : 1. 1., o. i 'pz. Divos.; 

2. š. e. i pž . §. K., — sjeveroz. 
Razboišta uz L. Osik ; 3. р^-
O s i k ; 4. čist. e. Trnov.; 
5. br . i kr . Vreb., — izm. 
Kule i Ostrvice, 



TOPOGKAFICKI RJEČNIK GOSPIĆKOGA KOTARA. 1 9 3 

Lisina Glava v . Glava L. 
Mala, k r . Vreb., — uz 

Podlapaču. 
n Velika, br . jugoz. Paleža, 

— Vreb. 
Lisine, k r . Vreb-, —• uz Kulu i 

Podlapaču. 
Liaine Razvale v . Razvale L. 
Liska Pitoma, o. Smilj . 
Liske Baića, o. Gosp., — u 

Živkovcu. 
Liskovac, о. Cesar., —. u Dragi 

Ivanovoj . 
Lišajevo Brdo v . Brdo L. 
Liščić, 1. i p . Mogor. 
Lišćak, о. Mu šal. 
Lišćana Draga, kr . Raduč. , —• 

u Veleb. juž. Crnog Vrha. 
Lišćani bunar , čist. Raduč. , — 

u Veleb. juž. Lišć. Drage. 
Lišće, o. Bil . 
Lišćevica, o. Brus., —• u Lukama. 
Lišćevka, o. Mu šal. 
Lišćica, o. Bar i . 
Litica .* i . p z . Š. K.; 2. p . Oštro v. 
Litićeva Draga v. Draga L. 
Livada: i . 1. Počit., — u Otoki ; 

2.1.Raduč.,— kodGromile . 
Livada Čanaka, 1. š . K., —• kod 

Bukovi ja . 
9V Kneževića, 1. Š. K., — 

pod Laz inom Stranom. 
„ Nikšića: i . 1. š . K., — pod 

Vrhom [ezerskim; 2. 1. S. 
K., — u Dolcu Solakovu. 

„. Žužića, .1 . Š. K., — ' k o d 
Žute Njivice. 

Livadine, o. Cesar., —- u Veleb. 
Livadište, pz . Med. 
Livoda (i Livada): i . -ц Brijegu. 

L. Š.; 2. u Kat ića Dragi L>. Š.; 
3. u Kiačkoj Dragi L. Š.; 
4. u Platićevcu L. š . ; 5. u 
Podpeći L. Š.; 6. za Ražnjom 
L. Š.; 7. u Srdarovu Dolcu 
L. S.; 8. u Tepliku L. Š.; 9. u 
Vlaki L. i Š.; 10. u Zapeć. L. Š. 
ZBORNIK ZA NAR ŽIVOT. ХХ1Г. 

Logorište : 1. kr . Gosp., —, uz 
cestu Smilj.; 2. o. Med., — 
kod Greblja ; 3. š. Oštar. 

Lokež, o. Bil. 
L o k v a : 1. o. Š. K.; 2. voda 

Š. K., —• u Noyos.; 3. voda 
Š. K., — u Šimlašu ; 4. o. 
Lipe, —. u Glavici ; 5. voda 
Mogor., —. kod Todorkuše ; 
6. napoj . Oštar. ; 7. voda 
Počit., — kod Vel. Brda . 

Lokva Babina, o. Lipe, — u 
Škrbincu. 

Borkovića, voda Mogor. 
" Delina, voda Pavlov. 
" Jezerina, voda Mogor. 
" Konjska, napoj . Š. K., —• 

u Konj. Glavi. 
,, Kričkovića, voda Mogor. 
" Lončaruša v. LončarušaL. 

'•"' Malinova, 0. Pavlov. 
" Milinkovac, voda Mogor. 
" Rabatina, voda Mogor. 
". Savinova, voda Mogor. 
" Stirčića, potoč. Š. Kule. 
" Strilića, napoj . Š. K, 
' " Terezija, potoč . Š. K 
" Vodokop, potoč. Š. K. 
" Vukova, potoč. Š. K. 
" Ž u t a : 1. pz . Ostrov.; 

2. br . i zasel. Cesar. — 
jugoist. Pr izne . ; 3. v. Kod 
Ž. L. 

Lokve, kr . Drenov. , —• izm. 
Kruškov., Ploče i Kika . 

Lokvetine, kr . i o . Cesar. —. 
Kućiš. 

Lokvica : 1. o. Š. K.; 2. potoč. 
Mogor. 

Lokvice : 1. o. Bil . ; 2. o. Buž. ; 
3. kr . Med . ,—uz po t . Vedašić. 

Ix>kvine, vrela pod Visočicoiu 
— Divoselo. 

Lomivrat, br . u Veleb., —• ist . 
Kar lob . 

Lončareva Draga v. Draga L. 
Lončar evo Brdo v. Brdo L. 

13 
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LOBČarsko Brdo v. Brdo L. 
Lončaruša : i . napoj . Š. K.; 

2. o. Mu šal. 
Lončaruša Ribnjak v. Ribnjak 

L. 
Lončaruška Glavica v. Glavica L. 
Lopar, o. Smilj., — pod Plećašev. 

Kuć. 
Lopuža, p e l o i d Divoselo —Novi 
; L. 
Lopužica, 1. i o. Divos., —.' u 

Glavičici. 
Lovačak, o. L. Novi. 
Lovričin Krč v. Krč L. 
Lovrića Dočić v. Dočić L. 

Varoš v. Varoš L. 
Lovrinica, o. Buž. 
Lozinka, o. Š. K. 
Lubenovac, o. Počit., — u Ogra­

dama. 
Lučaino Brdo v. Brdo L. 
Lučica : i . o. Bari . ; 2. o. Bil. 

3. o. Brez.; 4. kr . i o. Buž. 
—-: sjev. uz potoč. Vrbas. 
5. 1. Čitl.; 6. o. Divös.; 7. o. 
Gosp., —• u Vel. Lipovcu 
8. p . Krušk.; 9. pz. Kukl j . ; 
10. o . Š. K.; i i . pz. .. Med., —• 
pod Bukovcem ; 12. o. i šk. 
Mogor., — u Počastbini ; 13. 
pz . Vrebac. 

Lučica Vukeljina, pz. Ostrov. 
Lučice ; 1. kr. Med., — pod iz­

vor. Jaruge ; 2. kr . Med., — 
uz pot. Čorkovac. 

Lučila, o. Ostrv., — u Kulici. 
Lučina, pz. Počit., —* u Selištu. 
Lučine, o. Počit., — u Selištu. 
Lučnjak : 1. v r t Divos., — uz 

kuću ; 2. v r t Nikšića Š. K.'; 
3. p . Pavlov.; 4. v r t Raduč. , 
— kraj kuće. 

Ludino Brdo v. Brdo L. 
Ludo, kr. Divos., —..uz Jasikovac. 
Lug : 1. kr . Š. K., —- pod Kara­

ulom .•;*. 2. kr . Divos., —. pod 
Deb. Glavicom ; 3. kr . L. 

Novi, —. juž. pod oš t rom ; 
4. kr . Ostrov., —< sjeveroz 
Gaja pod Golubnjačom ; 5. šk. 
Počit. , — u Brdima. 

Lug Božin, o. Čitl. 
Debeli, pz . Divos. 

" Spain, o., p . i ml. Trnov. 
" Travičin, 1. Kuki] . 
" Trnoviti , o. Čitl. 

Lugarova Šikara v. Šikara L. 
Lugovi, kr. , pz., o. i J. Čitl., —• 

izm. Divos. i Počit . 
Lujanka, o. L. Novi. 
Lujićkinja, o. Mogor. 
Luka : 1. o. Bari . ; 2. 1. Brez., 

—• kod Begovca ; 3. o. Brez, 
—• kod Dodigovca ; 4. 1. Brus . , 
— u Lukama ; 5. o. Buž.; 
6. o. Čitl., —. pod Gradinom ; 
7. o. Drenov., —. u Preboju ; 
8. o. Drenor — kod Čatrnje ; 
9. o. Dreno /., —. kod J a page ; 
10. 1. i pz . Kukl j . , —- kod 
potoč. Johovca ; 11. o. Kruš . 
kov., — kod Lokve ; 12. o. 
Kruškov . ,—-kodmosta ; 13. o. 
Krušk. , —• kod Pe t rova vrela; 
14. pz . i o. Š. K., —• kod 
Platice Nasine ; 15. pz. Med.; 
16. o. Med., — pod Popovcem ; 
17. o. Med., •—.više Klise.pod 
Crkvinom ; 18. pz . i o. Mogor., 
—- kod Dubanca ;. 19. , p . 
Ostrov.; 20. o. Počit., —. 
pod Krivajušom u Čit luku; 21. 
šk. Počit. , — pod Miščevcem ; 
22. o. Počit. , —. u Bobica 
Kraju ; 23. o. Raduč. , —- u 
Ri eki ; 24. o. Žab., —• u 
Trupinovcu. 

Luka Antonovica, o. Med. 
,,' Boljevrkova, o. Mogor. 

Brder ina v. Brderina L 
Crnobrnjina, o. Raduč. 

,,, Ćatiča, o. Š. K., —• u ću -
kovcu. 

, ,, . Devčića, 1. Sm. 
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Luka Dmitrovića, o. Š. K., — 
u Vrocu. 

,, Gajića, o. Pavlov. 
Gladna, o. Drenov. 
Ivankova, о. Bar i . r 

' „. Jakšića, о. Med. 
,, Jelinića, o. L. Š., — pod 

Skočkobilom. 
Jurasevića, o. Brez. 

,, Kajišinova, o. Drenov. 
,, K a l i ć v . ' K a l i ć L. 

Kapljeva, 1. Raduč . 
Kneževića, о. Š. K., — 
kod Trnovca. 
Kriva, 1. Mušal. 

,, Kupreška, 1. Kukl j . 
,, Ljeskovčeva, šk. i o. Počit., 

—- XL Marunovcu. 
L^ubojevića, o. Počit. 
Majoričina, 1. Med. 

,, . Mandića, 1. Divos. 
,, Pirovna, o. Bruš. ; —•> u 

Rizvanuši. 
,, Plećaška, o. Divos. 

Polina, o. Kruškov. 
Ribarova, o. Divos. 

,, Serdarova, o. Š. K. 
,, Smaina, 1. i o. R ib . 
,, Stevanova, o. Mogor. , 
,, S tuparova, o. Vreb. 
,, Šajića, o. Bar i . 

š i janova, o. Vreb. 
Teslina, 1. Raduč. 
Todorova, o. Medač. 

,, Uzelčeva, o. Š. K., — kod 
Spuža. 

,, Velika, o. S, .K, 
,, Vodena, o. Bari . 
,, Zjalića,, o. Ostrov. 
,, Zubovića, o. Smilj., — u 

,, Rastoki . i 
Lukanovka, 1. L. Šugarja, . 
Lukavci, o. Počit., —. ц Lukama, 
Lukčevića Crikvina v. Crikvina 

T i i ' I j ' . ' : •; " • ' ! •: ' '" 

Lukčevića Glavica v . Glavica Li : 
Lukčevićka, o. Smilj . 

Luke : i . kr. Brez., — izm. 
Med. i K u k l j v ; 2. kr . Brus. , — 
uz Brusnicu ; ,3 . /kr . Brus. , — 
kod Jeldišta ; 4, ,kr. Brus. , —•, 
uz pot. Jezerinu.; 5. kr . Buž. 
— uz pot. Bužimnicu ; 6. kr . 
Citl., — pod Veleb,, izm. Divos. 
i Počitelja ; 7. kr . sjeveroz. 
Kukl j . ; 8. o. Kukl j . , — kod 
Čokešine ; 9. kr. Kruškov., —• 
uz pot . Grabo vac ; 10. k r . 
Š. K.; i i . kr . Medač., — kod 
crkve; 12. kr . Med., —• na 
Ljutiku ; 13. kr . Med., — uz 
pot . Jarugu ; 14. kr . sjeveroz. 
pot. Radučice. 

Luke Čairske, o. Bari . 
Ćulinove, o. Drenov. 
Velike, kr . Brus., -—. uz 
pot. Suvaju. 
Vrkine, o. Drenov. 

Lukenovac, o. Počit. 
Lukeševica, 1. Ostrov. 
Luketinka : 1. o. Š. K., —- pod 

Potokom ; 2. 1. Počit., — u 
Otoki. 

Luketuša: 1.0. Bil . ; 2. o. L. Osik. 
Lukića Gaj v. Gaj L. 
Lukićka, o.. Smilj.,._— pod O b ­

la jcem. • •., • 
Lukina Dolina у . Dolina L. 

,, Glavičica v. Glavičica L. 
Lukinovka, o. Mušal. 
Lukova Selina v. Selina L. 
Lukovo, zat. sjev. L. Šugarja. 
Lukovo Porat v. Po ra t L. 
Lukovo Sugar je, luka i selo juž. 

Karlobaga. 
Lukšanovac, 1. Buž. 
Lukšanuša, 1. Smilj. , — u Rastoki . 
Lukšuša, o. Staniš. —- Cesar. 
Luljačka, br . u Cesar. Veleb., — 

ist. Radulovca. 
Luščić, š. Š. ,K. 
Lužak : 1. 1. Brus., — pod Ogra­

dama ; 2.1. Počit, , — u Otoku ; r 

3. o. Ribnik.; 
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Lužak Ciganski o. L. Osik, 
Lužanak, izv. Bužimski. 
Luženci, pz. Brušanski. 
Lužina : i . o!. Buž., —. pod 

Dragom ; 2. pz. Divos.; 3. 
potoč. L. Novi. 

Lužina Markova, 1. u šugarju. 
Lužine : 1. o. Bil. ; 2. kr . ist. 

Bmšana ; 3. kr. Cesar., —. 
kod Lokve u Veleb.; 4. kr . i 
pz . L. Novi, —•' uz Brušane ; 
5. kr . L, Osik, —. zap. od 
Kule. 

Lužkac, 1. Trnov. 

Ljeljanuša, 1. Kruškov. 
Ljese, o. Mogor. 
Ljeskova Glavica v. Glavica Lj . 
Ljeskovčeva Luka v. Luka L j . 
Ljeskovi Gaj v. Gaj Lj . 
Ljestvica, 1. i o. Š. Kule. 
Lješćevica, o. Brus., — u Lu­

kama. 
Lješćica, o. Drenov. 
Lješćice, o. Divos. 
Ljiljevac, o. i pz. Brez. 
Ljiljkovac, o. i š. Š. Kule. 
Ljiljkuša, p . Pavlov. 
Ljubica : 1. o. Ostrov.; 2. 1. 

pz . Oštar.; 3. potoč . Oštar. 
Ljubičici, zas. Mqgor. 
Ljubičin ponor v. Ponor Lj . 
Ljubičmka, o. Š. Kule. 
Ljubica Brdo v. Brdo Lj . 

,, Draga, o. Brez. 
Ljubićka, o. L. Osik. 
Ljubićko Brdo v. Brdo L j . 
Ljubićkuša, o. Buž. 
Ljubinka : 1. o. Š. Kule ; 2. o. 

L. Osik. 
Ljubojevića Kraj v. Kraj Lj . 

Luka v. Luka L j . 
,, most v. Most L j . 

Ljubojevuša, o. Počit., — u 
Si tniku. 

Ljubovo ' : i.-g. k., š. i kr . Š. K. 
— uz Bunić i Šalarminić; 

2. pz . Š. K., —• uz Čardak;: 
3. zasel . Š. Kule. 

Ljuljačko Repište, v. Repište L j . 
Ljuštinov Gaj v. Gaj L j . 
Ljuštinova Draga v. Draga Lj 

,., Glavica v . Glavica Lj.. 
Ljušt inovka, o.. Bil. 
Ljuta Glava v. Glava L j . 

,, Glavica v . Glavica L j . 
Ljutača : 1. br. , kr . i zas. Smilj . , 

—• jugoz. Krčmara ; 2. g. k, 
u Cesar. Veleb., —• uz Grabovu 
Stranu ; 3. o. Š. Kule. 

Lju t i Dol v. Dol L j . 
,, Klanac v. Klanac L j . 

Ogradak v. Ogradak L j . 
Vrh : 1. b r . u Veleb. is toč. 
i jugoz. Buž.; 2. vidi : 
Vrh L j . 

Ljutik : 1. pz. Kukl j . ; 2. br . i 
pz . Medač., — među vodama ; 
3. po toč . Medac, i Raduč. , — 
ispod Velebita ; 4. pz. Ostrov.; 
5. b r . Vrebac. 

Mađarica, 1. L . Novi. 
Mađarisko Guste v. Guste M. 
Mađarka, o. L. Osik. 
Mađeroka, 1. L. Osik, —•"'u Lužini. 
Magareća Draga v. Draga M.. 
Magareći Dolac v. Dolac M. 
Magarica, pz . Vreb. 
Magarice : 1. pz . Ostrov. ; 2. p z . 

Pavlov.; 3. g. k. juž. Vrebačke 
Planine. 

Magdalena Sveta v . Sveta M. 
Magdićka, o. Smilj . 
Mahuljan, o. Bari . 
Maj er, potoč. L. Novi. 
Majeri, kuće Divos. 
Majoričina Luka v. Luka M. 
Makarunuša, o. Med. 
Makaruša, o Med. 
Makelj Bara v. Bara M. 
Makljen, pz . Buž. 
Maksimov Dočić v. Dočić M. 

,, potok, potoč. Počit . 
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Maksin Greb v. Greb M. 
Maksina Dolina v . Dolina M. 
Mala, o. Buž., —. pod Grmom. 
Mala Basača, br . u Veleb., :— 

sjeveroz. Ostari ja. 
Dolina v. Dolina M. 

,, Dražica v. Dražica M. 
„ Glavica v . Glavica M. 
., Glavičica v. Glavičica M. 

Grofija v . Grofija M. 
,, Jančar ića v . Jančar ica M. 
,, Japaga v. Japaga M. 

Košanica v . Košanica M. 
Kruškovača v . Krušk. M. 

., Lisina v . Lisina M. 
Mijanuša v. Mijanuša M. 
Na toka v. Na toka M. 
Ogradica v . Ogradica M. 
Ori j a v. Ori j a M. 

,;, Podzidina v. Podzidina M. 
Pol ja v . Polja M. 
Popovka v. Popovka M. 
Prekobrdica v. Prekobrdi-
c a M . 

,, Rivina v. Rivina M. 
Stožina v . Stožina M. 
St rana v. S t rana M. 
Špaljuša v. Špaljuša M. 
Visočica v . Visočica M. 

Malarica 1. Mogor. 
Male Rudine v. Rudine M. 

,, Vrtlinice v. Vrtlinice M. 
Maleševka, o. Š. K. 
Mal i Dabar v . Daba r M. 

,, Delak v . Delak M. 
,, Dočić v . Dočić M. 
„ Dol v. Dol M. 
,, Dolak v . Dolak M. 
,, Gajić v . Gajić M. 

•„ Golić v. Golić M. 
,, Kijac v. Kijac M. 
,, Komadi v . Komadi M. 
,, Kozjak v. Kozjak M. 

Kraj v . Kraj M. 
.,, Kr kovač v . Kr kovač M. 
„ Kutić v . Kut ić M. 
.,, Lap tać v . Laptać M. 

Mali Lipovac v. Lipovac M. 
potok, potoč. Bužim., — u 
Ponoru. 

,, Popratnjak v . Popra tn jakM. 
,, Porobi j enik v .Porobij enik M. 
,, Proplanak v. Proplanak M. 

Pržunac v . P ržunac M. 
Šilovac v. Šilovac M. 

,, Šmrčevac v . Šmrčevac M. 
„ Tuk v. Tuk M. 
„ Velkovac v. Velkovac M. 
,, Vr ta l v. Vr ta l M. 

Malica, 1. Trnov. 
Malina, pz . i o. DivoSc 
Malinića Brdo v . Brdo M. 

Dol v . Dol M. 
Malinova Dolina v. Dolina M. 

„ Lokva v. Lokva M. 
Malo Brdo v. Brdo M. 

Jezerce v. Jezerce M. 
Konjsko v . Konjsko M. 
Razdolje v. Razdolje M. 
Selo, zasel. Mušal. 

Malovan, gk. u Veleb., —• jugoi. 
Vaganjskog Vrha. 

Malovanica: i . p .Brez . ; 2 . š .e . i o. 
Čitl.; 3. o. Med.; 4. o. L. Novi. 

Maljkuša, o. Mogor. 
Mamedovac, o. Počit. , —. u Jovcu. 
Mamina Draga v. Draga M. 
Mamudovac : 1. kr . i o. Cesar., — 

uz Oštar. ; 2. zasel. Cesar. ; 3 . 
o. Rib . 

Mamutovac : 1. k r . L.* Sugar ja ; 
2. bunar L. š . 

Mamutovka Bara v. Bara M. .-.-.. 
Mamutuša, 1. i š. Smilj . , — kod 

Gaja. 
Mandalica, pz. Smilj. , — pod 

Kolako vicom. 
Mandarića potok, potoč. Trnov . 
Mandaruša, o. Vreb. 
Mandaruša Cijepac v . Cijepac M. 
Mandaruše, o. Pavlov . 
Mandića Luka v. Luka M. 
Mandići Veliki, g. k. Vrebač. 

P l a n i n e . 
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Mandićka, o. Divos. 
Mandinac, pz. Smilj. 
Mandinka, kr., pz. i o. Vfeb., — 

juž. Turskog Greblja. ' 
Mandinovac, izvor Srniljanski. 
Mahduša, o. Pavlov. 
Manduševa Bara v. Bara M. 
Manovo Brdo v. Brdo M. 
Maras : i . zas. kod zat. Pećci ; 

2. zas. jugoi. Šugarja. 
Marasova Bara v. Bara M. 
Marasove Redine v. Redine M. 
Marasovka : i . o. Buž. ; 2. o. 

Gosp., —• Trupinovac ; 3. zas. 
sjever. L. Šugarja ; 4. o. L. 
Novi ; 5- o. Konjsko-Oštar.; 
6. o. Smilj. 

Marčina Ograda v. Ogiada M. 
Mareljeva Draga v. Draga M. 
Maretinka, kr. L. Novi, —• juž. 

Oštre . 
Margin (Marginj), o. B i l v —• kod 

Dubrave. 
Margino Kućište v. Kućište M. 
Maričinka, o. Bari . 
Marica Naslonište v. Naslo-

nište M. 
,, Njiva у . Njiva M. 

Varoš v. Varoš M. 
Vrh v. Vrh M. 

Marićevo Brdo v. Brdo M. 
Marina Draga v. Draga M. 
Marinkpyac, o. Mogor. 
Marinovo Kućište у. Kućište M. 
Marinski Dočić, dolina u Vele­

bi tu između Kozjaka i V. V;-
sočice. 

Marinuša, kr., p . i o. Med., — uz 
pot . Vedašić. 

Markačev Dol v. Dol M. 
Markanov Stübalj v. Stubalj M. 
Markanovka, o. Počit., —< u 

Sitniku. 
Markaševać, pz. L. Osik. 
Mark'etin Dočić у, Dočić M. 
Marketuša, 0. Oštar., —• u Konj­

skom. 

Markezanovä Bara v. Bara M« 
Markezanovo Brdo v. Brdo M, 
Markićevo, o.' Rib . 
Markićuša, o. Mogor. 
Markinica, 1. Trnov. 
Markov Ogradak v. Ogradak M. 

Vr ta v. Vrta M.­
Markova Lužina v. Lužina M. 

Poljana v. Poljana M. 
Markovac, izvor Ribnicki. 
Markovića Pećina v. Pećina M. 
Markužov Dol v. Dol M. 
Marljivica, o. Cesar. 
Martinovac, graba Mogor. 
Martinovača, kr. Mogor. 
Marunovac : 1. pz. Brez. ; 2. p . 

Počit . ; 3. potoč. Brezik. 
Marunovac Otok v. Otok M. 
Marunuša : 1. o. Brez. ; 2. m 

Med. 
Marusovac, p. Počit., —• za Miš-

čevcem. 
Maslinovac, 1. Ostrov. 
Maslovarka, pz. i o. Mušal, 
Maškara : 1. pz. i o. Bil. ; 2. o. 

Vreb. 
Maslinovac, ]., o. i s tan Greško-

vica б. K. 
Mašljenovac, br. Š. K. sjever. 

Skadr ića . 
Mataića Brdo v. Brdo M. 
Mataićka, o. Divos. 
Mata inka , o. Kan . 
Mataino Kućište v. Kućište M. 
Mataj inka : 1. o. Divos. ; 2. o. 
;* Lipe, —• u Škrbincu. 
Matanovka, o. Bužim. 
Matarovin Vrščić v. Vrščić M. 
Materogin Vrščić v. Vrščić M. 
Matešinka, o. L. Osik. 
Matica, 1. Trnov. 
Matica Barica v. Barica M. 

Brdo v. Brdo M. 
Kućište v . Kućište M. 

,„ Ograda v. Ograda M. 
Ogradak v. Ogradak M. 
Strana v. Strana M. 
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Matićka, o. DIvos. 
Matićkuša, 1. Brus . 
Matijevka, o. Lipe, — u Škrbincu. 
Matina Bara v . Bara M. 

,, Draga v . Draga M. 
Matinica, o. Mogor. 
Matinka, 1. i o. L. Novi. 
Matino Brdo v . Brdo M. 
Matovinova Draga v. Draga M. 
Matulanuša, o. Brez . 
Matut inka, o. L. Novi, —' uz 

Staro Groblje. 
Maukov Ogradak v. Ogradak M„ 
Maukova Bara v. Bara M. 
Maunovac, pz. i о. Divos. 
Mazurinka, о. Divos. 
Mažaruša, о. Trnov. 
Mažurani, zas. kod zat . Duboka. 
Mažuranuša : i . о. Deb . Brdo, — 

u M. Tuku ; 2. 1. Smilj . 
Medačka Staza v. Staza M. 
Medak, selo juž. Gospića. 
Medak Gradina v. Gradina M. 
Medakuša, o. Cesar. 
Medena St rana v . Strana M. 
Medeni Dol v. Dol M. 
Medenovac, o. Mušal. 
Mederovac, kr . izm. Mašljenovca 

i Razboj išta. 
Medica Brig v . Brig M. 
Medin Dočić v. Dočić M. 

Dol v. Dol M. 
Medišin Dol v. Dol M. 
Medovača : i . br . i 1. Bari . ; 

2, k r . i o. Bil. 
Medunićka, o. Bil., — kod Kraj­

nje Glavice. 
Medvedica Plančica v. Plančica 

M. 
Medvedovac, pz. i o. Mušal. 
Medveđak : i . br . sjeveroist. 

Buž.; 2. 1. Š. K., — u Stazi. 
Medvidovka, o. L. Novi. 
Međa, o. Ostrov., —» u Kulici. 
Međedovača, pz . i o. Mogor. 
Međeđak, br . Divoselsko. I 
Medin Vr ta l v . Vr ta l M. 

Međudragam, pz. Lipe. 
Međuglavice, o. Med. 
Međugorje : i . kr . jugoist. De­

beljaka ; 2. pz . Mogor ; 3. kr . 
i š. e. Vreb., —. uz Mogorić. 

Međukuće : , 1 . pz . i o. Bar i . ; 
2. o. Bil. ; 3. 6. Gosp., — u 
Trnov. Kruški . 

Međuliješće, 1. Mogor. 
Međupuće : 1. 1. Mogor ; 2. o. 

Smilj . 
Međuputi, o. Bil. 
Međuvode : 1. o. Brus. —« u 

Lukama ; 2. kr . Š. K„, .— više 
Šimlaša. 

Međuvode : 1. 1. Brus., —- u 
Zobištu ; 2. o. Divos., —- u 
Kamenjuši ; 3. o. Š. K.; 4. 
zas. Raduč. , —- jugoist . Gaića ; 
5. kr . i pz . Raduč., — izm. 
Radueica i Grginca ; б. o. L. 
Novi ; 7. o. Ostrov.; 8. o. 
Počit . , —• u Lukama. 

Megdan, o. Bil. 
Meića Brdo v. Brdo M. • 
Mekota 1. o .Bar l . ; 2 .0 . Kuklj.^ 

3. o. Ostrov. 
Mekota Pavlova, o. Smilj . 
Mekotica, o. Mušal. 
Mekotina, o. Pavlov. 
Mekotine : 1. o. Brez,; 2. ©, 

Počit . , — u Lukama. : 

Mekotinje, o. Bari . •• ! 
Mekuša, 1. i o. Kruškov. ; 
Melina Njivica v. Njivica M. \ 
Memeduša, kr . Raduč. , — uz 

potoč. L ju t ik . ; •' 
Memeduša Donja, o. Raduč. ! 

,, Gornja, o. Raduč. . 
Meralovac, br. u Veleb., —. s jever . 

Karlobaga* 
Merešanac, kr . Medac., - 4 u z " 

Kruškovac pod Šušnjem. <•. : 
Merisovac, o. i pz . Medač. .-.--7. 
Merkaševac kr. L. Osika^ — 

izm. Mušal. i Perušića. ] 
Mesića Barä v. Bara M. 
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Masića Bare v. B a r e M. 
,, bunar v. Bunar M. 

Draga v. Draga M. 
,, potok, potoč. Mušal. 

Mišići, zasel. Ostrov. 
Mesićka, o. L. Osik. 
M^sićka—.Prpićka, kr . Mušal., — 
! na sastavcima pot. Poljakovca 
i i Mesića. 
'M-štrbvićka, o. Gosp., — u 

Trnov. Kruški . 
Msštrovka, o. L. Osika, —• u 

Vukšić Polju. 
Metelka, kr. Drenov., — izm. 

Kruškov., Ploče i Kika. 
Metiljevac : i . p . i o. Divos., —• 

uz Buraču ; 2. kr. i o. Lipe, —• 
u okuci Like, izm. Ostrov. i 
Bil. 

Metinac, izvor, pz. i o. Rib. 
Metla : i . š. i pz. Š. Kule, — 

sjeveroist. Ćukovca ; 2. br . i 
pz . Mogor., —. uz Sred. Goru ; 
3. br. , š. i čist . 'e. u Veleb., —• 
sjever. Oštar. 

Metla Vrkića, o. Mogor. 
Metla—«Vrh Jokin, hum. Mogor., 

—- na međi Sred. Gore. 
Metlačko Razošje, g. kosa u 

Veleb., — sjeveroist. Oštar. 
Meždak : 1. o. Počit., —* u 

Sitniku ; 2. o. Počit., —• u 
Razb. Dragi . 

Miaijuša, o. Trnov. 
Miatuša, o. Bil . 
Mićinac, potoč. Raduč. 
Mićinka : 1. o. Mušal.; 2. o. i p . 

Počit . , -— u Dolini ; 3. o. Vreb. 
Migač, br . Raduč., —-u Velebitu. 
Mihajlov Dol v. Dol M. 
Mihaj lovac, o. Počit. 
Mihaljčev Dolac v. Dolac M. 
Mihića Barica v. Barica M. 
Mihića Brdo v. Brdo M. 

<4',, ! Glavica v. Glavica M. 
,, Krčevina v. Krčevina M. 

Paćina v. Pećina M. 

Mihića Vrelo v. Vrelo M. 
Mihićev Dol v. Dol M. 
Mihićevo B do v. Brdo M. 
Mijajlovac, izvor Divoselski. 
Mijalovac, 1. Čitl. 
Mijanuša Mala, 1. Smilj. 
Mijatov Dočić v. Dočić M. 

Dol v. Dol M. 
Mijatkuša, pz. Mogor. 
Mijatovka, 1. Oštar., — u Crnom 

Dabru . 
Mijatuša, p . i pš. Kruškov. 
Mijažinka, 1. Smilj . 
Mijića Bara v . Bara M. 
Mikaluša, o. Med. 
MikaluŠa Dol v. Dol M. 
Mikanovac, o. Š. K. 
Mikezka, o. Žabice. 
Mikino Kućište v. Kućište M. 
Miklinka, 1. i o. Rib . 
Mikolinka, o. Bari . 
Milakuša, o. Med. 
Milanov Dol v . Dol M. 
Milajiova Greda v. Greda M. 
Milanovica, br . jugoi. Mogor. 
Milanovka, o. Ostrov. 
Milanovo Brdo v. Brdo M. 
Milaruša, čist. e. Oštar. 
Milašinovac : 1. gk. i š. e. Brus, 

—- Oštar. , —-uz Goli Vrh ; 2. 
potoč. Brus . 

Milašinovića Glavice v. Glavce 
M. 

Milekića Brdo v . Brdo M. 
Milekićevo Kućište v. Kućište M. 
Milekuša, o. Raduč . 
Miletića Vrh v. Vrh M. 
Miletinka : 1. o. Bil . ; 2. o. L. 

Novi. 
Miletuša, o. Vreb. 
Mileusnića Varoš v. Varoš M. 
Mileusnići, zas. Š. Kule, —• izm. 

Rakića i č a r d a k a . 
Mileusnićka : 1. o. Gosp . ,—• u 

Žab. i Polju ; 2. o. Š. Kule. 
Milićev Brig v . Brig M. 
Milićevka, o. Kukl j . 
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Milin Trokut v. Trokut M. 
Milina Njivica v. Njivica M. 
Milinčića Bara v. Bara M. 
Milinka, o. L. Novi. 
Milinkovac Lokva v. Lokva M. 
Milinov Dol v. Dol M. 
Milinova Dolina v. Dolina M. 
Milinovića Draga v. Draga M. 

Pod v. Pod M. 
Milinovići, zas. Cesar. 
Milinovo Kućište v. Kućište M. 
Milišavka, o. Š. Kule. 
Milisavski Dol v. Dol M. 
Milišinka, o. Trnov. 
Milkovica, pz. Smilj. , — u Polju. 
Milkovića Brišće v. Brišće M. 

,, Draga v. Draga M. 
,, Selin'e, zasel. L. Su­

gar ja . 
,, Varoš v. Varoš M. 

Milkovići, zas. Smilj. , —. uz 
Otešicu. 

Miloevka, o. Bil. 
Milojeva Dolina v. Dolina M. 
Milojevića progon v. I rogon M. 
Milošev Brijeg v. Brijeg M. 
Miloševac : i . o. Divos. ; 2. š. Š. 

Kule . 
Miloševka, o. Divos. 
Milutinovo Brdo . Brdo M. 
Mil jaca : 1. br . i pz . sjeveroi. 

Smilj. ; 2. zas. Smi l j . 
Milj anovića Dol v . Dol M. 

,, Ledina v. Ledina M. 
Njiva v . Nj iva 'M. 

Miljanovka, o. Š. Kule. 
Miljenčev Dol v . Dol M. 
Miljenčeva Gromilav . GromilaM. 
Miljuša St rana v . Strana M. 
Mina Jama, o. Ostrov. 
Mirila Kajina v. Kaj ina M. 
Mirkovac, kr. , pz . i o. Gosp.,—• u 

Jasikovcu. 
Mirkuša, o. Divos. 
Misec, o. Bužim. 
Mi sir, 1. i o. Mogor. 
Misirka, o. L. Osik. 

Misirkuša, o. L. Osik. 
Misirov Grm v. Grm M. 
Miščeva Bara o. Počit . 
Miščevac, šk. Počit. 
Miščevića Brdo v. Brdo M. 
Miščevića Greda v. Greda M. 

mlin i stupa, Rad. 
Rosulja v. Rosulja M. 

Miščevići, zas. Vreb. 
Mišića Ogradak v. Ogradak M. 

Ogredak v. Ogredak M. 
Mišin Ogradak v. Ogradak M. 
Mišinac : 1. kr. L. Š., — jugoi. 

Šugarja ; 2. 1. L. Š. u Kućištu. 
Mišinka, o. Trnov. 
Mišinovac, šk. i o. Mogor. 
Mišinovi Dijeli v. Dijeli M. 
Miškovci, o. Brus., —. u Rizva-

nuši. 
Miškovica : 1. 1. Brus. , —• u Riz-

van. ; 2. o. L. Novi ; 3. o. Rib . 
Miškovo Kućište v. Kućište M. 
Miškulinka, 1. Kućiš. — L. Š. 
Miškulinov Krč, zas. istoč. Buž. 
Miškulinova Draga v. Draga 

M. 
Mtškulinovac, potoč. Smilj . 
Mišluk, p . Bil. 
Mizinica, o. Smiljan. 
Mjeračina : ' i . 1. i pz. Medač.; 2. 

pz . Mogor. 
Mlaka, potoč. Smiljan. 
Mlakva : 1. o. L. Novi ; 2. o. 

Smilj. ; 3. p . Počit. , —. nad 
Barom. 

Mliječ, o. Počit., — u Brdima. 
Mlin Oreškovića, o. Š. Kule. 

,, Veliki, o. Rib . 
Mlinac : 1. o. i pz . Š. Kule ; 2. 

o. i pš. Mogor. 
Mlinac Mali, 1. Bužim. 

Veliki, 1. Bužim. 
Mlinački Dijeli v. Dijeli M. 
Mlinarski potok, potočić i pila 

Raduč . 
Mlinci, o. Mušal. 
Mlinica Zorića, pz. Deb. Brda. 
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Mlinište : i . o. Bil. ; 2. p . Brus. » 
3. 1. Bužim,. ; 4. o. i pz. Divos. ; 
5. o. Drenov. ; 6.1. i 0. Kruškov; 
7. p . Kukl j . ; 8. o. i pz. Med. ; 
9. o. Ostrov. ; 10. 1. i pz . u 
Mužljevcu i Mužljevači-Počit. ; 
11. o. Raduč. kod Lju t ika . 

Mlinski potok, potoč. Počit. 
Močilo v. Za M. 
Močvarica, potoč. Počit. 
Modra, o. Čitl. 
Mogorić : 1. selo jugoi. Gosp. ; 2. 

pz . Mogor. 
Mogorić Gradina v. Gradina M. 
Mogoruša, o. Trnov. 
Mokra Graba v. Graba M. 
Mokrečina, močvara Počit. 
Mokri Dolac v. Dolac M. 
Mokro Jezero v. Jezero M. \ 
More, o. L. Novi, —. pod Oštrom. 
Most Brkljačića, pz. Oštar. 

,, Ljubojevića, o. Počit. 
,, Popovića, pz. Vrebac. 
,, Radulov, o. Pavlov. 

Tisni, pz . Bužim. 
,, Tjesni, čist. e. Trnov. 
,, Vučkovića, o. Pavlov. 
,, Vukov, kr. i o. Š. Kule, — 

u Među Vođu uz pot . Simla š. 
Mostac, 1. Mušal. 
Mostaci : 1. o. Divos.; 2. o. Oštar. 
Mostina: 1. o. Cesar.—. u Gradini; 

2. o. Smil j . , —1 kod Baćinca. 
Mostinka, o. Š. Kule. 
Mostište, pz . Ostrov. 
Mrajnovica, kr. , 1. i o. Trnov.,—• 

uz Jadovno. 
Mramor : 1. o. Bar i . ; 2. o. Čitl. ; 

3. o. Pavlov. ; 4. vidi : Kod M. 
Mravije Brdo v. Brdo M. 
Mrčevac, o. Cesar., —• u Kućištu. 
Mrčevice, o. Cesar., — u Kućištu. 
Mrdaljev potok, potoč. Počit. 
Mrđenovac, potoč. Kukl j , 
Mrđenovića Draga v. Draga M. 

,, Glavica v. Gla­
vica M. 

Mrđenovića Ogredciv. Ogredci M 
Mrđenuša, o. Vrebač. 
Mrgin, pz. Ostrov. 
Mrkailov put , —, u Polju Raduč. 
Mrkalj u ša, o. Čitl. 
Mrkanuša, kr. Brušan., — uz 

Goli Vrh. 
Mrkezuša : 1. kr. i o. Brušan. ; 2. 

potoč . Brušan. 
Mrkina Draga v. Draga M. 
Mrkobradinka, o. Rib . 
Mrkolinac, 1. Počit.,—• pod Čipu-

I j o m . ' л- ] • ' • ' . ! 

Mrkoljina Draga v. Draga M. 
Mrkot ina Draga v. Draga M. 
Mr kovač, br . Divoselsko. 
Mrkovci, še. u Velebitu uz 

J and r inu Poljanu. 
Mrkšića Brdo v. Brdo M. 
Mrkva, o. Ostrov., — u Kulici. 
Mrkve, o. Barlet . 
Mršića Brdo v. Brdo M. 

Naslonište v. Naslo-
nište M. 
Ograda v. Ograda M. 
St rana v. Strana M. 

Mrtva Njivica v. Njivica M. 
Mrtvi Dol v. Dol M. 
Mucaj lov Okraj ak v. Okraj ak M. 
Mucaj lova Ograda v. Ograda M. 
Mučuša, š., p . i o. Oštar . 
Mudrovčica, kr. juž. Vrebca. 
Mudrovčića Brdo v. Brdo M. 

Dol v . Dol M. 
GHbaja, š. Počit . 

Mudrovčićka, o. R ib . 
Muhamedovac : 1. br . u Veleb., 

— zap . Oštar . ; 2. kr . i o. 
Poč i t . 

Muhamedovo Brdo v. Brdo M. 
Vrelo v . Vrelo M. 

Muinac, 1. L. Šugarja, — u Devč. 
Porobl jeniku. 

Mujina Njiva v. Njiva M. 
Poljana v . Pol jana M. 

Muljava Bara v. Bara M, 
Muljtuša, o. Smiljan., — u Polju. 
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Mu mino vac : i . potoč. utječe u 
Liku pod. Rib nikom ; 2. o. 
Ribnič. 

Murajnovica, br . u Veleb. jugoz. 
Bužima. 

Muretinka, o. L. Novi. 
Murgićka Njiva v . Njiva M. 
Murginka, pz . Med. 
MurtaČa, kr . Gosp., — na sastav. 

Like i Novčiće. 
Murtin Studenac v . Studenac M. 
Murtina Poljana v. Poljana M. 
Murtinka, o. Gosp., •— u Polju. 
Musedinovac, o. Ostrov., — u 

Kulici. 
Musića Dolčić v. DolČić M. 

Njiva v. Njiva M. 
Musićka: i .o .Muša l . ; 2 .o . L.Novi. 
Musinac : i . kr . , pz . i o. Kaniž.; 

2. pz . L. Novi. 
Musinka, o. Mušal. 
Mušaluk, selo sjever. Gospića. 
Muvarovo Brdo v. Brdo M. 
Mužljevac, kr . i o. Počit., —u Jovcu. 
Mužljevača, kr., p . i o. Počit., — 

u Vuksan Varošu. 

Na Blatini, kr . u Veleb., — zap. 
Buž. 

Na Brdu Jugovu, š. Raduč . 
Na Brdu Pjeskovitu, o. Š. Kule. 
Na Guvninam, kr . Cesar., — 

uz more. 
Na Studencu, kr . Smilj . , — 

jugoist. sas tav . Studenca sa 
Likom kod Mušaluka. 

Nadkućina, o. Divos. 
Naglavak, o. Mogor, 
Naglavci, o. Vreb. 
Naglavnica, o. Bil . 
Nakršnjaci, o. i p . Ostrov. 
Namast i rske Bare v . Bare N. 
Nametak : i . o. Š. Kule ; 2. I. 

L. Osjk.; 3. o. Smilj. 
Nanića Dol v. Dol N. 
Naplavak ;. 1. o. Drenov ; 2. o, 

Raduč . 

Naplavci, o. i pz . Medač. 
Napoj ište : i . pz . Bil ; 2. voda 

Deb. Brdo; 3. pz . Divos.; 
4. kr. Drenov., — sjeveroist. 
Radu ča ; 5. potoč . Drenov. ; 
6 . p z . Gosp.; 7. p z . Kuki . ; 
8. voda kod Jezerine, —• 
Mogor ; 9 . pz . Oštar . ; 10. p . 
Pavlov. , •—kod Mosta Vučko-
v i ć a ; u . po toč . Raduč . , — 
utječe u Kruškovac . 

Napojiš te Čatrnja v . Čatrnja N . 
,, Dolina Vodena v . Vo­

dena D . 
Jezero v . Jezero N . 

,, Kleutovo, o. Medač. 
,, Lokv a Strilića v . Lokv a 

Str . 
,, Lončaruš a v . Lončaruš a 

•• N . 
Napolčinka, o. Bil . 
Napolićka Doima v . Dolina N . 
Naprtc i , o. Bil. 
Narančića Ograda v . Ograda N 

Vrelo v . Vrelo N . 
Narančuša, o. Pav iov . . 
Nasina Ograda v . Ograda N . 
Naslon : 1. k r . Medač. sjever, 

po t . Glomcčnice ' 2. p .Mogor . 
Naslonište : 1. o. B a r i ; 2. o . 

Drenov. J 3. 1. Kruškov . ; 4. 1., 
o. i p . Š. Kule, —• kod Lokve 
Strilića 5. 1. i p . Š. K., — 
pod Bukovjem; 6. o. Poč i t . , 
— u Sel iš tu; 7. o. R i b . ; 8. o 
Smilj . , .— pod Mijanužcm. 

Naslonište Đukića, o. Š. K. 
,, Kleuta, o. Medač. 
,, Mršića, o. i s tan Ča-

naka, — Š. Kula. 
,, Ristića v. Ristića N. 
„ Uz.elaca, o., 1. i p . 

Medač. 
Natoka Mala, 1. Š. Kule. 
Navjes, pš. , p . i o. Mogor. 
Navod, 1. Ribnič . 
Navodnice, pz. i o. Mogor. 
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Navrtak , о. Š. Kule. 
Nedjel, 1. i o. Raduč. 
Nerodica, pz. i o. Š. Kule. 
Nevajda, o. Divos. 
Nevaljak, o. PoČit., — kod 

Bukovače. 
Nevaljala, o. Počit. 
Nežder, o. Medac. 
Nikčinka, pz . Š. Kule. 
N ik in Vrščić v . Vrščić N. 
Nikin a Bara v . Bara N. 
Nikine Dražice v . Dražice N . 
Nik i tmo Kućište v. Kućište N. 
Ni kolaj inica, o. Smilj. , — u 

Vagancu. 
Nikolina Dolina v. Dolina N. 

Ograda v. Ograda N. 
Nikolino Kućište v. Kućište N. 
Nikolinovac, o. i pz . Š. Kule. 
Nikšić, zasel. Š. Kule, — sjev. 

Kam. Dola. 
N ikš ića Brdo v. Brdo N. 

Dol v . Dol N. 
Krivodol v . Krivodol N . 

,, Lastvina v. Lastvina N . 
Livada v. Livada N. 
Stan v. Stan N. 

Nikšići, kuće Š. Kule, — sjever. 
Keserovca. 

Nikšići Osički, zasel. Š. Kule. 
Nikšinica, o. Bužim. 
Nikšinka : i . o. Divos.; 2. 1. i 

o. Š. Kule. 
Nosač, o. i pz . Trnov. 
Noštnica, gornji dio potoka Nov­

čiće, od izvora do L. Novoga. 
Nova Zemlja v. Zemlja N. 
Novačića Draga, pš. Trnov. 
Novakovića Stanovi v. Stanovi N. 
Novakovo Vrelo v. Vrelo N. 
Novakuša : 1. o. Bari . ; 2, o. 

Bil. 
Novatnica, o. L. Novi. 
Novčića, potok, — - i z v i r e pod 

Veleb. kod L. Novog, a utječe 
u Liku sjeveroi. Gospića pod 
Š. Kulom. 

Novi Gradina v . Gradina N. 
Lički v. Lički N. 
Tor v . Tor N. 
Vrt l i v . Vrtl i N. 

Novina, o. Cesar., — kod Tro-
lokve. 

Novkovića Dolovi v. Dolovi N. 
,, Pećina v. Pećina N. 

Novkovićka : 1. 1. Š. Kule, — 
u Stazi ; 2. o. Ostrov. 

Novkuša : 1. o. Š. Kule, -— 
pod Lokvom ; 2. kr . Mušal., 
— uz Kaluđerovac i Perušić. 

Novoselo Bilajsko, zasel. Divo-
sela, — jugoz. Bilaja. 

Osičko, zasel. Š. Kule,— 
u z L . Osiki Spuž. 

,, Ostrovičko, zasel.Ostrov. 
,, Ravno v. Ravno N. 
,, Trnovčako : 1. zasel. 

Trnovca ; 2. kr . L. 
Novi, — uz pot . Ja ­
rugu i Trnovac ; 3. 
o. L. Novi, — pod 
Klancem. 

Noževača, kr . i o. Medac., — 
izm. Mogor. i pot . Trnove. 

Nožica : 1. o. Cesar., — u Bilizi ; 
2. o. Deb. Brdo ;. 3. 1. i p . 
Poči te l j . , — u Lugu ; 4. o. 
Smilj . , — u Rastoci ; 5. 1. i 
po toč . Trnov . 

Nugal : 1. o. Kukl j . ; 2. o . 
Ornička ; 3. 1. L. Šug., -— 

•u Selini ; 4. 1. i o. Mogor.; 
5. 1. Smiljan.; б. 1., o. i p . 
Vrebač., -— u Čevanuši. 

Nugao : 1. kr . Cesar., — vtz 
more ; 2. o. Drenov. 

Nuglac, o. Bar i . 
Nuglić Bažje, o. Rib . 

Njegomirov put , — u Među­
gorju Vrebač. 

Njegomirova Draga v . Draga Nj . 
Njegomirski potok, potoč. Vrebač. 
Njegomiruša, o. Pavlov, 
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Njegovanova Varoš v. Varoš N j , 
Njegovansko Brdo v. Brdo N j . 

,, vrelo v. Vrelo N j . 
Njegovanuša, o. Ribnič . 
N j i v a : i . o. Kukl j . , — kod 

Pećine ; 2. o. Kukl j . , — pod 
Gromačom ; 3 . 0 . Š. Kule , — 
do Brekinje ; 4. o. Š. Kule, —-
kod Bunara ; 5. o. Lipe, — 
više Pojila ; 6. 1. Mogor., — 
pred Gradinom ; 7. o. Pavlov. , 
— kod Skupštine ; 8. o. R ib­
nič., — kod Kvar t e ; 9. 1. 
Smiljanska. 

Njiva Antonovićka, o. Medač., 
— kod ml . Acketina. 
Babica, o. Kruškov. 
Babina : 1. o. Konj ; , — 
Cesar. ; 2. 1. Kućiš. , — 
Oštar. 
Barunova, o. Kuk l j . 
Bikanova, o. Divos . 
Brikića, 1. Š. Kule . 
Božića, o- Vreb . 
ćat ića , o. Š. Kule . 
Danina, o. Divos. 
Diakova, o. Š. Kule . 

" Dimića, p . Ost rov. 
Duga, o. Bar i . 
Dugačka : 1. o. Divos . ; 
2. o. Gosp., — u Grofiji . 
Dukića, 1. Š. Kule . 
Đukanova, o. Divos . 
Đurića, 1., o. i p . Š. Kule. 

" Ergačeva, o, Š. Kule. 
Grbica, 1. Med. 
Gredij iva, 1. Š. Ku le . 
I l i j ina , o. Bužim. 
Jelića, o. Š. Kule. 
Jovića, o. Š. Kule . 
Kaš ivukova , o. Š. Kule . 
Kranjska : 1. o. Lipe, — 
u Lipovcu ; 2. o. Pav lov . 
Kresinova, o. Š. Kule . 
Kriva, o. Medač. 
Marica, o. Divosel . 

" Miljanovića, o. Š. Kule . 

Njiva Mujina, o. Pavlov . 
" Murgićka, o. Divosel. 

Musića, o. Š. Kule. 
" Paića, o. Divosel . 

Perića, o. Š. Kule. 
" Popadićka, o. Medač. 
" Popova, o. Divos., —-

u Čovincu. 
P r i j e k a : 1. o. Kuklj.,* 
2. kr . Mogor., — sjevero-
ist . Krs ta . 

,, Rakića, pz . i o. Š. Kule . 
" Rašljeta, o. Medač. 
"• Repčeva, o. Š. Kule. 

Solića, p . i o. Š. Kule. 
" Sužukova, o. Š. Kule. 
" Šimunova, 1. Š. Kule. 

Široka : 1. o. Čitl.; 2. o.. 
Divos., — u Novos. Bil.;: 
3. o. Š. Kule. 

,, Štrbčeva, pz . Š. Kule. 
" Tadina, pz. i o. Medač. 
" Taratavina, o. Š. Kule. 
" Tomina, o. D i v o s . , — p o d 

Klisom. 
Trtavina, o. Š. Kule. 
Tvrda, o. Š. Kule . 

" Uzelačka, o. Š. Kule. 
" Vakalova, 1. i o. Š. K u l e . 
" Velika : 1. o. Gosp., — 

u Lipovcu ; 2. v . Grof i j a. 
,, Vujatova, pz . i o. Š. Kule . 
" Vukašinova, o. Smilj. , —-

u Rastoci . 
,, Zekača, o. Medač. 
" Živkova, o. Š. Kule . 

Žuta, o. Kruškov . 
Žutica, o. б. Kule. 

Njive : 1. kr . Medač.; 2. o.: 
Trnovač . 

Njive Crkvene, k r . Poči tel j . 
Dugačke, o. Lipe, — više 
Glavice. 
Duge, kr . Vrebač . , — 
jugoist. Počastbine. 
Kra tke , o. Gosp., — vt, 
Žabicama. 
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. Njive Pitome : i . pz. Počit . ; 
2. kr . Rib. , — uz Počit . 
Široke : kr . Rib. , — juž. 
Sastavaka prema Počit . 

Njivet ina : i . o. i pz . Kukl j . ; 
2. o. Mušal. 

Njivetine : i . kr. i o. či t luč. , — 
izm. Počit . i Divos. ; 2. o. 
Deb. Brda. 

N j iv i c a : 1. o. Bužim.; 2. o. 
Cesar., — kod Cimitera ; 3 . 0 . 
Cesar., — k o d Jakšine Dražice; 
4. o. Deb. Brda ; 5. o„ Š. 
Kule., —• kod Žrnovca ; 6 . 0 . 
Š. Kule, —• pred Zidinom ; 
7. o. Š. Kule, — više Graho-
viš ta ; 8. o. Ostrov.; 9. o. 
Oštar . 

Njivica Djedova, o. Š. Kule. 
,, Jovanova, o. Š. Kule. 

Kojina, o. Š. Kule. 
,, Koraćeva, o. Š. Kule. 
,, Melina, o. Š. Kule. 
,, Milina, o. Pavlov. 

Mrtva, o. Š. Kule . 
,, Rakića, pš. Š. Kule. 

Rosulja, 1. Š. Kule. 
,, Savina, o. Š. Kule. 
,, Šebića, o. Vreb. 

Uska v. Uska Nj . 
Žuta, p. Š. Kule. 

Obala, o. Cesar., •— u Sta­
ništu. 

Ob arak, .1, Medac. 
Oblajac : 1. 1. i pz . Ostrov. 

2. br., pz . i zasel. Smilj., —» 
uz Otešicu. 

Obi ja j , š. i p . Raduč. 
Obljajac, pz . L. Osika, —- pod 

Lisinom. 
Obor, o. S. Kule. 
Obradovića Varoš, zas. Divos., 

— uz , Gospić. 
Obradović i r i .zas .Divos . , jugoist. 

Gosp. i Lipa; 2. zasel. Divos. , 
—- pod Veleb. 

Obradovićka, o. Lipe, —- u Li­
povcu . 

Obruvača : 1. kr. , pz . i 1. Š. 
Kule , — pod Jagodnjom ,* 
2. o. Š. Kule, —. do Kašinova 
Dola. 

Obruvača Gredovita, o. Š. Kule. 
" Starinska, o. Š. Kule. 

Odanovac, š. Š. Kule . 
Odor, br . , k r . i p . Pavlov . , —-

juž . Jadove , izm. Zavorta i 
Krs tače . 

Odr to Brdo v. Brdo O. 
Odžinovac : 1. pš . Vrebač.; 

2. izvor Vrebački . 
Oglavinovac, š., čist . e. i to r 

Poči t . , — u Javorn iku . 
Ognjilo, gk. u Veleb., — uz 

more izm. Kar lob . i L. Sugar ja . 
Ograda : 1. p . i o. Bar i . ; 2. o. 

Bil . , — pod Mišlukom •; 3 . 1. 
Brus . ; 4. kr . Bužim., — juž. 
Žute Riv ine ; 5 . 0 . Bužim., — 
u Ruj i ; 6. o. Š. K u l e , — više 
Stubi ja ; 7. o. Deb . Brda, — 
pod kućom ; 8. o. Gpsp., •— 
u Logorištu ; 9. 1. i o. Gosp., 
—• u Ciganovcu ; 10. o. Gosp., 
— kod Šaera ; 11. o. Kukl j . , 
—> kod Ploče ; 12. o. i 1. Šir. 
Kule, — kod Mramora ; 13. o. 
i p . Lipe ; 14. o. Počit . , — 
u Podkonjakovu Kraju ; 15. 
t r a p Poči t . , —• u D o l i n i ; 
16. o. Poči t . , — u Vuks. 

Varošu ; 17. o. Raduč . 
Ograda Anđeličina, o. DivoseL 

Babica, o. Kućiš. .-—•' 
Cesar. j 
Babina, o. Š. Kule . 
Banova, o. Gosp., —-
Žabice. 

,, Basića, o. Poči t . 
„, Beamterova, o. DivoseL 
,, Bobica, o. Pavlov . 
,, Boljfina, o. R ib . 

Božina, o. Poči t . 
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Ograda Bracina, o. Medac. 
Brmbolića, o. Gosp. 
Capitlakova, o. Medač. 
Cvijetića, o. Š. Kule. 
Čokešina, кг . Medač. 

,, Čovića, o. Š. Kule. , — 
pod Brdom. 
Čubrića, o. Š. Kule. 
Devina, o. Š. Kule . 
Dolnja, kr . Mogor., — 
uz Jadovu . i- i 
Došenova, o. Cesar., — 
u Veleb . 
Dralića, o. č i t l . 

,, Drenovčina, o. Konj . -— 
Cesar. 
Eregina, o. Lipe. 
Isina, o. Divosel . 

,, Ivičića, о. Cesar., — u 
Bil'izima. 

,, Jacanova, o. L. Osik. 
,, Jakšića, о. Medač. 

Jelovčeva, kr . Medač. 
Josipova, о. Divosel. 
Koraca, o. Š. Kule, 
pod Jagodnjom. 
Kovačeva, o. Divosel. 
Kranjska, o. Divos., — 
u M. Kra ju . 
Krajnovića, o. č i t l . 
Kupovna, o. Deb . Brdo . 
Kvaića, o. i p . Mogor. 
Marčina, o. Medač. 
Matica: i . o. Divos . ; 2. 
o. Š .Kule ; 3 .0 . Smilj an. 
Mršića, o. Š. Kule. 
Mucaj lov a, o. Kmškov . 
Narančića, pz . Pavlov. 
Nasina, o. S. Kule. 
Nikolina, o. Brušan. , — 
u Bar icama. 
Pant ićeva, o. Divos. 
Panjkova, 1. i o. Raduč . 
Pejnovića, o. Gosp. 
Petrovića, . p. , , Smiljan», 
—• pod Obiajcemv 

" Plovanova, o. R i b . 

Ograda Prekinuta , o. Bari . 
Pr ika , o. R ib . 

" Prpića, o. i p . L. Šugar., 
—• u Selini. 
Putinova, o. S. Kule. 

" Puvalova, o. Š. Kule. 
Radišina, o. VrebaČ. 

" Rajina, o. Smilj. , — p o d 
Oblajcem. 
Skupna, o. Deb. Brdo . 
Starinska, o. Deb. Brdo. 

" Šakića, o. Pavlov. 
Školska, o. Medač. 
Špičina, o. Mogor. 

" Šuljkova, o. Š. Kule. 
" Tamburova, 1. i o. Kukl j . 

Tošina, kr . L. šugarja, 
—-uz more u Por t iću . 
Ušljivica, o. Kukl j . 

" Vandrina, o. Vrebač. 
" Velika, o. Počit. , — pod 

Skenderevom Rosuljom. 
Vitasova, o. Počit. , — 
u Selištu. 
Vrkića, pz . Mogor. 

" Zaklanova, š. Mogor. 
Ogradak : 1. Kruškov.; 2. pz . 

Š. Kula. 
Ogradak Burain, pz. Mogor. 

" Janja tov, pz . i 1. Mogor. 
Knežev, 1. Š. Kule. 
Ljut i , o. Š. Kule. 

" Markov, o. Medač. 
Matica, pz. Š. Kule. 

" Maukov, o. Medač. 
" Mišića, p . Mogor. 
" Mišin, o. Mogor. 
" Mucaj lov, 1. Kruškov. 
" Popov, o. Medač. 
" Rolčev, o. Medač. 
•" Vo|nov, k r . Medač. 
" Žalin, pz . š . Kulek —*-. 

u Stazi . 
Ogradci, kr . Bužim., — u z Smil j . 
Ogradci Cekini, pz . Pavlov. J 

., Dragosavčevi, kr . Pav­
l o v . , — . riz Vrebac. 

file:///F10KI


208 R. M. GRUJIĆ : 

Ogradci Gacini, o. Vrebačka. 
Mrđenovića, o. Medač. 

Ogradčlć : i . o. Divos.; 2. kr . 
Medač., — izm. Ograda i 
Brdašaca. 

Ogradčic Trboevica, o. Medač. 
" Vojnov, pz. Medač. 

Ogradčine, pz. Pav lovac , — v i š e 
Rupe Novkovića. 

O g r a d e : 1. kr . Bari . , — uz 
Jadovu i Ostrvicu ; 2. k r . 
Bil. ; 3. kr . B r e z . , — • pod 
Veleb.; 4. kr. Brus., — uz 
pot . Brusnicu ; 5. kr . Divos., 
— pod Deb. Glavicom ; б. kr . 
Drenov., •— ispod Kruškovca ; 
7. kr . Kaniž., — uz sas tav . 
Novč. i Bogdanice ; 8. kr . 
Kuklj . , •—• pod Veleb.; 9. kr . 
Kruškovca, — uz pot . Krušk. ; 
10. kr. Š. Kule, — sjčveroist. 
c rkve ; 11. kr . Lipe, — uz 
Novč. i put u Sastavke ; 
12. kr . Medač., — pod Čokeš. 
Glavicom ; 13. kr . Medač., — 
na sastav, pot . Glamoč, i 
Gorkovca ; 14. kr . Medač., •— 
pod Sjevalicom ; 15. kr . Me­
dac., — pod Stranj inom Okru­
gom ; 16. kr . Mogor., — 
sjeveroz. uz Vrebac ; 17. k r . 
Mogor., — više sas tav. Kova-
čice i Jadove ; 18. kr . L. Novi, 
— više Rosulje ; 19. k r . 
Ostrov., — uz Bilaj ; 20. kr . 
Ostrov., — zap. Golubnjače ; 
21 . kr . Ostrov., —- jugoz. 
Razval . Ostrv., — uz Barlete ; 
22. kr . Pavlov. , —- u okuci 
Jadove uz V r e b a c ; 23. kr . 
Pavlov. , — juž. Krstače ; 
24. kr . Raduč. , — uz Kukl j . 
— Drenovac ; 25. k r . Smil j . 
—• juž. pod Bogdanićem, na 
sastav. Vaganca i Bužimnice; 
26. kr . Smilj . , — pod Raso-
vačom uz pot . Vaganac ; 27. 

kr . Vrebac., — sjeveroist» 
crkve. 

Ograde Babićeve, kr . Brus. , — 
uz pot . Brusnicu. 
Bobanove, kr . Medač. , 
— izm. Kukl j , i 
Kruškovca. 

,, Ćošak, o. Kukl j . 
Gornje, o. Medač. 

Kupreške, kr . Medač., —-
pod Bogunicom. 
Panjkovica, kr . Raduč. , 
— pod Veleb. 

,, Pavičića, k r . Bužim., — 
juž. Gradine. 

,, Tomaševe, pz. Pavlov. 
Ograd ica : 1. 1. Bil.; 2. o. i 

š. e. Cesar.; 3. pz . Kukl j . 
Ogradica Mala, o . .Deb . Brdo. 

Šikića, p . L. Šugar., — 
u M. Rastovcu. 

Ogradčic Grubačev, o. Raduč . 
Ogradčina, pz . Vrebac. 
Ogradina, pz . Čitluč. 
Ogradine, o. Mušal., — u:- L. 

Osik. 
Ogredak, š. Š. Kule. 

Mišića, pz . Mogor. 
Ogredci : 1. o. Bari . ; 2. o. Lipe, 

•—u Zvijernjaku ; 3. o. Med. 
Ogredčić, pz . Mogor. 
Ogredčina, pz. Mogor. 
Ogrljak : 1. 1. P o č i t . , — u Bar i ; 

2. p . Počit . , — u Brdu . 
Okapine,o .Poči t . ,—pod Uzurom. 
Oke, izvor Divoselski. 
Oklinak : 1. 1. Š. Kule, —• u 

Pećici ; 2. o. Medač. 
Oklinci : 1. pz . Vreb.; 2. o. 

Poči t . , — u Crkvini. 
Oklipci, o. Medač. 
Oklisak, 1. Oštar. , — u Crnom 

Dabru . 
Oklopdžina Bara v. Bara O. 
Oklopdžino Kućište v . Kućište O. 
Oklopdžinka : 1. 1. Kukl j . ; 2 . 0 . 

Medač. 
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Oko : i . 1. i o. Divosel.; 2. o. 
Kruškov.; 3. o. Mogor. 

Okrajak : 1. o. Bil.;. 2. o. Bu-
žim.; 3. p . Kruškov.; 4. 1. 
S. Kule za Ogradom Oda-
novića ; 5 . 0 . Š. Kule, — 
do Brda Žužića ; 6. š. Š. K . , — 
do Kneževića ; 7. p . Mogor.; 
8. 1. Os t rov . 

Okrajci, o. Bužim. 
Okrajčić, 1. Š. Kule . 
Okruga :• 1. o. Bužim.; 2. kr . 

Medač., — na okruglu otoku 
među vodama. 

Okruga Suknjajića, kr . Medač. 
Okruge : 1. k r . Medač., — pod 

Medišinim Dolcem ; 2. pz. 
Mogor. 

Okruge Stranjine, k r . Medač., — 
uz pot . Ja rugu . 

Okrugla Draga v . Draga O. 
Okrugli Dočić v . Dočić O. 

" Dolac v . Dolac O. 
Okruglica : 1. o. Bar i . ; 2. o. 

Bil.; 3. o. Buž. ; 4. o. Cesar.; 
5. 1. Čitl . ; 6. o. Deb . Brdo ; 
7. o. i pz . . Divos. ; 8. o. i šk. 
Gosp.., — u Živkovcu ; 9. pz . 
Kukl j . ; 10. o. Medač.; 11. o. 
Trnov. 

Okruglice, kr . Pavlov. , •— uz 
Jadovu i Vrebac, pod Za-
vođem. 

Okrugl ja j , o. Drenov. 
Okrugljajak, 1. Divos. 
Okrugljak, potoč. Počitel j . 
Okružica, 1. Bužim. 
Olanak : 1. kr . i o. č i t l . , — 

Div. — Poči t . ; 2. zasel. 
Divosel.; 3 . o. Divosel . u 
Sadiki . 

Oljevka : 1. o. Mušal.; 2. o. L. 
Osik, 

Omar, pz . Bužim. 
Oriaeđak : 1. o. Divosel. ; "2. p . 

Kukl j . , — oko Konopljišta ; 
3 . p / Š . K . / — u R a b i n u Ograd-
ZBOKNIK ZA NAR. ŽIVOT- XXII. 

ku ,* 4. o. Smilj., — pod Ga-
jiom Kovačevića. 

Opalinka, o. Mogor. 
Opaljeni Vrh v. Vrh O. 
Opaljenica : 1. pz . Brez.; 2. 

sjever. Pavlova ; 3. š. e. 
Počit . , — u Razb . Dragi . 

Opaljeno Brdo v. Brdo O. 
Oprlić, šk. Mogor. 
Oprlić Rokišev, o. i šk. Mogor. 
Opsenica, potoč. Radučki . 
Opuća, L i o . Oštar. 
Oputina : 1. o. Kukl j . ; 2. o. 

Med., — više ml . Marunića. 
Oputine, o. L. Novi. 
Oputinka, o. L. Novi . 
Orakuša, o. Divosel. 
Oranica : 1. 1. Leden. — Cesar.; 

2. o. Ostrov., — za sokatom 
Radmanovića ; 3. 1. i p . Po­
čit. , — kod Jezera ; 4. o. 
Raduč. , — u Ri jeki ; 5..-0. 
Rib. , — na Pleću u Gradini; 
б. o. Rib . , — više Iliže. 

Oranica Graovčeva, o. Pavlov., 
— pod Golubanom. 

Orat i Dol v . Dol O. 
Ordišinka, o. Gosp., -—u Polju. 
Orepak, o. Kuk l j . 
Orepina, o. L. Osik. 
Orešina, 1. Leden. — Cesar. 
Oreškovića Brdina v. Brdina O. 

Dio v . Dio O. 
Dočić v . Dočić O. 
Dolina v . Dolina O 

'" Kosa v . Kosa O. 
" Lisina v . Lisina O» 

Mlin v . Mlin O. 
,, .".. Naslonište v. Na-

slonište O. 
Oreškovićka, o. Ostrov. 
Oreškovka, o. Š. Kule . 
Orinka, o. Čitl. _ / _ 
Oriževka, 1. б. Kide. 
Orkuša, o. Brus. , -—u Ogradama. 
Orlić Vrh, b r . u Veleb., —^sjever. 

Šugar . • ' • ' - • ' 
1 4 ' • ' ' 
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Orlov Kamen v. Kamen O. 
Orlova Draga v. Draga O. 
Orlovac : i . kr . Rib. , — jugoist. 

sastav. Počiteljice i Like ; 
2. izvor Divoselski. 

Or lovaca, kr . L. Šugar ja, — uz 
more. 

Orlović, zasel. jugoist. Jadoči i 
Mogorića. 

OrljajMala, br. i š. jugoz. Beš-
„linca u Veleb. 

,, Velika, br . i š. jugoz. Beš-
linca u Veleb. 

Orljajac, br., kr . i o. Divos., — 
uz Olanak. 

Orljak, br., š. e. i pz. Divosel. 
Ornice, zasel. Divosel. 
Oručevac, izvor Ribnički.' 
Osama Glavica v. Glavica O. 
Osička Rujnica v. Rujnica O. 
Osički Klenovac v. Klenovac O. 

Nikšići v. Nikšići O. 
Osijek, ki". i pz. Mogor., — uz 

selo Ploču. 
Osik Lički v. Lički O. 
Oso je : i . kr . i šk. Mogor., — 

juž. Rađak. Razdolja uz Vre-
bac ; 2. gk. juž. Ljutika. 

Osoje Pavlovačko, br . i kr . 
Vrebač., — jugoist. š. Staze. 

Oskoruša, o. Š. Kule. 
Osredak : i . pz . Š. Kule, — 

pod Dolom ; 2. š. Š. Kule, —. 
više Tuka ; 3. o. Mušal.; 
4. 1. i o . L. Novi ; 5. o. Počit. , 
— u Luci ; б. pz. Počit . , —. 
u Rogića Budžaku. 

Osredci, kr. Medac., —- uz pot . 
Vedašić. 

Osredka, o. Bužim. 
Osrednja Plana v. Plana O. 
Ostića Glavica v . Glavica O. 
Ostina Glavica v. Glavica O. 
Ostinka, o. Pavlov. 
Ostojića Dolina v. Dolina O. 
Ostojinka, o. Š. Kule. 
Ostrvica (Ostrovica): r. selo, ju­

goist. Gospića ; 2. br . i ki*aj 
sjeveroz. od crkve Ostrov.; 3. 
razva l . grada na međi Bari. , 
jugoist. crkve pod Stranom. 

Ostvenjača, kr. i o. Počitelj. , — 
u Crkvini. 

Osušak : o. т Divos., — pod 
Klisom ; 2. 1. Trnov. 

Ošepova Glavica v. Glavica O. 
Ošepovača, 1. Š. Kule. — u Stazi. 
Ošljak, š. i Čist. e. Raduč. 
Ošljavica : 1. potoč.; 2. mlin ; 

3. Žaga i 4. s tupa Raduč. 
Ostari je, br . i š. u Veleb., •— 

uz Brus. , Trnov, i Cesar. 
Ostari je Baške, selo u Veleb., —• 

jugoz. Gospića. 
Oštarski Ponor., br . sz. Ošta-

rija. 
Oštarsko Polje v. Polje O. 
Oštaruša, 1. Brez. 
Oštra : 1. br. i selo jugoz. 

Gospića; 2. humka na međi L. 
Novi—-Trnovac ; 3. br . juž. 
Skadrića Ostrovičkog. 

Oštra Glavica v. Glavica O. 
,, Greda v. Greda O. 
,, Smiljanska, zasel. Trnovca. 

Oštre Glavice, gk. istoč. Cesar. 
Oštri Kamen v. Kamen O. 

',, Kozjak, gk. zap. Trnovca, 
,, Kuk v. Kuk. O. 

Oštrik, k r . L. Šugarja—-sjevero-
iat. Trovrha . 

Oštro Brdo v. Brdo O. 
Oštrul jak, pz. Medac. 
Otava : 1. 1. Kukl j . ; 2. o. Pav­

lov., —• do Pašnjaka ; 3. 1. 
Smiljan. 

Otešica, potok, izvire u Veleb. 
u Crnim Gredama, a utječe 
u Liku sjever. Smiljarta. 
Otočića : 1. o. Bužim.; 2. o-, 
Divos.; 3. br. u Veleb. istoč. 
Ledenika ; 4. pz. Medač., — 
kod mlina. 

Otočić, 1. Čitl. 
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•Ofcočina, p . Počit. , — kod." mosta 
Otoke . 

Otok, o. Đivos., — pod Klisom. 
Lika, kr . Počit . 

,, Ma.runovac, kr. Počit . 
Panin, o. Čitl. 
Ribski, kr . Čitl., —• izm. 
Divos. i Počit . 

Otoka : i . 1. Brez. ; 2. 1. Brus. , 
— u Ivane. Dragi ; 3. o. 
Bližim., -—. ispod mosta ; 4. o. 
Deb. Brda, — u Klancu ; 5. p . 
Divos.; 6. o. i pz. Kukl j . , — 
kod potoč. Johovca ; 7. 1., 
o-., p . i pz . Mogor.; 8. 1. Počit., 
—• kod Vrela u D . Selu ; 
9. šk. Počitelj., — u Hr uja­
kom c u ; 10. pz. R ib . — u 
Budžaku u Lici ; ix . fer., 1. 
i o. Vreb. — u okuci Jadove. 

Otoka Bara v . Bara O. 
Radoševića, 1. Med. 

Otoke, kr . Počit. , — pod Veleb. 
Ovčarica, o. S. Kule. 
Ovčica, kr. Cesar. 
Ozidana Draga v. Draga O. 
Ozidani Dol v . Dol O. 
Ozidati Vrtal v. Vrtal O. 
•Ozimište, o. Gosp., — u /Živ-

kovcu. 
Oždrijelo, šk. i 1. Počit., —- u 

Hrnjakovim Barama. 
Ožinka, o. Smiljan. 

Pabičak, o. Kruškov., — kod 
Gr above a. 

Pađenka, o. Kan. —- Gospić. 
Pađenov Dol v. Dol P . 
Padenovo vrilo, izvor L. Novi. 
Pađenuša : 1. o. Divos.; 2. o. 

Medač. 
Pađinka, o. Š. Kule. 
Pajića Njiva v. Njiva P . 
paj inac o. Divosel. 
pajošovka, o. Gosp. 
Pa lanka , p f i Q. Mogor,, — pod 

Gradinom. 

Palasica, o. Rib. 
P i lčuša , o. Trnov. 
Paleš, š. jugoist. Staze. 
Palešno Brdo v. Brdo P. 
Pa l ež : 1. o. Br u š . , u Sadi -

kovcu ; 2. pz. Drenov.; 3. kr . 
i pz. Kuklj . , — p o d Rovinama ; 
4. 1. Š. Kule ; 5. o. Kruškov. ; 
6. š. u Veljunu ; 7. 1. Mogor.; 
8. br . jugoist.^Oštarije ; 9. 1., 
š. i šk. Oštar.; 10. š. jugoz, 
Sv. Roka u Veleb.; 11. p . 
V r e b . , — d o Lju t ika ; 12 .br . ' 
Divoselsko. 

Palež Ugarkov, p . Vreb-, — uz 
Podlapac. 

Palivukuša, o. Počit . , — ц 
Bobica Kraju. 

•Palpčak, рг.ч Mogor. 
Palučak : 1. o. Drenov.; 2. o. 

i p . Kuklj . , — kod V r e l a ; 
3. o. Medač. __ 

Palučić, o. Kuklj ic. ' 
Paljenik, kr. sjever. Raduč. I i -

paća. 
Pa l jev ina ; 1. pz . Brez.; 2. o. 

Divosel., — u Deb. Glavici ; 3. 
š. e. L. Sugar.; 4. o. počitelj> 
— pod Razb. Dragom.; 5. k r . 
u Veleb., — sjever. Rizv. ; 
б. b r . u Veleb-, — zap. 
Trnovca ; 7. krš i š. e. Trnov. 

Paljevine : 1. o. Cesar.; 2. pz . 
Počit., — pod Razb. Dragom. 

Pandžinka, o. Bar i . 
Panđera, br . u Ve leb . ,—sjeve r . 

Kar lob. 
Panin Otok v. Otok P . 

Trn v . Trn P . 
Panoga : 1. o. Bar i . ; 2. o. 

Divosel.; 3. o. R ib . ; 4. 1. 
Počit., — u Brdima. 

Panoga Hrstića, o. Š. Kule. 
Likina, potoč. Kukl j . 
Radmanovića, o. Š. Kule. 

Panorac, br . i izvor Divoselsk*. 
Panos, 1. Trnov. 

http://12.br.'
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Panos Vrh, br . u Veleb., — 
sjeveroist. Šugarja. 

Panožak, o. Medac. 
Pant ića Dolina v. Dolina р . 
Pantićeva Ograda v. Ograda P . 
Panj Kruškovi, o. Mogor. 
Panj evica Do] v. Dol P . 
Panji : 1.1. B r u s . , — u Lukama ; 

2. o. Buž. 
Panj kova Ograda v. Ograda p . 
Panjkovića Ograde v. O g r a d e P 
Panjkuša : i . o. Divosel.; 2. o. 

Raduč., — pod Stranom. 
Panjkuša Rosulja v. Rosulja P. 
Panjuša, o. Pavlov. 
Papićka, o. Mušal. 
Papina, o. Čitl. 
Paprovka, o. Bari. 
Papuča, br . , kr . i pz. Medac . ,— 

pod Šušnjarom. 
Papuče, kr . jugoist. "Vrebca. 
Papuša, br. juž. Krušfcovca. 
P a r a t Paški, 1. Cesar. 
Paripöva Draga v. Draga P . 
Paripovac, 1. Raduč. 
paripovića Dolina v. Dolina P . 
Pasja Greda v. Greda P. 
' •" ' ' Vješala v. Vješala P . 

p a s j e Brdo v. Brdo P . 
Paški Para t v. Pa ra t P . 
P a š k u l a : i . o. Divos.; 2. pz . 

Kukl j . 
Pa šn j ak : 1. o. Divos,, — na 

Klisi ; 2. pz. Kuklj . , — kod 
Bruinke ; 3. pz. Kruškov., — 
kod Liješčice; 4. 3. L. Osik; 
5. pz. Raduč., — kod Dobrića 
Vrela ; 6. pz . Raduč., — pod 
Brusnaćem. 

Pašnjak Čanaka, pz. Š. Kule ,—-
u Dolu Jasikovu. 

,, Koraca, p . Pavlov., —• 
pod Ljiljkušom. 
Marica, pz. Š.Kule,—-pod 
Ogradkomžalinim u Stazi. 

',, Potrebića, pz. Kuki] . , — 
oko Mliništa. 

Pašnjak Tomaša, p . Pavlov., :—• 
pod Kulinom. 

,, Vujinovića, pz. Š. Kule 
— u Dolu Jasikovu. 

,, Žigica, pz. Š. Kule, —• 
više Murtinog Studenca. 

Pa tar i š te , 1. Brušan., .— u Taka-
l icama. 

Pa tkovo Brdo v. Brdo P . 
Pavel ića Tuk v. T u k ' P . 
Pavel juša : 1. o. Oštar. ; 2. o . 

Smil j an, 
Pavića Vir v. Vir P . 
Pavičića Dolovi v. Dolovi P. 

„ Glavica v. Glavica P . 
„ Ograda v. Ograda P . 
»» ' Stijeg v . St i deg p . 
,5 •"• Vrelo, izvor Smiljan» 

Pavičići : 1. zas. is t . Bužim.; 
2. zas. uz more, sjever, zat . 
Šngarice ; 3. zas. jugoist. sela 
Šugarja. 

pavičićka, o. L. Osik. 
Pavičinka : 1. o. Š. Kule ; 2. o. 

Pavlov . 
Pavičino Brdo v. Brdo P . 
Pavićka, o. Gosp., — u Deralinia. 
Pavin Vrta v. Vr ta P . 
Pavinica, o. Bil . 
Pavinka , o. Bil. 
Pavlet ićka, o. L. Osik, —- kod 

Trapa . 
Pavletuša, o. L. Ösik. 
Pavličina Glavica v . Glavica P.. 
Pavl ič inka : 1. o. Bar i . ; 2. o. 

Poči t . , —. u Si tniku. 
Pavlićka, 1. Počit . ,—-u Hrnjako-

vina Barama . 
Pavl ina Glavica v. Glavica P. 
Pavi inova Gromila v. Gromila P. 
PavHnovača, kr . Vrebač., -— pod 

Krčevinom prema Pavlove«. 
Pavlinovka, o. Bar i . 
Pavlov Dolac v. Öolac P . 
PavlovaDoUna v. Doliria P . . 

„ • • Draga v. D r a g a p 
„ Mekota v. Mekota P-
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Pavlovac, selo kod Vrebca. 
Pavlovačka Kosa v. Kosa p . 
Pavlovačko Osoje v. Osoje P . 
Pavlovica, o. Mogor. 
Pavluša, o. Počit. , — u Selištu. 
Pazari , kr . zap. Gospića, —. 

preraa Smiljanu. 
Pecalo, pz. Mogor. 
Pečurovka, o. i š. Mogor.. 
P e ć Kovačeva v. Kovačeva 

P . 
Pećar-aša, o. Medac. 
Pećci, zat . juž. Kar lob . 
Pećica, kr. , pz., o. i I. Š. Kule. 
Pećice, zat . L. Šugarja. 
Pećina : i . 1. i o. Bil..; 2. p . 

Brenov. ; 3. b r . u Veleb., — 
više Ognjila ; 4. pz . Med. 
5. o. Mogor.; 6. s t i jena L. 
Osik, —• u Bar i Mesića ; 7. kr . 
Ostrov. , — zap. Oštrog Ka­
mena ; 8. o. Pavlov. ; 9. 1. ; 
pš. Vrebač. 

Pećina Balića, o. Mogor. 
',., Ćelina, o. Mogor. 
,,, Đakovića, potoč. Mogor. 
,, Grahovaca (Graovčeva): 

1. b r . i s t i jena Vrebač.,—• 
.. juž; Stražbenice ; 2. potoč., 

tstječe u Jadovu pod Pav-
lovcem. 

„ Ilica, potoč. Mogor. 
„ Kulen, st i jena L. Osik. 
„ Markovića, 1. Vrebač. 

...„ Mihića, potoč. Kukl j . 
•,,,. Novkovića, k r . i pz . 

Vrebač., — uz Pavlovac. 
„ Rakića : r. br . i s t i j . juž. 

. ; Vrebca—Stražbenice; 2. 
potoč. Vrebač. 

.„ Vrelo : 1. izvor Čitl.; 2. 
izvor i potočić Smilj . , . —-
utječe u Вцzimnicu, ' 

Pećine, o. Bi la j . ' j 
.Pećinski Vrh v. Vrh" р Г 
Fe j a t o v a Bara v. Bara Р.л-
Fejaknša : 1. k r . C e s a r . , — uz 

more ; 2. selo Cesar., •—sjever. 
Brizovca ; 3.1. Kuki] . 

Pejnovića Čvol j e v ica v . Čvolje-
vica P. 

Pejnovići : 1. Z az . BuSim., — 
istoč. pod Buk. Glav.; 2. zas. 
sjever. Raduča ; 3. zasel. zap. 
Smiljana. 

Pejnovićka Ograda v. Ograda P . 
Pekasuša, 1. Smijj;. 
Pekina, o. L. Osik. 
Pekinovaci 1. Počit., — u Basi-

novcu. 
Pel ino Brdo v. Brdo P . 
Pelinovac, 1. Počit., —• u Basi-

novcu. 
Pendača : 1. o. Gosp., — u 

D e r a l i ; 2 . kr . Smiljan.. fs.£ 
Gospić. 

Perćevka, o. Mušal. 
Peričića Bol v. Dol P . 

Dolina v. Dolina P. 
Peričinka, o. Bilaj. 
Perića Brdo v. Brdo P. 

,, Dolina v. Dolina P . 
,, Njiva v. Njiva P . 

Perićevo Brdo v. Brdo P . 
Perićka, 0 . Bilaj . 
Perilo : 1. pz. Bari. ; 2. 1. Čitl. ! 

3. o. Divos., — pod Klisom u 
čovincu. 

Perin Dočić v. Dočić P . 
,, Dol v .Dol P . 

Perina Draga v. Draga P. 
Perinovac, 1. Bužim. 
Perišina Draga v. Draga P. 
Perišinka, o. L. Osik. 
Perište, o. Divosel. •- • 
Perkulja, o. Smilj., —-pod Oblaj-

cem. 
Perima, pz. Trnovač., •— više 

Drage Novačića. 
Perlina Vododerina, pš. Vrebač. 
Pernaš, 1. Trnovač., — do Luga. 
Peršinka, o. L. Osik. 
Perunuša, 1, Smiljan. 
Petacinka, o,- Trnov.. - .-, 
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petakinja : i . o. i pz. Raduč. ; 
2J O. Vrebač. 

Peter ica, L i o. Š. Kule. 
Peterice, kr . Š. Kule, .— uz 

Bunić. 
Pe t ina : i . 1. Cesar. ; 2. pz. i o. 

Medač., — k o d Cilja. 
Pe t ina Dugačka, o. Medač. 
P e t i n e : 1. kr . Drenov., — s j e v . 

Raduča, a juž. Kika-Kmškov-
ca ; 2. kr . Medač. ; 3. kr . Ra­
dne., — sjeveroz. pot. Napo-
j i š ta . 

Petinica, 1. Mogor. 
Petinice, 1. Medač. 
Petkovića Dol v. Dol P . 
'! ,, Šikara v. Šikara P . 
Petkovka, o. L. Osik. 
Petkovo Kućište v. Kućište P . 
Petkuša, o. Bari. 
Petnjak, o. Rib. 
Pe t rakuša , o. Bužim. 
Petrinovka, 1. Brus., — u Hel-

diš tu . 
Pet rova Dolina v. Dolina P . 

Glavica v. Glavica P. 
' ,, Ploča v. Ploča P . 

Petrovac, o. Oštar. 
Petrovaca : 1. o. L. Novi ; 2. o. 

L. Osik. 
Petrovića Ograda v. Ograda P. 
Pe t rovka : 1. о̂  Bari . ; 2. o. Š. 

Kule. 
Petrovo vrelo, izvor Kruškov. 
Pezelj Vrh, br . u Veleb., — zap. 

Bužima. 
Pezeljka, o. Gosp. 
Pezeljski Kuk, br. u Veleb., — 

sjeveroz. Ram. Kori ta . 
Pezeljsko Brdo v. Brdo P. 
Pezeljuša, o. u Polju Smiljan. 
Pezeljuška, o. Gosp. 
Pičkovac, izvor Divoselski. 
Pićanuša, o. Žabice. 
Pićinka, o. Rib . 
Pijesak Božića, o. i p .Pavlovac . 
Pijeskovača, p . Brez. ' 

Pijevčevo, kr. Ostrov.,-—sjeveroL 
Drage uz Vrebac. 

Pijevčevo Brdo v. Brdo P. 
Pikovač : 1. g. kosa jugoz. Tr ­

nov. ; 2. potoč. Trnov. 
Pi la Stara , pz. Brušan-, »— u Kr-

kovcu. 
Pilarovo Brdo v. Brdo P. 
Pi l ipov Vrtal v. Vrtal P. 
Pil ipova Stjena v. Stjena P . 
Pilipovac : 1. o. Bari . ; 2. p . ^lo­

gor. 
Pilipovača, kr . i pz . sjeveroz.. 

Mogor. ft : 
Pilipovka : 1. o. Konjsko-Cesar.; 

2. o. Smiljan., — u Baćincu. 
Pir ikavica, 1. Medač. 
Pirina Glavica v. Glavica P . 
P i r ini Dolovi v. Dolovi P. 
Pir iš te : 1. o. Bužim. ; 2. 1. B r a -

šan., — u Heldiš tu . ; 3. o. Po-
čitel j . , — u D. Selu ; 4. o.. 
Smiljan. 

P i rna Glavica v. Pir ina GL 
Pirovište : 1. o. Bari. ; 2. o. BiL ; 

3. kr . Bužim ; 4. o. Divos., — 
u Kamen jusi ; 5. o. Gosp. ; 
б. pz. Š. Kule ; 7. o. Lipe ; 8.0., 
p . i š. Mogor ; 9. o. Smiljan ;: 
10. izvor Divoselski. 

Pirovna Luka v. Luka P . 
Pisak 1.0. Novos. — BiL; 2. kr.. 

L. Šugar., —i uz more.^ 
Pisanije, 1. Medač. 
Piskulja : 1. o. Bari . ; 2. o. Bilaj.,. 

— u Bidići ; 3. o. Konjsko-
Cesar.; 4. o. Trnov. 

Pistuš, o. Brus., -— u Barici. 
Pisač : 1. p . L. Novi, — u Strani ; 

2. potoč. L. Novi, — pod 
Oštrom, 

piščevina, o. Cesar. 
Piščevka, 1. i o. Oštar., — u 

Crnom Dabru. 
Piškula, 1. Brušan., —• kod s t a n a 

u St. Krču. 
Piškulin, o. Brez. 
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Pišlmlin Tuk v. Tuk P . 
Piškulja, o. L. Osik. 
Pišteiina, kr . Brez., — p o d Veleb. 
Pišteljak, kr . i 1. g. Kule, — u 

Stazi . 
P i toma Liska v. Liska P . 
Pi tome Njive v . Njive P . 
P i tomi Gaj v. Gaj P . 

Krč v. Krč P . 
Piukov Dol v. Dol P . 
Piukuša, о. Vrebač. 
Pivčevka Velika, 1. i o. Oštar., — 

u Crn. Dabru. 
Pizdac, p . i o. Mogor. 
Pješak, 1., o. i pz. Divosel. 
Pjeskovito Brdo v. Brdo P . 
Pjeskulja : i . o. i pz . Bar i . ; 

2. o. Medac., .— više Neždera ; 
3. pz. Mogor.; 4. o. Počit . , — 
u Kućištu ; 5. kr . Vrebač., — 
istoč. Počastbine. 

Plačnica, o. Bar i . 
Plan, o. Kućiš. — Cesar. 

,, Bogića,gk. i č. e. Trnov. , ~ 
sjeveroz. Deb. Brda. 

,, Došena, gk. i š. e. Tesar , — 
u Veleb. 

„ Jel inića v. Jel inića P . 
,, Kosa, gk. i o. Cesar., .— 

u Veleb. 
,, Lemaića, gk. i čist. e. Trnov«, 

-— pod Rošinim Vrhom. 
Rastova, gk. i č. e. Trnov. 
Srednja v . Srednja P„ 

Plana : 1. o. Bužim.; 2. b r . zap. 
Buž.; 3. p . i o. Oštar . 

Plana Baćina v. Baćina P . 
„ Došenova, o. Kućiš. — 

Oštar. 
„ Kar lova v. Kar lova P . 
„ Osrednja v . Osrednja P . 
,, Ruj ica v. Ruj ica P . 

Plančica, p . i šz. Oštar . 
Plančica Medvedica, p . e. Cesar, 
p landiš te : 1. š. Drenov. ; 2. o. 

Divosel. ; 3. o. i p . K u k l j . ; 
4. p . Kruškov. ; 5. kr . i pz . — 

na međi Mogor., — Pavlov.-, <-— 
V r e b a č ; .6. k r . L . Osika, — 
uz Š. Kulu i Liku ; 7. o. 
Počit., — u Dolcu ; 8. pz. 
Počit., — u Rogića Budžaku ; 
9. pz. Vrebač., •— kod Božića ; 
10. vidi : Više PL 

Plane Baćine, o. Cesar. 
,, Poprijeke, o. Bužim. 

Plani, o. Bužim. 
Planina Gola, gk. istoč. Pemšića. 

„ . Vrebačka, gk. sjeveroist. 
Vrebca. 

Plantaža : 1. o. Gosp.; 2. 1. 
Lipe, — u Zvijernjaku. 

Plasa : 1. o. Bužim.; 2. 1. Š. 
Kule ; 3 . I . L. Novi. 

Plasine, š. e. Trnovac. 
Plasište, o. i pz. B i la j . 
Platica, o. L. Osik. 
Platičevac , kr., o. i 1. L. Sugar., 

— sjever. Buk. Drage. 
Platnica, o. Rib . 
Plančica, 1. Oštar., — Kućište. 
P l e ć a : 1.0. Cesar.; 2. o. Divos., 

— kod Groblja ; 3. o. Rib- , «— 
više Lužka ; 4. 1. Žabič., — 
u Polju. 

Plećaši, zasel. Divosel. , — uz 
Gosp. i Lipe. 

Plećašica, o. Lipe. 
Plećaška Luka v. Luka P . 
P i e c e : 1. o. Medač., —- niže 

Napoj išta ; 2. o. L. N o v i 5 
3. kr . Rib. , — u Gradin i ; 
4. o. Smiljan. 

Plećice, o. Konjsko .— Cesar. 
Plećina : 1. pš. Kruškov. ; 2. o . 

Raduč. 
Plećine, 1. Medač. 
Plegina, o. L. Osik-
Plešinka, o .Š .Kule . 
Pleteno, izvor Divoselski. 
Plišićka, o. L. Novi. 
Pl i tka Draga : 1. zasel. Cesar. ; 

2. v idi : Draga P . 
Pl ivare, o. L. Novi, — p o d Oštrom. 
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Ploča : i. o. Bužim,., — u Ćorin-
cu ; 2. o. Debel. Brdo, — 
u r a g a m a ; 3 . 0 . Novos. 
Bil.; 4- hum. Š. Kule, —-na 
međi Bunić ; 5. pš. Mogor. 

Ploča Petrova, br. s jeveroz. Bu. 
zima. 

„ Stevanova, 1. Mogor. 
Pločanovac : 1. p . Počit., .— 

u Crkv. Njivama ; 2. o. Rib. ; 
3. potoč., utječe u Liku pod 
Kibnikom. 

Pločanski Vrh v. Vrh P . 
Ploče : 1. kr . Bažim,., — sjever. 

Trnov.; 2. o. Medač., —• više 
Jasa la ; 3. kr. i o. Ostrov., •— 
uz potoč. Vučjak ; 4. pš. 
Smiljan. 

Pločeviti Veliki, br. u Veleb., —• 
jugoz. Visočice. 

P l o č i c a : 1. p u t Mogor.; 2. šk. 
Mogor. 

Pločice : 1. o. Drenov.; 2. o. 
Kukl j . ; 3. kr. Medač,, — 
sjeveroist. vrela Radovanca ; 

' 4. p . i š . 7. Mogor. 
Pločina, o. Drenov. 
Pločo vi Vrh v. Vrh P. 
Plosna Greda v. Greda P . 
Plotić, o. L. Osik. 
Plovališ te , pz. i o. Cesar. 
Plovanova Ograda v. Ograda P . 
Pobolci, kr. Vrebač., —- jugoz. 
' c rkve uz Barle te . 

Poboljč : 1. kr . Pavlov., —• uz 
Mogorić ; 2. pz; i o. Vrebač. 

Počanjak, potoč. ~ L. Osik. 
Počastbina : 1. 1. i o. Brus., — 

u Luki ; 2. o. Bužim.; 3. o. 
Čit luč. ; 4. kr. i o. Š. Kule, — 
u Stirčiću ; 5. pz. , o., 1., p . 
i š. Mogor.; 6.1. i o. RaduČ., — 
pod Gradinom ; 7. o., p . i 

' oz. R ib . ; 8. o. Leden. —> Oštar; 
9. pz. , o. i 1. Ostrov., -— pod 
Grebenar. Razvälama ; 10. o. 
Pavlov . ; 11. o. Smiljan, — 

pod Kosom ; 12. o. Trnov.; 
13. kr . Vrebač., — uz Bari. , 
— i potoč. Tunjevac. 

Počastbine : 1. kr., p. , o. i l . 
Mogor., — jugoz. Grada ; 
2. kr . Pavlovaca. 

Počitel j , selo — juž. Gospića. 
„ Dolnji, zasel. Počitelj . 
„ Gornji, zasel. Počitelj . 

Počitelj ica, potoč. — izvire u 
Veleb., a ut ječe u Liku. 

Počitel j ska Duliba v. Duliba P. 
Počivalo, o. Mušal. 
Počivalja, o. Divosel. . 
Počuče, zas. Divos., — p o d Veleb. 
Počučići, zasel. Divos., — s lijeve 

s t r . ceste u Bi la j . 
Pod, o., p . i š. Mogor. 
Pod Bajinovcem, o. Raduč. . 

,, Barom, kr . Oštar., —sj,ever 
O^trog Kuka. 

., Brdom Čubrinovića, o. Š. 
Kule. 

„ Brdom Vukovim, o. Ra-
dučka. 

„ Bukovom, Glavicom, , kr . 
Drenov-, —> izm. Kika i Ra-
duča. 
Cvijetinim. Grebom, o. Me­
dac. 

„ Drenovom Glavicom, o. Ra­
duč. 

„ Dubovcem, o. Š. Kule. 
,, Gajištem, o. Raduč. 
„ Gaj om : 1. kr . Š. Kule ; 

2. kr . uz Ostrov. : 
„ Gölubanom, kr. Vrebač., — 

sjeveroist . Babina Konaka — 
u Stazi. 

,, Gradinom : .1 .0 . č i t l u k ; 
2. pz . Š. Kule; i td . 

,5 Gromilom, o. Medač. 
,, Jesenkom, o. Š. Kule. 
„ Karaulicom, pz. Š. Kule. 
„ Karaulom, pz. Š. Kule. 
,, Ka t r igom (Kutrigom), o. 

Bar i . 
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Pod, Kit inom Gredom, o. Drenov. 
,, Klepalom, o. Brez. 
„ Klisom : i . o. ВП.; 2. o. 

Divosel., — rt Čovincu. 
,, Krstom, pz. Š. Kule. 
,, Kukom, pz. Smiljan. 
,, Kulieom, pz. Lipe. 
,, Li sinom, : i . pz. Š. Kule ; 

2. kr . L. Osika, —• izm. Š. 
Kule i Perušića. 

s. Lozinkom, o. Š. Kule, — 
među Grornilama. 

„ Lužanjkom, kr. Brus..," — 
izm. Gol. Vrha i Gušća u 
Veleb. 

„ Milinovića, kr. Cesar., — 
uz more. 

,, Oblajcem, : i . kr . Ostrov., 
—-uz Š. Kulu više St rane; 
2. kr . i zasel. Smiljan., — 
üz pot . Otešicu i Klanac. 
Odorom, kr. Pavlovač., — 

juž. Odora. 
,, Ogradkom, pz . š . Kule. 

,, Ogradom, pz . Š. Kule. 
.,,• Oštrom,, kr . Oštro v., — 

sjev. š. Staze prema Vrebcu. 
,, Pavlina Glavicom, pz. Po-

či tel j . 
„ Pločanovcem, kr. Rib . — 

uz pot. Pločan. i Počit . 
,, Previjom, pz. Bužim. 
j , Radovanušom, kr. Bari.,. — 

uz Ostrov. 
,.,. Ravni, pz . Š. Kule. 
, v Seline, kr . Cesar.,— uz more. 
„ Smokvom, o. Cesar. 
„ St ranom Janjanina, o. Ra-

duč. 
„: Šupljim Gredama, o. Bužim.. 
„ Šušnjaricom, kr. Drenov. — 

, ̂ feyer. Raduča. 
,j Torom, o. Cesar. 
j , Uzurom, pz. T?očitelj. 
%J Vidovac, kr . Cesar., — uz 

more. 
i, Vi'encem, o. Medac. 
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Pod Vonokopom, o. Š. Kule. 
,, Vr an jakom, kr. Bari. , 

uz Ostrov. 
,, Vrelom, o. Bužim.c 
„ Vujasov, 1. Mogor. 
,, Vukavom, pz. Š. Kule. 
,, Zidićom, o. Cesar. 
,, Žirom : i . kr . Drenov.; 

2. zasel. Raduč. 
,5 Zlotokom, o. Raduč. 
„ Zobikom, o. Medac. 
„ Zubarom : i . kr . Ostrox^. 

uz Kulu Š.; 2. o. Š. Kule. 
Podbilje, 1. Brus.,—• niže Bilje-

vina u Gol. Vrhu. 
Podbrdnica, o. Mogor. 
Podgorica, br . Raduč., —• juž, 

Lipać. Vrha. 
Podgornica, o. Bilaf; 
Podgornice Donje, o. Bil. 

„ Gornje, o. Bil . 
Pođi: 1.1. Buži m; 2. kr. Š. Kule, 

— više Pet rove Glavice. 
Podić, 1. Oštar. 
Podić Doln i, pz. Š. Kuln. 
Podići, 1. Bužim. 
Podina, o. Cesar., •—više Točila. 
podkalabuša v. Porkolabuša. 
Podkonjakov Dol v. Dol P. 

" Kraj v. Kra j P . 
Podkonjakovo Vrelo v. Vrelo P . 
Podkosa, pz. č i t l . 
Podkosak, o. Čitl. 
Podkraj , zas. zap. Deb. Brda . 
Podkrčmar, zas. Smiljan. 
Podkrlabuša v. Porkolabuša. 
Podkućnica : i . o. Bar i . ; 2. o. 

Bil. ; 3. o. Brus.; 4. 1. Kućiš . 
—- Cesar.; 5, o. Drenov.; б. o . 
Divos.; 7. o. Gospić.; 8. o. 
Kruškov ; 9. o. Lipe — u 
Gradini ; 10. kr . Mušal.; 11 .0 . 
Pavlov.; 12. 1. i p. Oštar^.— 
u Crn. Dabru ; 13. o. Š. Kule , 
— u Skoku. 

Podkućnica Brdo v. Brdo P . 
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Podkućnice : i . kr. Brez., —• 
izm. Med. i Kukl j . ; 2. kr . i 
o. Bužim,., — s j e v e r . Trnovca ;. 
3. kr. sjever. Drenovca ; 
4. kr . Medač., — uz potoč. 
Čorkovač ; 5. kr . Mogor., .— 
jugoist . crkve. 

Podkućnice Serdarove, kr. Bu­
žim., — istoč. Lipovca. 

Podlapac, kr. Vrebač. —• sjever. 
š. Staze. 

Podnamša, o. L. Osik. 
Podoštra, zasel. Trnovca — zap. 

Oštre. 
Podove, kr. Š. Kule. 
Podovi : 1. zasel. Š. Kule ; 

2. zasel. juž. Cesar. 
Podovi Daničića, g. k. u Veleb. 

L. Šugar„, —• sjeveroz. Bri-
stovca uz Dalmaciju. 

Podpeć, kr. L. Šugarja. 
Podrašće, 1. i o. Bilaj . 
Podrum, o. L. Osik. 
Podstranjsko Polje v. Polje P. 
Podvornica, o. Bilaj . 
Podzidina, š. Divos., — p o d Vel. 

Urlaj em. 
Podzidina Mala, š. Divos. 

,j Velika, š. Divos, 
Podzidine, š. Brušan. 
Podlokva, o. Š. Kule. 
Poglavlje, p . i o. Kuklj . , — pod 

Kulom. 
Pogledalo : 1. br . L. Šugar ja —. 

uz Trošelja Budžak ; 2. p . L. 
Šugar., —. pod Brinom, — 
uz Dalmaciju. 

Pokosak: 1. š. Leden. — Cesar.;—» 
2. 1. i o. Mogor. 

Pokosci, pz. č i t l . 
Pokraj čev put, poljski p . Raduč. 
Pokrajuša, o. Počitelj . 
Pokrlabuša v. Porkolabuša. 
Pokućena Glavica v . Glavica P . 
Polica: 1. o. i š. Bi laj . ; 2. o. Brez , 
Polica Žutica, o. Bilaj. 
Po l i ce : 1. o. Bilaj . ; 2. kr . 

Mušal., — sjeveroz. Malog 
Sela, uz Liku i Kaluđerovac. 

Poličica : 1. o. Bužim.; 2. 1. 
Čitluč.; 3. o. Divosel.; 4. p . 
Kruško v. 

Poličica Gaj ina, o. Š. Kule. 
Polina Luka v. Luka P . 
Polovinića Vijač v. Vijač P. 
Polovinići, zasel. Ostrovice. Џ 
Polovinov Dočić v. Dočić р . ^ . 
Položina : i . l . Leden. — Cesar.; 

2. 1. i čist. e. Kućište Oštarijsko; 
3. br . Divoselsko. 

Položine, br . i š. u Veleb., — 
sjeveroist . Karlob. 

Polučak : 1. Brez-, •— med 
vodama ; 2. p . Kruškov.„ —. 
kod Grabov ea ; 3. o. Ostrov. 

Polja Mala, čist. e. Počit., — 
u Razb . Dragi . 

,з Velika, čist. e. Počit., .—-
u Razb. Dragi. 

Pol jakovac, potoč. Mušal. 
Poljakuša : 1. o. Bil.; 2. 1. 

Vrebač. 
Poljana : 1. o. Čitl.; 2. potoč« 

Kukl j . ; 3. p . i š. e. Kukl j . ; 
4. p~ Krtiškov.; 5. pz . š . 
Kula ; 6. br . i š. u Veleb., -— 
jugoist. Vel. Ori je ; 7. pz. 
Medač.; 8. pz. i šk. Mogor.; 
9. pz . Oštar. ; 10. o. Počit . , •— 
u Vuksan Varošu. 

Poljana Abdina, kr., pz . i o. Š. 
Kule . 

„ Bobica : 1. o. Š. Kule ; 
2. L i put Vrebač., — 
u Stazi . 

j , Bobova, o. Š. Kule. 
„ Crnokrakova, pz. Kuklj» 
,, Dolnja : 1. p . e. Kukl j . , 

2. o. Š. Kule. 
,, Došenova : 1. kr. Dre^ 

nov.; 2. k r . Kruškov.* 
— uz Dr eno vac. 

,j Drenova, kr. Drenov., —— 
zap. Medka. 
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Poljana Dasina,-p. e. Kuklj. 
„ Gajića, kr. Raduč., — 

izm. pot. Grginca i 
Trnovače, na sastav, pod 
Velebitom,. 

м Jandrića, p. Čitl. u Ma-
lovarici. 

J, Kalinića, pz. i o. Drenov. 
„ Lijepa, 1. Š. Knie. 
,j Markova; 1. i p. Mogor. 
„ Mujina, čist. e. Počit.,— 

u Razb. Dragi. 
„ Murtina, 1. i p. Š. Kule, 

— u Čardaku. 
>j Rudina, o. Š. Kule. 
„ S'imina, o. Š. Kule. 

' - ' „ Starčeva, p.e. Kuklj. 
м Ševina, p. Mogor. 
>, Štirovačka : i. p. e. 

Kuklj.; 2. čist. e. po­
čit., — u Javorni'ku. 

„ Trivunova, o. Bari. 
,, Trkuljina, 1. i pz. Š. 

Kule. 
*, Vodička, čist. e. Trnov. 
>, Vukova, kr. i o. Š. Kule. 

Poljanak : i. o. Bužim.; 2. o. 
Mogor.; 3. o. Počit., — pod 
Pavlovačom, ; 4. o. Počit., — 
u Krčevinama. 

Poljanak Riđin, pz. Mogor. 
Poljane, kr. Oštro v., — istoč. 

Vučjaka i grada Ostrov. 
Poljane Kalinića, kr. Raduč.,— 

juž. pot. Napoj išta u zDrenovac, 
Poljanica, p. Kruškov. 
Poljanice, kr. i o. Drenov. — 

ispod Kruškovca. 
Polfanka : 1. o. Bari.; 2. o. Brus. 
Poljanski potok, potočić Kuklj. 
Polje : 1. kr. Gosp. -̂— uz cestu 

Budačku ; 2. kr. Kruškovca, 
—• uz pot. Krušk.; 3. kr. 
Mogor. — uz Medak ; 4. kr. 
i o. Oštar., — uz Cesar.; 
5. kr. Osfccov., -• zap. Kal-
derme prema Lipama ; 6. kr. 

Ostrov., — sjever. Razvale 
prama Š. Kule ; 7. kr. Sniiljan., 
— jugoz. Studenca uz Liku, 
Otešicu i Baćinac ; 8. kr.. 
Žab.— Gospić. 

Polje Dolnje, kr. Trnovca u« 
Jadovnom. 

,, Duboko v. Duboko P. 
„ Gornje, kr. Trnov, u Ja­

dovnom. 
„ Grobsko, kr. Mušal., — 

tiz Liku. 
„ Kličko, kr. uz Š. Kule. 
,, kod Gaja, zasel. Š. Kule, 
„ Oštarsko, zasel. zap. Oštar.. 
, Podstranjsko, kr. L. Osika,, 

•— uz potoč. Zviezdu. 
,, Smiljansko, zas. Smilj. uz: 

Liku. 
,, Veliko, kr. Trnov, južno 

š. Jadovno. 
„ Vukšića, kr. L. Osika, *— 

uz Potok i Perušić. 
Poljace : 1. kr., pz. io. Š. Kule. 

pod Novos. uz Ostrov. i Liku ;: 
2. pz. Š. Kule, — u Stazi ;: 
3. kr. Mogor., — uz Medak ;: 
4. kr. Ostrov., — sjeveroz. 
Like i Vučjaka ; 5-kr. Ostrov., 
— sj'ev. Čevanuše uz Vrebac. 

Ponor: 1. o. Bari.; 2. kr. Bu­
žim., — uz Trnovac ; 3. ©.. 
Š. Kule, — u Jagodnjem ;: 
4. Г. u Sugar ju ; 5. 1. Počit.;. 
6. vidi : Kod P. 

Ponor Ljubičin : 1. u vor potoč.. 
Ljubice ; 2. pz. Ostarij., -— 
u Rakitnom. 

Ponor Oštar ski v. Oštar ski P. 
„ Rošin v. Rošin P. 

Ponorac, kr., pz., o. i 1. Š. Kule. 
Ponorci, o. Brez. 
Ponori, o. Bilaj. 
Popadića Njiva v. Njiva P. 
Popov Dol v. Dol P. 

, , Ogradak v. Ogradak P~ 
и - Vrtal v. Vrtal P. I 
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Popova Bara v. Bara p . 
„ Dolina v. Dolina P. 
„ Glavica v. Glavica P. 
„ П Njiva v. Njiva P. 

Popovac, izvor Radučki . 
Popovača : i . o. L. Osik., — 

pod Lisinom ; 2. pz. Smiljan. 
Popovica : 1. o. Bilaj . ; 2. o. L. 

Novi . 
Popovica Dol v. Dol P . 

у, Draga v. Draga P . 
j , Gradina v. Gradina P . 
„ Most v. Most. P. 

Popovićka, o. Bari . 
Popovka, o. L. Osik. 
Popovka Mala o. Bužim,. 

Velika, o. Bužim. 
Popovo Jezero v. Jezero P. 
Popovuša, o. Raduč. 
Popratnica, o. Mušal. 
Popratnjak Mali, 1. Oštar., — u 

Badnju. 
,, Veliki, š. i e e. Oštar., 

—- u Badnju. 
Poprečani, o. Smiljan. 
Poprekuša : 1. o. Kruškov. ; 2. 

o. Počit. , — u Selištu. 
Popričica, o. Š. Kule. 
Poprijeka : 1. o. Bilaj . , — kod 

Janjina D o l c a ; 2. pz. Brez. ; 
3. o. Bužim. ; 4. o. Divosel. ; 

•5. o. Š. Kule, —. u Vukšiću ; 
6. o. L. Osik, — u Razvali ; 
7. o. Ostrov. ;' 8. o. Počit. , 
—• u Selištu ; 9. o. Počitelj . , 

— u D. Selu ; 10. 1. Trnov. 
Poprijeka Lastva v. Lastva P . 
Poprijeke Plane v. Plane P-

,, Uvrate v. Uvrate P; 
Poprijeki Dol v. Dol P . 
Poprijekuša, o. Brez. 
Poprikuša, o. Barlet . 
Pora t Lukovo : 1. zasel.•;• 2. 

zat . L. Šugarja. 
„ Paški : 1. zasel. Cesar. ; 

2. zat . juž . Badnja . 
Porkolabica (Prkolabica), o. Bilaj . 

Porkolabovi Dolovi v. Dolovi P . 
Porkolabuša (Porklabuša) : 1. o. i 

p . Bar i . ; 2. o. Bil . ; 3. p . i o. 
Bužim. ; 4. p . Mogor. ; 5. p . 
Smil jan. 

Porkrlabuša v. Porkolabuša. 
Porobino Brdo v. Brdo P. 
Porobijenik Devčića, kr. , 1. i o. 

L. Sugar., ;— sjever. 
Trovrha u Veleb. 

,, Mali, zasel. L. Sm-
gar ja — u Veleb. 
Šarića, kr., p. , kuća, 
L i o . L. Šug . ,—sje ­
veroi. Trovrha u VeL. 
Veliki v. Veliki P. 

Port ić, zas. L. Šugarja — juž. 
Kijca. 

Por t ina Draga, kr . sjeveroi. L. 
Šugarja. 

Por tna rka , o. L. Osik. 
Posmjača , 1. Bužim. 

Poštarsko Zemljište v. Zemljište 
P-

Potoci, p . i š. e. Oštar., —- pod 
Kukom. 

Potočić : 1.1. Bužim., — k o d mli­
na ; 2. 1. Trnov. 

Potočina, 1. Divos. 
Potok : 1. o. Bar i . ; 2. pz . i o. § . 

Kule ; 3 . potoč. Mogor,, — 
pod Karaulom ; 4. potoč. Mo­
gor., — u Bla tu ; 5. potoč. 
Mogor., — u No zini ; 6. potoč, 
Mogor., — više Grabe ; 7...-0. 
P a v l o v ; 8. potoč. R a d u č . , — 
u Ošljaku na Vel. Bunovca ; 
9. pz . Smiljan., — u Baćincu ; 
10. pz . Trnov ; 11. potočić Tr­
nov,, —• izvire u Guštarskim 
Dragama ; 12. potoč. Trnov,, 
-— izv. u Dragi Jelinića ; 13. 
potoč. Trnov. , — i z v . u Dulifoi ; 
14. potoč . Trnov. ,—• izv, pod 
Novoselom. 

Potok Crni v. Crni P . 
.,, , Kra tk i v. Kra tk i . P . 
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Potok Ribski v. Ribski P . 
Sladin v . Sladin P . 
Slatki, o„ СШ. 

„ Trbojevića, potoč. Kukl j . , 
;— u Veleb. 

„ Vrelo, izvor Počitel j . , — 
kod raosta Njegovanova. 

.Potr.ebića Dol v. Dol р . 
Dolovi v. Dolovi P. 

P,, Pašnjak v . Pašnjak P . 
Potrebinac, kr., pz. i 1. Ostrov., 

-— uz pot . Vučjak. 
Potrebinka : i . L Kruškov. ; 2. 

o. Medač. 
Pozidine v. Podzidine. 
Požar: 1. o. Divos.; 2. br . u Veleb. 

Raduč., — jugoi. Gubavice. 
Pracep, pz. i o. Ostrov. 
Pracijep, kr., p . i o. Pavlov., — u z 

Kravaricu. 
Praćajuša i I. g. K u l e , — u Abdm. 

Poljani. 
Prag Zlatni, o. Mušal. 
Praskonjak, o. Bilaj . 
Praskonjka, o. Bil. 
Prat rovac : 1. kr . D r e n o v . — 

sjever. RaduČa ; 2. vidi : Fra-
t rovac . 

Prčev Krč v. Krč P . 
Prčevo Brdo v. Brdo P . 
Prčeva Draga v. Draga P . 
Prdača, p . Gosp. — u Derali . 
Prdaluša, p . e. Oštar. 
Prdavac, o. Divos. 
Prdovača, kr. , pz . i o. Divos., — 

do Bj ego vica. 
Predjatare , o. i š. Oštar . 
Predvraće, o. Novos. Bilaj. 
Pregrada, o. Brus. , — u Zobini. 
Prekobrdica•: 1. o. B a r i . ; 2. 1. 

Vrebač. 
Prekobrdica Mala, o. Bilaj . 
Prekopina, o. i p . P o č i t . , — u Ta­

vanima. 
Prelčevica, o. Š. Kule. 
Prel^evka, o. L./Osik, -—u Brdu 

Len ića . 

Premuduša, o. Bar i . 
Preodina, o. Čitl . 
Preodniea, o. Čitl. 
Preradov Kraj v. Kra j P. 
Presleš, o. Divosel. 
Presleš Draga v. Draga P . 
Prešlo, o. Kućiš. — Cesar. 
Pretnjak, 1. Smiljan. 
Prevala : 1. 1. Kruškov. ; 2. p . 

Medac. — kod Sir. Bare ; 
3. put Mogor.; 4, pz. Ostrov. 

Prevala Rudića, p . Mogor. 
Previ] a : 1. o. Buž., — više 

Ponora; 2. kr. i pz. čitl. — 
ispod Divosela ; 3. kr . Drenov., 
—= juž. Kruškovca ; 4. 1. Š. 
Kule ; 5. o. Poči te l j . , —- n 
Kućištu; 6. kr. Ostrov - B a r -

lete. 
Prezide, pz. Mogor. 
Pr ibarak : 1. • o. Brez.; 2. o. 

Bužim.; 3 . 0 . Čitluk.; 4. o. i 
1. Deb. Brda ; 5. pz . i 1. e.; 
Kuklj . , — pod Glomištijem ; 

• • 6. o. Počit., — u Selištu ; 
7. o. Smiljan. 

Pr iboj , o. Raduč. u Jezerini . 
Pričac Veliki, o. Cesar. — u 

Drvešici. 
Pr idorat i , o. L. Novi, — u 

Ždralovcu. 
Prigradak, 1. Š. Kule. 
Pri jeboj , pz. Mogor. 
Prijeka Njiva v. Njiva P . 

Ograda v . Ograda P . 
" Strana v . St rana P6 

Prijeke Njive v. Njive P . 
Prijeki Jarci v. Ja rc i P . 

„ P u t v . Pu t . P . 
Prijeko, kr . L. Novi, —• uz p o t . 

Jarugu i Divoselo. 
Pr i elog, o. Raduč. 
Prijespa, brdaš. i pod njim o. 

Divosel. 
Prikoputica, o. Deb. Brda. 
Prikućaica, o.. Bužim. 
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Prilaz, o. Smiljan. 
Prilazak, 1. Bužim. 
P r i m a k .* i . o. Cesar,; 2. 

Oštar.; 3. o. Šugarja. 
pr imjerine, o. Pavlov. 
Prioranica, o. Smiljan. 
Prisadnjak, p . Oštarij . 
Prisjeka, o. Š. Kule. 
Pristranak: 1.0. Kućiš.—-Cesar.; 

2. o. Gosp. •— u Živkovcu ; 
3. 1. Š. Kula — kod Dola 
Čankova ; 4. p . Smiljan.— 
više Drage. 

Priš t , o. Bilaj . 
Prišti , o. BÜ. 
Pr iva la : 1. o. i pz. Bari . ; 2. o. 

Smiljan. 
Privale : 1. o. Mušal., —• pod 

Grabom ; 2. o. L. Osik. 
Privalje, kr. Bar i .—-uzVrebac . 
Prkos : 1. š. i pš. Kruškov., -— 

uz Medak.; 2. kr . i pz. Medač., 
—. izm,. Medišina Dola i Mari-
nuše ; 3. pz. Mogor.; 4. kr . 
Rib-, — sjeveroz. crkve ргагда 
Bilaju ; 5. pz. Počit . ; б. o. 
Počit. , — kod Mlinca. 

Prl ina, o. Trnov., — na Jadov-
nom. 

Pr l ine , o. i pz. Medač. 
P r l j uga : 1. o. Mogor.; 2. o. 

Smiljan. 
Prnjavor, zap. okrajak Gospića. 
Probijeno Brdo v. Brdo P. 
Procijep, br . Divoselsko. 
Progon : 1. o. i pz. Bar i . ; 2. pz . 

Deb. Brda ; 3. š. i pz. Š. Kule ; 
4. pz. Mogor.; 5. pz. Raduč.; 
6. pz. L. Osika, — ц Zobini t 
7. o. Ostrov.; 8. pz. Trnovački. 

Progon Basarića, put Mogor. 
j , Ilica, pu t Mogor. 
„ Lazića, put Mogor. 
„ Miloj evića, p u t Mcgor. 
,, Radakovića, pu t Mogor. 
53 Stuparskij pu t Mogor. 
,, Vrkića, put Mogor. 

Progon Zaklanov, pu t Mogor. 
Progoni, o. Cesar. 
Promet Stevanov, o. Divosel. 
P r o p l a n a k : 1. pe. č i t l . , — u 

Mal ovarici ; 2. br . sjever. 
Oštarija. 

Proplanak Mali, čist. e. Oštar. 
" Veliki, Čist. e. Oštar. 

Propol, br . i š. Raduč., — jugoist„ 
Podgorice uz pot . Grginac. 

Prosina : 1. o. Cesar., —- n 
Karaul i ; 2. br . Divoselsko. 

Prosina Dolina v. Dolina P . 
}, Ćorina, čist. e. i pe. 

Počit. , — u Javorniku. 
Prosine : 1. pz. Poči tel j . ; 2. o. 

Počit . , — u GHbaji. 
Px'osinjak, potoč. u Л/'eleb-, — 

juž. Sv. Roka. 
Prosjek, o. L. Osik. 
Prosno, o. Oštar. 
Proval i ja : 1. pz. Medač.; 2. o. 

Lipe, — u Zvijernjaku. 
Prpića Dolac v. Dolac P . 

,5 Duliba v. Duliba P . 
J, Grm v. Grm P . 

$\„ Ograda v . Ograda P . 
Prpići, zasel. L. Šugarja, — 

kod zat . Marasovke. 
Prpićka-Mesićka v . Mesićka-Pr„ 
Pipićkuša, o. Kućiš. —• Cesar. 
Pr t l jaguša, o. Š. Kule. 
Prt l jeginka, o. Š. Kule, — ti 

Stirčiću. 
Pruščić, o. Š. Kule. 
Prženica, k r . Rib . — uz Bilaj . 
Pržunac, k r . L. Sugar., —- nz 

more, sjever. Široke Punte. 
Pržunac Mali, zat . i zas. JL. 

Sugar. 
Veliki, zat . i zas..3L. 
Sugar. 

Pržunovka, o. Smilj . , — u Ba-
cincxL. 

P t ičn jak , o. Oštar. . 
Pucirep, o. L. Osiki 
Pučiguz, pz . i o. Pavlov. 



TOPOGKAFICKI ЕЈВСШК GOSPIĆKOGA KOTARA- 2 2 3 

Pucina, o. i pz . Mogor. 
Pučine, kr . Mogor., —. juž. 

Jadove. 
Puhovićka, 1., o. i p . Mogor. 
Puićkinja, о. Drenov. 
Puinica, о. Gosp., — u Šibu. 
Punta : i . pz . Bi laj . ; 2. o. 

Smilj. , — pod Oblajcem. 
Pun ta Baburova, v r t pravosl. 

crkv. općine u Karlobagu. 
„ Široka, br . kr . i о. L. 

Šug.,—sa s tanom uz more. 
Tat ina v. Tat ina P . 

Punte , kr . Bilaj. , — uz Liku i 
Jadovu. 

Pupiljuša, о. Kukl j . 
Purićevac, о. Š. Kule. 
Pust ina , pz . Trnov. 
P u s t o š : 1. pš. Š. Kule, — v, 

Varošini ; 2. pš. Š. Kule, — 
u Stirčiću. 

Puškarica, 1. Divosel., — u Ka­
menici . 

P u t Baski, 1. Bužim. 
„ Prijeki, о. Pavlov. 
., Tanki, о. Vrebac. 
„ Špiljski, put Ostrov. 

Puteševka, о. i pz. Divosel. 
Put inovä Greda v. Greda P . 

„ Ograda v. Ograda P . 
Puvalov Dočić v. Dočić P , 
Puvalova Dolina v. Dolina P. 

„ Ograda v. Ograda P. 
Puzinka : 1. o. Drenov.; 2. pz. 

Vrebac. 
Puzinovača, pz . Mogor. 
Puzuša, o. Smilj . , — u Rastoki . 

Rabat ića Bara v. Bara R. 
„ Drage v. Drage R. 

Rabatići , zasel. Lipe. 
Rabat in Rus t v. Rus t R. 
Rabatina Lokva v. Lokva R. 
Rabat ine Grede v. Grede R. 
Rabat ino Brdo v. Brdo R. 
Rabatuša : 1. o. Lipe ; 2. o. 

Raduč.; 3. o. Vreb. 

Račića Tuk v. Tuk R. 
Radakovića Brdo v. Brdo R. 

,j Glavica v. Glavica R, 
„ Progon v. Progon R. 

• ,, Razdolje v. Raz-
dolje R. 

,, Samograd v. Samo-
grad R. 

„ Sokak v. Sokak R. 
Radanova Bara v. Bara R. 
Radekina Draga v. Draga R. 
Radikovac, 1. e. č i t l . 
Radikinovac, kr. Čitl., — izm. 

Divos. — Počitel j . 
Radin Dolac v. Dolac R. 
Radina Draga v. Draga R. 
Radinovac : 1. potoč. Smiljan.; 

2. kr. Smiljan., — jugoiet. 
sastavaka potoč. Radin, i Like 
pod Mušalukom. 

Radinovka, o. Divosel. 
Radišina Ograda v. Ograda R. 
Radišine Doline v. Doline R. 
Radišinka, o. Raduč. 
Radlovac : 1. vidi : Radulovac ; 

2. zas. sjeveroist. Prizne u 
Velebitu. 

Radmanovića Pano ga v. Pano-
ga R. 

Radonja, izvor RadučkL 
Radoševac, o. Divosel. 
Radoševića Brdo v. Brdo R. 

Otoka v. Otoka R. 
Radoševka : 1. pz . i o. Ostrov.; 

2. o. Počitelj . , — u Hrnja-
kovcu. 

Radovanovac, izvor i potoč. 
Medač. 

Radovanka, 1. i o. Ostrov. 
Radovanuša : 1. br. , kr., pž . i 

o. Bari.; 2. v i d i : Pod R. 
Radovi Dolovi v. Dolovi R. 
Raduč, selo južno Medka. 
Radučica : 1. pz . Raduč. ; 2. 

potoč. Raduč., — u Međuvođu. 
Radučka Draga v. Draga R. 
Radučki Drenovac v. Drenovac R. 
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Radulov Most v. Most R. 
Radulovac : i . zasel. Ces.; 

2. br . i кг. u Veleb. —• sjevoro-
ist . Prizne ; 3. pz. Vrebac ; 
4. vidi : Radlovac ; 5. izvor 
Vrebački . 

Raićkuša, o. Čitluk. 
Rainovi Greb, br. i š. u Veleb., — 

jugoz. Bužima. 
Rajdevac, izvor na samoj obali 

Novčiće u Gospiću, — niže 
bilajskoga mosta s desne strane. 

Rajcevića Kućište v. Kućište R. 
Rajčevka : 1. o. Divosel.; 2. o. 

Lipe ; 3. 1. Oštar., — u Ra-
ki tama ; 4. o. Smiljan. 

Rajčić, o. Gosp., — u Trnov. 
Kruški. 

Rajčuša, o. Trnovac. 
Rajina Ograda v. Ograda R. 
Raj sinovac, pz. i o. Vrebač. 
Rakačuša, o. Počitelj . , — u 

Sitniku. 
Rakića Brdo v. Brdo R. 

" Budžak v. Budžak R. 
" Jaruga v. Jaruga R. 

Njiva v. Njiva R. 
" Njivica v. Njivica R. 
" Pećina v. Pećina R. 
" Strana v. Strana R. 

Rakići, zasel. Š. Kule, — juž. 
ča rdaka pod Veljunom,. 

Rakin Vrta v. Vrta R. 
R a k i t a : 1. br . u. Veleb. sjever. 

Karlob. ; 2. kr. , pz. i o. Š. 
Kule ; 3. zasel. Oštar, u Veleb.; 
4. kr., pz. i o. pod br . i š. 
Oštarije u Veleb.; 5. š. jugo­
is t . Jadovnog uz Trnovac. 

Raki ta Zvijezda v. Zvijezda R. 
Raki te : 1. p . e. i o. Cesar.; 

2. pz. Divos.; 3. kr . Vrebač., 
—• jugoz. š. Ljut ika. 

Rakit^n Vrh v. Vrh R. 
Raki tov ac .•: 1. 1. B r e z . , — k o d 

vode ; 2. k r . i pz . Divosel., •— 
izm* Lipa i Bilaja ;.' 3. kr . 

jugoist . L. Novog ; 4. izvor 
Divoselski . 

Rakova Bara v. Bara R. 
Rako vac : 1. potoč. Divos. pod 

Veleb.; 2. kr. i pz . jugoist . 
L. Novog.; 3. potoč. jugoist. 
Trnovca, — izvire pod j a -
dovnim ; 4. pz. Trnov. 

Rakuša, o. Pavlov. 
Ramino Kori to , g. k., kr. i š. u 

Veleb., — sjeveroist. Luk. 
Šugar. 

Ranisavka, o. Raduč. 
Rape: 1. o. Počit. ,— u Crkvini ; 2. 

p . Počit., — u RogićaBudžakn. 
Rape Vrbanske v. Vrbanske R. 
Raplja, pz . Divos. 
Raplje, o. Divos. 
Raiuša, 1. L. Šugar ja u Platičevu. 
Raskrsnica, pz. Divosel. 
Raskrsnice, pz. Ribn. 
Rasovača : 1. br. , pz . i o. ist. 

Smiljana ; 2. zasel. Smilj. 
Raspavica (?), g. k. u Veleb. 

sjever. Bužima. 
Rast , vidi : Kod R-a„ 
Ras t Šuplji, o. Mušal. 
Rast i , o. Bi la j . 
Rast ia Ratkovića, kr . Mušal., 

— na sastavcima Like i Zvije­
zde (Zvižde). 

Rastici , o. Bilaj . 
Rastić, 1. Š. Kule. 

tf Jelovi , o. Mušal. 
Rastića Brdo v. Brdo R. 
Rastići , o. Čitl. 
Rast ik, o. Bi la j . 
Rast ina : 1 . 0 . Leden. — Cesar.; 

2. o. Š. Kule ; 3. o. Poči te l j . 
Rastok, o. Bi la j . 
R a s t o k a : 1. br . Smiljan, :—• 

uz Otešicu ; 2. zasel. Smiljan. 
Rastoka Dolnja, kr. Smilj. , —-

izm. Buž., Oteš. i Klanca. 
Rastoke Gornje, kr . i zasel. Smilj . 

•— južno potoka Otešice uz 
Bužirh. 
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Rastov, š. Mušal. 
Rastova Gromila v . Gromila R. 

" S t rana v . S t rana R. 
Rastovac : i. o. Divos.; 2. g. 

lt., kr . , š., p . i pš . e. u Veleb., 
—. L. Šugarja, — j u g o z . Konj­
skog. 

R a s t o v a č a : 1. o. Brez. ; 2. p . 
e. Kukl j . ; 3. b r . juž. Raduč. 
Podgorice ; 4. š. e. Počit . , — 
u Razboj . Dragi; 5. b r . Divo-
selsko; б. br . Medačko. 

Rastovača Bašanova, o. Š. Kule. 
Rastovi P lan v . P lan R. 
Rastovci, zas. L. Šugarja. 
Rastovica, š. Mogor. 
Rasuša, o. L. Šugar., — u Dra-

gama. 
Rašće : 1. o. Bar i . ; 2. pz . Deb. 

Brda, — u Dragama ; 3. o. 
Bivosel.; 4. p . Drenov.; 5. o. 
Kruškov.; 6. o. Mušal.; 7. š. 
Smiljan.; 8. pz . Trnovač. 

Rašeljka, 1. Medac. 
Rašete Donje, kr . i zas. Barleta . 

„ Gornje-, kr . i zas. Bari . 
Rašetinka : 1. o. Bar i . ; 2. 1. 

Ostrov. 
Rašetka, o. i p . Gosp., — u 

Trupinovcu. 
Rašljasti Vrh v. Vrh R. 
Rašlje, 1. Kukl j . 
Kašljeta Njiva v . Njiva R. 
Ratkovića Brdo v. Brdo R. 

,„ Grm v. Grm R. 
„ Ras t ia v . Rast ia R. 

Ratkovići : 1. kr . Brus. , — izm. 
Golog Vrha i Gušća, — uz 
Suvaju ; 2. zasel. Brus . 

Ratkuša, o. L. Osik. 
Rauhovka, o„ Gospić. 
Ravan, o. Cesar. 
Ravna Draga v. Draga R. 

„ Glavica v . Glavica R. 
„ Kosa, g. k. juž. Gor. 

Pazar iš ta , — u Ve-
leb. 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XXII. 

Ravnara, 1. Počit., — ti Krče­
vinama. 

Ravni Dabar, zasel. Cesar. 
' „ " Dol v. Dol R. 
„ Dolci v. Dolci R. 
„ Pod v. Pod R. 
„ Samar, gk. Bužim., — 

u Veleb. 
Ravnica, o. Počit., — k o d Beni a 

u Lugu. 
Ravnice, o. Rib. 
Ravnina, o. Počit. , — kod Luga. 
Ravno Brdo v. B r d o R. 

" Novoselo, o. L. Novi. 
Razbarac, o. Počit . , — pod 

Uzurom. 
Razboj ina, o. Š. Kule, •— u 

Ljutom Klancu. 
Razbojište : 1. kr. , pz., o. i 1. 

Š. Kule uz Ostrovicu i š. 
Medena Strana; 2. kr. , pz., o,, 
1. i s tan Dimića više š. Staze 
pod Ljutikom prema Vrepcu, 
a izm. Široke Kule, Vrepca 
i Ostrovice •; 3. 1. Drenov. 

Razbojna Draga v. Draga R. 
Razdolje, kr . i pz . Mogor. — 

juž. Debeljaka. 
„ Malo, k r . i p z . Mogcr. 
„ Radakovića, kr . sje-

veroz. Mogor., •— uz 
Vrebac. 

Razdrta, p. , L i o. Trnov. 
Razkrižje : 1. o. Bi l . ; 2. o. L. 

Novi ; 3. p . Žabič. 
Razošje, br . u Veleb., — sjeveroz. 

Tr novca. 
Razošje Metlačko v. Metlačko R. 
Razvala : 1. šz. i 1. Š. Kule ; 

2. šk. i l . Mogor . ,—u Poljani ; 
3. š., p . i o. Mušal. ; 4. pz . 
Osik L. 

Razvala Grebenarska, š. e. sje­
ver, crkve Ostrovićke, — uz 
Š. Kulu. 

Razvale Lisine, k r . Mušal., -— 
uz Perušić. 

15 
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R a z v a l i n a : i . kr . Cesar, u 
Dolcu, —- uz more ; 2. kr . 
jugoz. Staništa — Cesar.; 
3. Gradina Popovića•— Mogor; 
4. prepukla stijena — Smiljan. 

Razvalje, k r . Š . K u l e , —• uz š. 
Razvala . 

Razvršine, kr. Vrebač.,-—sjeverni 
dio š. Staze uz Ostrov. i Bari . 

Razvršje : 1. kr. i 1. Cesar.; 
2 g. k. u Veleb. sjev. Karlob.; 
3. gk.. sjeveroz. Vrebač. Pla­
nine ; 4., br. i š. Trnovač. ti 
Jadovnom. 

Ražanj, kr . L. Sugar., —- u 
Dragama. 

Ražište : 1. kr., o. i 1. Bari. , — 
uz Vrebač ; 2. o. Bužim., — 
u Strani . 

Ražnje, o. Š. Kule. 
Ražova Draga v. Draga R. 
Ražovica, o. Š. Kule. 
Ražovina, o. Bilaj . 
Ražovište : 1. 1. Š. Kule ; 2. o. 

Lipe, —= u Ogradi ; 3. pz. 
Mogor. 

Ražulje,•, kr . Medač., — juž. 
Ograde Bobanove, izm. Kukl j . 
i Kruškov. 

Rebićka, o. L. Osik, —• u Lužini. 
Rečina , pz. Medač. 
Rečine, k r . i o. Bari. , —• u okuci 

Jadove. 
Redak : 1. o. Brez.; 2. p . 

Bužim,.; 3, o. Š. Kule. 
Redci, o. Divosel. 
Reclina, o. Smilj., — u Rastoki. 
Redine : 1. o. Bužim.; 2. kr . 

Cesar., — uz more ; 3. za­
selak. L. Šugarja ; 4. o„ L. 
Osik. 

Redine Marasove, 1. L. Šugar., —. 
u Dragi Rudelića. 

Redinice, o. Cesar. 
Redki , o. Divosel. 
Redov i t i Dol v. Dol R. 
Regementa , š. š i r . Kule. 

Reguša, o. i p . Lipe. 
Reljino Brdo v. Brdo-R . 

" Kućište v. Kućište : R. 
Rendulinka, o. L. Osik. 
Repčev Dol v. Dol R. 
Repčeva Dolina v. Dolina R. 

" Njiva v. Njiva R. 
Repić, o. L. Osik. 
Repinovac, p . e. i o. Staniš. — 

Cesar. 
Repište : 1. o. Bužim.; 2. o. 

Kukl j . ; 3. pz. i o. Š. Kule ; 
4. o. Š. Kule, — u Rakiti ; 
5. 1. L. Šugar., —•• u Duiifoi. 

Repište Ljuljačko, pe. Cesar. 
Reuša : 1. o. Leden. — Cesar.; 

2. o. Smiljan. 
Ribarica, o. Cesar. 
Ribarice, zasel. sjever. Karlob-, 

uz Bojnu Dragu. 
Ribarov Dol v. Dol R. 
Ribarova Luka v. Luka R. 
Rifoaruša, o. Čitl. 
Ribijača : 1. potoč. Čitl. i Divo­

sel., —• izvire pod Veleb., a 
utječe u Počiteljicu ; 2. pz. 
Divosel. 

Ribijača Draga v. Draga R. 
Ribnik Lički, selo jugoist. Gosp. 
Ribnjak v. Lončaruša. 
Ribski Otok v. Otok R. 

Potok v. Potok R. : 

Riđin, Poljanak v. Poljanak R. 
Rijeka: 1. kr . južno Bukovca kod 

Kika ; 2. 1 . Raduč. u Karlov-
čiću ; 3. kr . u Međuvođu Crne 
Rijeke. 

Rijeka Crna, potoč. Raduč. 
Riroiša, kr. i pz. O s t r o v . — 

na sastav. Like i potoč. Vuč­
jaka. 

Ripište : 1. zasel. Oštar., —-
u Velebitu ; 2. kr . , š. i 1. pod 
š. Oštarije. .. 

Risovac : 1. po toč . , Divosel.; 
2. kr. , pz . i o. Divosel., uz 
Novč. kod Požara ; 3. š. 
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Divosel., -— pod. Šarića Gla­
vicom ; 4. kr. , pz . i š. Mušal., 
— jugoz. Perušića. 

Risove Kose v. Kose R. 
Ris t ića Naslonište, pz. Medač. 
R i s t i n Dol v. Dol R. 
Rist ivojevića Dočić v. Dočić R. 
Ris tuša , 1. Trnov. 
R iv ina : 1. o. Cesar.; 2. o. 

Divosel.; 3. o. Š. Kule ; 4. p . 
Počit., —- u Vitas Kraju. 

Rivina Mala, o. u Žabic. 
Velika, o. u Žabic. 
Žuta, o. Lipe. 

Rivine, o. L. Osik, — u Marku-
Š8VCU. 

Rivine Žute, kr. Bužim, — juž. 
š. Jazbine. 

Rizvanuša : 1. kr . u Veleb. uz 
Brusnicu ; 2. selo u Veleb., — 
^jeveroist. Karlob. 

Rodica, o. S. Kule. 
Rogića Brdo v. Brdo R. 

" Budžak v. Budžak R. 
''* Stan v . Stan R. 

Rogulje, kr . R i b . , — u z Vrebac. 
Rokišev Oprlić v. Oprlić R. 
Rolčev Ogradak v. Ogradak R. 
Roluša, 1. Kukl j . 
Romičin Dol v. Dol R. 
Ro iiića Brdo v. Brdo R. 
Rosandićka : 1. o. Gospić ; 2. 1. 

i o. L. Novi. 
Rosinka, o. Š. Kule. 
Rosinovac, šk. Počit., —. u Bari 

Acket inoj . 
Rosulja : 1. o. i pz . Bari . ; 2. o. 

Bilaj . , — kod Biliga ; 3. o. 
B i l a j . , — kod Dubrave ; 4. kr . 
i o. Brez., — izm. Med. i 
Kukl j . ; 5- o. Bužim,,, u-
Selištu ; 6. o. Deb. Brda ; 
7. o. ČitL, —,više Sadikovca ; 
8.1 . Divosel.; 9. p . Gosp., — 
u Balatinu ; 10. o. Kruškov., 
—-naKućištu ; I I . o. Kruškov. 
•— pod Vrteškom, ; 12. 1. i o. 

Medač., — kod. Gvozdenovca ; 
13. pz . Medač,, — kod Krive 
Grede; 14. kr.. MušaL, -—jugo-
z-vp. Karaule ; 15. o. L. Novi, 
— na Brakusovcu ; 16. o. 
počitelj . , — u Selištu ; 17. kr . 
Počit., — više Joyicine Bare 
u Ostvenjači ; 1.8. kr . više 
Vrela ; 19. o. Smiljan., — 
pod pravosl. crkvom ; 20. kr . 
Sniljan.;, — više Rasovače. 

R").xilja Barićevka, o. Bilaj. 
Blitvina, 1. Kukl j . 
Duga, o. Gosp., — u 
Živkovcu. 
Erdegina, o. Divosel. 
Hrnjakova, o. i šk. Pp-
či te l j . . 

Miščevića, o. Pavlov. 
Njivica v . Njivica R. 
Panjkuša, o. Rađuč. 
Skenderova, o. Počitelj . 

,, Sodoli v . Sodoli R. 
,, Šajanova, o. L. Novi. 
,, Simunova, o. Divos., •— 

pod Glavicom. 
Široka, 1. i o. Bilaj. 

Rosuljak, o. Kukl j . 
Rosulje : 1. kr. Bari . , —-u okuci 

Jadove ; 2. kr . Bi la j . ; 3, fer. 
Kruškov., — u z pot . Kruškov. 
i Drenovac ; 4. kr . L. Novi, 
—- pod Brdom Mataića ; 5. kr . 
Rib., —- istoč. crkve prema 
Vrebcu ; б. zasel. sela Brda 
Smiljanskog. 

Rosulje Dugačke, o. Gosp., •— 
u Derali . 

,, Velike, kr . Mogor., ••— 
uz Pjeskov. Brdo. 

Rosuljetina, o. Čitl. 
Rosuljica ; 1. o. Bar i . ; 2. o. 

Bužim.; 3. o. Počit. , — u. 
Selištu, 

Rrševo Vrelce v. Vrelce R. 
Rošića Brdo v. Brdo R. 

,, Dolina v. Dolina R. 
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Rosica Draga v. Draga R. 
Rošin Ponor, zasel. Bužim. 

Vrh, b r . i čist. e. Trnov, 
u Veleb., —• izm. Bužima 
i Sm,iljana. 

Rošinka, pz. Medač. 
Rošova Glavica v . Glavica R. 
Rovine : i . pz. i kr . Kukl j . , —• 

pod Veleb.; 2. 1. Vreb. 
Rtovača, p . Medač. 
Rubčića Glavica v . Glavica R. 
Rubkuša, o. Bužim. 
Rucalji, o. Divosel. 
Ruda Glavica v. Glavica R. 
Rudajica : 1. p . Kruškov.; 2. p . 

Mogor.;3. kr . izm,. R ib . i Ploče. 
Rudajice : 1. kr. M e d . / P a v l o v . 

iMogor; 2. kr. Rib . uzVrebac . 
Rudelića Brdo v. Brdo R. 
Rudelići, 2. zaseoka L. Šugarja. 
Rudelinka : 1. g. k. sjever. L. 

šugarja; 2. zasel. L. Šugarja ; 
3. o. Bari., — kod Zobiš ta . 

Rudeluša, o. Trnov. 
Rudeljak, p . Pavlov. 
Rudenci, pz . Medač. 
Rudeš, kr. Vrebač., — više Gaja, 

a sjeveroz. crkve uz Jadovu 
i Bar le te . 

Rudež, zasel. Vrebca. 
Rudiea Prevala v . Prevala R. 
Rudina : 1. o. Bari.; 2. p . 

Medač. 3. pz. Mogor. 4. kr . 
Raduč., — pod Bukovom Gla­
vicom, sjever, pot . Napojiš!a ; 
5. kr . Raduč., — pod Dre-
novom, Glavicom, sjever, pot . 
Mićinca ; 6. kr . Raduč., — 
pod Lipačem, juž. pot . Radu-
čice. 

Rudina Kukavičića, o. Vreb. 
,, Poljana v. Poljana R, 
,, Tonraševa, 1. i o. Vreb. 
,, Trešnja v . Trešnja R. 

R u d i n e : 1. fer. i pz . Bari . , —-
uz Ostrov. ; 2. kr . Š. Kule, — 
uz Podlapaču ; 3. kr . Medač., 

— pod Bogunicom, sjever, pot . 
Klanca ; 4. kr . jugoist. рау -
lovca ; 5. kr . Vrebač. , <—-
sjeveroist. Tunjevačke Glavice; 
6. kr . Vreb . pod juž. s t ran . š. 
Staze uz Podlapac i Mogorić, 
a jngoist. Čabrkljuše ; 7. kr . 
Vreb., —• sjever. Staze. 

Rudine Male, 1. Š- Kule. 
Rudinovac, izvor Divoselski. 
Rudnica, kr . Rib . , — uz V r e b a c 
Ruica, p . , 1. i o. Cesar. 
Ruja : 1. kr . sjeveroz. Bužim. 

Bila ; 2. o. Kućiš. — Cesar.; 
3 . potoč . Kuklj ' ; 4. 1. i o. 
Oštar., — u Crnom Dabru ; 
5. kr. Trnovač., — u Rošinom 
Vrhu. 

Rujica Plana, zasel. Cesar. 
Ruj i n a : 1. br . u Veleb., — 

Leden. — Cesar. 2. vidi : 
kod R.; 3. o. Konj . Cesar. 

Ruja Došenova v. Došenova R. 
,, Kalanjeva v. Kalanjeva R. 

Rujna : 1. v i d i : Više R.; 2. kr . 
Cesar. 

Rujnica Osićka, zasel. Š. Kule. 
Rujnice, kr . Š. Kule, — izm. 

Spuža, Zubara i Ostrv. 
Ruka, 1. Mogor. 
Rukavine, 2 zasel. sjeveroz. zat . 

Marasovke. 
Rukavinka : 1. o. Bužim.; 2. o. 

Lipe ; 3. o. L. Novi ; 4. p . 
Trnov. 

Rukavinska Gradina v. Gradina 
R. 

Ruljina, pz. Bužim. 
Runjava Glavica v . Glavica R. 
Runjavica, p . e. Kukl j . 
Rupa : 1. 1. L. šugarja — u Dev-

čića Porobi]eniku ; 2. o. Oštar. 
Rupe, o. Smiljan. 
Rupet ina : 1. o. Cesar.; 2. 1.. 

Cesar., — više Pištel ja. 
Rupin Vrh, br . Bužim., — istoč.. 

u Veleb. 
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Rupina : i . o. Deb. Brda ; 2. o. 
Cesar. 

Rupina Donja, o. Bi la j . 
,, Kupovna, o. Bilaj . 

Kupine, 1. Trnov. 
Rusovo ': 1. br . zap. Bužim. 

Bila ; 2. čist. e. Oštar. 
IRust: 1. o. Gosp., —- u 

Dolini ; 2. pz. Gosp., — 
u Derali ; 3. 1. i o. Gosp., —• 
u Trupinovcu ; 4. о. Š. Kule ; 
5 .0 . Mogor.; o.potoč. Ostrov.; 
7. kr . i pz. Ostrov., — s j e v e r o -
ist. Brda Jovičića p rema Kul i . 

Rus t Batin, 1., o. i š. Mogor. 
'.,J Karnenički, pz. Barlet . 

Rabatin, p . Mogor. 
Stanica, o. Divosel. 

Rus t i : . 1 . 0 . Bari . ; 2. o. Lipe, — 
u Ogradi. 

Rust ic : 1. kr . Drenov., — uz 
Kik i Raduč.; 2.J0. Ostrovička. 

Rust ina, kr . Cesar. 
Rust ine : 1. o. Lipe ; 2. kr . 

Rib., — uz sjever, s t ranu pot. 
Muminovca, istoč. Sastavaka. 

Ruševina : 1. pz. Cesar., — 
više Dolca ; 2. pz. Cesar., — 
a Radulovcu ; 3. vidi : Grad. 
Mogorić. 

Rutal jski put , Raduč. 
Ruta l juša , š. i o. renov. 
Ružićinka, 1. i o. Oštar. 
Ružina Glavica v. Glavica R. 
Ružinka Donja, 1. Brus . 

" Gornja, 1. Brus . 
Ružna Draga v. Draga R. 

Sa Stublja , potoč. Trnov. 
Sab rovac : 1. 1. i p . Novos. 

Trnovačko ; 2. izvor Trno-
vački . 

Saborovac v. Sabrovac. 
Sačrnan, o. Gosp. 
Sadika, pz. Divosel. 
Sadike, kr . i o. Divosel., — do 

Čitluka. 

Sadikovac : 1. kr. Brez.; 2. po­
toč. Brez.; 3. š. i p . e. Brus. ; 
4. pz. i o. Divos., — u Sadi-
kama ; 5. gk. u Veleb., —• 
juž. Oštar. 

Sakanovo Kućište v. Kućište S. 
Salatinka, o. Kukl j . 
Saljev Kuk., br. u Veleb., — 

sjever. Šugarja. 
Saljevo Brdo v. Brdo S. 
Samar : 1. b^., §. e. Divosel.; 

2. o. Medač. 
Saraar Ravni v. Ravni S. 
Samarđin Vrh v. Vrh S. 
Samari : 1. o. Bari . ; 2. g. k. 

u Veleb., — juž. Rizvanuše. 
Samarić, br. u Veleb., — zap. 

Rizvan. 
Samarnjača, o. i p . Kruškov. 
Samograci, kr. Cesar., .:— uz 

more. 
Samograd : 1. o. Cesar.; 2. pš. 

i o. Š. Kule ; 3. o. i p . Medač.; 
4. pz. Mogor.; 5. kr. i pz . 
Mušal., — pod Dugim Dijelom 
uz Liku i Smiljan ; 6. 1. 
Vrebač. 

Samograd Borića, o. Mogor. 
,, Korica, o. i p . Mogor, 
,, Radakovića, o. Mogor. 

Samonik, o. Š. Kule, — u Kuz-
manovači. 

San, o. i p . Ribn., — u Budžaku. 
Sana, 0. Bilaj . 
Sane, 0. Bilaj. 
Sani, kr. Ribn. — juž. uz Prže-

nicu. 
Saračuša, pz. Vrebač. 
Sarajkuša, o. Mušal. 
Sarlinke, o. Smiljan. 
Sastavci : 1. o. Gosp., — u 

Murtači, na sastav. Novčiće i 
Like ; 2. p . Kruškov.; 3. 1. 
Š. Kule, — na sast . Like i 
Novčiće ; 4. kr . Medač.» — 
na sastav. Trnove i Kruškovca; 
5. kr. Medač., — na sas tav. 



230 11. М. GRUJI'Ć : 

Like i Glomočnice ; б. o. i š„ 
• Mogor.; 7. o; Mušal.;- 8. kr . 

K.ibn.,' — na sastav. Počitel j . 
sa Likom, juž. Bilaja ; g. kr . 
Smiljan., — uz Deb. Brdo i 

v" Trnovac. 
Sävak, o. i pz. Divosel., — 

u Risovcu. 
Savak Veliki, pz. Divosel. 
Savatova Dolina^ v. Dolina S. 
Savetinov Dol v. Dol S. 
Savina Dolina v. Dolina S. 

" ' Njivica v. Njivica S. 
Savino Brdo v. Brdo S. 
Savinovača-Lokva v. Lokva-S. 
Sborište, o. Raduč. 
Sećin Dol v. Dol S. 
Sedlenica : 1. zat. juž. Karlob. ; 

2. zasel. L. Šugarja. 
Sedlo, vrh u Veleb. — jugoist. 

Pr izne . 
Segret, kr . i 1. Ostrov., — v i š e 

Razbojišta uz Kulu Š. i Vreb. 
Sejirićka, o. Ribn. 
Sekulića Bara v. Bara. 
Selin, o. Cesar. 
Selina : т. kr. Cesar., — uz 

more ; 2. -p. e. L. Šugarja, — 
рс<1 Rad. Dolcem ; 3. čist . 
e. Počitelj., — u Javornikn ; 
4. bi'- Divoselsko, 

Selina Bila v. Bila S. 
" Jasenova, o. Cesar. 
" Lukova, 1. L. Sugar., — 

u Skočkobili. 
Selme : 1 . kr . sjeveroist. Sugar.; 

2. v i d i : Pod S. 
Seline Milkovića v. Milkovića Š. 
Selište : 1. kr. i o. Bari. , -— uz 

Ostrov.; 2. o. Bužim.; 3. kr . 
pz. , o. i 1. Š. Kule, — u z Bunić ; 
4. zasel Smiljan. uz Bužim ; 
5.-' kr . Smiljan., — prema 
Bužimu ; 6. kr. i pz. Ostrov., 
—- sjeveroist. Staze prema 
Vrebcu ; 7. kr. kod Pavlovca ; 

1 ŠV 'pz. Pavlov.; 9. o. Počitelj . ; 

10. čist. e. i šk. Počit., —• 
u Razboj . Dragi ; u . gaset. 
Vrebački ; 12. kr . VrebaČ., — 
uz Mogor., Jadovu i Pavlovac. 

Selište Dobije, kr. Bužim., sje­
ver, š. Jazbine. 
Smiljansko, zasel. Bu-
žimski. 

Selištica, o. Barlet . 
Selo Dolnje, zasel. sjeveroz.. Po­

čitelj a. 
,, Gradsko v. Gradsko S. 
,, Malo, zasel. Mušal., —'• uz 

Liku i Klanac. 
Staro v. Staro S. 

Senjska Dražica, zat. sjeveroz. 
L. Šugarja. 

Seperov Dol v. Dol S. 
Sera, 0. Mogor. 
Serdanovića Vrelo v. Vrelo b. 
Serdarova Luka v. Luka S. 
Serdarove Podkućnice. v. Pod-

kućnice S. 
Sertuša, 1. L. Novi. 
Sičine Doline v. Doline S. 
Sička: i .k r . , š . i o. Ćirl.,—ü Košu.; 

2. potoč.Čitl . ; 3. izvor Divosel. 
Sijača, o. Divosel. 
Sijaset, 1. Raduč. 
Sijenac, pz. Divosel. 
Sijenokos, 1. i "pz. Mogor . ,— m 

Metli i Krčevinama. 
Sijevalica, kr . i o. Medac., —• 

uz Ogradčiće. 
Šiljak, gk. u Velebitu, između" 

Visočice i Kalesarije. 
Simatovo Kućiš te v. Kućiš te S. 
Simina Plana v. Plana S . 
Sinica : 1. 0. Bužim.; 2. o. L. 

Osik. '• . ' . . ' ' " ' 
Sinice, kr . L. Osika, — istoč. 

Budaka. 
Sipotnja Dolina v . Dol ina S. 
Sitni Gaj v . Gaj. S. 
Sitnica : 1. pz . 1 0 . Divose l . . '-— 

u Kamenjuši ; 2. o. š . Kule ; 
3. o. L. Novi. 
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Sitnik : г. o. i p. Bari et.; 2.; o. 
i pz. Š. Kule ; 3. pz; Pavlov.; 
4. pz. i"o. Počit., —- u D. 
Selu ispod crkve; 5. o. Po­
čit . ,— pod Razboj. Dragom ; 
6. o. PoČitelj.-, —-• u Vuks. 
Varošu. 

Sjedi Dol v. Dol S. 
Sjekovi Dol v. Dol S. 
Sjeničište, 1. Medač. : • 
Sjenokos : 1. kr. i o. Cesar.; 

2. pz. Š. Kule. 
Skadrice, l.-'i o. Ostrov. • 
Skadrić, gk. i kr. б. Kule, - _ 

juž. Mašljenovca i uz Ostrov. 
Skakin Dol v. Dol S. 
Skakinka, 1. Ostrov. 
Skalica, o. Mušal. 
Skender, š. PoČitelj. 
Skeiiderova Rosulja v. Rosulja S. 
Skenderuša, o. BiJaj..— u Jasištv. 
Skerlačić, o. Muša]. 
Skerlet, pz. Vrebač. 
Skipovi Dolac v. Dolac S. 
Sklad, o. Cesar. — u Selini. 
Sklad Dugački, o. Deb. Brda. 
Sklada, 1. Cesar. 
Skladić, o. Smiljan. • 
Sklop, br. Divoselsko. 
Sklopi : 1. o. Bilaj.; 2. o. 

Oštarij., •— u Crnom Dabru. 
Sklopić, o. Šugar. 
Sklopina, g. kosa istoc. Oštar. 
Sklopine, L i o. L. Sugar., -— 

u Rastovcu. • " ' ; 
Skočaj, o. PoČitelj. — u Kućištu. 
SkoČivrana, pz. i 1. Š. Kule. 
Skočkobila, zat.-, kr. i š. uz more 

L. Šugarja, -— juž. Karlob. 
Skok : 1. kr. i pz. Š. Kule uz 

Bunić.; 2. o. Š Kule, — kod 
Lokve Strilića ; 3. kr. L. 
Sugar., ••'•— jugoist. Pržunca. 

Skbrupovac, o. Cesar.-
Skttlarić, o. š. Kule. 
Skupna čatrnja v. Čatfn'ja S. 

"" '•' Krčevina v. Krčevina S. 

Skupna Ograda v. Ograda ; iS. 
Skupni Brig. v. Brig S. 
Skupnica, Г. i o. L. Novi.; = 
Skupno Brdo v. Brdo S. 
Skupština, 1. Š. Kule, — u Stazi. 

' , ; Crkvena, : o. i ' ; p u t 
1 P a v l O v a č . 

S k u t i n a , 1. P o Č i t e l j . , -— u Ba ­
r a m a . • •'• • 

S k v a d r e , k r . i z m . G o s p i ć a i - B i k 
Novose l a . :•:.,.'.: 

S lač ica , p . D i v o s e l . • : '• 
S lad in P o t o k , o. Č i t l u č . '•'•••'<•'< 
SJadOvac : 1. o. K o n j . —-Cesa r . ; 

2. šk . i 0. M o g o r . 
S l a d o v a č a , k r . , š., p . i p š . "L.̂  

Suga r . , — u R a m . K o r i t u . 
S l a m i š t e , p . P a v l o v . 
S l a m n j a k , 1. Š. Ku le . ; 

S l a n k a m e n , šk. M o g o r . 
S l a tk i P o i o k v . P o t o k S. -•. 

S i a t k o B r d o v . B r d o S 
S h v i č i c a , o . B i l a j . .,.•':•• 
SI i] eme, p . e. T r n o v a č . 
S l i v n j a k / 0 . Š. K u l e . •••••:'•:.•' 
S log; o. L ipe , .— u O g r a d i . ' 
S logov i Dug i , o . R i b n . : 
Složčić , o . M u š a l . ;-: 

S m a i n a L u k a v . L u k a S. 
Smi l j an , se lo i k r . z a p . G o s p i ć a . 
S m i l j a n i ć a K r u g i v . K i u g i S: 
S m i l j a n s k a O š t r a v . O š t r a S. 
S m i l j a n s k o B r d o , b r . i s e l o ; z a p . : 

S m i l j a n a . ' '•'•: '"'••'• 
'""••' ,, Po l j e v . Po l j e . S . 

Se l i š t e v . Se l i š t e S. 
S m i š a l i n a o. R i b n . 
Smojve rova Du l iba , k r . u Ve leb . , 

— s j e v . L j u l j a č k e . 
S m o j v e r u š a : 1. o . Buž i rn . ; 2. 'кгЈ 

Cesar . , — u z m o r e ; 3 ; - . z ä t . 
j u ž . Ci lov ine ; 4 . o . S m i l j a n . 

S m o k v a v . P o d S. 
SmrSove Do l ine v . - Do l ine S . ' : " ; 

S m r č o v i Br i j eg , b r . u V e l e b . , v - : 

•s jeveroz. B u ž i m . B i l a . 
Dolc i v . D o l c i S."•'"".•."' 
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Smrdal j , pz . Medač. 
Srardelj : i . o. Brez.; 2. o. 

Bužim,., — u Debel. Brdu . 
Smrdi uša, g. k. u Veleb., — 

sjever. Konjskog. 
Sniježnica: 1. draga u Velnb. 

č i t luk . ; 2. pećina u Veleb. Di­
vosel. 

Soćnjak, 1. Divosel. 
Sodol, o. Mušal. 
Sodolak, o. Mušal. 
Sodolci, o. Mušal. 
Sodoli Rosu!ja, o. Mušal. 
Sokak, o. Oštar.,—u Crnom Dabru. 

Banjeglavića, p u t Mogor. 
" Radakovića, pu t Mogor. 
" Vrkića, put Mogor. 

Sokat l 1. o. Bar i . ; 2. p u t Divo­
sel.; 3. o. Divosel. — u Raki t-
nom ; 4. pu t Korica u Mogor.; 
5. vidi : Kod S. 

Sokol, o. Mušal. 
Sokolića Bujadište v. Bujadište 

S. 
Sokolova Stijena, kamen na 

obali Novč. u Budžaku — 
Gospić. 

Solakov Dol v. Dol S. 
Solića Dolina v. Dolina S. 

Njiva v. Njiva S. 
Solila : 1. o. i pe. Cesar.; 2. e. 

i o. Š. Kule ; 3. o. Mušal. 
Soline : 1. br . u Veleb. sjever. 

Kar lob. ; 2. kr . i o. Trnovač., 
—* jugoist . pod Bukov. Gla­
vicom. 

Solinka, 1. Š. Kule. 
Sorinka, o. L. Osik. 
Sovin Krč v . Krč S. 
Sovjak, br . u Veleb., —• sjevero-

zap. Bužima. 
Spaića Kula v . Kula S. 
Spain Lug v. Lug S. 
Spaina Draga v. Draga S. 
Spanjinka, o. Drenov. 
Spijaljica, br . juž. Lipaća, a 

sjeveroz. Sv. Roka. 

Spilčevo Brdo v. Brdo S. 
Splavak : 1. o. Bari . ; 2. o. 

Cesar.; 3. pz . i o . Š. Kuje ; 
4. kr . i pz. Mogor., — sjeveroz. 
c rkve ; 5. o. Smiljan., — 
pod Rasovačom. 

Splavina, o. Divosel. 
Splitvina, kr . sjeveroz. Sugar ja 

— u Veleb. 
Splivina, pz . Divosel. 
Spuž : 1. kr . i 1. Š. Kule, — 

uz Osik L.; 2. p . i 1. L. Osik j 
3. potoč. L. Osik. 

Srdari , zasel. Bužim. 
Srdarov Doč'ć v. Doč'ć Sr. 
Srdarova Bara v. Bara S. 

" Draga v. Draga S. 
Šuma, š. Š. Kule, — 
juž. Rak 'ća . 
Varoš v . Varoš S. 

Srdaruša , o. Sm ; l jan. 
Srd ića Brdo v . Brdo S. 
Sredelj : 1. o. Medačka ; 2. br . 

Divoselsko. 
Sr'edeljak, o. Brez.—med put ima. 
Srednja Plan, br . u Veleb. — 

sjeveroz. Bužima. 
Suvača v . Suvača S. 

Srednjaica, kr . i pz. Medač., —• 
izm. Ograda. 

Srednjica, brdaš . , — izm. Veia-
guše i grad. Medak. 

Srmaja, p u t L. Novog. 
Srmaje, kr . L. Nov., — jugoist. 

potoč. Jaruge. 
S t a j i na : 1. 1. Kukl j . ; 2. o. 

Vrebač., —• u Međugorju. 
Stakića Kulina v. Kulina S> 
Stan Bačića, k r . i zgr. Cesar., — 

u Brizovcu. 
,, Badanj v . Badanj S. 
,, Bjelobabin, kr . i zgr. sje-

veroist . Kruškovca. 
,, ćurčića, k r . i zgr . jugoz. 

Lju t ika kod Vrelca Vrebač. 
,, Đakovića, kr . i zgr. Mogor., 

— juž. Vrha JelovaSkog: 
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S t a R Grubića, kr . i zgr. Raduč. , 
— is toč. Tavana. 

,, Jovičića, kr . i zgr., •— juž. 
Grabače. 

,, Kalinića, kr . i zgr., Raduč . 
— jugoz. Žira. 

,, Kneževića, kr . i zgr. Š. 
K u l e , — s j e v e r . Kaplanića. 
Kurl in v . Kurl in S. 

,> Nikšića, k r . i zgr. Š. Kule, 
—-istoč. Stirčića pod Debel. 
Vrhom. 

,, Rogića, kr . i zgr. Počit . 
,, Teslica, kr . i zgr. sjevero-

is toč. Raduča. 
,, Vojvodića, kr . i zgr. Š. 

Kule, — juž. Stirčića. 
„ Zečev, 1. Š. Kule. 

S tanac, š'k. Mogor. 
Stančićka : i . o. Gosp., — u 

Deral i ; 2. 1. i o. L. Novi. 
Stanica Rus t v. Rus t S. 
Stanici, kuće Divosel. 
Stanina, 1. Ostrov. 
Strmina Dolina v. Dolina St . 
Stanine, 1., o. i š. Oštar i j . 
Stanižka Glavica, gk. sjeveroz. 

Kar lob . uz more. 
^Stanište : 1. o. Bari . ; 2. o. 

ВДај.; з . kr . i selo Cesar, •— 
н Trojlokvi Veleb. sjever. Kar­
ls obaga ; 4. pz. i 1. Mogor.; 
5. o. i š. L. Osika ; 6. o. 
Smiljan., — kod Ploča ; 7. br . 
Divoselsko. 

Staaišt ina, 1. Vrebač. 
Stanku§a, o. Bar i . 
S tanovi Čankovi, kr . i zgr. Š. 

Kule,—juž. Mršić Strane. 
Graovčevi, kr . i zgr. 
jugoist . Tavana. 

„ Novakovića, kr . i zgr. 
juž . M. Li sine. 

.-.,, Tomaševi, k r . i zgr. 
zap. Markova Vrha. 

•Stap, pz. Mogor. 
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Stapaićka, o. L. Osik, — u 
Kućištu. 

Stapainka, 1. L. Osik. 
Stara Biljanuša v. Biljanuša S. 

" Cesta, put u Vrebač, 
Tvrdim Dragama. 

,<, Crkvina v. Crkvina St. 
Kula v. Kula St. 
Pila v. Pila St. 

" Vrata v. Vrata St. 
Starčeva Bara v. Bara St. 

" Poljana v. Poljana St . 
Starčevića Brig v. Brig St. 

" Brijeg v. Brijeg St. 
Starčevo Brdo v. Brdo St. 
Stari Budak v. Budak St. 

" Bukovac v. Bukovac St. 
" Krči v. Krči St. 
" Šljivar v. š l j ivar St. 
" Vrta v. Vrta St. 

Starine, o. Bilaj., — u z Glavicu. 
.Starinska Draga v. Draga St. 

" Obru\^ača v. Obruvača 
St. 
Ograda v. Ograda St. 

Starinski Dio v. Dio St. 
" Dočić v. Dočić St. 

Staro Greblje v. Greblje St. 
Groblje v. Groblje St. 

, Guvno v. Guvno St. 
" Kućište v. Kućište St. 
" Selo, zasel. jugoz. Rukav. 

Gradine. 
Stavak, 1. Divosel., — u Brdima. 
Staza : 1. gk. i š. e. između §ir . 

Kule i Podlapače ; 2. 1. Š. 
Kule više Jasine; 3. š. Vrebač,; 
4. gk. u Veleb-, •— jugoz. 
Sugar ja . 

Staza Medačka, p . e. Kuklj . 
Stelnik, o. Mušal. 
Stepanovac, o. Medač. 
Stevandinka Glavica v. Glavica 

St . 
Stevanginka, o. Divosel. 
Stevanka, o. Medač. 
Stevanov Promet v. Promet St . 
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Stevanova Luka v. Luka St. 
Ploča v. Ploča St. 

Stevanovac, o. Š. Kule. 
Stijeg Pavičića, kuća L. Šugarja, 

-^- juž. uz more. 
Stijena Sokolova v. Sokolova S. 
Stijene, š. i p. Tmovač. , — na 

Jadovnom. 
Stljepin Križ v. Križ St. 
Stilinovka : i . o. Bilaj.; 2. o. 

Žabič. 
Stilinuša, 1. Čitl. 
Stinä Šupa (Šuplja), o. i pz . 

Gosp., — u Derali. 
Stine Bile v. Bile St. 
Stipamiša, o. Kućiš'. — Cesar. 
Stipčeva Draga v. Draga St. 
Stipčinka, 0. L. Osik. 
Stiperinka, o. X . Novi. 
Stipinka, 0; L. Osik. 
Sti'rčić : т. kr. i pz. Š. Kule ; 

2.' o .Š . K u l e , — p o d Lokvom ; 
3. gk. Š. Kule, — juž. Luga. 

Stirčićka Lokva v. Lokva St. 
Stjena Filipova, o, Smiljan. 
Stobabica, 1. Tnovač. 
Stojakovac, potoč. Dreirov. 
Stojakuša, pz. Medač. 
Stojadinka, o. Š. Kule. 
Stojanovo Vrilo v. Vrilo St. 
Stojbma, o. Š. Kule. 
Stöj in Gaj v . Gaj St. 
Stoklas : 1. 1„ o. i p . Počit., — 

kod mosta Ljubojevića ; 2. 1. 
Počit., — kod Bare Zuića. 

Stolac Dosenov, br. , 1., o. i p . 
L. Šugarja, .— u Dulibi. 

•,')' Mali, br . гг Veleb., '— 
sjeveroist. Šugarja. 

// Veliki, br . rt Veleb., — 
sjeveroist. Šugarja. 

Stolinka, o. Medač. 
Stožer, br . i kr . Vrebao., — 

pod Čevanušom. 
Stožina Crna, ' ! . Š. Kule. ' 
•\: " Mala, 1. "••'§; Kule, • — 
. i i . i . . 

u Stazi. 

Stožina Velika, 1. Š. Kule, — 
u Stazi . 

Strana : 1. o. Bari.; 2 . o. Bužim..; 
3. o. Cesar.; 4. o. i p . DebeL 
B r d a ; 5. p . i pz. Divosel.; 
б. p . Š. K u l e ; 7. š .Š . K u l e , — 
kod Kukina Do la ; 8. : o. Š. 
Kule,- —- kraj Dola Crkvenog ; 
9. pz. Medač.', — više Doline ; 
10. p . • Mušal.; 11. zasel. 
Muša].; 12. br., kr. i pz. 
Oštro v., — iza Golubnjače 
prema Stazi ; 13. kr. Östrov. 
— pod Vujnovcem prema Š. 

. Kuli . 
Strana Basarića, pz. Mogor. 

" " • Brikina, o. Š. Kule. 
" Crnoguza, ]. i o. Š. Kule. 
" Čovića, o. Š. Kule. 

Ćatića, 1. Š. Kule. 
" Despotova, 1. i š. š . Kule. 
" Galovića, 1. Š.. Kule. 

'.."' Grabova v. Grabova;Str . 
" Ivankovića, o. i p . Medač. 
" Jagreva, 1., o. i š. 

Mogorička. 
" Janjanina, gk. u Vel. 

Raduč. 
Jasnića, o. i pz. Mogor. 

" Kozija, kr. , pz . i . o. 
Vrebač., -— uz Podlapac 
i Stazu. 

,, Krastava, kr . juž. Kuk-
lj'ica u Veleb. 

,", Mala, kr . i pz . Divos., •— 
pod Visočicom. 

,, Matica : 1. pz . Divosel.,; 
2. o. Š. Kule . 

,, Medena : i . ' š . e. Š. Kule ; 
2. kr. , pz. , o. i 1. sa 
stanom Radmanov ća u 
Oštro vici, — sjeveroist. 
Grebenarske Razvaline 
uz Š. Kulu. 
Miljuša, o. Divosel. 

" Mršića, kr . i 1, Š. Kule, — 
uz Švračkovo Selo. 
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St r a n ä Prijeka, pz. Š. Kule. 
• ' ^ * ' Rakića, 1. Š. K u l e / — 
"' ' u Zatecu. 

,, Rastova, kr. , pz . i o. 
' Divosel., — uz Kriyaju. 

,, Tomaševa, br . k r . izm. 
Vrebća i" • Pavlovća.": 
Velika, br . i kr Mogor. 
—• sj ever o z. crkv e. 

,, Vrbans'kä, o. Cesar. 
Vučkovića, 1. i o: Vrebač. 

'','",, Vukajlova, 1. i o. Š. Kule. 
,, • Z a p a d n a : i . p . Medač.; 

2. kr. Ostrov,, —- jugpz. 
Grebenar. Razvale uz Š. 
Kulu. 

S t r anč ica : i . o. Bužim.; 2. o. 
Kućiš. — Cesar.; 3. p . MuŠaJ.; 
4. o. L. Novi ; 5. p . i p. Počit . ; 
--- u Brdu. 

Strančina, o. Poči te l j . 
Sttariica : 1. 0. Bužim.; 2. š. i 

p . Šir., Kule. 
.Stränjine Okruge у. Okruge Str . 
Stranjinovo Brdo. 'v. Brdo Str. 
Stranjirmša : 1. p. Brez.; 2. o. 

Kukij. 
Stražbeniča, gk., kr . i pz . Vre-
•.'•\bač., —-izm. š. Staze i Pavlov-

ca... 
Stražište: i, pz. i o. Š. Kule, •— 

jugozap. Čardaka; 2. kr, izm. 
i . Po'dzidine i Divoselske Du-
lifoe. 

Strekuša, o. Smiljan., ,— u Ra-
stoki.. 

Strelana, p . Gosp., — u Šibu. 
Strllića Kućište v. Kućište Str. 

" Lokva v. Lokva Str . 
" Naslonište v . Naslonište 

' S t r . • . • " . " . 
S t r m a c : " 1 . kr . L.. Šugarja, — 

"т Brinafna ; 2. o. Mogor.; 
3 . 1. VrebaČ. 

Strraača, kr . Ribn., — ,ju'žf 
Bränjevina. "" 

Strmež, o. Bilaj . 

Strmogiavica, 1. i o. Östiov. 
Struga, o. Mušal. ' ; 
Struge : 1. | , e. Kuklj . ; 2. čist. 

e. Počit., — u javorniki i , ; 3. 
previ e u Divosel. Velebitu, 
između Visočice i Jandrine 
Poljane. 

Stružnica, izvor Divoselski. 
Stružnice, kr. izrn. Divosela i 

Čitl. 
Stubal j : 1. 1. Deb. B r d a ] 

2. pz. Kuklj-, — pod Veleb.; 
3.-.0. Počitelj. , — u Jažmaku * 
4. izvor Divoselski. . 

Stubalj Markanov, 1. Počitelj. 
Stublina, o Divosel. 
Stublja Ograda v. Ograda St, 
Studen : 1. potoč. Brez.; 2. po-

toč. Počitelj. 
Studena Draga v. Draga St. 

" Kamenica v. Kamenca 
St:'- ' . 

Studenac : 1. pz . i o. Divos.,' —•• 
na Višnji u Ornicama ; 2. kr . 

. i pz. Š. Kule, — u z L. Ošik; 
ispod Novosela ; 3. potoč. 
Smiljan ; 4. izvor Divoselski. 

Studenac Murtin, o. Š. Kule. 
Studenačka Bara v. Bara St. 
Studenci, pz. Smiljan. 
Studeno Vrelo v. Vrelo St. 
Stupačina, kr. u Veleb. pod ' š> 

Oštarije.. 
Stupačine : 1. zasel. sjeverozap. 

Ostari ja*''; 2. pz. i o. Oštar» 
Stuparova Luka v. Luka St. 
Stuparski Progon v. Progon St.. 
Stuparuša, o. Pavlov. 
S t u p e : 1. 1. Čitluč.; 2. v i d i : 

Više St. 
Stupine, 1. i pz. L. Osik. 
Stupište, 1. Medač. 
Su čevića Glavića v. Glavica S. 
Sudarev Dol v. Dol S. 
Sudarova Draga v. Draga S• 
Sudaruša,, o. Bar i . 
Suđolje, o. Trnov. 
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Suha Graba v. Graba S. 
Suhi Ja rak v. J a i a k S. 
Suhodol : i . o. Kruškov.; 2. o. 

Š. Kule ; 3. pz. Mogor.; 4. o. 
Oštro v. 

Suhodoli, кг. Mogor., — jugoist. 
uz Ploču. 

Suknjajica, o. Kuklj . 
Suknjajica Kućište v. Kućište S. 

" Okruga v. Okruga S. 
Suknjajinovac, o. Medač. 
Suknjajuša, o. Kuklj . 
Sultanuša, zasel. L. Šugarja. 
Sunajkov Bužak v. Bužak S. 
Strna j kuša : 1. o. i pz . Bari . ; 

2. o. Vrebač. 
Surlača, o. Pavlovač. 
Surlinovac : 1.1. Počitelj.; ' 2 .po-

toč. Počitelj . 
Sušanj, kr. Cesar, uz more. 
Sušica Brdo v. Brdo S. 
Sušinka, o. L. Osik. 
Suvača, pz. Brez. 

Srednja, p. Kuklj . 
:Suvaja : 1. kr . i pz. Brezovac.; 

2. potoč. Brez.; 3. potoč. 
Brušan.; 4. potoč. Kuklj . ; 
5. potoč. Lipe, — utječe u 
Jadovu niže Barleta ; 6. potoč. 
Počit . , —• u Razb. Dragi ; 
7. potoč. Trnovački ; 8. po­
toč. Vrebački. 

Suvaja Дdžijma, o. Lipe. 
. ' " . Kekića, o. Lipe. 

Suve Dolčine v. Dolčine S. 
Suvodočina, o. i p . Raduč., — 

u Suvodolu. 
Suvodoli, kr . Raduč., — sjevero-

ist. Crne Rijeke. 
Sužakuša, o. L. Novi. 
Sužukova Njiva v. Njiva S. 
Sv. Magdalena, kapelica na međi 

Dalm. uz more. 
Sv. Trojica, 1. i o. Š. Kule. 
Sv. Ivan, br. i kapelica u Medač. 

Velebitu. 
Sv. Brdo : 1. vrh u Veleb. Ra^ 

dučkom, — juž. Buzdovana ; 
2. š. i č. e. u Veleb- Raduč . 

Svetićka, o. Gosp., — u Trupi-
novcu. 

SvinkaliŠte, o. i pz. Š. Kule. 
Svinjkalište v. SvinkaliŠte. 
Svištovka, o. Bilaj. 

Šabanka, o. L. Novi. 
Šabanovka o. Bužim. 
Šabićka : 1. o. Gosp. — и 

Trnov. Kruški ; 2. o. u Kaniži. 
Šajanova Rosulja v. Rosulja Š. 
Sa jer , o. Medač. 
Šajerov Cijepac v. Cijepac š-
Šajića Luka v. Luka Š. 
Šajićkuša, 1. Trnovač. 
Sajnova Krkuša v . Krkuša Š. 
Šakića Brdo v. Brdo š . 

" Glavica v . Glavica §•.. 
" Groblje v. Groblje š . 
" Grof i ja v. Grofija Š. 
" Ograda v. Ograda š . 
" potok, potoč. Pavlov. 

Šakinica, o. Vrebač. 
Šakinuša, o. Vrebač. 
Šanac : 1. 1. Kruškov. ; 2. o, б. 

Kule ; 3. pz . Počitel j . ; 4, o. 
Ribn. 

Šanci, o. Ribn. 
Šandrlina Bara v. Bara Š. 
Šapuša : 1. 1. Brušan., -— u 

Baric ama ; 2. o. Konj . — 
Cesar. 

Šarića Dolac, kr . jugoz. Buž., —-
u Veleb. 

,, Dolina v. Dolina Š. 
Duplje, kr . L. Sugar., — 
juž. Rizvanuše. 

,, Glavica v. Glavica Š. 
Kosa, g. k. u Veleb. — 
jugoist . Rizvan. 

,, Porobi j enik v. Poro bi jeaik 
б. 

Šarići, zasel. jugoist . Šugarja. 
Šarićka, 1. Kućiš. — Cesar, 
šarićkuša, o. Bužim. 
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Šarićuša, o. Smiljan. 
Sarin Dolac v . Dolac Š. 
äarinka, ö. Š. Kule. 
šar ino Vrelo v. Vrelo Š. 
šašića Dol v . Dol Š. 
š a š ina : i . 1. Počitelj . , — u 

Krčevinama ; 2. 1. Poči t . — 
u Malarici. 

Šašnjača, 1. Čitl. 
Ša to r ina : 1. p . e. Cesarički ; 

2. br . Divoselsko. 
Šatorka, o. L. Novi. 
Šavorka, o. Mušal. 
Šebalja Brig v. Brig Š. 
Šebaljuša : 1. o. Š. Kule ; 2. o. 

i pz . Trnovač. ' 
Sebića Njivica v . Njivica Š. 
š e d r v a n : 1. pz. Brušan., — 

u Ogradama ; 2. š. i p . e. L. 
Novog, — uz Brušane ; 3. br . 
Divoselsko. 

Segatovac, izvor Divoselski. 
šegr t (i Šegrt), o. Ostrov. 
Šejatovac : 1. š. Mogor., — 

uz Osoje ; 2. pu t Mogor. 
Šejatuška, o. Leden. —• Cesar. 
Šeničište : 1. o. Konj . —• Cesar.; 

2. o. Kukl j . ; 3. 1. i o. 
— u Stazi ; 4. pz. Mogor.; 
5. o. Ostrov. 

šeovac : 1. potoč. Divosel.; 
2. pz . Divose]. 

Šeperov Dol v. Dol. Š. 
Šepin Budžak v. Budžak Š. 
šepina Greda v. Greda Š. 
Šepinac, kr . L. Sugar, u Veleb. 
šepinka, o. Ba r ] . 
Sepino Kućište v. Kućište Š. 
Šerića Brdo v. Brdo š . 

Dol v. Dol Š. 
" Varoš, zasel. Bari . 

Šerićka, o. Bilaj. , — pod Drini-
ćem. 

Šešeljevac, o. Čitluč. 
šešinka, o. Gosp. — u Polju. 
Ševakuša, 1. Medač. 
-ševarij 1. Čitluč. 

Ševarica, o. Š. Kule. 
Ševarina, p„ Počitelj . — u 

Hrnjakovcu. 
Ševića Bara v. Bara б. 
Ševina Poljana v . Poljana Š. 
Sevrljužice, kr . i pz . Pavlovač., —• 

pod potoč. Jurjevcem. 
Ševrljužino Brdo v. Brdo Š. 
Šib, kr. , pz. i o. Gosp., — u Polju. 
Šib on j ina, o. Divosel. 
Šibonjina Kosa, for. Divosel. 
žicana, o, Gosp. 
Šija, 1. Počitelj . , — nad črpu-

ljom. 
Sijača, izvor Divoselski. 
Šijanova Luka v. Luka Š. 
Šijanovo Brdo v. Brdo Š. 
š ikara j 1. o. Bari . ; 2. p . Lipe, 

— u Gradini ; 3. p . Lipe, — 
uz Lanište Eregino ; 4. kr . 
Vrebač., —- uz Barlete. 

š ikara Lugarova, 1. Ostrov. 
„ Petkovića, kr . Ostrov., — 

sjeveroist. Staze. 
Šikare, kr . Drenov., — izm. 

Med. i Kuklj ića. 
Šikarje, o. Bilaj., — pod Gradi­

nom. 
Šikića Bara v. Bara Š. 

" Draga v. Draga Š. 
' " Glavica v. Glavica Š. 

" Ogradica v. Ogradica Š, 
Šikići : 1. zasel. kod zat. Cer-

nika; 2. dva zasel. sjever. Luk. 
Šugarja. 

Šikuša : 1, o. Bužim.; 2. o. i 
pz. Oštar. ; 3. o. i pz . T rnov . 

Šilovac Mali, o. Smiljan. 
" Veliki, o. Smiljan. 

Šiljeuša, br . i o. Divoselska. 
Šiljevac, 1. Ostrov. 
Šiljevača, gk. u Veleb., — jugoz. 

Rizvanuše. 
šiljevina, o. Čitluč. 
Šiljevo BrdG, glav. u Veleb., — 

juž. Gol. Vrha. 
Šimerinka, o. L. Novi. 
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Šimićka, o. Lipe. 
Šimlaš : i . kr., pz. i o. Š. Kule, — 

uz L. Osik ; 2. 6. L. Osik. 
Šimlaško Brdo v. Brdo Š. 
Šimunica, o. Bužim. 
Šimunova Njiva v. Njiva Š. 

" Rosulja v. Rosulja š . 
Šipanjača, 1. č i t l . 
Šipci, 1. i o. Oštar., — u Crn, 

Dabru. 
Šipenjača, izvor. Divoselski. 
Sipkovača, o. Medač. 
Š i roka : i . luka juž. L. Šugarja ; 

2. o. Mušal.; 3. p . L. Novi, — 
u Novoselu ; 4. o, L. Osik.; 
5. o. Ribn. 

Široka Bara v. Bara Š. 
Kula v. Kula Š. 

" Njiva v. Njiva Š. 
" Punta, zat. i zasel. Luk. 

Sugar ja. 
,, Rosulja v. Rosulja Š. 

Široke Njive v. Njive Š. 
Široki Kuk v. Kuk б.. 
Širokica, o. Lipe, — u Dugim 

Njivama. 
Širovka, o. Mušal. 
Šiška, kr. Čitluč., •— pod Vele­

bitom. 
Škadrica, o. Š. Kule. 
Škadrić, pz. Š. Kule. 
Škalića Brdo v. Brdo Š. 
Škipača : 1. pz. Medač.; 2. pz . 

Mogor. 
Škipalja, o. Medač. 
Školska Ograda v. Ograda Šk. 
Školski Dol v. Dol Šk. 
Školj : 1. 1. Bari . ; 2. 1. Šmiijan. 
Školje, kr. Bari., -— u okuci 

Jadove. 
Školj ić: 1. o. Bilaj., — u-

Kaldrmi ; 2. o. Deb. Brda, —• 
u Klancu ; 3. o. L. Novi ; 
4. o. Raduč., — u Jaruz i . 

Škorin Dol v. Dol Š. 
Škorinica, o. Drenov. 
Škorinice, 1.. Drenov. 

Škorino Brao v. Brdo Š. 
Škrapa Brdo у . Brdo Š. 
Škfbinac, k r . i o . Lipe,— uz 

potoč. Suvaju. ".-:. 
Škrbinac Vukelin, o. Lipe. 
Škrb inka , -o . Kruškov. 
Škrilna, zasel. juž. L. šugarja . 
Škriljak, o. Počit., —• u. Razb. 

Dragi. 
Škrpelj , o. Ribn, 
Škularić, o. Š. Kule. 
Škvadra : 1. 1. Brušan., — pod 

Lužanjkom ; 2. o. Deb. B r d a ; 
3. pz . i o. Divos.; 4. o. L. 
Novi ; 5. 1. Smiljan. 

Škvadra Vlaška, 1. Trnovač. 
Škvadre, kr . Brušan., — u š . 

Goli Vrh. 
Šljivar : 1. 1. Bužim.; 2. o. 

Divosel.; 3. 1. Kruškov.; .4. p. 
Medač.; 5. o. Mogor.; 6. .0. 
Oštro v. 

Šljivar Star i , o. Š. Kule. 
Šljivarić : 1. o. Š. Kule ; 2. o. 

Mušal.; 3. o. Pavlov. 
Šljive, o. Bužim. 
Šljivice, o. Počit., — u Vitas. 

Njivama. 
Šl j iv ik: 1. o. Divosel.; 2. o. 

Š. Kule. 
Šinanjak, o. Š. Kule. 
Šmitovka, 1. i o. Ostrov. 
Šmrčevac, p . i š. e. Kukl j . 

Mali, p . e. Kukl j . 
Smreka, br . Divoselsko. 
Šnajdarka, o. Gosp . ,— u Šibu. 
Šnitlovka, o. Divosel. 
Šnjarićka, o. Ribnič. 
Šobatov put , Raduč., — pod 

. Migačem. 
Šobatuša, o. Raduč. 
Šolinka, p . Medač. 
Šomljenka, o. Kaniš. , —-u Derali . 
Šopića Brig v . Brig Š. 

" Brijeg v. Brijeg Š. 
Šopićka, o. Srailjan. 
Šopuša, 1. Trnovač. 
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Špadinka, o. L. Novi. 
Špaljova Bara v. Bara Šp. 
Špaljuša, o. Smiljan., — pod 

Oblajcem. 
Špaljuša Mala, o. Bužim. 

". Velika, o. Bužim. 
Špeljićka, o. Smiljan., — kod 

Otešice. 
Šperkuša, o. Kaniš. 
Šperova Bara v. Bara Š. 
Špica : i . o. Bužim.; 2. o. 
_.. Novos. Bilaj . 
Špičina Glavica v. Glavica Šp. 

" Ograda v. Ograda Šp. 
Špičinka, o. L. Novi. 
Špikano vac, š. i 1. Raduč. , — 

u Barama. 
Špireljina Glavica v. Glavica Šp. 
Špirinka, o. L. Osik. 
Špoljarića Tuk v. Tuk Šp. 
Špoljaruša, o. Mušal. 
Štapić, potoč. L. Osika. 
Štavline, pz. L. Osika. 
Štavlinka, o. L. Osika. 
Šterkuša, o. Mušal. 
Šternja, cister. RaduČ., •— kod 

crkve. 
Štika, o. Novos. Bilaj. 
Štimčevo Brdo v. Brdo š t . 
Štimkuša, o. L. Novi. 
Štirovac : 1. br . u Veleb. — 

jugoist. Badnja; 2. p . e. Kukl j . ; 
3. dolin u Veleb. Divosel-
skom, pod. Visočicom. 

Štirovačka Poljana v . Poljana Št. 
Štirovačko Vrelo v . Vrelo Št. 
Štrbčev Dol v. Dol Štr . 
Štrbčeva Bara v . Bara Š. 

" Dolina v. Dolina Š. 
. " Njiva v. Njiva S\ 

Štrcalovka, o. Trnovač. 
Štrkuša, p . Mušal. 
Štrolina Draga v. Draga Š. 
Štura, o. Počitelj . , — kod Mlinca. 
Šubarka , o. Mušal. 
Šugarica, zat . i zasel. juž. L. 

Sugar ja. 

Šugarje, kr . i selo jugoist. L, 
Šugarja. 

Šugarje Lukovo v. Lukovo Š. 
Šugarska Duliba, zasel. L. Šu­

garja. 
,, . Kosa, g. kosa u Veleb., 

istoč. L. Šugarja. 
Šukićeva, o. Divos. 
Šuljčev Klanac v. Klanac Š. 
ŠuJjina Jama v. Jama Š. 
Šuljkova Dolina v. Dolina Š. 

" Ograda v . Ograda Š. 
Šuljkovo Brdo v. Brdo Š. 
Šuntićka, o. Deb. Brda. 
Šuma Bogića v. Bogića Š. 
Šuperska Draga v. Draga Š. 
Šuperuša, o. Smiljan. 
Šuplja Glavica v. Glavica Š. 

" Greda v. Greda Š. 
" Kam,enica v. Kamenica Š. 

Šupljača ; 1. p . Mogor.; 2. pz. 
Pavlov.; 3. br. Vrebac. 

Šupljaja Velika, o. DivoseL 
Šuplje Grede v. Grede Š. 
Šuplji Kuk v. Kuk Š. 

Rast v. Rast Š. 
Sušanj ; 1. kr . i š. e. Cesar., uz 

more ; 2. selo sjeveroist. Kar-
lob.; 3. pz. Mogor.; 4. š. 
Mušal.; 5. 1. Vrebač. 

Šušinka, o. L. Osik. 
Šušnjar, kr. Medac.., — uz Kraš-

kov. 
Šušnjara, pz. Medač. 
Šušnjarac, š. Drenov. 
Šušnjarci, kr . Drenov., — ispod 

Kruškovca. 
Šušnjarica : i .b r . , l . ipz.Divosel . 

2. kr. , p . i š. Kruškov. uz 
Drenovac ; 3. v i d i : Pod Š. 

Šušnjarić, pz . Drenov. 
Šušnjevac : 1. zasel. L. Šugarja ;• 

2. 1. i o. L. Šugarja, — u 
Marasovu Dolcu. 

Šušnji8 1. Š. Kule. 
Šušnjić, 1. Š. Kule. 
Šušnjovita Dolina v. Dolina Š. 
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šu t i ćka , о. Mušal. 
švel janovka, o. Medac. 
Švorčev Dočić v. Dočić Š. 
Švorčevinka, o. Divosel. 
Švorkuša., o. Divosel. 
Švrakovac : i . pz . i o. Divosel., 

•— pod Kapljom u Ornicama ; 
2e izvor Divoselski. 

Tabakuša, o. Počitelj . — - u 
Ostvenjači. 

Tabor : i . kr. Bilaj. — uz Liku ; 
2. o. Bilaj. —• u Budžaku. 

Taborište, kr., o. i 1. Š. Kule, •— 
izm. Abdine Doline, Pećice, 
Tuka i Brezova Dola. 

Tađića Dol v. Dol T. 
" Glavica v. Glavica T, 

Tadina Njiva v. Njiv.a T. 
Tadinica, o. Mušal. 
Tadino Brdo v. Brdo T. 
Tadišin Gaj v. Gaj T. 
Tadišina Draga v. Draga T. 
Takalice : i . kr . Brušan., — 

pod Gol. Vrhom uz potoč. Su-
vaju ; 2. g. kosa i zasel. jugo-
ist . Oštar. 

Takalice Krč v. Krč T. 
Talijanka, o. Mušal. 
Tamburova Ograda v. Ograda T. 
Tamnička Velika, zat. uz Dal­

maciju. 
Tanki Dio v. Dio T. 

" Put v. Put T. 
Tankuša, o. Barlet . 
Taratävina, o. Š. Kule. 
Taratavina Njiva v. Njiva T. 
Tarbukuša, 1. i o. Kruškov. 
Tari tauša, o. Š. Kule. 
Tatina, kr . i o. Leden. — Cesar., 

— uz more. 
Tatina Draga, zat. sjever. Karlob. 

,, Punta, o. Cesar. 
Tatine, o. Cesar., — u Plitkoj 

Dragi . 
T a v a n : i . o . Bilaj. ; 2 .0 . Bužim.; 

3. o. Divosel.; 4. 1. Š. Kule, -— 

u Razbojištu ; 5 .1. Š. Kule, •— 
u Stazi ; 6. kr. i pz . Ostrov., 
—• pod Prkosom u Š. Kuli ; 
7. kr . Vrebač., — jugoist . š. 
Ljut ika . 

Tavanak : 1. o. Bilaj. ; 2. o. 
Drenov.; 3. pz. i 1. Medač. 

Tavani : 1. pz. Počitelj ski ; 
2. visoravan j§. K.; 3. kr. u 
Vrebačkoj Stazi. 

Tavanjak, pz. Bari. 
Teleći Stan, kr. sjeveroistoč. Ra-

duča. 
Teplik : 1. 1. Leden. — Cesar.; 

2. kr . i š. L. Šugarja, — sjever. 
Bukova Dolca u Veleb.; 3. za­
sel. L. Šugarja. 

Tepsija, 1. Š. Kule. 
Terezi ja, kr., pz. i o. Š. Kule. 

,, Lokva v. Lokva T. 
Terina, 1. Š. Kule. 
Teslica, potoč. Drenov. 
Teslica Stan v. Stan T. 
Teslina Luka v. Luka T. 
Teslinka : 1. p . Drenov.; 2. pz . 

i o. Ostrov. 
Težanica : 1. o. Bužim.; 2. 1. 

i o. Cesar.; 3. o. Smiljan. 
Tikvača, š. Š. Kule. 
Tikvićuša, 1. i o. Divosel. 
Tisna Draga v. Draga T. 
Tisni Most v . Most T. 
Tisovi Klanac v. Klanac T. 

" Vrh, br . u Veleb., -^- sjev. 
Kar lob . 

Tišljarka, o. L. Novi. 
Tištino Brdo v. Brdo T. 
Tjesni Most v . Most T. 
Tkančica, o. Bilaj . 
Tkan i ca : 1. o. Bi la j . ; 1. o. 

Pavlov. 
Tkaničica, o. Bilaj . 
Tlačina, pz . Medač. 
Tocilnica : 1. 1. Divosel.; 2. iz­

vor Divoselski. 
T o č a k : 1. o. Medač.; 2. o . 

Ostrov.; 3. potoč. Poči tel j . ; 
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4. 1. Smiljan.; 5. potoč., — 
između D.. i-.G. Blata Smiljan.; 
6. izvor Divoselski ; 7. izvor 
Medački. 

Točilo : 1. br . Cesar., — u 
Velebitu; 2. potoč. •—Trnov. 

Todinka, 1. Počit. , —u Mužljevcu. 
Todinövac : 1. 1. Divoselska ; 

2. izvor Divoselski. 
Todorkuša, š., p . ,0. i 1. Mogor., 

—-u Vel. Međugorju. 
Todorkuša Lokva v. Lokva T. 
Todorova Luka v. Luka T. 
Todosina Draga v. Draga T. 
Toj aga, .-=0. š . Kule. 
Tojaska, o. L. Novog, — u 

Ždralovcu. 
Tokate, kr . i o. L. Novog, — 

više Novčiće. 
Toljančica, o. Mušal. 
Toljanka : 1. o. Mušal.; 2. pz . 

L. Osik, — u Kličkom Polju. 
Toljanova Draga v. Draga T. 
Tomaševa Gro mila v. Gromila T. 

" Rudina v . Rudina T. 
5 " S t rana v. St rana T. 

Tomaševi Stanovi v . Stanovi T. 
Tomašica: 1. oe Smiljan., — 

u Polju ; 2. 1. Trnovač. 
Tomašice, k r . Trnovač., — izm. 

Deb. Brda i Smiljana. 
Tomčaja, pz . Kukl j . 
Tomića Dol v . Dol T. 
Tomićinka, o. Š. Kule. 
Tomina Bara v . Bara T. 

Duliba, kr . u Veleb., — 
sjever. Kar lob. 

,, Glavica v . Glavica T. 
" Njiva v . Njiva T* 

Tominka : 1. o. Konj . -— Cesar.; 
2. o. L. Osik. 

Tomino Brdo v . Brdo T. 
Tominovača, о. Mogor. 
Tominsko Brdo v. Brdo T. 
Tomlj enovića Brižine v . Brizi -

ne T. 
Duliba, g k . . u - V e -

ZBOKKIK ZA NAR. ŽIVOT. XXII. 

leb. —-sjever. Cr­
nog Dabra. 

Tomljenovića put , .— seoski pu t 
Smiljan. 
Žalo, za t . zasel. 
juž. L. Šugarja. 

Tomljenovići: 1. zasel. Bužim.; 
2. zasel. sjeveroist. Žala Tom­
lj enovića. 

Tončuša, o. Smiljan. 
Toni čiča, o. Kaniš., — u Musincu. 
Tonička, o. Bužim. 
Tonkovićka, o. Kaniš. 
Toplik : 1. о. Leden. — Cesar.; 

2. kr . i o. Medač., — uz 
vrelo Toplik. 

Toplik vrelo, izvor Medač. 
Topola : 1. pz j Barlet . ; 2.' vidi 

Tropola. 
Topuzovka, o. Mogor. 
Tor : 1.'о. PočiteJj., — u Vuksan 

Varošu ; 2. vidi Pod Tor. 
Tor Novi, kr . Cesar, uz more. 
Torina : 1., 1. Brušan. u Gol. 

Vrhu ; 2. o. Bužim. pod Gra­
dinom ; 3. pz . i š. e. Mušal.; 
4. čist. e. Oštar. 

Torina Lovrića, o. Š. Kule. 
Tor ine : 1. o. б. K u l e ; 2. kr„ 

i š. L. Sugar., — više Кибка 
u' Velebitu. 

Torine Kevrića, p . e. Kukl j . 
Torište^ o. Vrebač. 
Tošina Ograda v. Ograda T„ 
Tošinka^ о". Počitelj . , •— u Brdu 

Ivahčevu. 
Trap, o. L. Osik. 
Trapi , o. Brušan. 
T ra t i na : 1. p . . Brušan.; 2. 1. 

о. Kanišv,' — u Kloštru ; "3. k r . 
i p . između Kukl j . i Rađuča. 

Trat ine, o. Smiljan. 
Travičin Lug v. Lug T. 
Travič inka : 1. о. Brez.; 2. o. 

Medač. 
Travnik : 1. 1. Barlet , ; 2. pz.* 

p . , o. i 1. Š. Kule, 
16 
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Travnjak, o. Pavlovač. 
„ Gaj v . Gaj Ti*. 

Trbojevića Bara v. Bara T. 
Gaj v. Gaj T. 

" Grofija v. Grofija T. 
" Kosa v. Kosa T. 

Trbovića Ogradčić v. Ogradčić T. 
Trbovo Brdo v. Brdo T. 
Trešnja Rudina, o. Š. Kule. 
Trešnjak, p . i kućište u Mogor. 
Trešnjevac, pz . Kukl j . 
Trešnjica, o. Š. Kule. 
Trešnjice, o. Š. Kule. 
Trgino Brdo v. Brdo T. 
Trinjive, o. Š. Kule. 
Trišinka, o. Divosel. 
Trišinovac, . 1. Š. Kule, —• u 

Božinom Kori tu. 
Trišnica, p . Mušal, 
Trišnjica, o. Smiljan. 
Trivunova Poljana v. Poljana T. 
Trivunsko Brdo v. Brdo T. 
Trivunuša (i Trifunuša): i . o. 

Bilaj . ; 2. o. Vrebač. 
Trkalice, pz. i o. Bilaj . 
Trkulje, zasel. Kika, '•— sjever. 

Žira. 
Trkul j ina Poljana v. Poljana T. 
Trn Tanca, o. Ostrov. 

•" Lijepi, o. Bari . 
" Panin, kr. , p . i o. Kruškov. 
" Vidov, p . i o. Medač. 

Trnak, 1, i o. Oštar.,—» u Crn. 
Dabru . 

Trnik : i . p . i o. Pač i te l j . , —. 
• u Luci ; 2. potoč. Počitelj . 
Trnov Dol v. Dol T. 
T r n o v a : i . p i tok Medač., — 

istoč. dio Glomočnice uz Ga-
lešno Brdo ; 2. pz. Mogor.; 
3. o. Pavlovač. ; 4. šk. • Po­
čitelj . , ' —. u Ogradama. 

Trnova Dolina v. Dolina T. 
" Draga v. Draga T. 

Kruška v. Kruška T. 
Trnovac : 1. selo jugoz. Gospića, 

—* pod Velebitoin ; 2. potoč. 

Kruškovač.; 3. kr. Š. Kule ; 
4. kr . sela Trnovca, — izm. 
Crnog Vrela i Jadove Brušan. 

TrnOvača : 1. o. Š. Knie ; 2. o. 
Ribn. ; 3. potoč. Raduč., — 
utječe u Grginac ; 4. o. Pav­
lovač. 

Trnovačka Bara v. Bara T. 
Trnove, kr . Pavlov., •—• juž. pod 

Procij ерогц. 
Trnovi Dočić v. Dočić T. 
Trnovica, 1., o. i p . Kruškov. 
Trnovi ta Draga v. Draga T. 
Trnovit i Dočić v. Dočić T. 

Dol v. Dol T. 
" Lug v. Lug T. 

Trnovo Brdo v. Brdo T. 
Trnjaci, o. Medač. 
Trn jak :; 1. o. Bilaj . ; 2. o. Brez.; 

3. p . Š. Kule, — u Brdu ; 
4. voćar Š. Kule ; 5. kr . L. 
Osi ka, — uz Š. Kulu ; б. p . 
Vrebač. 

Trnjakuša, o. Lipe. 
Trn jar , p . Mušal. 
T r n j e : 1. o. Bilaj.; 2. o. Novos. 

Bi la j . ; 3. o. Smiljan., — u 
Baćincu. 

Trnje Gusto, o. Kruškovač. 
,, Mataića, kr . L. Novog., — 

uz Deb. Brdo. 
Tfnjice, o. Kruškovač. 
Trobolna (? Tropolna) Dolina v. 

Dol ina T. 
Troćošak, o. Divosel. —- Ornice. 
Trojica Sv. v. Sv. T. 
Trojlokve, kr . Cesar, u Velebitu, 

— sjeverz. Karlobaga, 
Trojuvratnica, o. Ribn. 
Trokut Milin, o. L. Osik. 
Trolin Dol v. Dol T. 
Trolino Brdo v. Brdo T. 
Trolokve-Cilovina, kr . i zasel. 

Cesar., — kod zat . Kostić 
Draga. 

Tromeđa: i . .p. Kruškovač.; 2. kr . 
'— uz Bilaj . , Vrebač i Ribnik. 
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T r o p o l a : i . o. Bar l t t . ; 2..-0. 
•: Bu-žim.; 3. p . Smiljan.; 4. 

vidi : Topola. 
Tropolica, p . Smiljan. 
Tropolić, о. L. Osik. 
Tropolići, о. Kućiš. —• Cesar. 
Tropolovi B r i g . v . Brig T. 
Trošelji, zasel. Diyosel., — juž. 

pod Deb. Glavicom. 
Troši jev bunar v. Bunar T. 
Trouglas t i , br . i š. e. Oštar., — 

pod Lokvom. 
Troura, br . sa t r i vrha u Velebitu, 

Čitluk —- Divoselo. 
.'Trovrh, br . L. Šugarja, —- u 

Veleb. 
"Trovrh-Ceklin, br . juž. š. Staze. 
Trstenica, zasel. L. Šugarja. 
Tr tavina Dolina v . Dolina T. 

" Njiva v. Njiva T. 
Trubaja : i . b r . , š. e. i o. K o n j . — 

Cesar.; 2. zasel. Cesar. 
Trubaja Kras v. K r a s T. 
Tmbal juša , kr . Cesarič. 
Trupinovac, kr., pz . i o. Gosp.,.—• 

uz Novčiću i put ü Žabice. 
Tučica : 1. o. Bmšan . , —— u 

Krkovcu ; 2. o. Divosel. 
l u č i ć : 1. o. Mušal.; 2 . o. L. 

Osik. 
T u k : 1. p . Bari . ; 2. 1. Brez.; 

3. o. Divosel.; 4. p .Drenovač. ; 
5. I. Kuk l j . ; б. o. Kruškovač . ; 
7. kr . Š. Kule, — uz Pod-
lapac ; 8. 1. i š. Š. Kule, u 
Rudini ; 9. pz. Medac.; 10. o. 
Mogor.; i i e o. L. N o v i ; 12. kr . 

. JL. Osika, -̂— sjever, uz Š. 
Kulu ; 1.3. kr., pz. i o . Ostrov., 
— uz Kulicu na sastavcima 
Like i J a d o v e ; 14. kr . Ostrov, 
—» jugoist . Strane uz Š. Kulu ; 
15. kr . Ostrov., —• sjeveroist. 
š. Staze za Oštrom ; 16. 1. 
P o č i t . , •— u Otoku ; 17. o. 
S m,iljan., —• pod Oblajcem, ; 
ш8. 1. Trnovačka. 

Tuk Basarića, kr. pod Defo. 
Brdom. ; 

,, Dugački, o. Bilaj. 
„ Jelačin : 1. kr . L. Novog, — 

zap. Novčiće uz Gosp.; 2. za­
sel. L. Novog i 3. potoč. -L. 
Novog. 

., Mali, o. Bilaj . 
,, Pavelića, kr. pod Deb. 

Brdom. 
,, Piškulin, o. L. Osik. 
., Račića, 1. Trnovač. 
., Šppljarića, o. L. Osik. 
,, Veliki : 1. o. Bilaj.; 2. kr . 

Debel. Brda. 
Tukanja, o. Kukl j . 
Tukinka, o. Pa v lovač . 
Tunjevac : 1. g. k., kr., pz . i o. 

Bari . ,—-premaVrebcu ; 2. kr. 
Vrebač., —• uz Barlete ; 3. po­
tok Barletski . 

Tunjevačka Glavica, br. sjevero­
ist . Barleta. 

Tunjevački Dol v. Dol T. 
Turićka, o. Kaniš., —- u Musincu. 
Turkovačka Draga v. Draga T. 
Turski Greb v. Greb. T. 
Tursko Greblje v. Greblje T. 

Groblje v. Groblje T. 
Tvrda Duliba, gk. u Veleb., — 

sjever. Karlob. 
Njiva v. Njiva T. 

Tvrde Drage v. Drage T. 
Tvrdoči, zat. juž. Prizne. 
Tvrdulje : 1. o. Pavlovač., — 

kod Lokve Deline ; 2. kr . uz 
Vrebac. 

U Zidini, pz. Š. Kule. 
U Zvijernjaku, pz. Lipe. 
Udbina, o. Š. Kule. 
Udika, o. i pz. Počitel j . 
Ugal : 1. o. Oštar.; 2. p . Trnovač. 
Ugarkov Palež v. Palež U. 
Ugarkovića Dolovi v. Dolovi U. 
Ugli, 1. Trnovač. 
Ugljevo, o. Leden. — Cesar, 
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Uiilmak : i . o. Bilaj . ; 2. o. 
Novos. B i l a j . ^3 . o. Smiljan., 
— u Rastoki ; 4. 1. Trnovač. 

Ukosina, 1. Smiljan., — u Blatu. 
Ulege, I. Kućiš. — Oštari j . 
Uleglo , 'o . •Bužim,. 
Uličinka, o. Ribnič. 
Umac, br . i kr . Ostrov., — 

sjeverno Vujnovca pod Oštrom. 
Umčić, o. i š. Mogor. 
Umetalja Grofija, o. Žabička, — 

u Mirkov'cü. 
Umetaljka : 1. o. Gosp., —- u 

Babin. Dolini ; 2. o. i 1. 
Drenovač.; 3. o. Lipe, — 
uz Liku ; 4. o. Š. Kule ;. 5. 1. 
Mogor. 

Umiljendića Brdo v. Brdo U. 
" Dolina v. Dolina U. 

Urdača, 1. Mogor. 
U r i j a ; 1. p , Kruškov.; 2. o. 

Mušal . ; 3. br . i kr . izm. Osika 
i B u d a k a ; 4. o. L. Osik, —-
u Sinici ; 5. br., kr. i pz. 
Smiljan., —• sjeveroz. izvor. 
Studenca. 

Urlaj : 1. br . i š. e. Brušan.; 
2. br. i š. e. Divosel.; 3. g. 
Kosa juž. RizvanuŠe. 

Urlaj Mali, š. i pš. e. Divosel. 
„ Veliki, š. i pš. e. Divosel. 

Urljivo Brdo, 1. Bilaj . 
Ilrošev Do l v. Dol U." 
Uroševka, o. Brez. 
Urtešova Glavica v. Glavica U. 
Usađena Greda v. Greda U. 
Usađeni Kamen v. Kamen U. 
Uska, o. L. Osik, — više Drage. 
Uska Latica v . Latica U. 

" Njivica, o. 'Bilaj . , ' —- u 
Jas iš tu . 

Uski Dio v. Dio U. 
Uskfić, o. Š. Kule. 
Usklisäk : 1. o. Divosel., — u 

B r d i m a ; 2 . 1. Mogorić. 
Usklizak, o. i ' p . Počitelj . , — 

"u X>'. Selu. 

Uspomena, o. Bi la j . 
Ušijivica Ograda v. .Ograda U -
Utoka: . 1. 1. Š. Kule, — u ' C a r -

dačištu ; 2. š. i o. š . Kule, —-
u Jezerskom Vrhu. 

Uvala : 1.. o. Divosel.; 2. o. š . 
Kule, — na Poljani ; 3. o.. 
Poči tel j . , -— u Sitnikw. 

Uvalica, pz. L. Osik. 
Uvikaljuža o. Čitluč. 
Uvlaka, 1. Š. Kule, — u Staz i . 
Uvračica, o. MušaluČ. 
Uvrate Poprijeke, o. L. Ko vi. 
Uvra t i Donje, o. б. Kule. 

" Gornje, o. Š. Kwle и: 
Jagodnjem. 

,, Najdolnje, o. Š. Kule. 
Srednje, o. Š. Kule . 

Uzbojna, o. Cesar. 
Uzelac, zasel. sjever, zat . VeL 

Kiac. 
Uzelaca Naslonište v. Nasloništ«-
l V. 
Uzelačka, o. š . Kule. 
Uzelačka D r a g a v. Draga U. 

Njiva v. Nj iva U. 
Varoš v. Varoš U. 

Uzelačkiput , poljski put Smiljan.. 
Uzelačko Brdo v. Brdo U. 
Uzelčuša, 1. Trnovač. 
Uzglavnica : 1. o. Bi la j . ; 2. o. 

Čitluč.; 3. o. Kukl j . ; 4. o. 
Gosp., —- u Balatinu ; 5. o. 
u Kaniži ; 6. o. б. Kule, — 
u Taborištu ; 7. o. Mogor.; 
8. o. Oštar i j . , —. u Crnom, 
Dabru ; 9; o. Ribnička. 

Uzglavnica Donja, o. Cesarič. -
" Gornja, o. Cesarič» 

Uzgrušica, o. Š. Kule. 
Uzica, o. Raduč. 
Uzletine, p . Poči te l j . 
Uzoranica, o. Kruškovač. 
Uzoranice, p . Drenovač. 
Uzpuće : 1. o. Š. Kule, — na 

Miloševcu ; 2. o. š . Kule, — 
više Lokve. 
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Uzur , b r . Poči tel j . 
U ž e : i . o. Bužim., — pod 

Glavičicom ; 2. o. Ostrov,; 
3. o. Vrebač. 

Vagan, 1. Kuk l j . 
Vaganac : 1. p . e. Kukl j . ; 2. iz­

vor i potoč. Smiljan., — izvire 
pod Krčmarom, teče ispod 
Bogdanića i utječe u Bužimnicu 
pod Debel. Brdom ; 3- b r . i 
kraj Smiljan., — između Krč­
mara i Smiljana ; .4. zasel. 
Smiljan. 

Yakalova Njiva v. Njiva V. 
Vakića Draga v. Draga V. 
Vak'in Dol v . Dol V. . 
Vakmka, o. Mogor. 
Valaguša v. Velaguša. 
Vaient ićaDol v. Dol V. 
Valićkuša, o. Smiljan. 
Valinka, o. Ostarij..—> u Alancu. 
Valovje, o. i p . u'Veleb., Kućiš. —• 

Cesar. 
Valjalica, p . i o. Počitelj . , — 

u. Jovcu. 
Vandr ina Ograda v. Ograda V. 
Vandrinka, 1. i o. Vrebač. 
Varatovac, kr. , pz . i o. Bari . , — 
. • uz Ostrovicu. 
Vara tovića Draga v. Draga V. 
Vardara , o, Mogor. 
Vardara Graba v. Graba V. 
Varničinka, o. Vrebač. 
V a r o š : 1. p . Bužim., —- pod 

Klancem ; 2. o. i pz . Divosel.; 
3. predgrađe Karlobaga; 4. šk. 
i pz . Mogor.; 5. o. Vrebačka. 

Varoš Cinkova, zasel. Š. Kule. 
Ćačića : 1. o. Bužim.; 
2, zasel. Š. Kule. 
Donji , o. L. Osik. 
Gornji, о. L. Osik. 
Kneževića, zasel. š . Kule. 
Lovrića, zas. Š. Kule. 

" Marica, zasel. Š. Kule. 
Mileusnića, zasel. Š. Kule. 

Varoš Milkovića, zasel. Smiljan. 
" Njegovanova, zasel. Po­

či te l j . 
.,. Obradovića v. Obradovića 

V. . . 
,, Oreškovića, zas. Š. Kule. 
"• Srdarova, zasel. Š. Kule. 
" Šerića у . šer ića V. 

Uzelačka v. Uzelačka V. 
Vuksanova, zasel. Poči-
telja, — pod Gradinom,. 
Zagoračka, zasel. Brezika. 

" Zaklanova, zasel. Mogorić» 
Zalovića, о. L. Osik. 

" ^Županova, zasel. Barleta , 
Varošina, kr . i š. š . Kul®, •-— 

uz Lisinu. ., 
Varošine : 1. kr . i pz. š . Kule, — 

istoč. Spuža ; 2, kr. sjeveroist. 
Glave Lisine. 

Varošište, pz. Mogor. 
Vasiljevac, o. Barlet . 
Vasiljuša, o. Pavlov. 
Vasin Buljuk v. Buljuk V. 

" Dol v. Dol V. \ 
Vaskanov Dol v. Dol V. 
Vaščica : 1. zasel. Raduč.; 2. o. 

Raduč. 
Vaščice kr. između Raduča i 

Vunduše. 
Veća, o. Kukl j . " 
Vedašić : ' .1 . pz. Medac,; 2. po­

toč. Medac., — izvire pod 
Bogunicom, a utječe u Glo-
moćnicu; 3. o. Počitelj.,—— 
u Sitni ku. 

Vedrine : 1. kr . i pz. Breziö., •— 
izm. Počit. i Medač. Stage ; 
2. kr . i pz. Kuklj . , — pod 
Veleb., uz potoč. Pol jaau ; 
3. zasel. Kukljica. 

Vedropolje : 1. kr . i pz.'.Pivosel», 
— između Žabica i L . Novog ; 
1": kr . б. Kule, —'istoČ. Konj , 
B r d a ; 3. zasel. Divosela. 

Vekavac, kr. Smiljan,, —.. i s t 
Kose, a juž. pot . Otešice, . j 
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'Velaguša: i . kr . i pz. Medac.; 
2. br . i zasel. Medački, uz 
Glomočnicu. 

Ve l ika : i . o. Kukl j . ; 2. 1. 
Kr«škov. 

Velika Basača, br . u Veleb., — 
sjeveroz. Oštarija. 
Brda v. Brda V. 

'. .," Cernika, br . u Veleb- — 
juž. Klaić Drage. 
Dolina v. Dolina V. 

" Glavica v. Glavica V. 
"'.'" Greda v. Greda V. 

" Gromila v. Gromila V. 
"... Jančarica v. Jančarica V. 
""' Jezerina v. Jezerina V. 
" Klepetuša v. Klepetuša V. 
" Kruškovača vV Kruško­

vača V. 
,, Lisina v. Lisina V. 
" Luka v. Luka V. 
" Njiva v. Grof i ja, V- Nj . 
" Njiva v. Njiva V. 

Ograda v. Ograda V. 
Orlja v. Orlja V. 

' " Podzidina v. Podzidina V. 
" Popovka v. Popovka V. 

. " Rivina v. R ivma V. 
" Strana v. St rana V. 
,. Špaljuša v. Špaljuša V. 
" ŠupTjaja v. Šupljaja V. 

Tamnička v. Tanrnička V. 
",;" Vodica" v. Vodica i Vrelo„ 
Velike Grede v. Grede V. 

" Luke v. Luke V. 
Veliki Dijeli, kr. jugoz. Mušal.,— 

uz Liku. 
Drinovci v. Drinovci V. 
Golić v. Golić V. 

" Kamen v. Kamen V. 
" Kijac v. Kijac V. 
" Kraj , zasel. Divosela. 
" Krkovač v. Krkovac V. 
" Lipovac v. Lipovac V. 

^ ; " Mandići v. Mandići V. 
' " " """ .АЦд v. MlinV. 

"""" Plbčevitr v. Pločeviti V. 

Veliki Popratnjak v. Popratnjak. 
v. 

,,.' Porobljenik, zasel. L. би-
garja. 

,, Pričac v. Pričac V. 
" Proplanak v. Proplanak V„. 
"' Pržunac v. Pržunac V. 
" ' Stožer v. Stožer V. 
" Šilovac v. Šilovac V. 
" . t u k ' v . Tuk V. 
" Velkovac v. Velkovac' V.. 

Vrh v. Vrh V. 
Vrtal v. Vrtal V. 

Veliko Brdo v. Brdo V. 
" Dugopplje v.Dugopolje V.-
" Duplje v. Duplje V. 
" Polje v . Polje V. 

Velina Glavica v. Glavica V. 
Velinac : 1. br . u Veleb-, —* 

sjever. Karlob. ; 2. kr . i m l i s 
Brušan., — u Lužanjku ; 3. o. 
Cesarič.; "4... .0. Mušalučka. 

Velinka, kr . i o. Vrebač., —* 
uz Jadovu. 

Velkovac Mali, br. i zasel. Smilj.. 
Velkovac Veliki, br. i zasel. Smilj.. 
Velnice, kr. i o. Ribnička. 
Velud : 1. o. Čitluč.; 2. o. Po-

č i te l j . 
Veljinac : 1. p . L. Novog i 2.. 

potoč. L. Novog. 
Veljkuša, o. Pavlovačka. 
Veljun, 1. Š. Kule. 
Verošće, br. jugoz. Smilj. , —* 

u Velebi tu. 
Vetrenjak, o. Cesar. 
Vickuša, o. Vrebač. 
Vidakuša, o. Barlet . 
Videkin Dol v . Dol V. / 
Vidinka, o. Čitluč. 
Vidinovac, o. Počitelj . 
Vidov Dolac v . Dolac V. 

,, Grad, razv. i zasel. juSt 
Karlobaga. 

„ T r n v . Trn V. 
Vidova, o. Kaniš. —- u Deral i . 
Vidova Glavica v . Glavica V,. 
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VIdovac : i . selo, kr . i pš. Cesar., 
—- uz more, juž. Kar lob. ; 2. 

* v i d i : Pod V. 
Viđovića Greda v." Greda V. 
Vidovka : 1. o. б. Kule ; 2. о. 

X . Novi ; 3 . 0 . x . Osik. 
Viđuša, о. Smiljan. 
Viganj , '1 . i o. Š. Kule. 
Vigao, о. Drenovač. 
Vignjište, 1., o. ' i pz . Divosel., — 

pod Glavicom. 
Vijač Polovinića, kr . Ostrov., — 

u okuci Jadove uz Barle te . 
Vijača, p . Ostro-vički. 
Vi jenac : 1. pz . Medac.; 2. .0. i 

p . Mogor.; 3. pz . Ostrov. 
4. br . Divoselsko. 

Vijenac Jelovi, g. kosa Š. Kule,— 
jugoist . š. Staze. 

Vijuga, pz . MogoriČki. 
Vileni Dočić v . Dočić V. 
Vilenice, o. Bar i . 
Vilinji Vrli, br . u Veleb., — 

jugoist . Babice. 
Vinodol, o. Pavlovačka. 
Vinograd : 1. o. Bilaj . ; 2. 1., 

o. i voćar Š. Kule ; 3. o. i š. 
Mušaluč. 

Vinogradi, o. Bilaj . , — pod 
Glavicom. 

Vir Acketin, p . Medački. 
,, Pavića, pz . Deb. Brda. 

Virginuša, 1. Trnov ačka. 
Visibaba : 1. br . sjever. Bužima ; 

2* br . i p . e. C e s a r i g k i , — 
sjever. Karlobaga. 

Visočica : 1. br., š. i p . e. č i t l . 
i Bivosela, —• u Velebitu ; 
2. o. Divosel., ^—u Kamenjuši. 

Visočica Mala: i . b r . i 1. e. Čitluč.; 
2. čist. z. Počitelj.,-—u Razboj. 
Dragi . 

Visoka, š. e. Divosel. 
Visoko Brdo v . Brdo V. 
Visovac, br . u Velebitu —sjever . 

za t . Vel. Tamničke . 
Visovača : 1. kr . X Šugar., — 

u Veleb.; 2. o. X- Sugar . / — 
u Šarića Dulibi. 

Visuć, humka Raduč. , —<- u" 
Krčevinama uz Sv. Rok. 

Visuće, pz. Brušan., •—• kod mosta . 
Više" Doline Vuj ine, o. Š. Kule . 

" Imbriše, o. Š. Kule. 
" Jasala, o. Medač. 
"- Klokoča, o. Medač. 
" Kuline Murtine, 0. Š. Kule , 

Plandišta, o. Bar i . 
" Rosuljka, o. Kuki ] . 
" Rujna, g. kosa u Veleb., —-' 

juž. Badanj Vrha. 
„ Stupe, 1. Bari . 

Višinovka, o. Mogor. 
Višnja, o. Divos., —• u Omicama. 
Višnje : 1. kr. i pz . Divos., —* 

u Ornicarr.a ; 2. br . u Veleb . 
•— jugoz. Sv. Roka. 

Vitas potok, potoč. Počitelj . 
Vitas Kraj , zasel. Počitelj.,—s. 

pod Razb. Dragom. 
Vitascva Ograda v. Ograda V , 
Vitasove Bare v. Bare V. 

"• Njive, o. Počitelj. 
Vitkuše, o. Bar i . 
Vižlovac, kr . i pz . Medač., •—» 

uz pot . Glomočnicu. 
Vješala, o. Divosel.,—-kod Obra-

dovića. 
Pasja, 1. i o. Š. Kule. 

„ Stara, o. Divoselska. 
Vježbalište, o. Medačka. 
Vlačine, put kroz Počitelj . Du-

libu od Čitluka u Velebit. 
Vladikovac : 1. pz . Brezički l 

2. izvor Medački. 
Vlaiča Draga v . Draga V. 
V laka : 1. o. Bužim., -— pod 

Vršeljkom ; 2. kr . L. Šugar ja , 
— juž. Mamutovca. 

Vlašićka, o. L. Novi, —* u Tuk« 
Jelačinu. 

Vlaška š k v a d r a . v . Škvadra V. 
Vlaški Grad v. Grad V. 
Vlaško Brdo v . Brdo V. 
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Voćnjak, kr . i 1. D i v o s e l . , — u 
M. Kraju. | 

Voda,, lokva Raduč. u Memeduši. 
Vodena Dolina, napoj ište Š.Kule. 

" Glava v. Glava V. 
'* Luka v. Luka V. 

Vodeni Dol v . Dol V. 
Vodica : " i . 1. Bužim.; 2. o. Š. 

Kule ; 3. izvor u Velebitu — 
u Počitel j . Dulibi. 

Vodica Velika : 1. čist. e. Po­
čitelj . , •—. u Razb. Dragi ; 
2. vidi : Vrelo V. V. 

Vodice, kr . i I. sjever. Bužiraa. 
Vodička Poljana v . Poljana V. 
Vodnica : 1. 1. Trnovačka ; 2. 

vrelo Divo selsko. 
Vododer : 1. pš . Mogor., •— 

kod Prevale ; 2. pš . Mogor., 
—»kod Grede Usađene ; 3. pš . 
Mogor., —- u Borkov. Dolovima. 

Vododerina : 1. pš. Kruškov., — 
kod Brda Vuletića ' ; 2. pš . 
Kruškov. , —- kod Gradine ; 
3 . pš . Kruškov., -— u Petini ; 
4 . pš . Kruškov., —. kod Široke 
Bare ; 5. pš . Kruškov., — 
kod Zečice ; б. pš. Mogorič., — 
na Glogovima ; 7. pš. Mogor,, 
— na Grabari ; 8. pš . Mogor., 
— uz Ploču ; 9. pš. Mogor,, 
—- kod Žućkog puta ;" 10. pš. 
Pavlovač. , — do Njegomira ; 
11. pš . Raduč., —-pod Drenov. 
Glavicom, ; 12. pš. Raduč. , — 
u Ošljaku ; 13. pš. Raduč., -— 

l na Žutulji ; 14. v. Perlina V. 
Vodokop Lokva v. Lokva V. 
Vodoplavina, pz . i o. Medač. 
Vodotočina, p . Kuk l j . 
Vojkuša, pz. i o. Medač. 
Vojnov Ograđak v. Ogradak V. 
!•••:''•.' Ogradčić v . Ogradčić V. 
Vojvodića Dolac v. Dolac V. 
"•' *' S tan v . Stan V. 

Vol ar i ca, br. , kr . , š. i o . — . uz 
Ostrovicu i Barlete . 

Volarice, zasel. Barletski . 
Volišica> o. Divosel. 
Vonokop, k r . i p . Kruškovača —• 

s li jeve s t rane pot . Kruškov. 
Vonokop Vrelo, izvor Kruško vačkL 
Vorovo Kućište v. Kućište V. 
Votnjak, pz . i 1. Divosel. 
Voznik : 1. o.Bilaj.,—=u Jasištu ; 

2. o. Čitlučka ; 3. o. i p . 
Poči tel j . , — u Podkućnici ; 
4. 1. Mogorička ; 5. br . Divo-
selsko. 

Vračareva Glavica v. Glavica V. 
Vračarevac, vrelo Radučko. 
Vračarevo Kućište v . Kućište V. 

,, Vrelo, izvor Divo-
selski i Kruškovački-

Vraćala, br . Divoselsko. 
Vraćalište, čist. e. Počitelj . , — 

u Razbo j . Dragi . 
Vrančevac, kr . Smiljan,—sjever©-

ist . Vel. Drinovca. 
Vraneševka, o. Smiljan., — pod 

Gaj om Kovačevića. 
Vraneševica, pz . Smiljan. 
Vranešić Brdo v. Brdo V. 
Vranića Gromila v. Gromila V. 
Vranićkuša, o. Smiljan. 
Vrani ja Greda v. Greda V. 
Vranina, o. Divosel., — u Čovincu, 
Vraninica, o. Bilajska. 
Vraninica Draga v. Draga V. 
Vranino Brdo v. B r d o V. 
V r a n j a k : 1. br., kr . , š. i o. 

Barlet . , -— sjever. Volarice oz 
Ostrov.; 2. 1. Mogor.; 3. 
nurnka, na međi Bari . , Ostrov. 
i š. Staze ; 4. vidi : Pod V. 

Vranješevac, kr . i o. Medač., —* 
uz pot . Čorkovac. 

Vranjinka, o. L. Novi. 
Vranjkuše, p . Bar le t . 
Vrata Jelovačka v . JelovaČka W. 

Stara, br . u Veleb., — 
zap. Oštari ja . 

Vratnice, o. Vrebačka. 
Vrbanska Draga у. Draga Лг. 
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Vrbanska Duliba, g. kosa u 
Veleb., — sjeveroist. 
Cesarice. 

, S t rana v . S t rana V. 
"Vrbanske Rape, k r . u Veleb., —• 

sjever. Karlobaga, a juž. Laktina 
Vrha. 

Vrbanuša, o. Smiljan. 
Vrbas, izvor i potoč. Bužimski. 
Vrbe Ba ra v . B i r a V. 
Vrbice, o. Ribnička . 
Vrbovi Dol v. Dol V. 
Vrebac : i . selo istoč. Gospića ; 
, 2. k r . oko crkve i grada. 
Vrebačka Planina v . Planina V. 
Vrela, k r . Medač., — više Ću-

kövca 'na sas tavcima Trnove 
i Kruškovca. 

Vrela Kecina, pz. Vrebački. 
Vrelac : i . 1. Poči te l j . , —» u 

Breziku ; 2. o. Počitelj . , — 
u Ivančevu Brdu . 

Vrelaca, vrelo Divoselsko. 
Vrelca, pz. Počitel j . , —-u Breziku. 
Vre lce : 1. potoč. Bužirn., —• 

pod Žuljušom ; 2. o. Divo-
selska ; 3. 1. Čitlučka ; 4. o. 
Mušalučka, •— pod Karaulom ; 
5. pz. Počitel j . , •— u Vuksan 
Varošu. 

Vrelce Roševo, potoč. Kukljički. 
Vrelina, o. Radučka. 
Vreline : 1. pz . i potoč. Brezički ; 

2. 1. Bužimska ; 3 . pz . i o. 
Medačka ; 4. kr . Medač., —» 
uz Kruškovac ; 5. o. Radučka. 

Vrelo : 1. izvor i o. Bužimska ; 
2. izv* i pz . Divoselski ; 
3. izvor Lipe ; 4. š. Lipe, — 
kod Gradine ; 5. izv.,. o. i pz . 
š . Kule ; б. izv . i pz . Oštro-
vički ; 7. izvor Radučki, — 
pod Lipaćem ; 8. izv. i" kr . 
Vrebač., — u Raki t i . 

Vrelo Bara у . Ba ra V. 
" i B i je lo : 1. izv. i potoč. 

Kukljićki ; 2. pz . Medač.; 

3. ..izv.""i potoč. Medački ; 
4. izvor Divoselski. 

Vrelo Crno ; 1. izvor i pz . Deb, 
Brda ; 2. izvor RaduČki ," 
3. vidi :•• Crno V. 

Dajanovića v. Dejanovića 
Vr. 

Dobrića V. Dobrića V. 
Drijanovo, izvor Počitel j . 
Dukino v. Dukino V, 
Gladno v. Gladno V, 
Grahovac v. Grahovac V. 

".•• Jaića v. Ja ića V. 
Jandrino, izvor i Г. Raduč. 
Javorničko Jezero, —• izv. 
Počitelj., u š. Javorniku. 

" Jerakovo, izvor Trnovac. 
Jezerina v. Jezerina V. 
jošića v. Jošića V. 
Kaluđerovac v. Kaluđero-
vac V. 

" Katušića, izvor Trnovac* 
KlokoČ : 1. izv. i pz . 
Medački ; 2. izvor Divosel. 
Konjevića v. Konjevića V, 

,,. Kruškovac v. Kruškovac V. 
Kukino v. Kukino V. 
Kusaj a v. Kusaja V. 
Lipovac v. Lipovac V. 
Mihića, izv. i potoč. Kuklj» 
Muhamedovo, izvor Po­
čitelj . , •—• u Velebitu. 
Narančića, izvor Vrebački» 
Novakovo, izvor u š. Jas i -
kovac, —. Gospić. 

,, Njegovansko, izvor Po -
čitelj , • —- u Velebitu. 

,, pavičića v . Pavičića V. 
Pećina v. Pećina V. 
Pećinsko v. Pećinsko -V. 

,, Petrovo v. Petrovo V. 
,, Podkonjakovo, izvor i L 
,, Počitelj., — • u • • Heldiit t t . 
,, Potok v . Potok V. 
,, Serdanovića, izv. i o. 3L. 

Novi. 
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Vrelo Sićko, izvor č i t lučki — 
pod Velebitom. 

„'• Studeno, izv. Počit., — 
u Krivajici. 

',, Šarino, izv. Trnovački. 
,, Štirovačko, izv, i potočić 

Kukljički. 
,-, Toplik v. Toplik V. 
„ Velika Vodica, izvor Po­

čitelj., — u Razb. Dragi. 
,, Visočica, izvor navrh Vel. 

Visočice—-nad Divoselom.. 
Vönokop v. Vonokop V» 

,, Vračarevo v. Vračarovo V« 
,, Vučije, izv. i potoč. Divos. 
,, Vulić, izv. Smiljanski. 
„ Zovinovac, izvor u Veleb. 

Divoselskom. 
,, Žutino v. Žutino V. 

Vrenci, o. i pz. Brezički. 
Vreoce : i . izv. i 1. Kruskovac ; 

2' izv. Popina. 
"Vreoci, izvorčići i pz. Počitelj . 
p — , u Vuksan Varošu. 
Vrh, pz. OstioviČki. 
Vrh Antonovića, š. iznv Mušal. 

i Per van Sela. 
,, B a b i n : i . p . e. Kukl j . ; 

2. br . juž. Štirovca Kuklj . 
,, Badanj ski, br. u Velcb. 

Raduč., —• juž. Crne Goie. 
Bijeli, br. Divoselsko. 

" Bobinovac, š. i pz . Mušal. 
'•'' Crni: i . b r . , š . i p . Brušan. 2. 

br . i p . e. Čitlučki, u Rudini; 
3. š. e. Ostarij ska ; 4. br . 
jugoist. Vrebačke Planine ; 
5« br. sjeveroz. Ostrovice, 

,, Čopin, Lipe.Kućiš.—»Cesar. 
„*]. Debeli, š. jugoist. Š. Kule. 
" Džodanov ; i . p z . Mogorič.; 

2. š. Radučka. . 
i •",, G^lovića, pz. Š. Kule. 

" Gol i : 1. š. e. Brušan, • 
^ * 2. pš. Počitelj . , — . u Ja­

vor ni kn. 

Vrh Jaića, hi m. Ostrov. — n a 
međi Barleta . 

,, Jasenovi, br. i kr . Drenovač. 
i Medački. I "i f p> | 
Jelovi, bi", i pz . Mogorički,. 
—• sjeveioist. Milano vice. 

„ Jezeranski , br. Š. Kule —-
jugoz. Razvala . 

,, Jokin v . Metla V. J . 
,, Koričin, br., ]<r. i pz. Mogorič..' 

—• juž. M. Razdolja. 
,, L-aktin, br . i š. e. Cesar. —*.. 

u Veleb. sjever. Karlofoaga. 
Lipać, br . uz Rizvanušu u 
Veleb. 

,, Luluša, br . Kruskovac., -— 
jugoz. Papuše uz Liku. 

,, Ljut i , kr . i pe. sjeveroz. 
Smi 1 jana. 

,, Marica, 1. Š. Kule, —i' ш 
Stazi. 

,, Miletića ; 1. 1. Pavlovička Г 
2. 1. Vrebačka. 

,> Opaljeni, 1. i pz . Š. Kule. 
" Orlić v. Orlić V. 
" Panos v . Panos V. 

Pećinski, š. i pe. Čitlučki» 
" Pezelj , š. u Bužini. Bilu, —•„ 

uz Trnovac. 
„ Pločanovski, br . DrenovaČko 

ispod Kruškovca. 
,, Pločovi, humka na medi 

Drenov. — Kruskovac. 
,, Počiteljski , br . u Veiefo». 

nad Počiteljem. 
,, Rakit in, br . i p . e. Cesarički. 

Rašljasti.v br. Drenov., —<* 
ispod Kruškovca. 
Rošin -v. Rošin V. 

" Rupin v. Rupin V. 
•" Samarđin, br. i kr . Vrebački 

—-uz Mogor. 
,, Tisovi v. Tisovi V. 
" Tomašev, br . jugoist. Ma­

garica Vrebačkih. 
,, Trivunski , br . sjeveroist. 

Tomaševe Strane. 
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"Угћ Vaganjski, br. jugoist. Ba­
bina Vrha u Velebitu. 

,, Veliki : i . p z . Medac.; 2 .pz. 
Mogor. 

iJS Vilinji V; Vilinji V-
" Zorov,. br. i kr . uz Mogor., 

-— Vrebac. 
Vrilce, o. Ribnička. 
iFrilina, 1. i o. Smiljan. 
Tri l ine : i . o. Deb. Brdo ; ' 2. 1. 

i. o. Oštari j . ; 3. kr. i izvor 
potoč. Bukovca, kao jezerce 
—» Trnovačko. 

Trilo, izv. i 1. L. Novi . 
'"TriJ© Kamenito, o. Bužim. 

'•' Pađenovo v. Pađenovo V. 
" Stojanovo, izvor. Ттпо-

vački, —•' u Jadovnorn. 
ftioce, 1., o. i pz. Š. Kule . 
Priš t ina : 1. kr. i pš. uz cestu 

Gospić-—Bilaj ; 2. o. Gosp., — 
n Polju ; 3. kr . Divosel., — 
jugoist. Jasikovca ; 4. pz. 
Mušalučki ; 5. vidi : Crnjušina. 

Trkića Metla v . Metla V. 
" Ograda v. Ograda V. 
-" Progon v. Progon V. 

Sokak v. Sokak V. 
•Vrkin Dol v. Dol V. 
Trkma Bara , v Bara V. 

" Dolina v . Dolina V. 
Trkine Luke v. Luke V. 

'Vrkljanka, 0. Divosel. 
Vrkuša : i . o. Gosp., u Polju; 

2. kr . i 1. Mogor., —-uz Jadovu. 
Vrletača, pz . Vrebački. 
Vrletuša : 1. o. Kuk l j . ; 2. o. L. 

Šugarja, — više Podova Dani-
<2ića. 

Vriićuša, o. i pz . Brežički . 
Vrljika, 1. Poci te l j . , •— u D. Selu. 

'Угбак: 1. o. Kućiš. — Cesär ; 
2. š. Š. Kule, -— jugoist. 
Ćukovca ; 3. š. i šk. Mogor.; 
4. p . MušaL; 5. pz . i pš. 
Oštar i j . 

Угбапјак, p . Ostrov. 
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Vrščić : 1. pz. Barlet. ; ' 2.'' pz-
Divosel.; 3. brdaš. Drenov-
juž. Kruškovča ; 4.7 pz. Š~ 
Kule, — u Čardaku ; 5. p.. 
Pavlovački. 

VrŠčić Ćorin, 1. Š. Kule. 
" Glumački, pz . Drenov ač„ 
".' Jelovčev, o. Medač. 
" Jovandin, brdaš. i k ra j 

Š. Kule. 
„ Matarovin, o. Š. Kule. 

Materogin, p . Š. Kule.. 
" Nikin, p . Vrebački. 
" Zdjelarov, pz. Vrebački. 

Vršeljak : 1. o. i pz. Kukl j . ; 
2. pz. Medac.; 3. pz . Mogor.;; 
4. brdaš. Mogor., —• više 
Jerkovca ; 5. š. Smiljan.;; 
6. brdaš. u Veleb., — jugoist . 
Rizvanuše. 

Vršine, br. u Velebitu čitlučkom,.. 
Vr ta : 1. o. Brušan. u Vrtlovima;; 

2. o. Cesarič.; 3. o. Š. Kule 
za Poljanom ; 4. o. Š. Kule — 
za Zidićom ; 5. o. Medač.,* 
6. o. Oštro vič., —. u Poljani ; 
7. o. Žabič., — kod Kolakovca. 

Vrta Baraćev, 1. L. Sugar., —-
u Velebitu., 
Duboki, o. Cesarič. 

" Jovičin, o . Drenov. 
" Kupusni : 1. o. š . Kule, - ~ 

u Krivoj Glavici ; 2. o.. 
Medačka. 

" Markov, c. L. Novi. 
,/• Pavin, o. Leden. — Cesar.. 
" Rakin, o. Radučka. 
" Stari, o. i p . Ostrovič. 

' " Zovikovi, o. Cesarič. 
V r t a č a : 1. pz. Š. K u l e ; 2. L. 

Mogor. 
Vrtal : 1. o. Barlet.; 2. o. Bil., -—?• 

pod Gradinom ; 3.o.Brezička ; 
4. o. Š. Kule, .— na Poljani 
Oreškovića ; 5. o. Š. Kule, — 
pod Kasarom ; 6. o. Medačk ',: 
7. 0. Oštar i j . 
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Vrta l Davin, о. Kukl j , 
Jovanoy, o. Kukl j . 

" Kapetanov, o. Kuklj . 
It " Konopljište, o. Š. Kule, 

Mali, o. B a d . 
Medin, o. Š. Kule, —• u 
u Ražnjevima, 
Ozidati, o. š . Kule. 
Filipov, o. Oštarij . 

Popov, o. Trnovač. 
,, Veliki, o. Bar'let. 

"Vrtešak, pz. Kruškovač. 
Vrtine, kr . Ostarij , — u z potoč. 

Ljubicu i L. Sugar je . 
Vrt l i , "kr, Cesar. —• uz гдоге. 
Vrt l i Novi, o. Cesar. 
Vrtličak, o. Trnovač. 
Vr t l ić : i . o. Bari . ; 2. o. Bilaj.,, 

— pod Gradinom. ; 3. o. Bu-
žim,.; 4. pz . š . Kule —» kod 
Cerovca ; 5. pz . Š. Kule, •— 
na Brdu ; 6. o. Š. Kule, — 
više Radine Do l ine ; 7. o. 
Raduč., — ispod Pile. 

"Vrtl'ić Dvostruki, pz . Mogor. 
Vrt l ina : 1. o. Bilaj . , —» pod 

Gradinom; 2. o. Cesar.; 3. pze 
Kniškov.; 4. o. Š. K u l e ; 
5. pz . Š. Kule, — kod Cerovca; 
6. pz. Š. Kule, ~ i u Stazi ;' 
7. pz , Mogor.; 8. o. L. Osik ; 
9. o. Ostari j . ; 10. vrelo Srb* 

"Vrtline : i . o. Brezič.; 2. o. Ce-
sarič. ; 3. pz . Medač.; 4. pz . 
Ostrovič.; 5. o. Počitelj . , .—• 
TI Prkosu ; 6. o. Počitelj., .— 
u Kućištu ; 7. p . Raduč. 

"Vrtlinica, 1. g. Kule. 
Vrti inice Male, o. Cesarič. 
Vr t l i š te : 1. o. Bari . ; 2 .0 . Mogor. 
V r t l o v i : 1. kr . Bmšan. , -—> izm. 

Gol. Vrha i Gušća ; 2. 1. i o. 
Mogorič.; 3. kr . Mušaluč., ~ 
jugoist. M. Sela ; 4. pz. Ostro-
vič. , —* u Poljani. 

Vrtl j ina Greža, g. kosa u Veleb., 
— sjever. Karlobaga. 

Vucipoljana, pz. i 1. Š. Kule, 
Vučenov Gaj v. Gaj V. 
Vučija Dolina v . Dolina V. 
'Vučijak : 1. o. i p . б. Kule^ — 

u Poljicu ; 2. pz . Oštrovlč. 
'VuČije Vrelo v. Vrelo V. 
Vučin Dol v. Dol V. 
Vučina Draga v. Draga V. 
Vučinka : 1. o. Ribnič. ; 2. ©. 

L. Osik. 
Vučinovića Draga v. Draga f. 
Vučinovka: i . f o . B r u š a n . , . — 

u Krkovcu ; 2. o. Š. Kule ; 
3. o. Mušalučka. 

Vucipoljana, pz. Mogorič. 
Vučja Draga v. Draga V. 

J a m a v. J ama V. 
Vučjak : 1. kr . Mušal., — u s L. 

Osik i Perušić ; 2. kr , i pa . 
S rail j an, zapad. Brijega Star-
čevića ; 3. zasel. Smiljan.J 4» 
br . i kr . Ostrovič.,— sjeveroist. 
Gradine ; 5. potočić Ostrovič., 
—.ut ječe u Liku s desne 
s t rane prema sastavcima s a 
NovĆicom. 

Vučjak Draga v. Draga V. 
Vučje Brdo v. Brdo V. 
Vučkalina, o. Kruškovač. 
Vučkaluša, pz . Kruškov. 
Vučkovac, 1. i pz. Divosel. 
Vučkovića Dol v. Dol V. 

St rana v . S t rana "V, 
Vučlj iva Dolina v . Dolina V. 
Vuinka, o. Leden. — Cesar. 
Vujanovac : 1. br . Divoselsko ; 

2. vrelo Divoselsko. 
Vujasinovac, kr. i o. Mogor., —• 

xiz Vrebac. 
Vujatov Dol v. Dol V. 
Vujatova Njiva v. Njiva V. 
Vuicinka, o. Smiljan., —»Jjpod 

•Gtavie&rat. 
Vujina Dolina v . Dolina V* 
Vujinovača, o. i šk. Poči te l j . 
Vujinovača Brezik v, Brezik V* 

Dočić v. Dočić V. I 
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Vujinbvića Brdina v. Brdina V. 
'• " Dol v. Dol V. 

'" Dolina v. Dolina V. 
Gaj v . Gaj V. 

Vujkova Draga у. Draga V. 
Vujkove Grede v . Grede V. 
Vujkuša, o. i p . Vrebački. 
Tujnovac : i . k r . i o. Mogor.; 

2. kr . š. Staze —. sjeverozap. 
dio — Ostrov.; 3. kr . Ostrov. 
— sjeveroistoč. 

Vujnovača, o. Lipe, 
Vtsjnovića Brdo v. Brdo V. 

•' Br ina v . Br ina V. 
Vajnovići, zasel. Divosel. 
Vujnovka, o. Buzimska. 
Vukajlova Dolina v . ' Dolina V. 

" S t rana v. Strana V. 
Vukajlovo Brdo у. Brdo V. 
Vukanöyac, pz . Ostrovič. 
Vukašinova OgradaV. Ograda V. 
Vukašinov Dol v . Dol V. 
frakava : 1. pz . š . Kule ; 2. za­

sel. S. Kule/.—. jugoz. Gradine 
kod Razvala . 

Vukelići,"'"'ž"asel. Lipa. 
Viikelina Lučica V. Lučica V. 

"Vukelinka;.-o. i pz., Ostrovič. 
Vukeljin Škrbinac v . Škrbinac V. 
Vukeljinka, o. Gospić. 
Vukino.va Kruška v . Kruška V. 
Vukrnirovići, zasel.pod Ljubovom. 
Vukov Dol v. Dol V. ' 

1 '§• Most v. Most VV:' ' 
Vukova Draga v. Draga V. 

" Glavica v . Glavica V 
'••" Lokva v. Lokva V. 

" Poljana у. Poljana V. 
Vukovac, o. Počitelj . , —• u Brdu 

Ivančevu. 
Vukovi, pz . Bar let. 
Vukovića Brdo v. Brdo V. 

" '; Krs tača v . Krs tača V. 
Vukovo Brdo v. Brdo V. 
Viiksan Varoš v . Varoš V. 
'VaksanuSa, o.Počitelj . ,—-uLugu. 
Vukš i ć : 1. k r j i o. Š. Kule, — 

uz L. Osik ; 2. zasel. Osički 
uz^Perušić. 

Vukšića Polje v . Polje V. 
Vukulja, o. Trnovač. 
Vulašinka, o. i p . Brušan. 
Vuletića Bara v . Bara V. 

Brdo v. Brdo V. 
. • " • Do l v . D o l V . 
Vuletina Bara v . Bara V. 
Vuletmica, o. Mogorič. 
Vuličinka, o. Ribnička. 
Vulino Brdo v. Brdo V. 
Vumića Brdo v. Brdo V. 
Vumićka : 1. o. Deb. B r d o ; 

2. o. i p . Trnovač. 
Vunduša, kr. i o. Radučka, -— 

uz potoč. Ljutik. 
Vurdel j inka: 1. o. Divosel.; 
/ 2 . . br . i o. L. Nov,, •— kođi 

Školjića. 
Vuštarica, o. Pavlovačka. 

Za Čardakom, o. Š. Kule. 
Za Glavicom, kr. istoč. Buiima.. 
Za Jarugom, pz. Počitelj . , —• 

u Sitniku. 
Za Kandrmom, o. Medac. 
Za Močilom, o. Drenovač. 
Zablato, zasel. Smiljanski. 
Zaglavice, pš. Ribnička. 
Zagori,; kr . i o. L. šugarja , —-

u Pijesku juž. Rudel. Drage, 
Zagoračka Varoš v. Varoš Z. 
Zagoračko Brdo v. Brdo Z. 
Zag rada : 1. o. Medač.; 2. o„. 

L- Osik. 
Zagradak, o. č i t luč . 
Zagrađenica, o. Bari., —- pod 

Guvnom. 
Zajednica: 1. o. Čitluč.; 2. 1. 

Počitelj . , •—• u Otokama ; 3. 1.. 
Smiljan. 

Zaklani, zasel. Mogorički. 
Zaklanov Progon v . Progon Z. 
Zaklanova Glavica v . Glavica Z 

" ' Ograda v. Ograda Z„ 
*> - - • Varoš v. Varoš Z. 
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Zaklanski Bunar v. Bunar Z. 
ZaklopaČa : i . kr. Smiljan., —. 

pod K r č m a r o m ; 2. potoč. 
Smiljan.,—!-utječeu Bužimnicu« 

Zakutak, o. Mušaluč. 
Zalovića Varoš v. Varoš Z. 
.Zalovke, kr . Mušal., — u z potoč. 

Zvizdu. 
Zaluša, o. L. Osik. 
."Zamršten, o. Lipe, — u Ojradama«, 
.Zamršten Krajni, o. i p . Lipe 

15 Ogradama. 
iZanuglica : 1. 1. Počitelj . , — 

u Hrnjak. B a r a m a ; 2. 1. 
Počitelj., -r- u Acket. Barama. 

;Zapadak : 1. 1. i o. Leden. —» 
Cesarič.; 2. br . u Veleb., — 
jugoz. Sv. Roka. 

Zapadna Strana v. Strana Z. 
Zapeć, kr. L. Sugar ja —. u Veleb. 
Zapol jak: 1. zasel. Medač.; 

2. o. Medač. 
Zasječak, o. L. Osik. 
JZastavnikuša, o. Oštrovič. 
.Zates, 1., o. i p . S. Kule. 
.Zavode : 1. kr . Pavlov ač.p — 

uz Vrebac.; 2. zasel. Bari et a ; 
3. selo, između Vrebca i 
Pavlovca. 

Završak, 1. Divosel., —>u Risovcu. 
Zbig, zaton i zasel. juž. L. Šugar. 
Zdjelarov Vrščić v. Vrščić Z. 
Zdjelaruša, o. Pavlovačka. 
Zdunićka, o. Lipe. 
.Zeba, zasel. Mogor. 
Zeba Gradina v . Gradina Z. 
Zebinjača, pz. Mogorič. 

..Zebmjak, p . Mogorič. 
Zeblin, br. Jošani. 
Zečaljka, n. Počitelj., —• u Na-

sloništu. 
.Zečev Dol v . Dol Z. 

Stan v. Stan Z. 
Zečeva Krčevina v. Krčevina 27. 

Njiva v. Njiva Z. 
Zečevo Brdo v. Brdo Z. 
zeč ica : 1. kr., p. , o. i 1. KruŠkov., 

- ^ uz Medak-; 2. pravosl . 
Groblje Kruškovačko ; 3. k r . 
Medač. ,—-uz potoč. VedaSiÄ. 

Zečije Brdo v. Brdo Z. 
Zečiji Dol v. Dol Z. 
Zečište, v r t Š. Kule. 
Zekača Njiva v. Njiva Z. 
Zekanova Draga v. Draga Z. 
Zekanovo Brdo v. Brdo Z. 

Kućište v . Kućište Z. 
Zekinac, zat . juž. L. šugar ja . 
Zeleni Bus v. Bus Z. 
Z e l e n i k . b r . Divoselsko. 
Zelenika, S. e. i 1. Cesarič. 
Zelenike, zasel. Cesarič. 
Zelenikova Draga, kr . i zasel. 

sjever. Cesar. 
Zelenkova Dolina v . Dolina Z. 
Zeleno Brdo v. Brdo Z. 
Zelića Draga v. Draga Z. 

Drage v. Drage Z. 
Zelinka : 1. 1. Kruškov.; 2, o. 

Pavlov.; 3. o. Vrebačka. 
Zeljište, o. Trnovač. 
Zeljušica, o. Radučka. 
Zemlja Bijela, pz. Divosel. 

.'* Curska v. Curska Z. 
" Nova, o. i p . Divos.,,~— 

u Škvadri . 
Zemljište Poštarsko, o. Gosp., - j -

—*• u Logorištu. 
Zenkuša, kr . i o. sjever. Bužiraa? 
Zenjajuša, o. Čitluč. 
Zenjajuše, kr . Čitluč., —- pod 

Velebitom. 
Zgon, o. Kuk l j . 
Zgrabuša, o. L. Osik. 
Zićka, o. Čit luč. 
Zid, o. Mušaluč. 
Zidanica, o. Mušaluč. 
Zidaruša, o. Vrebačka. 
Zidić v. Pod Zidićem. 
Zidina : 1. 1. i o. Cesarič.; a. o. 

i p . Divosel., — u Čovincra-; 
3. 1. e., p . i kuća Repaca u 
Š. Kuli ; 4. i. Š. Kule, = - u 
Stazi ; 5. 1. Čovića i Ко.уаба 
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i жг Š. K u l i ; 6. o. Čubrića u 
Š. Kuli ; 7. o. i š. Mogorič.; 
8. o. i p . L. Novi, —* u Mare-

I tmki ; 9. 1. i š. Ostrovičke ; 
10. v i d i : Kod Zidine. 

Zidina Ivaskova v. Ivaskova Z. 
,, . Jasnića, o. Mogorič. 
'.'. Omerova, o. Cesar., —— 

I ^ u Bojnoj Dragi . 
Zidine, o. L. Sugar ja ,—. u Bri-

stovcu. 
Zimičište, o. Š. Kule. 
Zimonia, pz. Medač. 
Zimorina, p . Medač. 
Zir : 1. br . izm. Kika i Kruäkov.; 

2. pz . Drenovački ; 3. v i d i : 
Pod Žirom. 

Zjalića Luka v. Luka Z. 
Zlatarevo Jezero v. Jezero Z. 
Zlataruša, o. L. Osik. 
Zlatka, p . Brezič. 
Zlatni Prag v. Prag Z. 
Zloinka, o. Čitluč. 
Zlojutrovci, kr., pz. i o. Radučka, 

—- uz cestu. 
Zlorod•: 1. kr . i pz . Raduč. , — 

ispod Kika ; 2. kr . i o. Đre-
novač., —- uz Raduč. 

Zlotok, o. Radučka. 
Zmijara, 1. L. Novi. 
Zraijinjak : 1. 1. Čitluč.; 2. pz. 

Kruškovač. ] 
Zrainjača, br. Divoselsko. 
Zobenjak, 1. i pz . Oštrovič. 
Zobik v. Više Zobika. 
Zobina : 1. o. Brušan. , —- u 

Ogradi ; 2. o. Sra.ilj.an., — 
u Bla tu . 

Zobine : 1. 1. Brušan. , —•» u 
Ogradi ; 2. kr . i pz . L. Osika, 

—- jugoz. IJrije uz Š. Kulu ; 
3. izvor Brušanski . 

Zobište : 1. o. Bar i . ; 2. k r . uz 
Brus. ; 3. o. Š. Kule ; 4. šk., 
pz . i o. Mogorič. 

Zik in ja , o. Pavlovač. 
Zoričin Krč v. Krč Z. ] ~] 

Zoričina Draga v. Draga Z. 
Zoričinka, o. Gospić. 
Zoričino Brdo v . Brdo Z. 
Zorića Mlinica v. Mlinica Z. 
Zorići, 2 zaselka sjever, za t . 

Pećci. 
Zoroeva Glavica v. Glavica Z. 
Zorojuša, pz. Mogorič. 
Zorov Vrh v. Vrh Z. 
Zova, kr., 1. i о. Mogorička. 
Zovičaj, o. Mogorič. 
Zovike, о. Leden. —- Cesarič. 
Zovikovi Vrta v. Vrta Z. 
Zovinac, br . u Veleb., —sjeveroz. 

uz Urlaj . 
Zovinovac : 1. dolina i pš . e. 

Divosel.; 2. izvor i potoč. 
Divosel. u Velebitu. 

Zovinovac Ravni, кгГи Velebitu 
Divoselskom. 

Zrmanja, o. i š. Mogorička. 
Zubar, br. i š. Š. Kule — prema 

Oštro vi ci, — istoč. Novog se!ae 

Zubčića Brijeg v . Brijeg Z„ 
Zubkuša, o. Smiljan. 
Zubovića Luka v. Luka Z. 
Zukva : 1. o. Š. Kule, —- u Kuz-

manovači ; 2. o. Š. Kule, —. 
na Stirčiću ; 3. 0. Počitelj , .—. 
u Nasloništu. 

Zveketalo, o. Medačka. 
Zvijernjaci, pz. Ostrovič. 
Zvijernjak : 1. o. Divosel.; 2. kr . 

i o. Lipe ; 3. o. Trnovačko. 
Zvijezda (Zvizda): 1. pz . i o. 

Mušaluč.; 2. potoč. utječe u 
Liku kod Bud ka ; 3. izvor 
Trnovački, —-~ u Raki t i ; 4. iz­
vor Vrebac ; 5. izvor Popina. 

Zvijezda Rakita, čist. e. Trnov» 
Zvonac, 1. —• Trnov ačka. 

Žabadinovac, izvor Srb. 
Žabice : 1. selo juž. uz Gospić ; 
I 2. potoč. Gospički. j ( 
Žabi jak, 1. š. Kule. 
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Žabnjak : i . .1. Počitelj . , •— u 
Otoki ; 2. 1. Raduč., — u 
Rijeki. 

Žagaruša, o. Bilaj . 
Žalin Ogradak v. Ogradak Ž. 
Žalo Tomljenovića v. To mijeno-

vica 2° 
Žarilo, кг. Cesarič., — uz more. 
Žarkovića Biljevina v. Biljevina 

2. 
Ždralovac : i . potoč. L. Novog ; 

2. kr . i o. L. Novog, '— sjev. 
potoč. Jaruge. 

Ždrijelo, o. Cesarič.,-— u Karauli . 
Ždrilo, kr. u Veleb-, =— jugoz. 

Oštar . 
Žegaruša, o. Bilaj . 
Žgarica, pz. Smiljan., — pod 

Kolakovicom. ] 
Žigarčić, 1. L. Novog. 
Žigić.Dol v. Bol Ž. 
Žigica Dolina v . Dolina 2 . 

,.'.'.; Draga v. Draga 2 . \ J 
" ' Gaj' v. Gaj Z. 

Žirovnica, š. e. Kukljička. 
Ži t ina Bara v . Bara Ž. 
Živkova Njiva v. Njiva 2 . 
Živkovac : i . kr . i pz.Gospić., — 

uz Novčiću prema sastavcima 
s Likom ; 2. p . Lipe, — uz 
Novčiću. 

Živica, o. Vrebačka. 
Zliba, 1. Brušan. — u Budžaku. 
i l jeba , izvor Popina. 
Žljebić, 1. Vrebač,, — pod Ka-

lunom. 
2rijelo,L I vr tDimića u Ostrovici. 
Žrnovać, o. i pz . š . Kule. 
Žućki put, poljski put Mogorič. 

Žugalo : 1. 1., o. i pz, Divose!.; 
2. potoč. Divoselski. 

Žuića Dolovi v . Dolovi 2 . 
Žukuša, o. Trnov ač. 
Žukvar, o. Cesar., —. u TropolićL 
Žuljačino Brdo v . Brdo 2 . 
Zuljevac, br. i š. e. sjever. Qštarija„ 
Zul juša: 1. o. Bužim.; 2. o. 

Kućiš. — Cesarič.; 3. pz . 
Smiljanski. 

Žunića Draga v. Draga Z. 
Županska Gradina v . Gradina -Ž-

" Varoš v. Varoš 2. 
Županski Dol v . Dol Ž. 
Župin Dolac v. Dolac Ž. 
Župuša, o. Oštar i j . 
Žuta Las tva v . Lastva Ž, 

" Lokva v. Lokva Ž. 
" Nj iva v. Njiva Z. 
'" Njivica v . Njivica 2 . 

i" Rivina v. Rivina Ž. 
Žute Rivine v . Rivine Ž. 
Žuti Brig v. Brig Ž. 

" Bunar v . Bunar 2 . 
Žutica Dolina v. Dolina Ž. 

" J a m a v. J ama Ž. 
. " • Njiva v. Njiva 2 . 

Polica v. Polica 2 . 
Žutićka : 1. o. Bilaj., —• ш 

Lokežu ; 2. o. Kaniš...---
u Deral i ; 3. o. L. Novi. ' 

Žut ina Bara, 1. Počitel j . , —» 
u Bujinovači. 

•„ Glavica v. Glavica Ž. 
Žutino Vrelo, izv. Počitelji 
Žutinovac, izvor Divoselskić 
Žuto Brdo v. Brdo Ž. 
Žutulja, o. Mogorič. 
Žtižića Dol v . Dol 2 . 



„Prilike" iz stare hrvatske glagolske knige. 
SABRAO RUDOLF STROHAL. 

(Nastavak.) 
50. Prilika, kako edan grajanin ne hti disali misu ni u svetac mpovidm 

i zato ga djavao jedan svetac baci u jamu i ubi. — Prato liorito lib(ar) 1. 
Bieše jedan grajanin, koi imadioše u sebi ovi zali obieai, da kada dru­

gi gređitm slišati s(ve)tu naisu. a on gredise uzjahavši na kona. I tako ja-
haše simo i tamo, nahodeći vazda koigodi uzrok za ne poiti slišati ju. I budući 
radi toga veće krat opomenut i pokaran od svoe bogomile žene, govoreći mu. 
da smartno sagrišue, ostavlajući sveta misu prez uzroka pravoga, a navlastito 
u dni svetačni, na koih se često krat govore šermoni od redovnika. 

Da li on pogarjevaše dobro i vridnoponulcovanie dobre žene. Ijedan dan 
nizsardivši se, reče joi: „Ja znam, što imam učiniti bole, nego oni, koi pri-
povidaju. I zato mi veće ništa ne govori!"' F tako jedan dan slišajući, da zvoni 
na misu, budući svetac zapovidni, u put skoči na koria, kako bieše negov 
zločesti običai, ipoide u pole, dokle se dospie s(ve)ta misa i ostala služba u 
crkvi. 

I kada se zavrati za poiti doma, susriti ga djavao i reče mu: „Sjaši s 
kona barzo i hodi sa mnon slišati moju misu, pokle ne ćeš da slišaš misu 
crkve božje!" — I tako posilen od djavla po dopnšćeniju strašnoga suca boga 
sjaha s kona i povede ga djavao nad jednu duboku jamu i u mi ga porinu i 
poide š nim u jezero pakleno za slišati vražju misu u ogim vikovičnomu, zašto 
svaki, koi pristupla zapovidi s(ve)te crkve povolno, smartno sagrišue, a koi 
se nahodi u grihü smartnomu, suzan je djavaoskh 

51. Prilika, kako se edna duša ukaza.ednomu redovniku po smarti neje, 
zahvaUvajući na misali, koe bieše za nu služio. Prato fiorito knige prve. 

Bieše jedan redovnik, koi po smarti jednoga svoga vele dragoga prietela. 
za koga molaše vele umilenim načinom g(ospodi)na boga u mnogih molitvah, 
a navlastito u s(ve)tih misah. I jedau dan budući na molitvi ukaza mu se 
oni prietel vele svitao i zahvalivaše mu na ljubavi, koju mu bieše učinio, čineći 
za n molitvu, a navlastito na svetih misah, koe bi6še služio i prikazao bogu 
za nega, dajući mu znati, da e osloboen od čistila i da gre u put na nebesa 
za uživati slavu rajsku. 

Slišajući to redovnik, reče mu: „Molim te, moi dragi prietelu, reci mi, 
radi koga dilovania naiveće dostojao si imiti tu neizmirnu milost od g(ospo-
di)na boga?" — Odgovori ona duša: „Ocu ti kazati istinu. Vazda, kada ja 
hotijah poiti iz kuće, imih odluku naiprvo poiti slišati misu svetu, pak činah 
zlamenie s(veto)ga križa, i hodeći na misu, govorah molitvu g(ospodi)novu, 
to est oče naš , moleći boga, da me čini dostoina prikazati se u negovo sveto 
misto. A kada bih došao u eaikvu, obraćati se k svetomu križu i govorah 
pet očenaša i pet zdravih Maria na uspomenu pet rana Isukarstovih, a pak 
za svakim očenašem govorah po ovi način: „Ja se nahodim ovdi prid vami, 
g(ospodi)ne moi Isukarste, kako jedan ubogi prosjak prid jednim bogatim 
g(ospodi)nom, moleći vas, da >ле .učinite dilnika od vaše vične dobrote!" Za 
drugim očenašem govorah: „Ja stoim ovdi prid vami, Isuse moi, kako no sluga 
prid svoim gospodinom, jišćući žitak i hranu duše moe od pridragoga tila i 
karvi vaše pridrage i odiću, s kojom bih pokrio mnoštvo grihov moih!" Za 
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tretim govorah: „Evo.me, prilubezni gospodine moi Isuse, stoim ovdi kako no 
eclan' zločinac prid svoim velikim i pravim sucem, umileno vas moleći, da mi 
budete milostivi onda, kada duša moe razdili se od ovoga umarloga tila!" Za 
četvartim govorah: „Ja stoim ovdi prid vami, g(ospodi)ne moi. Isuse, kano 
jedan pvietel, koi se uzda u drugoga svoga prietela moleći vas, da se prignete 
na ruku desnu od vaše svete milosti i š nom da se dostoite mene pritegnuti 
k vam s(ve)tim načinom, da se veće nikadare ne odilim od vas ni od pri­
ci rage ljubavi vaše!" Za petim govorah : „Gospodine moi pridobri Isuse, ja stoim 
ovdi prid vami kako no sin, koi se utiče k svomu ocu predragomu, moleći 
vas umilenim načinom, da na svarsi ovoga života učinite me dionika nebeske 
vične d id ine !"—Koe stvari onako kako sam prosio ocl moga pridragoga go­
spodina, tako po velikoi milosti negovoi dopustio mi e imiti i umistlo me je 
u velikom blaženstvu i radosti neizmirnoi u bašćini nebeskoi!" 

. I kako to reče, izčeznu. 
52. Prilika ti, istih knigali, l:al;o može se razmišlati mulca Isusova na 

misi sveloi. — Prato fiorito. 
Stie se, da eclan bogoljubni čovik bieše slišao, da u s(vejtoi misi može 

se razmišlati muka Isukarsiova, a navlastito kada se dviže tilo prisveto negovo 
i za biti stanovit, kako ovo ima činiti, hoti svitovati jednoga naučitela, koi 
nm hoti istinu ukazati, da se to može učiniti po dva načina, to est s misalju 
i s ričama. 

S ričama. a to kada redovnik govori visokim glasom, tada se ima s 
pomnom poslušati, a kada govori otaina, onda se ima s pametju razmišlati 
t rud i muka Isukarstova, a kada se dviže prisveto posvetilišće tila i karvi 
g(ospodimove, premda tada ima se razmišlati ono vrime žalostno, a srićno, u 
koe sin božji bi uzdvigiiut na drvo križa, ništa ne mane u to vrime može si 
prositi koegodi milost od g(ospo)dina boga za spasenie duše, a to po ovi 
način: „0 gospodine Isukarste, molim te radi velike ljubavi tvoe. s kojom 
go rase šarce tvoje onda, kada naiprvo učini ovi prisveti sakrameuat za spa­
senie svih viruih tvoih i tolikoer kada se razdili duša tvoja i prisveta karv od 
tila tvoga, viseći na križu, zato te molim, da me ne ostaviš ulišena od ove 
božanstvene i nebes(k)e piće na dospitak života moga, a clotole da te do-
stoino i bogoiubno mogu prijimati. I dostoi se tolikoer, moi g(ospocli)ne, u 
ono naizaclne vrime biti mi sudac milostivi, a to kada se razdili duša od tila 
moga!" 

S ovim načinom i molitvom ovom množi su bili pomoženi, živući na 
svitu i na punat smarti. 

53. Prilika, Ј:ако sfrejti Martin vidi cljavla, gdi se pisaše gr is i, 'koti 
puk, činaše, kaci se govoraše misa. — Prato fiorito lib(a)r 1.. kar(ta) 244. 

Kaže štivenie s(veto)ga Martina biskupa, da jedan dan govoreći s(ve)tu 
misu, vidi riegova djaka, gcli se smie. Komu bi ime. Bricio. I ne znadući 
Martin s(ve)ti, za koi uzrok se smieše. ma, pokle dospi misu, upita ga, za 
koi uzrok se smieše kod oltara. A djak odgovori, da e vidio ednoga cljavla 
za oltarom, koi s velikom barzinom pisaše. I kada on bieše napisao punu 
eclnu veliku kartu berganimui nemogući već na im stati pisanie, uhiti s m-
kami i s zubi istu kartu, misleći e otegnuti. Ma s onim potezaniem omaknuše 
m u se žabi i udari glavom ob zid. I zato se nasmieh! 

Čujući tu stvar Martin s(ve)ti, vrati se. u crkvu i poide za isti oltar i 
našadši cljavla na istom mistu, upita ga, što bieše pisao na onoi ka r t i ? Od­
govori, da bieše pisao grisi grišnikov učirienih u onoi crkvi, dokle se govo­
raše s(ve)ta misa, i da ono bieše negovo dilo pisati svakoga, koi što misli, 
govori ili se smie, i pak u vrime smarti sve prikazati prici strašnoga suca. 

51. Prilika, kako eđna žena stišaše svaki dan svetu misu, a pak po 
smarti kasa, da nie nego tri stišala logolubno, a drugako bila bi osujena. — 
Pra to fiorito. 

Bieše eclan dobri i .kripostni redovnik, komu bieše očitovano po daru 
g(ospocli)na boga, cla riegova mati imaše barzo um riti. Zato kako no dobri 
sin želaše spasenie duše neje i poče ju nagovarati , da ima svaki dan hoditi 
slišati svetu misu — bogolubnim načinom." I tako većekrat ponukujući ju, 
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jednoć odgovori mu : „Pridragi moj sinko, ti znaš vele dobro, da j a po obi­
čaju momu svaki elan slisam moju misu!" A redovnik reče: ,,Z(n)am vele do­
bro, maiko moe, da ti svaki dan kodiš u crkvu za slišatt s(ve)tu misti, da li 
ovo šumnim, da ti dosada nisi e stišala, kako se pristoi; zašto nastojeći ti 
na pozdravlenie i na razgovarailia s tvoimi prietelieami u crkvi, i zato boim se, 
da. si izgubila plaću svete mise. A ako ćeš dakle da ti pruđi sveta misa, pötribue. 
da.- ostaviä sve takove stvari, a navlastito u ono vrime, kada slišaš s(ve)tu misu. 
zašto su ono zapričenia od plaće nebeske, s koimi djavao napastue za iz­
li eti te iz one svaršene pomne i bogolubstva od prisvetoga posvetilišća'. Zato 
ti ostavi takav škodni običaj, a nastoi imati pomnu na ono, što čini i govori 
redovnik u svetoi misi!" 

Odgovori mu mat i : „Sinko moi, ako ja ne bih odgovorila onim, koi 
mene pozdravljaju ali oni, koi me pitaju koju stvar, ote me da rzati, da sam 
•ohola i nerazborita." Reče joi redovnik: „Nemoi, majko, daržati nikakovu činu 
od takovih riči, da li imaj pomnu od duše tvoe, razmišlajući, da kada si na 
službi božjoi, imaš sa svakom pomnom onde ob onomu misi ti i nastoeti, a 
sve stvari svitovne na stran staviti!" 

Priemši žena dobri i pravedni svit i nauk od vridnoga sina svoga, poče 
hodati češće u crkvu i uklanati se u koegodi misto skrovito. I onde nastoeše 
slišati s(ve)tu misu sa svakom pomnom i bogolubstvom, koliko miveće mo­
gaše. I parvi dan stoeći s takovom pomnom, slišajući svetu misu, a djavao 
imajući nenavidost od takova dobroga činenie i velike plaće, koju za to imaše 
prieti ista žena i hotijući joi to zapričiti i smutiti ju, skoči joi na rame u priliki 
edne žabe velike i grube, ocl koe budući pristrašena, ne može činiti molitvu, kako 
bičse lieje običai i žele, da li ništa ne mane posilivsi se, stase, koliko naiveće 
mogaše, pomniva priporučujući. se g(ospodi)nu bogu, da joj dade pomoć. I 
kada redovnik hotieše podignuti prisvetu oštiju, djavao ne mogući viditi bo­
žanstveno bitje u prisvetom sakramentu, ц put ona djavaoska žaba skoči 
doli i izčeznu. 

Dospivši se misa, s koje poide doma žena, i kaza sve koliko sinu re­
dovniku. A on joi reče: „Imaš znati, maiko moe, da ona žaba bila e djavao, 
koi te je hotio pristrašiti za činiti te vapiti za moći smutiti čelad, neka bi iz­
gubili svi plaću od onoga prisvetoga posvetilišća!" I ponuka ju, da i sutra 
dan poide slišati s(ve)tu misu sa svakim ustarpleniem i bogoljubstvom, koliko 
može za činiti posramiti djavla. . 

I tako sutra dan žena poide u crkvu i. slišajući misu sa svakim bogo­
lubstvom, doide opeta djavao u priliki žabe i po sve vrime, dokle se govo­

r a š e misa, hodjaše joi oko ušiju, da li ona, daržeći svit sina svoga, uzdarža 
se tvardostano u lieje bogolubstvu. 

I tako i treti dan došavši u crikvu za slišati svetu misu, opeta djavaö 
u priliki žabe doide i hotiše silom poiti u usta rieje. A ona zatvorivši usta, 
stase s pom'iom, razmišlajućis(ve)tu misu, da li joj doide toliko veliki strah, da 
se uznoi velikim znoem. Da li ni za to ne hti ostaviti pomnu od svete mise. 

Koe kada bi clospivena, udile žena prida dušu stvoritelju svomu. I 
zatim do malo vrimena ukaza se sinu svomu redovniku, zahvalivajući mu 
vele na dobrom i svetom nauku nego vu i da radi onih trih mis, koe bieše 
slišala s pomnom i bogolubstvom, dostignula e večnu slavu raisku, a drugäko 
bila bi osuena za uvike. 

об. Prilika, kako edan soldat izgubi poradi griha svoe obličje i paraše,' 
da e djavao. — Ogledalo od prilik 81 

Mnoga i velika i vele strahovita pokarania i čudesa učini bog sve-
(mo)gući poradi griha neharnim grišnikom, meju koimi nahodimo i ovo vele 
veliko čudo, koe se zgodi u vladaniju od Teutonie, kako se ste u ogledalu 
od prilik na 30. I veli, da bieše edan soldat toliko užgan na poželenie 
od bluda. :: •'-

Koi dilivši se jednu noć iz postile od vlastite svoe žene i poide za či­
niti grih s drugom ženom odanom. I evo vele čudna i strahovita stvar. Vra­
tivši se on i budući blizu kuće svoe, a žena negova kroz ponistru vidi g a s e 
vratiti u jednoi priliki vele gruboi i strahovitoi, da paraše jedan djavao. I ; 
tako poide, zovući po kući visokim glasom svoe sluge i službinice. Koi cio'-
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šadši i videći ga tako gruba, pobigoše od velika straha, vičući i zovući na. 
pomoć boga i svetih. 

I tako siromah ulizavši u kuću, i poide na zrcalo ogledati se i vidi i 
on, da e toliko grub i toliko strašan veće nego isti d javao ' I kako učini dan, 
došavši u poznanie, da e za negov grih tako .pograbio i potamnio, učinivši 
skrušenie, i poide hodeći put crkve za ispoviđati se. I sriti na putu pastiri*, 
koi goriatm živinu nihovu u pašu. I videći tako strašim priliku,-misleći'svi», 
da e djavao, pobigoše ki simo ki tamo, s velikim strahom vičući. 

I ovo bi još veće čudo, da pop parokien od iste carkve, gdi on biMe 
došao za ispovidati se, govoraše oficij да vrati crkve i vidivši ga doiti u ta-
kovoi gruboi priliki, mišlaše i on, da bieše djavao, poče vikati s velikim, 
glasom, ulize u crkvu i zatvori vrata prid mm. 

I videći siromah soldat da se od riega svak straši i biži, koi ga vidi, i 
tako žalostan poče vele gorko plakati i vele umilenim načinom popa mo­
liti, da bi mu otvorio, zašto da e on čovik, a ne djavao, kako mislaše, i da., 
ga e bog poradi grilia negova činio obratiti se u onakovu priliku, rad koga 
se kae i želi ispovidati. 

Slušajući pop ove beside, otvori mu i ispovida ga i u put povrati se na 
riegovo parvane obličje. 

f>6. Prilika, kako soeli Ludovik činaše milostinu ubozim. — Prato i'io-
rito knige parve. 

Sveti Ludovik, kral od France, uzvišena kruna, fratar tretoga reda,, 
koi možemo reći, da bieše pravo i živo zarcalo od milošće i dospivena mi­
lost nad ubozimi. Jedan dan budući se pokupili množi ubozi u negov.d-voiv 
čekajući, da im se dade običaina lemozina, i vidivši j ih rečeni kral, misleći. 
da ga nitko ne vidi, izaide vanka iz svoe komore skrovito s jednim svoim 
slugom, noseći jednu veliku množ pinez. A rečeni kral bišše obučen odićom 
svoga sluge i poče diliti onim ubozim obilnu lemozinu, svakomu, kako mu 
se vidjaše, cla koi od i ih potribue. 

Po tom toga kako razdili svi pinezi, koi bieše donio, povrati se u put 
u svoju komoru, ne budući od nikoga vidjen ni pozuan. I tako hodeći sriti 
jednoga redovnika, koi stase u liegovu dvoru. Koi redovnik bieše vidio sve 
ono, što kral bieše učinio ubozim, i budući p r ie te lk ra lev , reče mu : „Sviti a 
kruna, vidio sam sve, što si učinio ubozim!" A nema sveti i milostivi kral 
odgovori ove riči, koe bi imao imati vazda u šarcu svomu svaki vladavac, 
g(ospodi)n i karšćanin, to est : „Redovnice, imaš znati, da ovi ubozi, kojim 
sam ja podao malašnu plaću, jesu stanovito naši soldati, koi se biu i arvu 
za nas protiva našim neprietelem, i ovi su, koi darže n miru kralestvo naše,. 
koim dostoino ima se dati nihova plaća, коб jih pristoi. I stanovito imamo, 
virovati, da su vele dobro straćeni ne samo za uzdaržati u mini ovo vrime-
nito kralestvo, koje barzo radi uzroka smarti biti će nam uzeto, da Li 
jošter biti te nam pomoćnici naši, da možemo dostignuti kralestvo slava 
nebeske, koe paka nikadare ne moremo izgubiti!' ' 

57. Prilika na istim hroju. —• Prato fiorito. 
A Tiberio cesar, drugi ovoga imena, koi vladaše godišta g(ospodi)nova 

580., bieše toliko dobrostiv i milostiv ubozim, da činaše vele veliko almuštva 
svim, koih vidjaše potribnih. Radi koe stvari cesarica veće krat ga razgova­
raše, da ne dili toliko. Kojoi milostivi cesar umiieno i tiho odgovaraše, mo­
leći ju, da se za to nima smućevati ni zlovoliti, zašto da svemogući i milo­
stivi g(ospodi)n bog po svojoi božanstvenoi dobroti hoće nima obilno pro-
viditi sve ono, što bude potribno za nihov napridak i za obranenie nihova 
cesarastva. 

I tako nastoeći činiti milostinju ubozim i potribnim i hodeći jedan 
dan po svojoi polači, gdi biehu saliži od svake varste vridnoga kamika 
s mnogimi maistoriemi udilani, kako se pristoi polači cesarovoj. I meju ka-
mici vidi ednu ploču, na kojoi bieše udubena prilika s(veto)ga križa. I raz­
gledajući ga dobri cesar, reče ove riči: „Ovo e zlamenie onoga križa, koga 
karšćani čine na sebi, na komu e bi(o) propet spasite! svita. A kako e ovde 
postavleno na zemlu, nie pravo ni dostoino, da se po riemu hodi ni tlači n o -
gami!" I zapovida, da se ima u put izvaditi ona ploča s onim križem i ро^-
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•staviti druga. Sto budući majstori učinili, iznimajnći onu ploču, naidoše pod 
riom drugu, na kojoi naidoše na drugi križ kako i naparvoi. Koju čini izva­
diti i kada ju izvadiše, naidoše i tretu ploču, na kojoi naidoše i treti križ. I 
tu u put čini izvaditi. 

I pokle bi izvajena, naidoše pod nom edno neizmirno blago. Kadi koe 
stvari začudi se cesar i cesarica i svi dvorani od velikoga blaga, koe se naiđe. 
Koju stvar razmišlajući milostivi cesar, poče govoriti cesarici, koš bičše r ega 
razgovarala, da ne čini almuštvo ubozim: „Razmisli: gospoe, kako se očitue 
istina, da pravedni i milostivi g(ospodi)n bog* povraća i podae na ovim svitu 
sto za jedan, a pak na drugom život vični, koga nami g(ospodi)n dopustio 
_po milosti sv.ojoi." 

58. Prilika, latico se Isukarst prikaza u priliki ubogoga. — Prato fiorito 
karte 146. 

BieŠe edna žena plemenita i bogobojeća i vele milostiva k ubozim i 
potribitim, da ih dobrovolno prijimaše u kuću svoju i svoimi rukami služaše 
s velikom ljubavju. I prigodi se, da jednoč ne budući doma muža neje, koi 
vele marzaše na toliku veliku milost, koju ona čii aše ubozim, i u to doba 
prigodi se, da doide jedan ubogi vele potribliv i nemoćan i poče kućiti 
na vrati. 

A ta milostiva gospoe poide barzo sama doli na vrata za viditi, tko 
biše. Koju kada ubogi vidi, poče ju moliti, da bi ga primila u kuću svoju i 
da ga pomože u velikoi potribi negovoi. 

Koga milostiva videći uboga i tako potribna, doide jo(i) toliko milo­
sardje više nega, premda liezin muž bieše noj zabranio, da ne ima prijimati 
Ki kuću takovih ubozih i nemoćnih, sasvim tim primi ga s velikim milosardjem 
i postavi ga na jednu postilu vele dobru u komori muža svoga, služeći mu 
u svih potribah negovih. 

I tako mu nastoeći u negovoi velikoi potribi, u to doba povrati se 
muž doma i poide u svoju komoru i naiđe ubogoga na postili svojoi. I tako 
misleći, da bieše bludnik, u put izvadi mač i prostri ruku za ubiti ga. A 
-Isukarst, koi bieše u. priliki ubogoga, odkrivši sebe, ukaza mu se vas iz-
ranen po oni način kako no kada bieše propet na drivu križa, govoreći mu: 
„Zašto me progoniš, nerazumni i neharni čoviče, ne znaš li ti, da ja za lubav 
tvoju po ovi način, kako me sada vidiš, bio sam izranen i izmučen!" 

Videći i slišajući to čovik, vele se pristraši, da li spomenuvši se od 
svoga pomankanie, pade ničiee prid noge Isusove s velikim plačem i suzami. 
Bijući se u parsi svoe, poče prositi prošćenie za ротапкаш'6, koe bieše učinio. 
A gospodin mu odgovori: „Zaradi milosardne žene tvoe dobrovolno prašćam 
tebi grisi tvoi i da imaš u napridak sjediniti se s milosardjem s jistom ženom 
tvojom, čineći milosardje ubozim moim. I znaite, da sve ono, što se iiim 
čini radi ljubavi moe, toliko ću prieti, koliko da se meni istomu učini, a pak 
vam ocu platiti u vičuoi slavi!" 

I kako to reče, izčeznu s očiju negovih. Badi koe stvari srićni čovik, 
budući primio nauk od pravoga naučitela, postavi se u napridak s milostivom 
ženom svojom nastoeti, koliko naiveće mogaše na potribe ubozih, koliko 
zdravih toliko nemoćnih u svih r'iihovih potribah. I TI tomu nastoeše do 
smart! svoe i radi toga primiše vičnu plaću od g(ospodijna Isukarsta. 

59. Prilika, kako edan čovik, dokle činaše milostinju, svaka negova 
•dobra napridovalm, a pokle pristade činiti milostinu, s lakomiom steče pinezi, da 
li sve strati na bolest, cr tako bi vola božja, koi posla anjela, da ga ozdravi 
čudnovato. — Pralo fiorito knige prve karte 149. 

Jedan vartlar bieše vele dobrostiv i milostiv svarim ubozih, da sve ono, 
što dobivaše i što mu izva(n)civaše od negova ubogoga žitka, sve dilaše ubozim 
za, milosardje. Da li djavao, koi je tomu vele suprotivan, poče ga tuliko na­
pastovati, da se odvrati od toga blaženoga dilovania. I tako poče misliti i 
govoriti sam u sebi: „Ja claem i clilim ubozim vas moj dobitak, koi mi iz-
vanciva, i ništa ne sahranuem za moju starost i potribu, koe bi mi mogla. 
doiti parvo smarti moe. Tko će mene pomoći, kada ostarim ali obnemoćam. 
etanovito oću ja odsada u napridak stisnuti ruke, zašto mi se vidi stvar brez-
razborita prosipati i razdavati sve svoe družim, a zaboraviti potribe, koe bi 
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mi mogle doiti. Mogu odsada ubozi poiti od mene z bogom. Dosele sam od­
vede bio razpačnik, davajući nim sve moe!" • 

I tako odluči stanovito učiniti, kako reče, budući prihinen od hudobe. 
I u napridak poče stavlati na stranu sve ono, što mu vancivaše od negova 
uboga žitka. I kada dohojahu ubozi prid negova vrata, kako biehu naučeni, 
a on svih pošališe tja, govoreći nim, da nimaj.u već dohoditi prid negova 
vrata. .1 s takovim •živleniem i sparanem stavlaše na stran, koliko naiveć 
mogaše» 

I do nikoliko vrimena skupi veliko mnoštvo pinez, koih pomnivo lira-
nivaše u jednu skrinu zaklapajući jih dobrim klučem. Ali primilostivi g(os-
podi)n bog hoti dati poznati vartlaru negovo veliko pomankanie i himbeno 
dilovanie, povrati ga na pravo milosardje, koe on parvo imiaše svarhu ubo-
zih: dopusti, da mu doide jedna velika bolest a ednu liegovu nogu, koe čini,. 
da do malo dan mu se usmardi. 

Radi koe stvari bi potribno stratiti na likare i likarie svi pinezi, koi. 
bieše od lakomosti postavio u skrinu. I sa svim tim ne naiđe niednu pomoć 
za ozdraviti. I napokom čini doiti svi likari. da se dogovore što tribue uči­
niti, ne mogući veće tarpiti toliku veliku bolest. Tada svi likari zboreći re­
koše i odlučiše, da mu se ima oclsići noga za neka mu ono veliko zlo ne 
doide k šarcu, da bi ne izgubio vas život. 

. I tako on se kuntenta, da se odsiče. I tu noć siromah, stoeći u velikom 
strahu, razmišlajući na jednu stran, da e potratio pinezi brez pomoći nikakove, 
a z- druge' strane, da će izgubiti nogu, od koe bolesti mogao bi umriti. I tako 
gorko plačući i uzdišući, g(ospodi)n bog dopusti mu milost, da pozna negovo 
veliko pomankanie i prosvitli šarce negovo za neka razumi, da sve ono, što 
nm biše došlo, tuge, žalosti, bolesti i svake potfibe, da mu bieše došlo radi što 
e imao veće ufanie u sticaniju blaga i dobitka, nego li u providjeniju bož­
jemu i da e uzmankao činiti milosardje ubozim Isukarstovim. 

I tako razmišlajući doide mu tolik plač i suze, da s velikom bolestju 
i skrušeniem šarca poče govoriti: „Gospodine moi pridragi i pnlubeznivi 
Tsukarste, sada poznivam, kolika sam zla i pomankania počinio i učinih se 
nedostoen prisvete milosti vaše radi lakomosti i nemilosardja moga ka ubo­
zim tvoim, ne imajući ufanie od neizmiruoga providjenia tvoga. Ja znadem, 
da ti esi studenac od svake milosti i dubina od svake utihe, koi nikadare 
nisu pogardio šarca grišnikov umilenih i pokornih. Zato ja sada nevolni 
o-rišnik molim i prosim tebe radi one pridrage karvi, koju;:si probo za spa­
šeni e svih grišnikov, da mi učiniš milosardje vašemu velikomu grišniku, koi. 
u istinu pozniva svoe velike grihe. I plačući se obitam učiniti pobolšanie 
života i nepomne moe, koju sam dosele imao!" 

I tako stoeći u tomu skrušeniju i molitvi, ukaza mu se anjeo gospo­
dinov, govoreći mu: ,.Kamo ti sada pinezi, koi si skupio s lakomostju, kamo 
li'bieše tvoe pamet od nerazboritoga ufania, koe si imao veće u pinezi nego 
li u bogu tvomu! Ništa ne mare priveliki i milosardni g(ospocli)n bog nie-
zabranio1 ono parvane milosardje tvoje, koe si imao k negovim ubozim za. 
ljubav negovu. I zato me je poslao ozdraviti posve nemoć i bolezan tvoju 
za neka možeš .povratiti se činiti milosardje ubozim negovim, koliko budeš. 
moći, zašto e to vele ugodno božanstvenoi dobroti!" 

I kako to anjeo izreče, dotaknu se samo noge negove i pak izčeznu. A. 
on čovik ostade zdrav od svake bolesti. Poznavši tada priveliki dar od vič-
nega, komu poče uzdavati privelike hvale, i sjutra, kako se učiui dan, usta 
se brez svake bolesti i poide u vartao poslovati dilo svoe s tolikom jakostjiv 
koliko da nie nigdare imao nemoći. 

I došadši u jutro ceroiko svoimi gvozdji za odsići mu nogu, kako bieše 
u večer odrejeno od likarov, naiđe ga zdrava, poslujući u svomu vartlu. ßadi 
koe stvari osta vele začucljen. I doznavši sve, kako bieše ozdravio i poso-̂ -
bito milost, koju mu g(ospodi)n bog bieše učinio, proslaviše boga na tolika 
veliku daru. 

valjada pogrješno mjesto: .zaboravio. 
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Zatim vartlar postavi se činiti veliko milosardje ubozim i potribnim, 
pomagajući nih u svemu, što mogaše. I tako čini tja do smarti. I bi zdrav 
i jaki po milosti gospodinovoi, koi nikadare ne ostavla onih, koi ufaju u 
nega i onih, koi su milosardni ubozim i potribnim. 

Da li svak ima znati, da ako želi, da negova lemozina ali almuštvo, 
koe čini, bude drago g(ospodi)nu bogu, ima biti učineno samo za lubav božju, 
a ne za pohvalu svitovnu, kako čifiatm farizei, koih Isus vele tvardo po-
kara. I nima biti učioena od dobara dražih, da od vlastitih svoih pravedno 
dobitih, kako ćemo moći viditi u ovih prilikah ozdola pisanih. 

60. Prilika, Icako bi edan omjen, a lemozine ništa mu ne pruđiše, zašto 
ih čini sa taštu slavu. — Prato fiorito libar treti karte 622. 

Bieše jedan g(ospodi)n po dilih izvanskih vele milostiv ubozim i po­
tribnim, koi se napokom i razboli i doide za. umriti. I drugu noć po riegovoi 
smarti ona kuća, u koi bieše ostala žena negova, sva se razrusi i razeini od straho­
vitoga trasa. S velikom naglostju otvoriše se vrata od komore, gdi poči­
vaše žena negova, koe probudivši se s velikim strahom, i vidi, da ulize u 
komoru jedan veliki žigant, toliko strašan i cam, koi vodjaše muža neje ne-
sreenog'a svezana za vrat g-vozdenom verugom. 

Koe to vidivši, vele veće se prist rasi i od straha poče s velikim glasom 
vapiti. Da li noi pritužni muž poče govoriti: „Nemoi se strašiti, zašto ti 
ne ćeš imati zla nikakova, nego imaš znati, da sam poslan po voli g(ospo-
di)na boga za neka ti dadem znati, da sam za uvike vikom osujen u vi-
kovnom ognu paklenomu!" 

Slišajući to žena osta kako martva. Zatim barzo se opomenu, poče 
moliti, da joi kaže, za koi uzrok je osuen u muke paklene, budući on činio 
tolike lemozine i ostala dobra ubozim i potribnim tako, da nikadare vrata 
od kuće naše nisu bila zatvorena svim putnikom ubozim i potribnim, koi bi 
došli k noi. 

Odgovori osujeni: „Istina e to, što govoriš, da li sve ono, što učinih 
u potribu ubozim, nije mi prudilo ništare za moći imiti plaću života vičnoga, 
zašto sve ono činah za tašću slavu svita ovoga za moći biti pohvalen od 
ljudi, a ne radi pravoga milosardja nad ubozim i radi ljubavi božje, kako 
imah činiti!" 

I hoteći ga žena upitati za mnoge stvari, da li on noi reče: „Bilo mi 
e dopu(š)tano od božanstvene pravde, da ti se prikazem i da ti dadem znati 
stanie, u kome se nahodim. I tako učinih, ali moi g(ospodi)h djavao, pod 
čigovu sam oblast odrejen, ne da mi stati, da li imaš znati, da bi se sva 
listja od svih stabala, koi su na svitu, ubratili- u jezici, ne bi mogli izreći 
strahotu, v etičnost i b.roi muka, koih ja trpim i tarpiti imam u vike!" 

I kako to reče, u ti čas bi ponesen od djavla u pakao s tolikim štre-
petom i vapaem, koi činaše ona duša žalostna i nesrićna, da se činaše, da 
će se sve ono misto prosesti. Ostade dakle nevolna žena u velikom strahu 
veće martva nego živa. 

A zato g(ospodj)n po svetom Matiji na po(glavlu) 3. reče: „Kada činiš 
milostinju, ne trubi prid sobom, kako no čine ipokriti alitivam licumirci, nego 
ti čini, da ne zna liva ruka, što čini desna." Tako učini sveti Nikola biskup 
od Mirre i množi drugi, kako je pisano u svetih pismih. 

6 ' . ' Prilika, kako djavao ne da, crkva, blagosloviti, zašto bieše s nepra­
vednim dobitkom uzidana, a pak je svu, razHni. — Prato fiorito trete knise 
kart(e) 644. 

Bigše jedan ožurnik, köi bieše činio uzidati ednu carkvu s onima pi-
nezi, koih bieše dobio s ožurom i drugim nepravednim dobitkom. I pokli bi 
dospivena carkva, pozva biskupa, da ju doide blagosloviti. 

I došadši biskup s' svoimi dieci i čineći blagoslov, vidi u to vrime 
lijavla za oltarom sideći na jednoi velikoi katidri obučena u odiću kako i 
biskup, koi gledajući biskupa s jednim pogledom strašnim i obrazom sar-
ditim, govoreći mu: ..Zašto ti posvećueš ovu moju crkvu? Ostavi se to či­
niti, zašto sa svakim razlogom mene pristoi, budući ona učinena s ožurom i 
s nepravednim dobitkom!" 
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Koje stvari videći i slišajući biskup, vas kolik pristrašen sa ostalim* 
dieci pobigose s velikim strahom, a djavao s velikom naglostju i štrepetom 
razčini svu koliku carkvu od varha do doli. 

62. Prilika, kako bi jedna žena osujena, ne ispovidivši grih smartni, 
koe po smarti ukaza se Meri i čini, da se ostavi Mi oholie. a sin od jigre. I 
mnogi se obratiše i uHniše pokoru, to sliše-'d. — Prato fiorito karte 16 . 
Hb(a)r 1 

_ Bičše edna gospo e" vele plemenita, koe u mladosti svojoi budući uči­
nila jedan težak grih, od koga po sve vrime života svoga vele se boleše i 
gorko plakaše, da li nikadare od velika stida ali srama ne liti ga ispoviditi. 
Ispovidaše se od svih ostalih grihov, da li od ovoga nikadare. Ćinaše mnoge 
lemozine, pošćaše često krat, nastoeše molitvi i činaše ostala mnoga dobra 
dila, misleći neboga, budući zasliplena od djavla, da zaradi onih dobrih dilov, 
koih. čiiiaše, bog će joi prostiti, premda se i ne ispovide. 

Napokom obnemoća i parvo smarti učini eclnu ispovidod svih ostalih 
grihov, da li ne hti od srama ispoviditi rečeni grih, i primi svi sakramenti 
crkveni s velikim bogoljnbstvom, što se vidjaše izvanka, i sve stvari potribne. 
I pokle umri, pokopaše je s velikom narehom i pošteniem, kako se pristoeše 
neje bivstvu i plemenitosti. 

I prošadši zatim nikoliko dana, budući-jedno jutro jedna neje hći u 
onoi komori, u kojoi mati neje pribivaše, docira, bie'še živa, i ova mladica 
čineći molitvu za dušu matere svoe, daržaše stanovito, da duša neje nabodi 
se u pargatoriju. J tako stoeći doicle joi pod nos jedan prignusni smrad, da 
joi se činaše, da se duša neje oće razdiliti od velikoga smrada i muke, koju 
imadišše od toga, i ne znadući, od kuda ta smrad dohodi toliko nepodno-
siti, gledaše oko sebe simo i tamo. I tako razgledajući, vidi na glavi od po­
stile kako jednu sinju čudnovatu i vele strahovitu. Koe sine- ispušćaše iz sebe 
8a svih strana vele žestoki ogan. I kada to vidi rečena mladica, vele se pri­
st ra-ši i s velikim glasom poče vapiti: „fsuse, Isuse, pomozi me!" 

I hotijnći pobignuti vanka komore, ne može. da od velika smrada i 
straha pade na zemlu. Tada ona sine s velikim glasom zavapi: .,0 hćerce 
moja, nemoi bižati, zašto sam-ja tvoe tužna i bolezniva mati!1' Tada mla­
dica pomožena po milosti božjoi, i tako pokripivši se, ustade na noge i 
poicle put one sine i poče ju zakimati, govoreći: „Zaklinam te onom oblastju. 
koju imam svarhu tebe, da mi rečeš, tko si!" —• Tada ona sina s velikim 
vapaem odgovori: „Ojme, hćerce moe, ovo sam ja tvoe tužna i žalostna 
maika!" — Odgovori hći: ..Kako to može biti, maiko moe, da si tako gruba 
i strašna, budući živila na svitu toliko bogoljubno. čineći lemozine i tolika 
ostala dobra dila, a na svarhi vašega života prieli ste svi sveti sakramenti, 
koi biehu potribni!" — A ona odgovori: „Imaš znati, hćerce moe, da sve 
dobro, koe sam učinila, sve je izgubleno, a to radi jednoga samoga griha, 
koga nisam nigdar hotila ispovidati radi srama. I zato osujena sam u muke 
paklene vikuvične do sudnega dneva i po sudu za uvike i nigdare, nigclare ne ću 
imiti pokoe niti imam nijednoga ufania, da će mi se nikadare oprostiti, da po-
tribue mi za vazda stati u mukah paklenih, u koih se i sada nahodimi" 

SHšavši to hći, odgovori i reče: „Ne boi se, mati moja, zašto ja oću 
činiti reći mnoge mise i oficiji i činiti ću velike lemozine crikvam i uboziru 
i učiniti ću sve stvari, koje budem znati, da su potribne za neka možeš prieti 
milost od boga radi toga griha, od koga se nisi ispovidala I" —'• Odgovori 
osujena: „Ne čini to ništare, hćerce moe pridraga, zašto meni ne može to 
ništare praditi ni dati mi niednoga pokoe ni lahčine, budući da je učmena 
odluka älrsetencie od vičnega' sudca, da ja imam stati za vazda u vičnih 
mukah!" 

Slišavši to hći, bi vele dresela, da ne može učiniti pomoć svojoi ma­
teri, videći ju u tolikoi velikoi nevo.lL .-Da jošće hoti ju moliti, da bi joi ho­
tila ukazati, kakove su one muke, koe tarpe osueni u mukah paklenih. Od­
govori osujena: „Parva e, da svi osujeni u mukah paklenih nikadare ne 
ćemo viditi boga ni uživati ono prisveto lice negovo. —• Drugo vele tužna 
spomena, da nikadare ne ćemo biti oslobojene öd onih vičnih i strašnih muk, 
zašto one nikadare ne te imiti svarhe ni pristanka. Koje stvari da bi. griš-
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Hici razmišleli, ne bi nikadare sagrišili. — Treto vele tužna i žalostim spo­
mena, da i tilo naše po sudnemu dnevu jima biti mučeno zajedno s nevolnom 
•dušom u vike vikom!" 

Odgovori lici i reče: „Molim te, žalostna maiko moja, da mi reeeš, 
kada duša bi razdilena od tila, kamo bi ponesena n ono vrime?" — Odgo­
vori osujena: „Udile uzeše me djavli i ponesoše prid sud Isukarstov i udile 
poznah, koliko sam dobro izgubila i u koliko sam zlo upala, da se nisam 
na prav ispovidala grihov moih. 1 kada me vidi Isukarst sudac pravedni, po­
gleda me okom vele sarditim i obrativši se k meni pleći, reče mi: Poidi od 
mene i da si prokleta u vike! I tudje se naiđoh u mukah paklenih. I svega 
bi vrimena, od kad se od tila razdilih i da me prikazaše. prid sudca i u ono, 
što bih osujena i poicloh u muke paklene, sve to ne bi za jedno vrime od 
•dva očenaša!" 

Opet joi liči reče : „Da reci mi, dušo osujena, koe je dilo vaše u mukah 
paklenih?'1 — Odgovori osujena: „Naše je vlastito dilo nepristano proklinati 
boga i pravdu negovu i negovo mogućstvo." — Reče hći: „Bi li bilo ugodno, 
•da ja povim ovo tvoe osujenie svakomu a navlastito bratu momu, koi ne 
nastoi nego na jigrauie, na psovanie?" —Odgovori osujena: „Meni e drago, 
•da dadeš znati svakomu moe osujenie, a navlastito sinu momu. I tebi s nim 
ujedno govorim, ako se ne ostavite nedostoinih dilov i narešenjih nepri­
kladnih i ostalih tašćin svitovnih, radi koih mnoge duše jesu osujene, da ćete 
i vj doiti u ovo smradno i žalostno misto, gdi je i vaša nesrićna inati. A to 
ti govorim, zašto ako vi budete osujeni, ja ru imiti veću i težu muku radi 
toga, da vas nisam ho.tila učiti i ponukovati na dobra dua. a da se ostavite 
-zaloga i nedostoinoga živlenia!" 

I kako to izgovori osujena, zavapi pristrašnim glasom: „Nemoi me 
veće pitati, zašto mi ne dadu govoriti!" I tako izčeznu i poide u pakao, gdi 
joi bieše odsujeno, ostavivši edau nepodnosni smrad u onoi komori. A re­
čena mladica radi velikoga straha, smrada i strašnoga videnia razboli se VP-
likom bolestjn za mnogo vrimena. Da kada ozdravi, poče navišćevati bratu 
svomu i svoi čeledi od kuće i vazdi, gdi mogaše, ono pristrašno i tužno 
videnie. 

I tako svi postaviše se na sveto i spašeno živlenie, živući karšćanskim 
svetim i pravedni(m) živleniem. 

ß'.. Prilika, kako jedna sena bi mdušena od djavla, ne ispomdavU 
.grih,. i omj'ena.-— Prato fiorito libar parvi karte 10». 

Budući se odpravili putovati dva poštovana oca redovnika. Jedan od 
ovih bieše penitencir papin. I tako ovi prohodeći uz jedan kaštel, gdi bieše 
erikva, i pošadši u istu crikvu za služiti svetu misu, a u tom kaštelu na-
ho(dja)še se jedna plemenita gospoe, koja bieše učinila grih s jednim svoim 
rojakom, koga nikadare od velikoga srama i stida ne hti ispovidati niednomu 
ispovidoiku. A badući vidila ova dva redovnika, da poidoše u crkvu, po­
misli sama u sebi, da ovi redovnici jesu inostranci, koi su došli iz dalečnih 
stran, koi stanovito mene ne znadu, u nih se mogu poufati i ispovicliti jed­
nomu od nih od moga priteškoga griha! 

I tako odluči poiti učiniti jednu općenu i dospivenu ispovid od svih 
•svoih grihov. I čekavši, dokle se svarše mise, a zatim poslie mise đozva na 
stran oca penetencira, moleći ga, da bi slišao neje ispovid. A poštovani otac 
obeća dobrovolno stišati ju. I pošadši na misto ispovidi, poče žena ispovi­
dati se od svoih grihov. A on drugi redovnik stase malo podale, čekajući, dokle 
se - svarši ispovid. 

I tako stoeći, vidi, da za svaki grih, koi ona ispovidaše, da joi isha-
jaše iz iist po jedna prigruba zmie i sve izbajahu vanka iz crkve. 1 veće ih 
ne bieše vicliti. I pokle žena ispovidi množi svoi grisi, doide, da će ispovi­
dati i oni svoi veliki grih. Da li radi velikoga srama ne hti ga ispoviditi. 

I tako dospivši "hedostoino ispovid, reče ispovidniku, da se drugo ne 
spomina. Ispovidnik davši noi pokoru i odrišenie, kako e običai, poidoše pu-
tajući u svoi put. I tako putujući, negov drug vas kolik u sebi, čudeći se, 
poče kazati ono, što biese vidio, kada se ispovidaše ona žena, i da za svaki 
.grih, koi ispovidaše ona, da joi izhajase iz ust po j,edna zmie vele graba. I 
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tako jedna za drugom izhajaše vanka iz crkve, a napokom da joi bieše izašla 
vauka iz ust jedna glava prigruba zmae, koi opeta povratio se je unutra. I 
pokle je prijala odrišenie, da sve one zmie, koje joi biehu izašle iz ust, kada 
se ispovidaše, da se jesu opeta povratile u usta rieje. 

Kada to sliša vridni ispovidnik, naiđe se vele žalostan, sumneći do 
jistine, da e ostavila koigodi grih neispovidan. I u put se vratiše opeta u 
onu crkvu za moći dovesti onu nevolnu ženu, da se pravo i na puno ispo-
vidi, želeći joi skazati ono, što bieše drug riegov vidio. 

I došadši u crikvu, naidoše, da je pošla k svomu domu. sva kolika 
zlovolna. I poidoše, gdi pribivaše. I došadši najdoše, gdi djavao bieše ju za­
dužio po dopušćeniju božjemu. Eadi koe stvari najdoše se vele zlovolni i po-
staviše se na molitvu, moleći umileno i prilično gospodina boga, da bi jim 
dao znati, u komu bitju ili s tani junahodi se rečena žena. 

1 tako nikoliko vrimena čineći molitvu, cloide prid riih na jednom 
strašnom drakunu, a okolo rieje zmije priljute, koje ju kolibu po šarcu rieje. 
dva velika psa, koi -razdiranu ruke rieje, dvi vele grube žabe na očiju rieje, 
elvi 'stale žestoke ustrilene kroz uši rieje, opasana škorpijuni i gušteri otro-
vanimi, a iz ust joi izhođjaše smardeći og*ari i sumpor pakleni. 

Koju stvar viclivši oni poštovani redovnici, svi koliki pristrašeni padoše na 
zemlju kako martvi, a ona nevolna osujena poče im govoriti: .,Nemoite se stra­
šiti, sluge pravičriega boga, zašto sam ovo j a ona prokleta žena, od koe jedan 
od vas slišao je ispovid, u kojoi ispovicli po napasti ovoga djavla zatajah 
jedan grih smartni, koi grih bila sam učinila s jednim moim rodjakom, od 
koga nisam se htila nikada ispoviditi. I zato nisam primila mednoga proš-
ćenie za moi grisi i premda sam od svih ostalih na puno se ispovidala i za 
svih činila mnoge pokore, ali zaludo, zašto budući mene pravedni bog čekao 
toliko godišta, da se pokajem i ispovim rečenoga grih a i budući mi poslao 
vas, da brez svakoga srama ja se mogu ispoviditi na puno, što j a žalostna 
i nesrićna nisam htila učiniti, sramujući se. I zato po pravoi pravdi i sudu 
privišnega boga jesam zadužena od djavla i osuena za vazda u vične muke 
paklene, od kuda ne imam ufania nikadare izaiti! ; ; 

I kako to reče, zavapi visokim glasom i ne bi e veće viditn, ostavivši 
oni poštovani oci s velikim strahom, žalosteći se vele od pogibeli one ne-
srićne duše. 

64. Prilika, kako jedan sveti pustinak, namđM u- pustim tri djavli. i-
lioti mati ocl svako.ga ime niliovo. — Prato fiorito knige parve karte 11У. 

Hodeći jednoć jedan pustinak po pustirii, susriti tri djavla, i ne znavši 
jih, poče ih zaldinati, da mu imaju kazati, kako se zovu imena riihova. Parvi 
reče : „Meni e ime Zatvori šarce. I zato, kada vidim, da koigodir odpravi se 
hoditi na• sveta pripovidania i na slušanie riči božjih i da ima misao učiniti 
pobolšanie života svoga i ostaviti se grihov, a postaviti se živiti životom 
karšćanskim radi onoga slišania riči božjih, j a tada po svi puti jišćem i na­
stoim. zatvoriti šarce riegovo za neka ne može dospiveno slišati jih ni uči­
niti pokoru za opaka dilovania svoe!1' 

Drugi djavao reče: „Meni e ime Zatvori -usta, zašto, kada vidim, da 
koigodi grišnik oće se ispovidati s takovom misalju i odlukom za ubignuti 
od ruk moih, tada ja nastoim sa svimi moimi napastmi zatvoriti usta riegova 
za neka se ne može ispovidati i da ne umi očitovati grisi svoil" 

Treti djavao reče: ,,A meni e ime Zatvori.mošnju, zašto kada vidim, da. 
koigodi odluči povratiti nepravedni dobitak ali tue blago uzeto po nepravdi, 
ja koliko najveć mogu, zabranjuem, da se. to ne učini. I kada vidim, da koi­
godi oće učiniti lemozinu ali almuštvo, nastoim zatvoriti mu mošriu i zapri-
čuem, da ju ne čini, zašto zna se, da e ona vridna za dušu!" 

„Ovako se dakle mi tri zovemo i ovomu đilovaniju nastoimo brez pri­
stanka ob dan i ob noć i nikomure ne prašćamo. I toliko smo složni meju 
nami,-' da vazda jedan drugomu pomože u svemu, gdi se može i gdi e po-
triba, a navlastito u vrime od ispovidi, zašto po noj možemo čuda dobiti i 
izgubiti, zašto, kako se čovik dostomo ispovi i s pravom odlukom, mi gubimo 
sve ono, što biehomo od parvo pridobili, i nismo toliko jaki veće za napastovati 
ga, zašto isti čovik prijimle veliku jakost od milosti božje za suprotiviti- se 
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našim napastem. Da li oni. koi po našem napastovaniju ispovidaju se brez-
svake priprave i skrušenie, i lahko ili činimo upasti u veliki i neizbroeni grisi.. 
I s tim načinom zapričuemo i zatvaramo šarce nihovo, da nimaju nikadare-
volju za učiniti nijedno dobro!" ••• . 

I kako to izrekoše, ne bi jih veće viditi, a pustinak povrati se u svojti 
komoru, čudeći se mnogo od velikoga napastovania i urnićstva djavaoskoga,. 
s koim prihirmjii nevolni grišnici. 

G5. Prilika, kako g(ospodi)n Isukarst ukaza se jednomu mladiću, koi 
hodjaSe za sagrišiti, a djavao ga čekane za uhiti. —• Prato fiorito knige parve 
karte I'M. 

Bi&še jedan mladić, koi se biše po.stavio vas kolik na blud. I jeđnoč-
liošadši u misto, gdi pribivahu žene bludnice, hotijući nasititi volju svoju gli­
bom bludnim, i hodeći susriti djavla, koi mu reče: „Hoti i nasiti hotinje 
tvoje, kako si naučan, zašto znai, da ću te ja platiti, kad doide moje 
vrime!" 

Da li slipi i nerazboriti mladić ne razmišlajući ono, što mu djavao go­
voraše, poide putujući naprida. I došadši blizu onih žen nepoštenih, susriti 
jednoga čovika obučena abitomkalujerskim, koi mu reče: „Kamo greš, siuko 
nesrićni?" A mladić mu odgovori: „Vi niste moi otac, da zač me zovete si­
n o m ! " — Odgovori kalujer: ,.Pače li u istinu ja sam tvoi otac!" I zatim ukaza 
ruke i noge i vas kolik život izranen i karvav po oni način, kako no kada 
bieše na križu, govoreći m u : „Evo sada pogledai, pridragi, da sam ja stano­
vito tvoi otac!" 

Koju stvar videći mladić smuti se vas kolik i vele se čudeći varže se 
prid noge negove, padši na kolina, govoreći, kako i s(ve)ti Toma reče: „Vi. 
ste g(ospodi)n moj i bog moi!" A budući Isukarst u priliki kalujera, reče inu: 
,,Poid\ barzo i ispovij se, zašto on, koga si susritio malo prie, ono je djavao,, 
koi te čeka, da te zaduši i da ponese dušu tvoju u muke paklene!" 

Tada mladić obeća se i vas kolik grozeći se, poče uzdavati neizrečene-
hvale spasitelju svomu. I tako dilivši se poide u. put za ispovidati se dospi-
veno i s pravim skrušeniem. od svoga mimošastoga sagrišenie. I zatim ho­
deći, susriti opet djavla, koga mladić u put pozna. A djavao ne pozna hega, 
i upita ga mladić: „Koga čekaš?" Odgovori djavao: ..Čekam ovdi jednoga 
moga prietele, cločim se povrati iz jednoga posla!" — Odgovori mladić: 
.;Ja sam oni, od koga govoriš!" Reče djavao: „To nie istina, zašto on, koga 
ja čekam, posve je moj i dana mi e oblast više nega, da ga imam pogubiti 
po svaki način. Zato ti poidi s tvoim putem, zašto ja tebe ne znam niti t i 
j imaš sa mnom posla nikakova!" 

Poznavši mladić veliko milosardje božje, koe mu e učinio, poide u pu t 
u crikvu i ispovidi se s velikim skrušeniem i sazami. A pak po ispovidi poide 
udile, ostavi svit i učini se redovnik u jednom redu, u komu živi vele kri-
postno i sveto tja do smarti. 

6l>. Prilika, kalio jedna bludnica, čineći grih hlad/ni svoim gospodarom 
mnogo vrimena do bolesti smartne, a pak se. sahrani po sfvejtoi ispovidi. — 
Prato fiorito lib(a)r 1. kar(ta) 12Ö. 

Bieše jedan čovik od zaloga i nepoštenoga živlenia, koi daržaše u kući 
svojoi jednu bludnicu na j ime žene svoe. Da li oba dva p rij imahu dobro-
volno redovnike putnike, koi đohodjahu u one strane, čineći fiim svake po-
tribe s onim, što imadiahu u kući nihovoi. 

1 prigodi se, da ova žena bludnica odnemože velikom uemoćju. I u. 
to doba doidoše k' kući nihovoi dva neboga redovnika za da bi mogli pri-
spati, kako i veće krat biehu dohodili i noćili. Koi doznavši, da je žena ne­
moćna i bliže k smarti, poidoše k noi i počeše je ponukovati, da bude pri­
pravna učiniti volju božju i jednu dostoinu ispovid grihov svoih, za neka se-
bole može oboružati suprotiva neprietelju paklenomu, koi išće vazda-tzapri-
čiti spasenie naše. 

Odgovori žena : „Ja, oci poštovani, pripravna sam dobrovolno učiniti, 
sve, kako e bogu drago!" Kako to slišaše redovnici, poidoše u jednu komoru 
za počinuti, zašto biehu t rudni od putovania. I m a l o potole jedan od nihykoi 
ne bieše misnik, sliša jedan gias izvan kuće i veliku smetnju. Otvorivši-fu-
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ne stru od komore, i vidi vani jednu veliku množ djavlov, koi strašnimi glasi 
vapiehuimišahuse meju sobom, prohodeći simo i tamo s velikom barzinom. A 
jedan od liib, koi bieše strasniji od ostalih., vikašena onih drugih: „Što činite i 
zašto kasnite toliko. Poite barzo u onu komoru, gdi pribiva nemoćna naša 
službenica, i donesite mi u put dušu neje, zašto ima poiti s nami u pribi-
vanie pakleno, budući da se ona nie nikadare ispovidila, a budući bludnica 
skrovita svoga gospodara!" 

Odgovori jedan od onih djavlov i reče: „Imaš znati, gospodine i po­
glavice naša, da je sada unutri u kući neje jedan farizei, koi zabranjue nam, 
i boimo se, da ju nagovori, da se ispovide!" A on reče s velikim glasom: 
„Poidite barzo i ubijte Tega za ueka ne more nam učiniti tu veliku škodu 1" 

1 tako udile oni đjavli naskočiše na. onoga kunverša, bijući ga s tim 
načinom, da mu izvadiše jedno oko. Slišavši to oni drugi, koi bieše misnik, 
•usta se i poide barzo i naiđe druga svoga kunverša na polak martva. I pokle 
stiša od riega, kako stvar bieše prošla, poide u put u komoru, gdi bieše žena 
nemoćna, kažući noi sve, kako se bieše prigodilo, ponukujući nju svaršeno, 
•da se pokaje i ispovide griha svoih. 

Tada žena pristrašena i s velikim skrušeniem u put se ispovidi grihov 
svoih onomu istomu redovniku. I onako nemoćna čini se povesti vanka iz 
«ne komore i kuće proklete, u kojoi bieše živila toliko vrimena u grihu 
s.maituomu. I priemši svi sveti sakramenti s velikim bogoljubstvom i suzami, 
i zatim prida dušu svoju stvoritelju svomu. I tako i oni fratar kunveraš pri-
initm vele bogolubno. 

(i 7. Prilika, kako čovik i ako e veliki grihiifk) i cla se prigodi, da umre 
hez ixpovidii, more se sahraniti skr.-wemem i dobrom odlukom. — Prato fior(ito) 
karte 1 i i. lib(a)r 1. 

Putujući dva fratra u zimi s velikim dažjem i budući jurve bliže 
k noći, jedan od nih, koi bieše starji, reče onomu drugomu: ..Radi truda i 
slabosti, koju čuem u sebi, i radi zla vrimena, a pak budući već k noći, 
tako bih rekao, da ne gremo veće u napriđak nego da počinemo za noćas u 
ovoi kući, koe se vidi ovo prid nami malo podale!" 

Odgovori drugi: „Nemoimo poiti, molim vas, u onu kuću, zašto oni 
gospodin, koi stoi u noi, vele je velik neprietel redovniški toliko, da jih ne 
može čuti ni viditi, da čini jim svako zlo, koe može. Budući on edau zao 
•čovik i vele zla života i kako sam sliša od ljudi, govoreći, da je trideset go­
dištu, da se nie ispovidio, i zato ne bih hotio, da nas izrene s palicami i za-
Ijmi ričami po negovoi zaloi naravi!" 

Odgovori starji redovnik i reče: „Poimo, brate moi dragi, zašto stano­
vito ja ne mogu dale hoditi. Priporučimo ovu stvar g(ospodi)nu bogu, u koga 
se ufam, da će nas činiti prieti!" I tako poidoše, putujući put rečene kuće. 
I kako doidoše, počeše moliti za ljubav božju, da jih prhnu za počinuti onu 
noć. Odgovoriše im, da nie gospodara, i zato da počekaju malahno, dokle 
se jave gospodarici, zašto e ona mnogo dobra i milostiva i bogoboeća. I ona 
•e mnogo žalostna radi nemilosardja muža svoga i da veće krat moli g(ospo-
di)ua boga, da bi ga obratio na smilovanie k ubozim. 

Budući dakle navistili rečeni gospoi molbu redovnikov, koe došadši 
doli i vidivši nebozi redovnici svi mokri i trudni od putovania, doide joi ve­
liko smilovanie i poče im govoriti: „Oei, ja imam veliko smilovanie rad ve­
like potribe, koju vidim, da imate, i želim vam učiniti svaku ljubav, da ii 
vele se boim, da, ako vas primani u kuću, biti će za vas, a vele gore za me. 
kako se moi muž povrati doma i vidi vas, zašto e on jedan čovik vele ne­
milosrdan i zle naravi, da ne može viditi ni počiniti, da doide u ovu kuću 
nieilah redovnik ni ubogi. Da li ja videći vas u tolikoi potribi i da vas je 
stignula noć, ne mogu vas poslati tja bez velikoga smućenia moe svisti ali 
kušencie. I zato stupite u kuću i stoite skrovito, da vas on ne vidi, a pokle 
on vičem, ocu činiti, da i vi imate vaše potribe!" 

Ulizši dakle nebozi redovnici u kuću, čini jih poiti u jednu malu ko­
moru, koe bieše blizu koiiev. I ondi stahu skrovito, kako najbole mogahu. I 
malo zatim doide doma gospodar. I došadši, u put oti poiti večerati. I bu­
dući postavili na SO fra jizbine za blagovati pri jednom lipom ognju, da poče 
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slatko blagova+i. I blagujući on • tako • dobrovolno, a gospoe stase za stolom,. 
da ne mogaše ništa blagovati, nego stase vele dreselo i zlovolno radi smilo-
vania, koga imadieše svarhu onih redovnikov, znadući, da su u velikoi ne-
voli i potribi, a ne mogući jih pomoći radi straha muževle. 

I vidivši g(ospodi)n, da gospoe ne blaguje, nego da stoi sva kolika 
zlovolna i dresela, upita ju, zašto e tako zlovolna i zašto ne blague. A ona 
se skužavaše, da se ne cue dobro. Da li on nastoeći, da mu ima kazati 
uzrok, za koi je zlovolna, po svaki način. Tada milostiva žena odgovori: 
„Gospodine moi, da bih znala, da mi ne ćete za zlo primiti i da vam ne će 
biti neugodno, bih vam dobrovolno kazala i daržim, da ako mi za dobro, 
primete, da te mi sve tuge odaiti od šarca moga!" 

A on odgovori: „Recite slobodno sve što hoćete, zašto zaisto hoću sve­
za dobro prijati!" Beče žena: „Imate znati, g(ospodi)ne moj. da sti došli ve­
čeras k nami dva neboga redovnika reda svetoga Frane, svi mokii, kami i 
vele trudni od duga putovania, i mogu reći na po martvi od zime, a ja ne 
htieh primiti jih u kuću za ne ozlovoliti vas. Da li oni moleći me radi la­
bavi božje, da jih primem samo za noćas počinuti. I radi velikoga smilova-
nia priela sam jih ц kuću. A sada ja razmišlajući,'koliko mi obilno živemo u 
svih stvarih i da nam nikadare ništa ne'primanka nego da imamo sve, što. 
hoćemo u svako vrime, a one nebogc sluge božje, koi živu s toliko svetim 
živleniem, da tarpe tolike brižnosti i potribe. A mi grišmci, koi nepristano. 
uvridjaemo g(ospodi)na boga po toliko načina, ne imamo nikakova smilovania 
k toliko dragim prietelem božjim, koi nepristauo mole se za nas!" 

Slišajući to muž, po voli svemogućega boga doide mu na šarce'toliko, 
smilovanie, da u put posla zvati prida se rečeni redovnici. I kada doidoše i 
videvši jih, vele se smilova na riih i čini ih šesti uz ogan. I'vidivši noge ni-
hove sve karvave i kalne i nihovi haline sve mokre a obraz blid kako mart-
vih, toliko se šarce negovo, da se poče grozno plakati. I u put zapovida đo­
niti vode teple i oprati noge rtihove. A meju to on sam pripravi nim blago­
vati i s velikom ljubavlju služaše riimi. I kako blagovaše zadovomo. zapo­
vida načiniti jim za počiniti ri jednoi komori. I sam hoti načiniti slamnice-
nihove. zašto oni ne htiše spavati na mehk h postilah. 

I parvo nego poidoše, poče se razgovarati s onim fratrom sfcarjim, go­
voreći: „Bečite mi, oče. molim vas, da jedan covik, koi je veliki grišuik i koi 
se nie nikadare ispovidio grihov svoih, bili se mogao sahraniti?" — Odgo­
vori fratar: „Nie šumne nikakove za to, gospodine moi, ako bi ta hotiv po­
znati svoe mimošasto žalo živlenie i učinio pravo skrušenie, da e uvridia 
.^(ospodi)na boga, i ispovidati ве s onom pravom odlukom u napridak ne-
sagriševati, ta stanovito jimao bi od boga veliko milosardje i prošćenie od 
svih grihov i dosti(g)nuo bi slavu kralestva nebeskoga, zašto tako govori bog-
po Jezekielu proroku: Ako grišnik učini pokoru oda svih grihov svoih, koih 
je učinio, i obsluži zapovidi moe, životom bude živiti i bezakonia liegova ne­
ću spomenuti!" 

Odgovori vlastelin : „Oče moi, kad je tako, ja vam govorim, da samt 
ja ta veliki i zali grišnik, koi sam učinio množi i neizbroeni grisi, a nika­
dare niednoga dobra, i nisam se nikadare ocl nih ispovidio. Zato vas molim,, 
slišaite moju ispovid, budući da s pomoćiju višnega boga odlučujem posve 
priobratiti na dobro sve koliko živlenie moe i plakati sve dni ona uvrijenia,, 
koe sam učinio suprotiva bogu stvoritelju momu!" 

Da li fratar razmišljajući, da bieše veće kasno, a oni vele trudni, a da. 
bieše potribno dugo vrime za glišati jednoga grišnika, koi toliko vrimena 
bieše stao brez ispovidi, i zato mu reče: „G(ospodi)ne, vele je bole, da ta 
naša ispovid učini se sjutra, zašto vi možete razaviditi vašu kunšenciju, bu­
dući da je to vele potribno za moći se dostoino ispovidati!" 

Odgovori vlatelin: „A tko me može sigurati, da ja sjutra oću biti 
živ!" — Beče fratar: „Poidite, g(ospodi)ne, za sada počinuti, zašto ufam u 
gospodina boga, da je vaša ispovid jurve prieta prid sudom pravednoga boga/ 
koi ne gleda drugo, nego li našu dobru volju i pravo šarce!" 

I tako vlastelin uzamši sveti blagoslov od redovnika i z dobrim ufä-
niem poide u svoju komoru, a fratri tolikoer u svoju. Da li vlastelin ne ma% 
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•g.ući spavati, razmišlajući velika xivrijenia, koš bieše učinio suprotiva bogu. 
poče zeminivati svoju kunšenciju s velikom pomnom, za moći se sjutra dan 
-dospiveno ispovidati. I budući tomu nastojao veći dio noći, zatim, malahno 
:zaspa, a otac fratar budući pospao jedno malo vrime, i zatim ustade i pri.de 
u jedno misto, gdi se čini molitva u istoi komori, moleći boga za onoga vla­
stelina, da .mu podade . milost i pomoć, da učini svaršenim i dostoinim na­
činom onu svoju ispovid, koju je odlučio učiniti. I budući napriđovao u toi 
molitvi dobar dio noći,:zatim opet poide počinuti. ; 

l n tomu zaspavši, bi mu dano viditi, gdi doidoše anjeli božji i djavli 
pakleni i prigovarahu se: prid sudom Isukarstovim za dušu onoga vlastelina, 
koi u oni čas bieše umrao naglom smartju na svojoi postili. I djavli osva-
•djahu onu dušu prid sudcem od mnozih teških grihov, koih biese učinila u 
sve vrime živlenia svoga. I da sudac, čini postaviti na ednu stran mirilov.sva 
zla, koe. bieše učinila, ondi bieše neizbroeno mnoštvo grihov smartnih, i pri-

. tezahu doli mirila i daržaše se, da će biti osujena po svakoi pravdi. I u to 
doba doide anjeo stražanin riegov i reče: „Crospodine bože vični, koi ste vazda 
vične mudrosti i svake dobrote napuneni, vi znate vele dobro, da ovo vaše 
stvorenie imalo e veliko pokajanie i bolest grihov svoih i pravu odluku na 
puno se ispoviditi i učiniti pravo pobolšanie nepravednoga živlenia svoga. I 
vi znate, da nie u l'iemu stalo ni mankalo ispoviditi se, pokle je došao na po-
.znanie vaše velike dobrote i milosti, koju podaete grišnikom. Zato e dostojan 
i miti pomilovanie. Takoer, pravedni suce, imate razmisliti ono veliko smilo-
vanie, koie je imao k službenikom vašim za lubav vašu, gdi on sam hoti jim 
služiti u nih ovih potribah i podati j im svuda milosti, što mogaše. Zato po 
pravoi pravdi zapovijte, da se sve to postavi na mirila sa svakim smilova-
niem vašim! : : , 

I bi tako zapovidano učiniti. I , k a d a bi učiiieno, u put ona stran mi-
rilov z dobrimi dili pritegnu doli vele veće nego li mnoštvo grihov, koi biehu 
postavleni na drugu stranu. Videći pravedni sudac, učini šetenciju ali odluku 
vičnega blagoslova onoi duši. I doidoše anjeli dobri, uzeše ju i ponese ju. u 
purgatorij s velikim veseliem. hvaleći i slaveći boga. I prošadši s velikom 
barzinom po onih mukah, i zatim spašenu i oslobojenu povedoše u nebesko 
kralestvo. A djavli s velikim vapaem pobigoše, tužeći se, da su izgubili onu 
dušu u toliko malo vrimena.. 

I tako probudivši se redovnik, naiđe se vele veseo, znadući, da je sve 
ono jistina, i da mu e to vični bog liotio ukazati po velikomu milosardju 
svomu. I u put poče zvati onoga drugoga fratra, svoga kumpana, dajući mu 
znati, da oni vlastelin, u čigovi su kući, koi riimi skaza toliku veliku ljubav, 
da e onu noć priminuo od ovoga svita, dajući mu znati videnie, koe riemu 
bi đopušćeno viditi. 

I tako čini probuditi svu koliku čeled u kući i užgaše sviću, daše znati 
gospoi, d a j e g(ospodi)n primmuo. Radi toga ona. naiđe se vele žalostna i 
vele se gorko plakaše, sumneći, da je umro u zlu stan iju od spasenija svoga. 
Da li. redovnik vele ju razgovaraše, da se ne plače, zašto da istine duša e 
negova ponesena u slavu nebesku, dajući joi znati sve ono, što pemu bieše 
dano viditi. . . . 

Kada to sliša gospoe, naiđe se vele vesela i radostna, uzdavajući ne-
izrečene hvale gospodinu bogu, a pak na vrime čini sahra(ni)ti ono tilo srićno 
i blaženo s mnogim pošteniem, kako se pristojaše. 

G8. Vele lipa prilika, kako edan biskup vidi čudne stvari od onih, koi se 
primšćivalm. — Prato fiorito kar(te) 202. lib(a)r 1. . _ 

Bieše jedan biskup dobroga i svetoga života, koi imaše u negovi bis­
kupiji ili diocežiji dva čovika.zla i nepoštena života, od koih spasenia pom-
nivi pastir vele se staraše. I radi toga s velikom želom i pomnom moleše 
gospodina boga, da bi mu dopustio znati-nihovo stane od spasenia, u komu 
se nahode. 

I prigodi, se, cla jednoć oni hodeći u crkvu na dan prisvetoga uskars-
nutja za pričestiti se z drugim pukom. I tako rečeni biskup po osobitoi mi­
losti božjoi poznivaše ljudi dostojanstvo (i koi nedostojno pristupahu k sve­
tomu oltaru za pričestiti se), zašto vidjaše,- da oni, koi nedostoino pristupahu. 

http://pri.de
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imahu .obrazi niho vi čami kako ugla. a oči sv! kolici pokriveni karvju, a 
oni, koi dostoino pristuplivabu, s onim pravim bogoljubstvom. kako se pri-
stoi, jimaliu hihovi obrazi svitli i prosvitletii kako no sunce. A kada poda 
pričešćenie ouim dvamam Iju dem od zla života, vidi, da.edan od nih ukaza 
se sa obrazom vele lipim i prosvitlenim, odiven odićom pribilom, a drugoga 
vidi sa obrazom carnim i strašnim. ^ 

Učini molitvu biskup s(vc)ti, moleći gospodina boga, da bi mu očitova 
jistinu od toga viđenja. I tako čineći-molitvu, doide prida n anjeo. govoreći 
mu : „Sve ono, što si vidio ocl onih, koih si pričestio, jistina e, zašto oni, koi 
imahu obraz lip i prosvitlen, pričestili su se dostoino, a oni, koi imahu obraz 
earn i grub i strašnoga pogleda, oni su pristupili k svetomu sakramentu 
s nedostoinim pripravleniem i odlukom. Znai dakle, da jedan od onih dvau, 
radi koih si čini molitvu, pristupio, je nedostoino k prisvetomu pričešćeniju i 
odlukom i volom pribivati u njegovoi nečistoći od nepoštenoga živlenia svoga. 
I zato si ga vidio s obrazom strašnim i carnim. I)a li oni drugi, koi bieše 
š nim u jistih grisih, poznao je svoe pomankanie, skrušio se je i pokaja i 
plakao griha svoga i odlučio je nikaclare veće ne sagrišiti ni uvriditi g(ospo-
di)na boga onimi grisi. I zato je od nega primio milosardje i na puno proš-' 
ćenie od grihov svoih!' : 

Čudeći se biskup od toliko velika smilovania ali milosardja božjega, da 
tako barzo odpušća grišnika toliki veliki grisi, odgovori mu anjeo: „Znam, 
da. se ti čudiš, zašto budući ti ne mores znati, kolika e velika i ncizmirna 
milost božja prama onima grišnikom, koi skrušenim šarcem plaču se grihov 
svoih. Zato znah da e g(ospođi)n bog toliko dobrostiv i napui'ien neizmirne 
milosti, da ne samo prasca grihe ouim grišnikom, koi su sa svim šarcem 
skrušeni i pokaeui grihov svoih, da l i j o šće dar ivahu ipodaemnoge milosti i 
dari duhovni. 1 toliko su ugodni bogu oni grišnici, koi se dospiveno pokaju i 
ostave grihov svoih i služe nemu s čistim šarcem, da radi nih odpušća grisi 
i ne sporedne se od negove pravedne sarditosti, koju imaše suprotiva otvard-
nutim grišnikom u grisih nih ovih tako, da mogućstvo negovo veće krat radi 
ednoga pravednika, koi se je pokaja grihov svoih, .odpušća i ne spomiria se 
od mnogih grišnikov." 

69. Prilika, kako se edan raspulnia ka i Juda. koi se nedostoino pri­
česti. — Prato fiorito karte 230. libar 1. 

Bijaše jedan nesaznani grišnik, koi budući otišao ispovidati se u svoga 
parokijana od jednoga svoga griha, i ne mogući ga ispovidnik nikakore do­
vesti na ostavlenie griha, kako potribuje prava ispovid, koi grih on bieše 
skrovito učinio, i zato mu ne može dati odrišenie, toliko da mu bi zabra-
heno i pričešćenie prisveto. 

Da li daržeći on malu . činu od takova zabrane.na, hoti na sramotu 
svoga parokiena doiti z druzimi ljudi za prieti prisveto pričešćenie. I kada ga 
redovnik vidi prid sobom pripravna za pričestiti se i ne mogući mu radi 
smutiie puka ustegnuti prisveti sakrament, za budući mu ga zabranio skrovito 
i dajući um prisveto tilo Isukarstovo, reče mu ove strahovite riči: „Budio 
svemogući bog meju tobom i meju manom!" 

O stvari čudnovata pravednoga suda božjega: u put kako prie prisveti 
sakrament, puče mu garlo i izaide vanka iz riegovih nedostoinih ust ono 
prisveto tilo Isukarstovo. I tako umri pogardno. 

•70. Prilika, kako po kriposti sfvetojffa sakramenta edan redovnik potopi 
er etici. — Prato fiorito karte 209. lib(a)r i . 

U vrime ono, kada poluvirstvo Albižanov poče se navišćevati, naidoše 
se neki himbeni poluvirci, koi po pomoći i meštriji cljavaoskoi davahu viditi 
nika zlamenia, po koih davahu veliko virovanie od nihova poluvirstva. A to 
bise, da veće krat hodjahu po duboko! vodi i ne potonihu niti se močahu oni 
ni ćihova odića. 

Koju stvar videći veće krat' jedan redovnik katolik vele svaršen Lviran 
od svete vire katoličanske, i tako poide jednoć i uze koncibul s prisvetim sa­
kramentom i ponese ga k onoi vodi, gdi biehü oni himbeni eretici alitvam 
poluvirci, i naiđe ih. hodeći po vodi prid mnogimi katolici, koi l'.ih gledahu 
vele se čudeći. 
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Videći tö redovnik za vapi visokim glasom i reče: „Ja te zaklinam, o 
djavle pakleni, kripostju ovoga, koga nosim u rukah mojih, koi je sin pri-
višnega boga, da ti nimaš to veće dilovati s tvojom djavaoskom himbenom 
jakostju i meštriom, koju činiš na veliku pogibe! ovoga puka!" 

Da li naslidujući oni eretici hoditi simo i tamo po ovoi vodi brez sva­
koga uvridjenia, a redovnik vas kolik smućen, videći, da oni prokleti eretici 
nim rugahu se, a svi katolici da se smućivahu, varže u onu riku koncibul 
s prisvetim sakramentom. 

0 veliko mogućstvo božje! Kako oni koncibul dotaknu se vode, prista 
himba djavaoska, a očitova se jistina Isukarstova, I tako svi eretici, koi bihu 
više vode odile, potopiše se i poidoše na dno kako da bi bilo olova. A kon­
cibul s prisvetim sakramentom bi udile od svetih anjelov nevidino uzdignut 
vanka iz rike. 

Vidivši redovnik toliko čudnovato diio, koe učini moć prisvetoga sa­
kramenta, da se potopiše oni himbeni eretici, vele se razveseli. Da li bieše 
vele zle vole radi izgublenia onoga koncibula s prisvetim sakramentom. Kadi 
koje stvari po svu noć čini molitvu, moleći g(ospodi)na boga suzami, da bi 
nm dopustio naiti ga. I kada bi sjutra dan, naiđe ga na oltaru u taba(r)nakul 
postavlena. Radi toga naiđe se vele radostan i vesel, uzdavajući velike hvale 
g(ospodi)nu boga, navišćujući puku tako cxidnovato dilo od prisvetoga sakra­
menta i velike privare djavaoske, koju einaše onim poluvireem. Radi toga 
oni, koi ostaše živi. ostavile nihova poluvirstva i učiniše se dobri i virni. 
katolici. 

71. Prilika, lutko edem- hicik, budući posna sooju žetvu, prici prueš 'enie 
i hi zato pokarcvn od <i(os'podi)na boga. — Prato fiorito 284 lib(a)r 1. 

Bieše edan gradjanin, koi odlučivši pričestiti se na prisveti dan uskar-
snutja, i radi svoga nerazborita počudjeni(a) ob noć u sobotu svetu pozna 
svojti ženu poznaniem putenim. I sjutra dan pošadši u crkvu za pričestiti se,. 
i kada redovnik postavi mu u usta prisvefu oštiju, odile skoči mu vanka i/; 
ust i povrati se u kalež, koi daržaše redovnik -u rukah. Radi toga naiđe 8e 
vas smućen. 

1 pozna, da mu c to prigodilo se radi negova mala, bogolupstva, da 
on hotijući se pričestiti na oni sveti dan, nie se hotio uzdržati od žene svoe 
radi časti i poštenia božanstvenoga sakramenta. I poide prici svoga spovid-
nika s velikim skrušeniem i ispovida svoe pomaukanie. Zato učini dobrovolmi 
poruku. I došadši zatim prva nedile, poide se pričestiti s velikim pošteni em 
i strahom. 

I zato sveta crkva nagovara i moli svih onih. koi se imaju pričestiti^ 
a okruženi su u svetim matermoniju, da imaju uzdržati se od vlastitih žen 
svoih tri dni prvo pričešeenia i tri clni po pričesćeniju radi časti i poštenia 
prisvetoga sakramenta. 

72. Kako imamo ljubiti neprietele naše. — Prato fiorito. 
Stie se u Prato fiorito na po(glavlu) ^71., da u stranah Ermanie bieše 

jedan vlastelin, vriclan soldat, čigov brat bieše ubien od jednoga čovika uboga. 
i male vridnosti. I zatim do malo vrimena bižeći rečeni uboica simo i tamo 
od velika straha za ne doiti na videnie negova brata, koi bieše vele sardit. 

I jedan dan hodeći skrovito svoimi soldati i tako iznenada namiri se 
na rečenoga zločinca, svoga neprietele. I vidivši ga, udile izmaknu mač i poide 
prama nema za izsići ga na komadi. Vidivši to nevolni uboica i ne mogući 
ubignuti rečenoga uzroka od smarti radi negova griha, pokleknu doli na ko-
lina, prignuvši doli glavu, plačući s mnogimi suzami moleše i prosaše, da 
zaradi ljubavi Isukarstove oprosti mu život. Na koe umileno prošenie i plač 
smilova se plemeniti soldat i ustegnu nagli svoi mač. 

Da li budući od onih drugih soldatov kako porugan, uzdvignu ruku za 
ubiti neprietele, koi opet zavapi visokim glasom i reče: „Gospodine, oprosti 
mi život radi one karvi, koju sin božji proli za nas grisnike!" 

Slišavši to vlastelin, smilova se i ustegnu mač. Da li oni druži, koi 
š nim bihu, ne mogući to podniti, da tako jednomu zločestu i malo vridnu 
čoviku bude prošćen život, koi je pogubio tako vricma gospodina, ponuka-
vahu ga, da ga pogubi i da ne ima imiti smilovania nad nim. 



.-PRILIKE1'' IZ STARK HRVATSKE GLAGOLSKE KNIGB. 2 7 3 

Koi tretu voltu uzdvignu ruku z golim magern za odsići mu glavu. Koi 
nevolen budući i veće martav nego živ zavapi, koliko mogaše: .,Prosti mi, 
gospodine, za ljubav Isukarsta pro petoga!" 

Tada plemeniti soldat varže od sebe mač i reče visokim glasom: „Ja­
za ljubav lsukarstovu prašćam ti i odpušćam posve priveliko uvridjenije, koe si 
mi učinio, ubivši moga brata pridragoga, i poidi u miru, gospodin ti bog 
oprosti!" 

I zatim ono isto jutro pošadši ovi plemeniti soldat u crkvu za, slisati 
misu i pokleknuvši prid jedan križ za učiniti svoju običainu molitvu, bi vi-
djeno od svega Јзика, koi bieše u istoi crkvi, gdi ona prilika svetoga križa 
ali propeće prignu doli glavu kako zahvali vaj ući mu, da za ljubav negovu 
hoti oprostiti svomu neprietelju. 

Koju stvar budući vidio jedan redovnik s nuiogimi drugimi, čudeći se 
upitaše rečenoga g(ospođi)na, zašto e dostoen jimiti toliku veliku i čudnovatu 
stvar i milost. Koi odgovor i : „Ja se nahodim vele veliki grišnik i ne znam, 
da sam drugoga dobra učini, nego samo da sam oprostio život jednomu momu 
neprietelju za ljubav lsukars tovu!" 

Odgevori redovnik: „Ja ti govorim, pridragi moi, od strane Isukar-
stove, da, su i tebi oprošćeni svi grisi tvoi!" Koju stvar stišavši dobri i bla­
ženi čovik, poče uzdavati velike hvale g(ospodi)nu bogu i vjotle u napridak 
vazda živi sveto i spašeno. 

73. Više svetoga umilenstva. — Kodrikveca karte 354. 
Štie se tokoer u knigah Kodrikveca, da bieše jedan s(ve)ti čovik, koi 

bieše narešen svimi kripostmi i čineše mnoga čudesa, ozdravlejući nemoćnike, 
izgoneći djavle iz teles ljudskih. I čineše mnoga druga zlamenia čudnovata. 
Zato sa svih stran svita dohadjahu k nemu ljudi i velika gospoda i biskupi 
i daržahu za veliko blaženstvo dotaknuti se odiće negove i prieti riegov 
s(ve)ti blagoslov. 

Kadi toga čovik blaženi čujaše, da dohodi u šarce liegovo tašćina oho­
losti i da j im ne mogaše zabraniti, da ne dohode k nemu, a z druge strane 
da se ne može obraniti tolikim tašćim i nepodobnim mišlemem. Zato biše 
vele trudan, mučan i bolizniv. I postavivši se edan dan na molitvu s velikim 
nastoeniem moleše g(ospodi)na boga, da poradi oslobojenia od te tolike na­
pasti i za neka bi se mogao uzdaržati u kriposti s(veto)ga uudlenstva dopusti 
negova božanstvena milost i poda oblast djavlo, da za niko vrime ulize u 
tilo riegovo i da ga muči kako i ostalih, više koih ima oblast. 

I usliša g(ospodi)n molitvu negovu i dopusti, da djavao ulize u riega. 
Biše zaisto stvar pristrašna i čudnovata viditi onoga, h komu malo priö do-
vodjahu se oni, u koih biše djavao, da jih oslobodi, a sada e svezan veru-
gami gvozdenimi kako mahnit i da imahu š mm veće čirienie nego li s ni-
ednimi, u kili biše djavao. 

I tako pribiva za pet miseci, a nakon pet miseci bi oslobojen ne samo 
od djavla, da li jošće od svake žale misli i oholie. 

74. Jošće tri kratke prilike više svetoga umilenstva. 
a.) Stie se jošće u istih knigah, da sveti opat Severin imaše u svomu 

most im tri koludri, koi se daržahu vele visoko pridobiti od oholie i tašćina. 
I premda i(h) on veće krat biše pokarao, ništa ne nmne oni li nastoehu u 
tomu grilm. A sveti čovik želeći viditi jih umilenih, moli g(ospodi)na boga s 
velikim nastoeniem, da ih on pokara svojom kripostju s koimgodi pedipsa-
nieni za neka bi bili umileni. 

I bi stvar čudnovata, da parvo nego se zdvignu s molitve, dopusti 
svemogući bog, da tri djavli ul(i)zoše u riih i počeše ih vele nemilo mučiti, 
povida-jući očito mhovu veliku oholost i nerazboritost sardea i pravi sudi 
g(ospodi)novi za ozdraviti riih ove nepodopšćine. 

I tako mučiše ih četardeset dana nepristano. A zatim sveti čovik ima­
jući veliko smilovanie više riih, moli g(ospođi)na boga, da ih oslobodi od 
oblasti djavaoske. I tako po voli privičnega bili a oslobojeni i učmeni zdravi 
u til u i u duši i mnogo umileni. 

b.) Stie se jošće u istom libru (karte 355.), da budući doveden u edan 
mostir edan čovik, u komu bieše djavao, za eda bi ozdravio, i izišadši vanka 
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prijur rečenoga mostira za viditi ga, i povede sobom ednoga mladoga redov­
nika mnogo kripostna. koi znadieše, da biše divac. 

I došadši prijur k djavlu, reče m u : ..Ako ovi redovnik tebi zapovide, 
da izajdeš vanka iz toga tila, oćeš li izaiti?" —Odgovor i djavao: .,Ja nimam-
od nega nikakova straha, er je oho l ! 1 ' . . . . 

c.) Štie se jošće u istom mistu, da bieše edan vele jaki i mogući voinik 
Isukarstov, koi bieše vele narešen ovom kripostju umilenstva. Ali djavli po­
češe sieti nike velike hvale u šarcu riegovu za moći ga p rio bratiti u tašću 
slavim. Da li on po božanstvenim nadahnutju naiđe likariju ednu privridnu za 
pridobiti takove velike i teške napasti djavaoske. 

A to bi, da poide u svoju komoru i napisa na zidu imena nikih pri-
velikih kriposti. Naiparvo: smilovanie svaršeno, umilenstvo priduboko, či­
stoću anjelsku, molitva čista i velika i tako ostale kriposti. 

I kada one žale misli počnihu ga napastovati , on odgovaraše suprot­
n im: „Poidimo viditi one kriposti, koe sam zapisao u komori mojoi!" 1 tako 
počniše štiti. Naiparvo priduboko umilenstvo. „To ja nisam čini niti toga 
imam. Može biti da i j imam nmilenstvo, da li umilenstvo duboko daleko e 
od mene!" — Smilovanie svaršeno. „To j a ne imam. Imam smilovanie, d a l i 
ne svaršeno, zašto već krat vgovorim svojom bratj om oštro, kako ne bih htio, 
da se meni istomu govori!" Čistoću anjelsku. „Ja ne imam, er slišam i ćntim 
u meni mnoge žale misli i mnoga zala ganutja! ' ' Molitvu čistu i visoku. ,,Ja 
ne činim, er čineći ju vele krat zadrimlem i drugamo mislim!'1 

I govoraše sam u sebi: ..Da bi se prigodilo, da bih ja bio narešen svim 
kripostmi, onda bi moga reći, da sam sluga božji nedostoini. I zato se imam 
činiti i daržati. Tako reče Isakarst po svetom Liiki: „Kada učinite svaka ona, 
koßsarn vam zapovidio, onda recite: sluge nedostoiue esmo!" — D a k l e što ima 
reći oni, koi e daleko od svih kripostih i dobrih dilov? 

7б. Blažena divica Marija je prut n obranld. 
Stic se u kriigah tretih Prato fiorito na karti 476., da bieše jedan gos­

podin vele plemenit u vladaniju Borgonie, koi imaše samo jednu hćer. Koe 
nošaše i imaše vele veliku ljubezan blaženoi divici Mariji, kojoi bieše obe­
ćala svoe neoskarneuo divstvö, od koga imaše veliku pomnju dan i noć. I 
nastoeše govoriti ne je molitve i činiti sveta razmišlenia u jednoi kapeli, koju 
imadiehu u kući svojoi. 

Da li djavao, koi je vazda smartni neprietel od pričistoga divstva, ne 
mogući podniti. da ona divoika uzdarži se rieje čistom divstvu i u. tolikih 
hvalah i slavah blažene divice Marie, poče napastovati jednoga slugu iicje 
oca, da ju napastue. Koi sluga bi s tolikim užganiem u pohotinje rieje, da 
iskaže prigodno vrime za ispuniti svojti volju ali po sili ali po ljubavi. 

I djavao, koi ga bieše na to doveo, naiđe m(u) barzo uzrok za ispu­
niti negovo bezakonie, zašto bijaše potribno, da rieje otac poide vanka iz 
grada za ednu svoju potribu. Ostavi doma hćer za neka nastoi svoim dilom 
s(ve)tim i bogoljubnim. Zato bi vele radostan napastni sluga, misleći ispuniti 
svoju nepodobnu želju. I budući vani grada s rečenim svoim gospodarom, 
moli ga, da bi mu dopustio poiti opraviti jedno riegovo potribno dilo. 

Otac ne misleći od zla ni napasti djavaoske^ dopusti mu poiti. I do­
šadši, naiđe bogoljubnu divoiku u neje kapeli, čineći mo(li)tvu prid prilikom 
blažene gospe, i udil poide k rioi i poče ju napastovati na grih, ne imajući 
srama ni straha ni od boga ni od divice prislavne Marie. 

Slišajući to pričista divoika, osta sva smućena i kako izvan sebe, vi-
deći, da rieje sluga jišće ju osramotiti. I problidivši vele u obrazu svomu, 
odagna ga od sebe, govoreći mu reci sardite da li dostoine. Tada sluga na­
pastovan od djavla izvadi mač, zaklinajući se divoiki zaručnici Isukarstovoi, 
da, ako ne će pristati k voli riegovoi, da će jöi dati smart. 

Da li tvardostana divoika prignuvši glavu, reče: „Evo ja pripravna 
sam dobrovolno izgubiti život moj parvo nego li divstvo, koe sam obećala 
bogu i blaženoi divici Mariji!" Slišajući to on djavaoski podložnik napućen 
sarđitosti, prostri ruku i na edan mah odsiče glavu onoi bogu dragoi divoiki. 

I zati(m) pristrašivši se, pobiže u k u ć u ' j e d n o g a svoga ujca, koi bieše 
vladavac jedne crikve, koe bigše blizu kuće rečene divoike. Koi u to vrime 
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bieše obučen u svetu odiću za služiti svetu misu, i kažuei mu riegov veliki 
grih i sve, kako biše. Slušajući redovnik, bi vele žalostan i zapovidi mu, da. 
se ima sahraniti u koegodi misto, dokle dospie misu. 

A n to vrime bi poslan anjeo iz neba od blažene divice Marie, koi 
pristavi glavu umarle divoike k tilu rieje i tudje se sreste s tilom zajedno, 
ostavivši kako jednu žicu zlatu u okolo, gdi bieše odsičena. I usta se na noge 
zdrava i čitovata. Videći divoika. da je oživila po milosti prisvete divice 
Marie, коб je vazda bila prut za pomoći svoih ljubeznivih, poide u put u 
crikvu za slišati svetu misu, kako imaše vazda običai. I naiđe, gdi rečeni re­
dovnik bieše ju (misu) počeo govoriti. Koi vidivši rečenu divoiku klečeći, gdi 
bieše neje običai, pristraši se, sumneći, da e koi prikaz djavaoski, znadući, 
da ona bieše ubiena. 

Da li dospivši misu i svukši se iz svetih odić, poide u put naiti rečenu 
divoiku za znati istinu, što se bieše zgodilo, a divoika mu ukaza sve koliko, 
tužeći se vele od negova netjaka, a uzdajući neizmirne hvale prieistoi divici 
Mariji, koe je noi povratila život po milosti sina svoga. 

Slišajući to redovnik, vele se poče čuditi, razgledajući žicu zlatnu na 
garlu neje, gdi e bila odsičena gla,va.| I z dopušćeniem svete divoičice dozva 
netjaka nepravednoga, koi doide svezanimi rukami vas posramlen i skrušen, 
čudeći se, koliko e blažen svaki, komu e pomoćnica prislavna divica Marie. 
I prolivajući mnog-e suze, varže se prici noge blažene divoike, prošeci рго-
sćenie od svoga velikoga sagrišenia. 

Odgovori mn divoika: „Ja, koliko od moe strane, prašćam ti sve ko­
liko. Da li imaš znati cio istine, da više tebe stoi pripravno vele strahovito 
pedipsanie vičćega boga po dostoenstvu divice Marie, ako ti ne učiniš po­
koru za grih tvoj sve dni živlenia tvoga!" Odgovori mladić: „Gospoe moe, 
pripravan sam učiniti sve ono, što mi ti narediš!" 

I tako ponukan od ćeje ispovida se s velikim skrušeniem i suzami i'zatim 
poide u red s(veto)ga Frančiska, u komu živi s velikom pokorom tja do 
smarti. dajući svakomu dobru priliku od živlenia svoga na posramlenie dja-
vaosko, a na hvalu g(ospodi)na boga i prisvite divice Marie, koe je pomoć­
nica i obranitelica svim onim, koi noj virno služe. Dakle dostoino može se 
.znati, da je prut u obranbi potribnih i nevolnih. 

76. Blažena divica Maria pomaže majci i clvima Meram. 
Štie se u Iniigah zvane „Skala nebeska", da bieše edna plemen'ta go­

spoe, koe jimaše dvi hćere vele bogoljubne, koih dobra mati nepristano 
učaše na ljubezan i poštenie prislavnoi divici Mariji. I budući upala u ve­
liko uboštvo po smarti svoga muža, i zato strašeći se vele radi poštenia svoih 
hćeri, ne imajući jih ob čemu hraniti ni oclivati, jedan dan pojdoše u crkvu 
prici oltar blažene divice Marie. I pokleknuvši sve tri i sa svim šarcem pro­
livajući mnoge suze, poče priporučivati kralici nebeskoi rečene svoe hćere, 
govoreći: „Ö gospoe pri milostiva., ja nedostoina službenica tvoe sa svim 
šarcem i dušom mojom priclaem tebi ove moe dvi hćere čiste i neoškvar-
nene, budući da ja ne imam jih čim hraniti ni oclivati, kako se pristoi bitju 
momu. I zato ih tebi pridaem i priporučuem, da kako no milostiva majka 
nihova braniš jih i hraniš u svemu, što im potribue za poštenie i za spa-
senie uihovo!" 

Zatim uze ruke nihove i sjedini ih s rukami prilike b(lažene) gospoe. 
I povrativši se doma, naicloše prid vratili kuće svoe jednoga vele lipa mla­
dića. A to bieše anjeo g(ospodi)nov, koi prida materi veliki broi pinez, go­
voreći noi: „Darži ovi pinezi za hranu i pomoć tvoju i tvoih hćeri, poslani 
vami od kralice nebeske!" I zatim ne bi ga veće vicliti. 

Mati uzamši pinezi s velikim veseliem, uzdajući neizmirne hvale kra­
lici nebeskoi, s koimi odi" sebe i hvćere svoe i nareši podobno kuću svoju^ 
kako se pristojaše bitju riihovu. Sto videći mnogi riihovi susidi, počeše mi­
sliti žale misli, znadući uboštvo nihovo, i počeše marmoriti i govoriti riči 
nepoštene.od neoskvarćenih divoičic i matere. 

Doznavši to bogoljubna žena, bi vele dresela, da li znadući svoju, či­
stoću i svoih hćeri i odkuda bieše došlo ono dobro, s koim se pomaganu, 
utiševahu se meju sobom. Ali videći, da se nihov zali glas sve veće' umnpžae 
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po gradu, biehu vele žalostne. Zato neoskvarnene divoike ponukane od ma­
tere poidoše в crkvu i umileno pokleknuvši prid priliku b(lažene) gospe, mo­
leći ju s velikim prolitjem suz, da bi j ih oslobodila od tolika zaloga, glasa., 
koi nepravedno biehu na liih postavili, 

, 1 biehu uslišane molitve nihove od prisvite divice, koih hoti oslobo­
diti s čudnovatim načinom. Nahodeći se u jedan veliki blagdan rečena mati 
svoimi hćerami u crkvi za slišati pripovidanie, na koe se biehu skupili biskup 
i gospoda parva od grada i ostali velik puk, i u ono doba, kada pripovidavac 
počinu u polak predike, doide jeda(n) prilipi anjeo iz nebeske visine z dvima 
krunami lipo narešenimi s mirisnim cvitjem'i s prislatkim glasom prid svim 
pukom očito reče divoikam, dajući j im k rune : „Primite ove dvi pridrage 
krune, koe vam je poslala iz neba kralica naša Marie prisveta za sviđočan-
stvo vašega pričistoga divstva!' : 

I postavivši rečeni anjeo svakoi svoju krunu na glavu, isčeznu. Ead i 
koe stvari čudeći se vas puk, i blaženi oni zvaše se, koi mogaše ljubiti i ce-
livati odiću nih i s velikim veseliem i pošteniem združiše ih do kuće nihove,. 
uzdajući svi kolici velike hvale pr is lavnoi divici Mariji, коб vazda podae-
pomoć, radost i poštenie svim onim, koi su joi virni lubovnici i koi se noi. 
priporučuju u riihovih potribah. 

Zatim biskup i sa. svom gospodom činiše uzidati dva lipa nainastira za. 
koludrice i u nih postaviše za starešine obe dvi blažene divoike, koe vladahu 
toliko vridno i dostoino, da se zvaš(e) blažena i ona divoieica, koe mogaše 
prieta biti u mostiri isti na službu g(ospodi)novu i blažene divice Marie, na 
koe čast biehu uzidani. 

I rečene dvi sestre divoike živišc mnogo godišta, imajući pomnju od 
onih mostirov, dajući svim spašenu priliku od vridno ga i svetoga života 
svoga. 

. 77. Edna bogoljubna divoilca vidi slami nebesku. 
Stie se ti tretih kniga(h) di Prato fiorito, da u kralestvu od France 

u selu po ime Kvido nahodjaše se jedna plemenita i bogolubna divoika, koe-
imaše nemoć darhtania. Koe otac budući vele moguć i bogat, čini učiniti 
jednu crkvu blizu komore nemoćne hćeri i veće redovnikov plaćaše, koi slu-
žatm 'mise, oficiji i druge stvari bogolubne za utišenie hćere svoe, коб ne-
pris tano nastoeše -u svetoi molitvi i u razmišlaniju stvarih nebeskih. Koe se 
uzdaržeći od piće telesne, doide joi u toliku omrazu, da se ne mogaše oku-
isiti ni prieti niedne piće po usta svoja, nego samo malo soka od grozdja 
suha. 

I stoeći tako bogoljubna divoika nemoćna s neizrečenim ustarpleniem 
i došadši dan blagdana očišćenia prislavne divice Marie, i videći, da vas puk 
dohodi u crkvu za učiniti procešion, kako e običai u okolo crkve, bi vele-
žalostna, da ne mogaše i ona poiti na rečeni procešion. I govoraše sama u. 
sebi: „O brižna ja, gdi se nahodim sama u ovoi postili nemoćna i bolez-
niva, da ne mogu poiti z druzimi na ovi prisveti procešion na čast i po­
štenie kralice nebeske! (3 vele žalostna duša moja, kad nie dostoiua uživati 
radosti duhovne! Koliko veselie j a bih imala, da bih se mogla naiti z dragim 
pukom na onom prisvetom procešionu za prieti onu sviću pribilu od čistoće-
moe, za prikazati ju onomu jancu neoskvarnenomu na nebesih!" 

I ovo i drugo sveto razmislenie čineći bogolubna divoika, doide anjeo 
nebeski i uze dušu rieje i ponese ju u oni grad nebeski Eruzolim, gdi vidi 
jedan procešion razlike i vele prilipe dražbe od svetih prorokov, patri§rhov, 
muČenikov, ispoviđnikov, divic i dragih mnogih s(ve)tih i blaženih duša, koi 
svi dva po dva gredilm, spivajući prislatkimi glasi s onimi kori anjelskimi 
oni antifuni i versi, koi se spivaju u carkvi na oni dan. I anjeo z(d)ružaše 
divoiku s jednom drugom đivoičicom od raja nebeskoga, podavši joi u ruke 

"jednu sviću kako i ostalim svetim. I tolika bieše lipost, svitlost i slava od 
onoga nebeskoga procešiona, da se ein£še svaki od onih svetih svitliji nego 
sunce. ' '" 

Zatim vidi bogoljubna divoika spasitele svita obučena u odiću arhi-
biskupskn u družbi divice Marie, imajući na glavi krunu narešenu kamenieni 
pridrägim, svitleci se svitlostju privelikom. I vidi, gdi od obraza Isukarstova, 
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divice Marie ishodjaše tolika slava i svitlost, da se prosvitlevaše više svih 
s(ve)tih, spivajući onu antifonu: „Danas divica Marie ditića svoga Isusa pr i - , 
kaza u crkvu!" i sa ostaKmi antifoni, 'koi ondi ij.asiidu.jti: " 

I tako hodeći i spivajući doidoše u jednu crkvu vele lipu. I budući 
u crkvi bi početa slavna i sveta misa od Isukarsta, a svi oni kori anjelski i 
sveti spivalui prislatkimi glasi u ononru nebeskomu templu, zvoneći svake 
varati glavninu štrumenti s tolikom velikom slatkostju i radostju öd one bla­
žene divice Marie. ' "У"',.' 

Zatim Is(uk)arst poče spivati: :.Sla,va u višnih bogu!", a zatim sveti 
8t ipan poče pištulu Malakie proroka, a sveti Ivan evanjelista poče vanjelie 
s(veto)ga L u k e : „Pokle se isjraniše -dm očišćenia. Marijina!" i pokle se dospi 
vanjelje, Isukarst poide siditi i prijimati sviće od.svili kolicih svetih. 1 poda-
jući svaki svoju sviću, činehu mu veliko i umileno poklonenie: 

^ Da li rečena divoičica, poznivajući, da e ono vične kralestvo. koe uži-;' 
vaju sveti na nebesih, i da se ona. opet ima povratiti u život nmarli. ne hti 
podati neje sviću. Da li dosadši prid Tsukarsta, učinivši umileno pokloiienie, 
a sviću ne da, želeći poniti je na ovi svit za, neka ona bude sviđočanstro i 
uspomena od toliko čudnovatoga viđenja. 

I dospivši se prislavna, služba,, divoika bi povraćena u tilo neje. da> 
žeći u rukab sviću nebesku, s kojom svićom po kriposti božanstvenoi činehu 
se čudesa i zlamenia, ozdraviejući nemoćuike svake varste, izgoneći djavle iz 
telesa, Čovičanskih i čineći mnoge druge velike stvari. I kada kazaše komu 
zgor rečeno videnie, prilikovaše se, da, e parvo edan anjeo nego li stvorenie' 
co vičan sko. 

I zatim poživivši nekoliko vrimena, poide uživati onn blažena slavu, 
koju bieše vidila. 

78. Ltipeš posti u vast Malene äivice Marie u sohotu. 
Stie. se u dijaloju cesarenskom. da u jednoi dubravi blizu grada Tri--

đeutina pribivaše jedan očiti lupež, koi svih onih, koi prohodjahu bnude, 
ubieše i uzimaše blago i'nhovo. I prigodi se jedan dan, da prohocleći onude 
j edan redovnik od reda pripovidavaca i vidivši ga rečeni lupež, uhiti ga i reče 
mu, da gre za nim, misleći, da, ima pinez i robe u riegovoi robonošnići. I 
upita ga redovnik, hodeći za n im: „Gdo si ti i što činiš u ovoi dubravi?" A 
on odgovori: „Ja sam oni očiti lupež, koga, ne može biti da nisi slišao spo-
minajući, koi ne prašćam nikomure. koi mi dohodi pod rake, da svim uzimam 
robu i život!" 

Odgovori mu redovnik: „Budući ti bliže k starosti, može li to biti, da 
se ti ne boiš pogibeli duše tvoe?" — Odgovori lupež: „Toliko se boim, ko­
liko edan brav ali druga- živina nerazborita!" — Reče redovnik: „Molim te; 
kaži mi, kako e bilo živlenie tvoe sve vrime života tvoga!" - - O d g o v o r i 
lupež: „Znai, oče, da ja jošće budući elite hotih biti mogućiji od sve ostale 
<lice. A pokle bih veći, počeli kresti ono. što mogah svakomu, za moći na-
stoeti j igram i dragim dilom, kako bieše vole moč. Da kada doidoh paka. na 
čovičanstvo, združili se s lupeži i u tomu sam nastoja do danaska. I toliko 
.sam dobar na, to dilo, da, me zovu voivodom od svili lupežov po svoi otoi 
daržavi!" 

Reče redovnik: .,Dakle se ti ne bojiš vičnih muk paklenih, koe su pri­
pravne svim onim, koi nastoe takovim dilom nepodobnim?" — Odgovori 
lupež: „Ja ob tomu ništa ne mislim, jer znadem, da ja ne imam nik(ak)ova 
ufania od spasenia duše moe!" — Reče redovnik: „Da ako bih ti ja ukazao 
pu t i način, kako bi mogao shramti dušu i ubignuti muk paklenih, bi l i m e 
slišao i učinio ono, kako ti j a naredim?" — Odgovori lupež: „Slišati ću dobro-
volno i učiniti sve ono, što mi narediš. I govori slobodno sve: što hoćeš!" 

Reče redovnik: „Za sada ne ću drugo, nego da postiš svaku sobotu na 
časfc kralice nebeske i da u oni dan radi ljubavi neje nimaš učiniti zla ni­
komure. I jimaj ufanie. da ona primilostiva maika oće isprositi milost pri(d) 
svoim. sinkom pridragim za g r i s i t v o i ! " — Odgovori lupež: „Ja, se obitam, da 
oću clobrovolno postiti i da ne ću uzeti nikakove piće u oni dan na čast di­
vice Marie niti ću učiniti zla nikomm-e u oni dan. premda bi bio moi smartiii 
nepri&tel!" 

http://ij.asiidu.jti
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I tako redovnik poide u svomu miru, a lupež poče postiti svaku so-
botu s velikom pokorom. 1 ne samo da ne činoše zla nikomure u oni dan so-
bofeni, da li jošće oslobodjivaše mnogih öd ruk nego vili družbenjkov od 
smarti i čiueše ih poiti slobodnih na čast divice Marie. 

I prigodi-se, da jednu sobotu budući sam u dubravi brez oružja, doi-
doše soldati iz grada Triđentina i oćutiše ga, uhitiše i povedoše ga u grad. 
I do nikoliko dana bi osudjen od pravde na sohe i bi poveden vanka iz 
grada. Koi hodjaše toliko dobrovolno s tolikim skrušeniem i kajaniem očito 
-grihov svoih, da se vas puk Čudjaše od tolika skrušeni» i kajania, budući mu 
to dopušćeno po dostoenstvu prislavne divice Marie, kako to i hoti ukazati 
po smarti riegovoi. 

Buduči pokopano tilo riegovo ondi, gdi bieše po pravdi ubieno, zašlo 
tako bieše u ono vrime običaj, vidiše se dakle mnoge sviće, da doidoše iz 
neba i stase oko greba negova. I zatim doide pet gospoj prilipih i iznese 
tilo negovo inartvo iz greba i postavile ga u jedan prilipi katalet, pokrivši 
ga jednom purpurom ali rensom od velike vridnosti i lip ote. I četire od onih 
gospoi ponesoše ga k vratom grada, goreći svej one sviće okolo riega, koe 
biehu došle iz neba, a peta gospoe hodjaše za riimi, noseći ednu sviću prilipu 
u ruci svojoi. I budući došla k vratom grada, postaviše ondi katalet s tilom 
mart vira. 

Sto vidivši stražani, koi stražahu vrata gradska, pristrašiše se vele, mi­
sleći, da e koigodi prizrak. Da li budući zvani od one prislavne gospoe i do-
šadši, reče i m : ,,Poidite k biskupu vašega grada i recite nm od strane divice,. 
matere Isusove, da .moga slugu, koi j e po pravdi umoren, čini pokopati u 
crkvi prid moim oltarom s velikom čašću i posteniem." 

I došadši jutro, doznavši to biskup, poide onamo sa svimi redovnici i 
н velikim pukom i naidoše ono tilo pokriveno onom prilipom purpurom. Г 
odkrivši ju, vidišer gdi glava, koe je bila odsičena od tila, po smarti riegovoi 
bičše se sresla s tilom čudnovatim načinom. Čemu čudeći se biskup s osfca-
limi redovnici i sa svim pukom, poznaše, da e istina, i pokopaše ono tilo 
ne kako lupeža, da kako mučenika Isukarstova u crkvi, gdi bieše diviea 
Mario naredila. 

Gdi zatim proglasivši se tako čudnovato dilo od posta u sobotu i 
zatim po svem onom vladaniju i svude, kuda se proglasi takovo veliko čudo. 

79. Blažena äivica Maria pomogla je na smrti lupeM-, leoi je davio> neziri-
dan, sobotu. 

Stie se takoer u tretom libru di Prato fiorito, da bieše jedan drugi 
lupež, koi za veliko vrime ne čiušše drugo nego lupešćine, uboistva i silna 
popadanie dobara druzih. Koi bi uhićen od svoih neprietelev, i odsikoše mu 
glavu i vidiše oni, koi ga biehu ubili, da ona glava razdilena od tila vapiešei 
„Spovid, spovid, zašto stanovito drugako ne mogu um riti, dokle se ne ispovim 
od svih grihov moih!". 

Slišajući to svi oni, koi se najdoše ondi, i vele se čudeći, udile poslaše 
zvati redovnika. Koi kada doide i vidi, da glava odsičena govori onako velim 
glasom, ne smide pristupiti k noi od straha, da li čini e pristaviti k lieje 
tilu. Koja budući pristavlena, ispovida se sa svakim dospivenim načinom. 

I pokle ispovida, moli ga redovnik, da mu dade znati, radi koga uz­
roka nie mogao umriti brez ispovidi. A on mu odgovori : „Znaj, oče duhovnu 
da jošće budući j a mladjahan, bio sam ponukovan i naučen od jednoga vele 
bogoljubnoga čovika, da imam ostaviti žalo i nepravedno živlenie i više svega 
da imam postiti svaku sobotu na čast prislavne divice Marie, i oni dan po-
soboino da se imam čuvati za ne učiniti zla nikomure, dajući mi ufanie, da 
ako budem tako činiti s pravim šarcem radi ljubavi rieje, da će ona ispro­
siti milost prid sinkom svoim, da ne umrem brez svete ispovidi. 1 to sam 
Činio vazda do danas sa svim šarcem moim. I. ovo vidim, da po milosti pri­
slavne divice duša moe iz ubiena tila nie se mogla diliti, dokle ne učinim 
svetu ispovid. A sada budući se dospiveno ispovidio u tebe, oče, i primio 
odrišenie, poiti ću učiniti zadovolšćinu za grisi moi u r a n k e od oČišćenia i 
stati, dokle bude vole božja htila, gdi ufam opet jimiti pomoć od pričiste 
divice Marie!" 
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I to rekši, odili se duša od tila negova. 
80. Prilika, kako edan opaki grišnik za otvarfdjnutje u grisih htieše 

biti omen, da li ga isprosi blažena divica Maria. — Prato norito kart(e) 491. 
Štie se u rečenih knigah, da bieše jedan gospodin vele plemenit, da 

ti nepravedan i sasvim nemilosardan, koi sve svoe podložnike vele davleše, 
čineći jim velike nepravednosti, uzimajući jim ne samo dobra vrimenita te-
lesna, da li ninogimi i život. A pak i brez toga bieše napunen svakih hu-
dobšćin i grihov i rie čineše drugoga dobra, nego samo što pošćaše svaku 
sobotu na Čast b(lažene) divice Marie: 

Ovi kada mu doidoše koe velika nemoć, ispovidaše se i obitaše se is-
povidnikom svaki put, da oće učiniti pobolšanie i zadovomo učiniti svim, koih 
je prehinio. Da li kada ozdravleše, povraćaše se opeta na negove nepravde. 
A budući i veće krat obećao se ispovidnikom s prisegom, da oće učiniti po­
bolšanie svoga nepravednoga života, da li nikad to obećanie ne izpuni. I na-
pokom opeta razboli se i doide na pogibel od smarti i kako imaše običaj, 
čini zvati ispovidnika za učiniti ispovid i primiti ostali sakramenti, koi se 
podaju onim, koi umiraju. JDa li ispovidnik ne'hti doiti, znadući, da se je to­
liko krat obećao, da će se pobolšati i zadovolno 'učiniti za grille a da nie 
nikadare htio ispuniti, i zato sudjaše, da nije dostoen primiti s(ve)ti sa­
kramenti. 

I tako došadši na naizadni dospitak života svoga, bi mu dopušćeno 
viditi, gdi se otvori nebo i da izaide Isukarst istiniti sudac u jednom pristolju 
prislavnom, imajući oko sebe neizbroeno mnoštvo anjelov i svetih božjih, i 
bieše odlučio za dati seteneiju vičnega osudjenia onoi duši. Da li u to vidi, 
gdi doide prislavna diviea Maria, moleći ga, da ima milosardje više one ne­
bo ge duše, kojoj odgovori Isukarst i reče: „Maiko moe pri draga, ne mogu 
to učiniti, zašto dobro znaš i vidiš, koliko me je ovi pogardio i zranio i 
}>ropeo, ponavlejući sve brez pristanka boleznhTe rane moe!" i kažući rane 
Isus svekarvave, reče: „Evo, maiko moe, koliko me je izranio š negovim opakim 
živleniem, kako ćeš da mu prostim!" 

Videći ovo nemoćnik, poče vele gorko plakati i vapiti velikim glasom, 
govoreći: „O Isukarste, g(ospodi)ne moj, molim vas ja veliki grišnik, iraaite 
milosardje više mene i '-p rem da ja toga ne dostoim zaradi velikoga sagrišenia 
i nesaznania moga, koe sam učinio suprotiva vami, da li prostite mi zaradi 
ljubavi vaše prislavne majke, kojoi ja vazda nosio sam svaku čast i po-
štenie!" 

I u tih i drugih molitvah uzdaržeći se, u tomu vidi i sliša, da g(ospo-
di)n Isukarst pogleda na svoju maiku, koe se za nega moleše, da joi reče-
„Maiko moe, nie pristoino, da se vami ne dopusti svako prošenie, a budnći 
me toliko molili, zato za vašu ljubav ja činim milosardje ovomu grišniku, 
vašemu ljubovniku, da on može jošće poživiti i učiniti 'pokoru za grisi svoi!" 

I kako to reče, izčeznu ono videnie. I zatim nemoćnik grišnik barzo 
ozdravi od svake nemoći, a pak razdib'vši sva s(vo)ja dobra ubozim i onim, 
koih bičše prihinio, i poide u jedan namastir i učini b(la)žen život. 

81. Kako edna iena nepokorna, postum ednu sobotu i govoreći zdravu, 
Mariu,bi oslobojena na, ras smarti. — Prato (fiorito) kar(ta) 4\)2. 

»tie se u rečenih knigah, da bieše edna žena velika grišnica, koe ne 
bieše učinila drugoga dobra u sve vrime živlenia svoga, nego što svaki dan 
pozdravlaše divicu Mariju anjelskim pozdravleniem, govoreći zdravu Mariju, 
i bieše postila ednu samu sobotu i činila u oni dan služiti jednu misu na. 
čast neje. 

I došadši ova žena na punat smarti, gledajući priliku blažene gospe, 
reče ove riči sa svega šarca svoga: „Gospoe moja prisveta i milostiva kra-
Hce, maiko od milosti, studence od neizmirne dobrote, premda ja zala i ne-
srićna grišnica nisam dostoina vaše prisvete pomoći ni molitve prid vašim 
sinkom pridragim, koga sam toliko krat uvridila s moim bezakoniem i ne­
čistim živleniem. Da li ništa ne mane ja se ufam, da me vi ne ćete osta­
viti u ono vrime moe velike potribe, zašto ja ne smim uteći se za prositi 
milost u Isukarsta pravednoga suca a vašega sinka pridragoga, budući ga ja 
toliko krat rasardila moim nepoštenim i nečistim živleniem, propela i zra-
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nila i pogardila, zato meceni se na prisvete noge vaše. moleći vas, da mi 
učinite pomoć i obraiieni(e) u ovim moim liaizadnim mzdilenijii!" 

I tako kada doide vrime razdilenia duše. doide jedua velika množ 
đjavlov /a uzeti onu dušu. Zatim doide prisveta divica majka od milosti i 
uze na prisvete svoe ruke onu dušu, a djavli se počeše toliko tužiti, da ona 
duša bieše nihova za neizbroeni grisi. koi bieše učinila i da od mh nie se 
ispovidala, a da božanstvena pravda hoće, da tko umre nepokoran, da bude 
osudjen za uvike vikom u muke vične. 

Odgovori jim divica prislavna: „Ne znate li vi, dusi pakleni, da ona 
svaki dan puzdravleše ine vele Ijubeznivo anjeoskim pozdravlaniem i da na 
poštenie moe postila e sobotu i činila je reći ednu misu oni dan, a na punat 
smarti svoe prrporučila mi se je s velikim skrušeniem i suzami? Zato znaite, 
da ne more nikadave u vaše ruke upasti, zašto c ona moe službenica. Ovu 
milost dopustio je sin moi pridragi i dopušća svim onim, koi mi služe i za, 
koili se ja molim, da ne za grihe nihove ni za zlobe vaše mogu poiti u vične 
osujenie, i ako na punat smarti ne mogu ispoviditi se, da, li imajući dostoino 
i pravo skrušeuie grihov svoih, gredu po dostojanstvu momu u milost 
vičnu!" 

Slišajući to djavli. izčeznuše, a divica povede sobom onu dušu. 
82. O postanku sv. krunice. — Prato iiorito knjige trete karte 3. 9 
Stie se u knigab. Prato fiorito, da, bieše jedan mladić vele vruće iju-

bezniv blaženoi divici Mariji i jimaše ovi običaj svako jutro, kada mogaše. 
činiti po jednu krunu od cvitja i postavleše ju na glavu jedne prilike bla­
žene divice Marie. 

Zatim do nikoliko vrimena po voli g(ospodi)na boga poide u jedan red 
s(veto)ga Frančiska za učiniti se redovnik. I budući u redu, u komu ne mo­
gući činiti takovu negovu želju, odluči poiti van ka. iz reda i povratiti se na 
svit za moći činiti rečenu krunu od cvitja. I poide. p rip or učiti se prislavnoi 
divici Mariji, čineći joi molitvu s nmogimi suzami. ukaza, ma se prisveta di­
vica i reče mu: ..Sinko, nemoi biti zlovolen. da stoeći u redu ne možeš mi 
činiti krunu od cvitja zemalsfcoga, i ne misli zato povratiti se na svit, zašto 
ću ti ja ukazati, kako. stoeći u redu. moći ćeš vele bole zadovoliti tvojoi želi 
za učiniti dragu krunu vele liplju, a meni vele dražju i ugodniju od one, 
koju mi čiueše od cvitja, a to est. da ti meni činiš svaki dan jednu krunu 
od anjelskoga pozdravlenia po ovi način: 

Naiparvo imaš reći jedan očenaš i deset zdravih Marij na uspomenutje 
onoga veselia i radosti, koju sam imala u šarcu momu, kada začela sinka 
pridragoga, zalivalivajući bogu ocu na velikoi onoi milosti, koju mi lioti po­
dati, učinivši me materom sina negova. i na velikom daru, koga učini na­
rodu čovičanskomu š negovim upućeniem. 

Drugo oćeš reći očenaš i deset zdravih M.arij na uspomenutje onoga 
veselja, i radosti, koju sam imila, kada pohodili svetu Elizabetu, gdi po duhu 
svetomu bi očitovano upućenie riči božanstvene. 

Treto reći ćeš očenaš i deset zdravih Maria na uspomenutje onoga ve-. 
selia i radosti, koju sam imala, kada brez svake muke i brez oskvarhenia 
moga prečistoga divstva porodili spasitele svita. 

(Jatvarto oćeš reći očenaš i deset zdravih Marie na uspomenutje onoga, 
veselia i radosti, koju sam imala, kada doidoše tri krali s trimi davi poklo­
niti se sinku momu pridragomu. 

Peto reći ćeš očenaš i deset zdravih Maria na uspomenutje onoga ve­
selia i radosti, koju sam imala, pokle bih izgubila sinka, moga i budući ga. 
našla nakon trećega dneva, prigovarajući se s naučiteli i mudarci u earkvi. 

Šesto oćeš reći očenaš i deset zdravih Maria na uspomenutje onoga 
veselia i radosti, koju sam imala, kada me pohodi i pozdravi sin moi pri-
dragi po negovu uskarsnutjn. 

Sedmo napokom oćeš reći očenaš i deset zdravih Maria na uspome­
nutje one slave, koju sam primila, kada me anjeli poniše na nebesa. — T 
ako ti, sinko, budeš nastoefci govoriti svaki dan ovu molitvu, znaj, da će.š 
postavleti na glavu moju kranuj koe će mi biti vele ugodnie, a tebi vele ko-
ristnia i spasenia nego li ona od cvitja!" 
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I ovo rekši b(lažena) divica izčezuu, a mladić ostade vele utiSen. i ra­
dostan i svaki dan govoraše krunicu, kako ga kralica nebeska biše naučila. 

I ovu krimića od sedam radostih govoreći jedan dan u svojoi ćeli re­
meni mladić, komu bieše je gospa naredila., i prigodi se, da fiegov jedan na-
učitel ali starešina pogleda, kroz bužu, koe bieše na vratili z;i viditi, što čineše. 
I vidi, da čini molitva i da, sprid nim stase jedan an jeo vele prisvitao, koi 
rianizavaše na jednu žicu zlatnu-, cviti prilipi i za svakim desetim cvitom po-
stavleše edan žil zlatni. I kako ona žica. bi napunena onili mirisnih cvitov, 
vidi. da. anjeo sastavi oni krai od žice i učini jednu lipu krunu i -postavi je 
na onoga mladića. 

Zatim anjeo izčeznu, a. starešina vidivši takovo lipo i slavno videnie, 
otvori ćelu i upita, mladića, što čineše i što razmišleše, govoreći molitvu. Od­
govori mladić: „Govorah i razmišleh krunicu gospinu!" kažući mu ono. što i 
kako kralica nebeska bieše ga naučila. 

Slišajući starešina,, vele veselo reče mu: „Nastoi, siuko, tvojoi svetoi 
krunici, zašto ti govorim stanovito, da. divica prislavna pripravla. ti krunu na. 
ncbcsih!" 

Stic se jošte od istoga mladića fratra, da jedan d a n svoim drugom, ko-
deći priko edne dubrave, doidoše na riih lupeži i počeše ih pitati : ..Каколг-а e 
to žena s vami, koju sobom vodite?'1 — Ovi mladić svoim drugom počeše 
govoriti: „S nami nie niedne žene.!" Lupeži govorahu: ..Mi vidimo, da e s vami 
žena!" i hotijahu svakojako znati, koe, kakova li žena š nimi biše. 1 hotijahu 
ih mučiti, a. oni govorahu: „Mi za tu ženu no znamo niti e vidimo!" 

I tako budući u veliku strahu i videći se na riziku smarti, počeše na 
pomoć zvati -b(laženiO diivicu) Mariju. I tiidje se b(lažena) gospa ukaza u ajeru 
i okolo li.eje veliko mnoštvo anjelov i vele strašnim glasom poče prititi i ka­
rati oni lupeži, govore'ä: „Zašto vi hoćete mučiti moe sluge?" I tako se pri-
stra,šivši lupeži, i padoše na zemlju kako martvi svi pristrašeni i smeteni. A 
pak se u se povrativši. počeše pitati prošćenie od rečenih fratar od ncpoclbb-
šćine, koe im učiniše. 

Koju stvar videći bogolubni fratar, doide u pozna.nie. da e ona, žena, 
koe bieše bila vidjena, (blažena divica Maria), i reče nimi: ..Znate li, bratjo, 
da žena, koju vi prvo vidiste s nami, i ako je mi ne vidismo, bieše u istinu 
ona ista, koe sada se c prikazala u ajeru prid očima našima. A to je kralica an-
jelska, koe nas je družila u ovim putu, zašto ja hodjah. govoreći riez'mu 
prisvetu krunicu od neje meni objavlenu, koju ću vam reći u kratko po istom 
načinu, po kojom je mene slavna diva naučila!" 

I kako biehu rekli po razlogu sva promišlenia iste krunice, oni lupeži 
. s takim načinom, skrasili se esu, da ne samo ostaviše nihov život prvaiii, da 
li još odviše ulizoše u nihov red. 

Budući se proglasilo ovo čudo, svi redovnici ovoga reda..počeše govo­
riti istu, ponukujući tolikoer puk u svoih pripovidanjih, da imaju naslidovati 
ovu lipu bogoljubnost gospinu. Po tomu načinu, po komu sva- Italic, još od­
više po svemu karšćanstvu bi razglašena, i prieta od svili virnih ova krunica 
na poštenie i poniženstvo iste kratice nebeske. 

73. Prilika ali hulo od Jcrunice. —• Prato (fiorito) lib(a)r 3. po(giavje) 11. 
Stie se u knigah Prato fiorito, da bieše jedan redovnik, koi imaše ve­

liku ljubav7 govorit i 'krunicu blažene gospe. I bieše odlučio, da niedan dan ne 
će blagovati parvo nego reče krunicu, I prigodi se. da jednoć buduć za stolom 
z drugimi redovnici spomenu se, da nie jošee rekao krunicu, kako bieše negov 
običaj. 

Radi koe stvari naiđe se vele ziovolen i prosi oblast od starešine, da 
ga pusti poiti učiniti edno negovo dilo. Starešina mu dopusti i poide u put 
u crkvu za, reći rečena krunicu. I kasneći vratiti se u refetorij, starešina posla, 
ga zvati po ednom drugom redovniku. Koi naiđe se u crkvi čineći molitvu i 
vidi, gdi blažena divica Marie stoi prid nim združena s dvama anjeli, koi iz 
ust rečenoga redovnika, koi čineše molitvu, znimahu prilipi cviti i postavlehu 
ih na glavu kralice nebeske. 
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I kada redovnik govoraše, na, svakoj, zdravi Mariji Isus prigibašc glavu: 
i kolina k zemli s velikom častju, klanejuel se onomu prisvetomu imenu. I 
anjeli takoer i z blaženom divicom ujedno klanelm se. I kako dosvarši re­
dovnik rečenu krunicu, izčeznu ono videnie. 

Doznavši starešina takovo slavno videnie, hoti znati od redovnika, koju 
molitvu eineše u ono vrime \\ crkvi. A on odgovori istinito, da e govorio kru­
nicu- „Koju", reče, „nisam još bič rekao, kako MSše vazda moi običai parvo 
obida govoriti ju svaki dan, po kojoi primio sam mnogi dari i milosti du­
hovne od prislavnc divice!" 

Slišajući to oni redovnici svi koliki, počeše nastoeti govoriti s velikom 
dragostju rečenu krunicu na čast iste kralice nebeske. 

*fi. Druga prilika od krimiće. — Prato (fiorito) iste knige po(glavje) 11. 
štie se jošće u istih knigah, da bieše edna plemenita gospoč u giadu 

od Pavie, koe bieše naučila svoi sinovi, koih imaše, da svaki dan, parvo nego 
jimadiehu poiti na skutu, imaju reći klečeći s prietim rukami sprid ednom 
prilikom blažene gospo ednu krunicu na čast neje. 

I prigodi se, da jedno jutro, pokle biehu rekli rečenu krunicu, hodeći 
na nauk, edan od riih pade s jednoga mosta u riku. Koju stvar poidoše ka­
zati materi, koe sva bolezniva poteče u komom prid priliku blažene gospe i 
s velikimi suzami poče govoriti: „O maiko od prave milosti, o odvitnice griš-
nikov, o obranitelice života moga i sve čeledi moe, tebi, divice neoskvarnena, 
piiporueuem onoga moega sinka, ako e tako ugodno tvojoi prisvetoi milosti, 
da ga činiš povratiti ncgovoi pritužnoi maici. Ako li ne, budi učiti enatvoe 
prisveta vole!" 

1 zatim rekši cdmi zdravu Mariju, poicle barzo k onoi riki, gdi bieše 
veliko mnoštvo ljudi, koi iskahu ono ditešce ntopleno. I došadši žalostna 
mati na oni most, odkie bieše padnuo, i gledajući simo i tamo, ugleda sina 
svoga, gdi plivaše više one vode. Koi vidivši mater, poče ju zvati, koe s ve­
likim veseliem odgovori: .,0 sinko dragi, zovi na pomoć prislavnu divicu 
Mariju!'' 

I tako do malo vrimena bi oslobodjen iz rike i vele se svi radovahu 
i donesoše ga, materi, koe vele dragostno garleći ga i ceJivajući materinom 
ljubavju, reče mu: „Sinko'moi slatki, tko te oslobodi od ove nagle i duboke 
vode?" — Odgovori ditić i reče: „Imaš znati, maiko moe draga, da ona gospa, 
koju mi imamo u našoi komori, prid kojom govorimo krunicu, u put doide 
k meni, kako padoh u riku, s jednim veselim obrazom, gledajući me i dar-
žeći me. da, se ne utopim !" 

Sto slišavši množi, počeše govoriti s velikom ljubavju krunicu na čast 
divice prislavne. 

85. Prilika, od, koliko vridnosti est zdrava Marie, govoreni je skrušenim 
sarcem.x — Prato fiorito po(glavje) 15. 

štie se jošte u istih knigah, da bieše jedna mladica, kojoi se prikazi­
vaše djavao u mnogih načini š neje velikim strahom. Cica toga bieše se sta­
vila u toliku žalost, da se čmeše izgublena, i ne imaše ufania niednoga od 
spasenia, nego stase svejer smućena, čineći, da će ju djavao od hipa do" hipa 
poniti u muke paklene. 

Zato budući nagovarana od mnogih bogoljubnih za osloboditi se od to­
likih nevol, odluči ostaviti kuću rieje oca i prignuti se komu mostim za slu­
žiti bogu. Ali djavao poznavši neje dobru misao i odluku, poče ju veće mo­
riti i silovati, zašto prikazujući se fioi ob noć gardno i bludno, nutkaše ju na 
blud i na užganie od života, na uživanje od ovoga svita, prikazujući noi, koliko 
bieše mučan život stati u namastiru. Ali mladica nadahnuta od boga ovako 
odgovaraše neprietelju: „Sto će meni pruditi dobro od ovoga svita, a pak 
umriti u takovih zlih dilih i poiti n vikovno izgublenie. Da ti, neprietelju pa­
kleni, koi ne iŠćeš drugo izgublenie od naše duše s krivim napastovanjem, 
hotio bi, da ja nastoim na đila nečista i da uvridim moga fsukarsta i da iz­
gubim moe vikovno blaženstvo, iz koga ti s tvoimi naslidnici radi vaše oho­
losti bili ste istirani!" 

Ћи to govorenie smutivši se djavao, uhvati mladicu za baciti e vanka 
kroz p on istru, koe glasom velim poče vapiti: „Zdrava, Marie, milosti puna!" 
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Djavao na to anjeosko pozđravlem(e) oclma pusti uju, priteći joi i govoreći i 
..Ako ti otideš u namastir, ja te oću sve brez pristanka progoniti i ne du ti. 
dati nikad mira ni pokoe. I da sada nisi imenovala omi privisoku ženu, našu 
veliku neprijatelicu, ja bih te bio ubio!" 

Ali mladica budući poznala kripost od prisvetoga imena Marie divice,. 
opeta padši na kolina, i reče glasom velikim: „Zdrava, Mario, milosti puna!:i 

Tada djavao priobrazivši se u jednoga velikoga psa i lajući strašno suprotiva 
rioi, pristraši ju i varže ju na tleli brez niednoga drugoga zla. A on poide 
kroz ponistra i nikada ga veće ne vidi i osta posve oslobodjena od onoga, 
djavaoskoga napastovanih, učinivši se redovnica i nastoe služiti bogu sa svim 
šarcem do neje smarti. 

86. Govor eiiie od prisvetoga rosarie gospina, od koliko e velike vridnosti 
i koliko e vele ugodan g(ospodt)im Imkarstu i negovoi maiki. — Prato (fiorito> 
knige Ц. po(glavje) 16. 

Stie se u knigah Prato fiorito, da bieše jedan bogoljubni redovnik od 
reda Kartužienov, koi vele bogoljubno i svaršeno govoraše sveti rozarij j>ri— 
slavne divice Marije. I prigodi se, da jednoć, razmišlejući pomiiivo- sveta, 
otaistva .negova,, bi uzet u duhu i ponesen na nebo Empirio, gdi mu biehu 
dane viditi stvari čudnovate i jistinite ocl onoga grada nebeskoga. Da, li više 
svega vidi, da sveti rozarij bi donesen prid velikoga boga i da prisveta di-
viea Marie sa svimi kori anjeoskimi i sa, svinii svetimi, koi bihu od Adama 
do onoga vrimeria, svi edino uzdavahu privelike hvale g(ospodi)nu bogu radi 
otaistvih prisvetoga, rozarie, koi se razmišleše od negovib bogoljubnih na ovim 
svitu i molehu se za svi redovnici i za svi ljudi i žene, koi razmišleliu i 
nastoöhu govoriti sveti rozarij, da im poda pomoći božanstvene i umnožae da­
rova i dostoenstvili nebeskih i podae|pomoći telesne u ovim životu, a u onim 
vičnu slavu, u kojoi oni pribivahu. 

Takoer vidi rečeni redovnik, da svi oni sveti s anjeli nebeskimi spivahw 
s prislatkimi glasi sprid svetim Troistvom otaistva čudnovata rečenoga rozari& 
i blagoslivlehu g(ospodi)na boga, razmišlejući, kolika dobra neizmirna uz-
darže se u onih otaistvih, koih je hotio učiniti za spasenie naroda čoviČan-
skoga. I kolikogodi krat spomineše se ime divice Marie, toliko krat oni sveti 
poklamihu se, i kada se spominaše prislavno ime Isusovo, poklanelm se ko­
bni i s obrazom dolika. 

i bi dano znaii rečenomu redovniku, da kada se govara.se bogoljubno 
vas sveti rozarij, razmišlejući riegova otaistva, da se prijimle na puno jn-ošćenie 
od svih grihov i tolikoer da se prijimle nova milost od boga, za, moći pribi­
vati u dobrih dilih i većoi hrabrenosti za suprotiviti se, svakomu zlu. 

Vidi zatim nei(z)mirni broi krun prilipih, koe mu daše znati, da su hra-
riene svim onim, koi bogoljubno nastoje govoriti i razmišleti sveti rozarij, i 
da toliko krat, koliko se bogoljubno reeiše na ovim svitu od dobrih karšća-
nov, toliko krun prislavnih prijimahu na nebesih. 

Vidi jošće, gdi anjeli nebeski nepristano prikazivahu prisvetoi divicj, 
prilipe i narešene krune od lipih ruzarov i žilev, koe prilikova.hu rozariji, ko 
se govorahu od neje bogoljubnih na ovim svitu. Koe krune prisveta mati 
prikazivaše pridragomu sinku svomu, moleći ga, da po dostojanstvu neiz-
mirnomu onih prisvetih otaistvih dostoi se darovati riegovim Ijubovnikom 
krune od slave kralestva nebeskoga. 

Vidi napokom, gdi g(ospodi)n Jsukarst podae i\ego\ prisveti blagoslov 
svim onim, koi nastojahu i bogoljubno govoriti sveti rozarij. 

I zatim redovnik povrativši se na svit, nastočše svaki dan govoriti sa. 
svakom pomnom prisveti rozarij, ponukujući svakoga, da ga ima govoriti. 

87. Prilika o ЂодоЦгЛпот duki. — Prato fiorito kriiga 1. . 
Stie se u knigah Prato fiorito, da bieše edan veliki duka i mnoge*, 

moguć, da li zla i nepoštena života. Koi slišajući pripovidanie ednoga re­
dovnika reda s(veto)ga Domenika, obrati se na pokoru i učini vele đobro-
pobolšanie života svoga. 

I vraćajući svakomu sve, što znadiše, da e koga prihinio, čineše mnoge-
lemozine od svoih dobara ubozim i potribnim. 1 našadši veće kapelanov. da 

http://govara.se
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imaju služiti svaki dan svete .mise za duše one, koe j imahu naiveću potribu' 
u mulcah od purgatorie. 

Koe sveta i dobra dila vidivši niki plemeniti od negova vladania, 
doide im tolika nenavidost pram a nemu, da ga počeše vele pogarjevati i 
nenaviditi. I sjedinivši se meju sobom s prisegom izdati ga, poidoše naiti 
krale, koi bieše hegov veliki neprietel, i rekoše m u : „Svitla kruno, sada e 
vrime tvoe, da s našom pomoćju đoiđeš uzeti vlađatiie našega clnke, tvoga 
neprietele, zašto e jur nikoliko vrimena, da ne nastoi na drugo nego na 
nike himbene lakardie. što ga uće karšćani. Trati i fuhdiva sva dobra i blago 
s popi , fratri i ubozimi, a ne čini nami mednoga, poštenie, koe se nam pri-
stoi, kako piemenitoi gospodi od negova vladanie!" 

Slišavši to kral vele ostade veseo i zapovida udile, da se ima skupiti 
edm, velika voiska soldatov vele vridnih od boja i poiti s naglostju iznenadke 
na grad, u komu pribivaše rečeni duka. 

Koi duka vidivši voisku toliko silnu, vele se pristraši i dozva ha svi-
tovanie rečenu gospodu, koi ga biehu izdali kralju, a oni svi sjedinivši se 
zaedno, poslaše reći duki, da poide iskati svita od popov, fratar i ostalih. 
s koimi e potratio dobra i blago -rvoe. 

Vicleći se nevolni duka tako privaren od onih, od koih se nadieše 
imiti pomoć, obrati sve svoe ufanie u g(ospodi)na boga i zatvori se u jednu 
forticu sa svimi svoimi kućami i nikoliko prietelev, ne ^čekajući pomoć nego 
s nebes od pomoći božje. 

I tako edan dan gledajući iz fortice onamo, gdi se nahodjahu negovi 
neprieteli a voinici kralevi, ugleda, gdi od negove strane izhodi edna velika 
voiska koriikov vele lipo narešenih u odići biloi, pod nimi koni tusti i ve­
liki svi pripravni na boi. j>okriveni šćiti zlatnimi, a na prsih noseći svaki po 
edan križ carlen, koi daše znati rečenomu duki, da su došli u negovu pomoć 
i obranenie. 

Slišavši to duka, vele se obveseli i udile izaide iz fortice i poide prama 
riim s jednim križem u rukali. I došadši k him, s velikom radostju prostri 
se prid nimi na zemlju, poznavajući, da mu e ona pomoć poslana od g(ospo-
di)na boga. 

Tada edan, koi bieše pri(d) nimi, reče: „Nemoi se boeti. privirni prin­
cipe, zašto smo mi poslani od vičhega i došli na obrahenie tvoe za vratiti 
tebi veliko dobro, koe si nam učinio, oslobodivši nas od strašnih i teških 
muk purgatoria, čineći služiti za nas tolike mise, molitve i lemozine. A daem 
ti znati, da do malo vrimena đoiti te ti u p o m o ć i mnogi drugi, koi te biti oslo-
bojeni od jistih muk ocl purgatoria po dobroti tvojoi!" 

I kako to reče, izčeznu sva ona voiska, a sutra dan opeta ukaza se 
vele veća i j>oide suprotiva onim neprietelem s oružjem u rukah i prognaše 
svu onu voisku neprietelsku s velikim strahom, da nikada se veće ne smide 
suprotiviti suprotrs a dobromu i virnomu duki. Koi uzda velike hvaie g(ospo-
di)nu bogu na tako veliku daru i pomoći i zatim nastoe vele veće služiti 
s(ve)te mise, molitve, lemozine i mnoga dobra za uboge duše, koe su u pur­
gatoriju.-. 

88. 0 redovniku,, liomu je liiskup sahranio mise slu.iiti. jer ili je služio 
m mrtve. — Prato fiorito knige 1. 

. Stie se u istih khigah, da bieše edan redovnik, koi imaše običaj svaki 
•dan govoriti misu martvačku za duše od purgatorie. Sto doznavši biskup, 
pokara ga i obustavi ga od mise. I prohodeći jedno jutro parvo dne rečeni 
biskup na jutarnju priko cimitora za poiti u carkvn i reći z druzimi jutarnju, 
vidi strašnu stvar, to est, đa svi martvi, koi biehu u onim eimitoru, uzdvi-
goše se iz nihovih grobov u onom bitju i odići, kako su bili na svitu, i pri-
stupiše k rečenomu biskupu, priteći mu i govoreći: „Ti li si, koi obustavi 
našega kapelana, da ne služi za nas mise! Da li imaš znati, da, ako ga ne 
pustiš služiti, malo ti c živiti, a. po smarti kušati ćeš s nami prigorući plamen 
i veliko uboštvo i potribu našu, u kojoi se nahodimo, od česa imahomo ni­
koliko polakšania od službe onoga redovnika! : ; 

I kako to rekoše, izčeznuhu, ostavivši biskupa vele jH'isfcrašena. 1 vra­
tivši se, u put oslobodi redovnika od obustavlenia i svake zap rike, što mu 
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bieše učinio, zapo viđaj ući mu, da ima veliku pomnju moliti za duše martvih. 
I on isti s mnogom milostinom cesto krat služaše s(ve)tu misu za duše martvih,. 
ponukujući svi ostali redovnici, da e s(ve)to i spasitelno moliti za martvih, 
ltažući jim ono, što mu se bieše zgodilo u cimitoru. 

89. 0 majci, koja je plakala sa mrtvim sinom. — Prato fiorito knige 1-
Štie se jošće u rečenih kriigah, da bieše edna žena vele vridna i po­

štena, koe imadieše jedinoga sina, koi bieše lip i narešen svakim dobrim 
naukom i kripostju. Koi po dopušćeniju božjemu razdili se od ovoga svita,. 
budući jošće mlajahan. 

Kadi negove smarti rečena mati iiegova osta tako žalostna i bolez-
niva, da ne čineše drugo dan i noć nego grozno plakaše, ne mogući se ni-
kakore utišiti, premda množi prieteli i redovnici tišahu ju i razgovarahu, e 
da bi ostavila žalost i plakanie, razmišlejući volju g(ospocli)na boga, koi tako 
hoti, i da tolika üeje žalost i plakanie može biti do šćete sina neje. 

Ništa ne mane ne mogaše se nikako utišiti, nego stase kako dešpc-
rana. I tako ednu noć budući zaspala, doide prida nju ecmo viclenie, da joj 
se vidjaše, da e na eclnom polju velikom, na komu vidi ednu prilipu družbu 
mladićev od onakovih lit, kako bieše neje sin, koi bieše umaro. I rečeni mla­
dići biehu svi plemenito odiveni i hodjahu vele veselo i radostno kako na 
edno veliko veselie. 

I spomenuvši se ona od svoga sina i ле videći ga u onoi družbi, poče 
opet gorko plakati. I budući prošla ona parva družba onih Kp ih mladićev,, 
vidi za riimi na daleko sina svoga hodeći dreselo s jednom odićom starom 
grubom i razdartom, blid i dresel. I pošadši k n emu mati, reče mu: „Ojme., 
sinko moj pridragi, zašto ti ne hodiš u družbi s onimi lipimi mladići, koi su 
prid tobom, i zašto si tako žalostan i zlo odiven?" 

Odgovori sin: „Ah, maiko moe pridraga. tvoe suze brezrazborite uzrok 
su od ovoga moga velikoga zla, da ne mogu veće hoditi, budući da sve ko­
like padaju više mene. I one su uzrok, da se ja ne mogu združi(ti) s onimi 
lipimi mladići, koi hode veselo u raj nebeski. Zato te molim, maiko moe, 
od toga dila nepodobna, da se ostaviš, zašto s otim vele rasarjues g(ospo-
di)na boga, a meni ne činiš niedno dobro. Da, ako ćeš plakati, plači grisi 
tvoi i moi i čini za me lemozine, a više svega čini služiti s(ve)te mise, zašto 
te stvari vele mi mogu pruditi!" 

I tako sin izčezira, a mati poznavši svoe veliko pomankanie, poče či­
niti mnoga dobra za dušu svoga sina. I zatim do malo vrimena ukaza joi 
se opeta sin vaskolik radostan i mnogo narešen, govoreći joi: „Zahvalivam ti, 
majko pridraga, zašto budući ti jmstala od tvoga brezrednoga plača i uči­
nila za me molitve, lemozine i službu svetih mis, oslobodila si dušu moju 
od strašnih muk purgatorie i grem uživati onu blaženu slavu nebesku." 

90. 0 fiobomom soldatu, koji «e je molio na cimitoru. — Prato fiorito-
lib(a)r 1. 

[J istih knigab. Prato fiorito štie se, da bieše edan bogolubni soldat, 
koi imaše ovi s(ve)ti običai, da vazda, kada prohodjaše uz koi cimitor, po­
stao bi i govoraše s velikim milosardjem edan očenaš i zdravu Mariju za 
duše onih nebozih martvih, koi se nahodjahu ondi pokopani. 

Sto prigodivši se ednoč, da budući proganen od nikih svoib neprietelcv, 
koi ga iskaliti ubiti, i ne znadući kamo pobignuti, doide u jedan cimitor. 
I ondi po negovu običaju poklekrravši, poče govoriti oče naš i zdravu Ma­
riju za ore duše, ne hoteći ostaviti riegov s(ve)ti običai ni na onoi pogibeli, 
života. 

I došadši neprieteli s maci golimi. hotijući ga izsići radi velike omraze, 
koju mu nošahu, da li u jedan čas vidiše oko nega veliko množtvo ljudi, 
oboružanih, da pokrivahu vas oni cimitor, koi poidoše suprotiva nimi s oružjem 
u rakah, i prognavši jih s velikim strahom, čudeći se oni vele, odkle doidoše. 
toliko strašni i mogući ljudi. 

Koe videnie bogolubni soldat ništa ne vidi niti znadiše nego stase 
začudjen, videći, gdi riegovi neprieteli biže s velikim strahom. I do nikoliko 
vrimena učinivši mir meju nimi, doidoše meju sobom u veliko priötelstvo \ 
edan dan budući zaedno, upitaše rečenoga soldata, moleći ga,, da im kaže,. 
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odkle biehu oni toliko strašni i vridni soldati, koi ga obraniše, a nih prognaše 
-s velikim strahom iz onoga cimitora, kada riega hotihu ubiti. 

Sto slišavši soldat odgovori s prisegom, da on ne zna niti da e vidio 
nikogare izvan nih. Tada poznaše stanovito, da oni ljudi, koi nih pristrašiše 
i prognaše, biehu oni martvi iz onoga cimitora. Koi poznavajući svoga do-
.bročinca po božanstvenoi dobroti i pomoći obraniše ga u negovoj potribi. 
Na čemu uzdaše hvale g(ospocli)nu bogu i nastoehu moliti za martvih. 

91. So. Girilo biskup razgovaraše s jednim, koji je došao is purgatorija. 
Nabodi se u onomu listu, koga piše s(ve)ti Cirilo biskup svetomu 

Agustinu, više čndes s(veto)ga Erolima, da po dostoenstvu istoga s(veto)ga 
Erolima uskarsnuše tri martvi od smarti na život. Koi kako uskrisiše, počeše 
pri(d) svim pukom, koi bi onde, vapiti vele velikim glasom, navišćujući ve­
like i strašne muke, koe biehu vidili, da tarpe nevolne duše u mukah od 
^purgatorie za nihovi grisi. 

Gdi našadši se rečeni s(ve)ti Oirilo poide ednoč k jednomu od onih 
*uskarsnuvših, koega naiđe, gdi vele grozno plače. Upita ga, da ura kaže, 
-zašto se onako plače. Da li on ne mogući se utišiti, napokon odgovori: „0 
•eoviče božji, da bi ti znao i vidio ono, što sam ja vidio, kakove su muke 
pripravne ne samo osujeuim u paklu, da li jošće i onim u purgatoriju, sta­
novito i ti bi plakao, da se ne bi mogao utišiti dan ni noć!" 

Odgovori s(ve)ti Oirilo: „Esu li one muke prilične k muki ovoga svita?" 
lieče koi biše uskarsnuo: „Znai, da sve muke ovoga svita u jedno sjedinivši 
nisu prilične k naimanoi muki, koju tarpe duše u purgatoriju. 1 da bi ljudi 
živući na ovim svitu znali, kako su mučne, kako su strašne i vele žestoke i 
nevolne i kako te ih tarpiti i podnositi za svako naimane prigrišenie, obrali 
hi tarpiti i.počiniti svaku muku i trudnost na ovim svitu brez svakoga po-
«činutja do svarhe svita, nego stati ednu ura u mukah od purgatorie. I to e 
uzrok, da ja plačem, er dohodi veliki strah u загсе moje. razmišlejući one 
prigorke muke, koe po pravdi nebeskoi dostoim za grisi moi!" 

92. 0 redovniku, koji je samo jedan sat kušao muke u purgatoriju. — 
Prato fiorito knige 1. kap(itul) 23. 

Stie se u libra Prato fiorito. da bieše u jednom mostim edan redovnik, 
koi mnogo vrime bieše bolestan velikom i teškom nemoćju, da od tolike ve­
like bolesti moleše g(ospodi)na boga, da bi ga razdilio od ovoga svita za neka, 
»ne tarpi veće toliku tešku nemoć. 

I tako veće krat moleći, ukaza mu se anjeo g(ospocli)nov, govoreći mu: 
„Govorim ti od strane vičnega boga, da imaš obrati od dvih stvarih ednu, to 
•est ali voliš da ti umreš i udile poideš tarpiti muke od purgatoiia samo za 
-edan dan, ali da podnosiš tu tvoju nemoć za edno godište i zatim, kad do-
-spieš godišće, poiti ćeš brez svake bolesti uživati slavu blaženih!" 

Slišavši to nemoćnik. odgovori, da voli poiti u muke od purgatoria. 
Tada mu reče anjeo: „Pripravi se primiti s(ve)ti sakramenti!" Koih budući 
primio bogoljubno, udile izdahnu. I uzamši anjeo dušu riegovu. i povede ju 
u muke purgatorie. U koih budući stao za ednu uru samo, oćuti toliko velike 
muke i bolesti, da mu se cicaše, da e stao onde veliko . vrime. Doide anjeo 
i upita ga, kako stoi i kaku podnaša one muke. A duša odgovori s velikim 
..plačem: „Ojme, anjele, ti si me prihinio, budući mi obećao nego samo eclan 
dan tarpiti, a ovo jur ima toliko godina, da ih tarpim!" 

Odgovori anjeo: „Nemoi se tužiti na me, zašto stanovito ti govorim, 
da nisi stao u tih mukah nego samo ednu uru i znai, da jošće tvoe tilo nie 
«kopano. Zato ti opet govorim, da ako oćeš povratiti se u tilo tvoe i poči­
niti ustarplivo nemoć tvoju za edno godište, poiti ćeš uživati zatim slavu ne­
besku, zašto e tako odluka božja!" 

Slišavši to duša, reče anjelu: „Dobrovolno ne edno godište da i veće!" 
I tako opeta anjeo ponese onu dušu u tilo neje, gdi zatim veselo s velikim 
ustarpleniem podnašase onu nemoć, kažući svakomu gorkost i žestinu onih 
strašnih muk. I svaršiv godišće, poide u milost božju. 
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98. Ћаст tarplese velike make u purgatoriju, zašto nepomnivo govoraše 
oficij. — Prato fiorito knige 1. kap(itul) 21. 

ritie se u istih knigah, da bieše edan kančilir od jednoga mista, koi 
toliko nastoeše na interes ovoga svita, da mnogo krat ostavlaše govoriti na 
vrime svoi oficij i jiškaše skratiti ga. što veće mogaše. I govoraše ga toliko 
nepomnivo, da mnogo, krat ne znađiše, što govoraše. 

Doide na smart i budući priminuo z dobrimi naredbami, zatim prikaza 
se nakon mnogo vrimena edn omu fratra, negovu prietelju, i reče mu, da se 
nahođi u tolikoi velikoi muki, da nitko ne bi mogao izmisliti ni izreći, a to 
radi male pomne i divocioni, kad govoraše oficij božanstveni, koliko radi 
onoga, što bie(še) nepomnivo rekao za nastoeti stvari od svita. A pak reče, 
ako fratri negovi za sve edno godište ne bi ga pomagali s misami i moli-
'tvami, da bi on pribiva u onih mukah za mnogo vrimena, ali ako bi ga i 
opet pomogli s molitvami i misami, da bi se barzo oslobodio i otišao u raj. 

I kako to reče, izčeznu, a fratar kaza to prikazanie ostalim fratrom, 
koi skupa za edno godišće moliše g(ospod)ina boga i govoriše mise za re­
čenoga kančilira za osloboditi ga od onih muk purgatorij. 

I pokle bi svaršeno godišće od tih dobrih dilov, prikaza se opeta ona 
duša istomu fratru sva vesela i radostna i zahvalivajući mnogo svim fratrom, 
poleti s anjeli na nebo. 

94. Sv. Nikolu od Telentina moli jedna duša, da služi mite za martve. 
Stie se u životu s(veto)ga Nikole od Telentina, da ednu noć sobotnju 

speci u komori svoj oi doide edna duša, koe bičše primiuula s ovoga svita, 
koe s velikim glasom plačući zazva ga, govoreći: „0 Nikola, slugo božji, 
pogiedai me!" 

Probudivši se Nikola s(ve)ti, i vidi prici sobom stoeći ednu dušu u pri-
liki i bitju čovičanskomu, obučenu odićom branom, s obrazom veli žutim i 
blidim. Upita Nikola s(ve)ti, gdo biše. Odgovori duša: „Ja sam uboga i tužna 
duša onoga pustineka, koi, dokle živih na ovim svitu, vele te Ijubleh i štovah 
radi s(veto)ga života tvoga. A sada sam vele mučena u prigorkih mukah od 
purgatorie . Zato sa svakim umilenstvom molim te, oče s(ve)ti, da danaska 
služiš za me s(ve)tu misu za martvih, za neka ja po dostoenstvu muke moga 
g(ospodi)na Isukarsta i po dobroti tvojoi budem oslohojen od ove velike 
muke!" 

Odgovori blaženi i reče: „Svemogući bog dao ti pomoć, brate dragi, 
i imao milosardje više tebe po kriposti i dostoenstvu neprocirJene karvi sina 
negova, zašto ja danaska odrejen sam služiti misu parvu u mostim. Ne mogu 
reći drugu za martvih misu, a navlastito budući danas dan nedilni, u koi nie 
dopuštano služiti misu za martvih!" 

Tada ona duša poče se vele većma tužiti i plakati, govoreći: „Hodi 
sa mnom, poštovani oče, oćeš viditi, može li se danas služiti misa za martvih 
ш učiniti edno veliko dobro tolikim nevolnim dušain. koe su me poslale 
k tebi, moleći te, da imaš smilovanie više mh i više mene!" 

Uzdignu se čovik božji i poicle za onom dušom. I doidoše na jedno 
pole, gdi vidi edno neizbroeno mnoštvo puka svake varste od jednoga i dru­
goga spola, a to muzi i žena, goreći u ognju živim. I ona duša, koe ga bieše 
dovela, i vapieše velikim glasom, govoreći: „Oče blaženi, imai milosardje i 
smilovanie svarim nevolnih i potribnih duš, kako vidiš u ovih velikih mukah, 
koe sve čekaju s velikom želom pomoć od tebe u prisvetomu posvetilišću 
s(ve)te mise i od tvoih bogoljubnih i dostoinih molitav, zašto stanovito, ako 
se ti dostoiš moliti za nas, biti ćemo osloboeni s vrimenom od ovih strašnih 
muk od purgatorie!" 

Na koe molenie i potribu smilue se s(ve)ti Nikola, obitajući se, nim, 
da ne će uzmankati u služeniju s(ve)te mise i ostalih molitvah, koliko naiveće 
bude moći za nihovo oslobojenie. 

I kako to reče, izčeznu ono videnie. I došadši zatim jutro, moli stare-
šinu od niostira vele umileno, da mu dopusti služiti s(ve)tu misu za duše 
"martvih ono jutro, premda e nedile. I tako starešina, videći liegovo umileno 
molenie, dobrovolno mu dopusti, kako želeše. I tada čovik s(ve)ti poče slu-
-žiti s(ve)tu misu svih sedam dana za one duše potribne i dan i noć vele bo-
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goljubno moleše za nih, da bi j ih bog oslobodio od onih s t rašnih 'muk. u 
icoih jih bieše vidio. 

I došadši druga nedile, ukaza mu se opet ona duša kako i parvo, da 
li vele lipa i plemenita, odivena odićom bilom, uzdavajući mu neizbroene 
hvale na negovih molitva li i s(ve)tih posvetilišćih, dajući mu znati, da e. ona 
oslobojena i mnoge druge po božanstveno! milosti i da gredu uživati .omi 
blaženu slavu kralevstva nebeskoga. " •• 

95. Prilika od osujenih i Iflasen-ih. 
Stie se u Zarealu od prilik. da želeći jednoć edan s(ve)ti čovik za vi-

diti muke od osujenih i veselie blaženih, bi ponesen od jednoga an jela. u 
pakao. Gdi izmeju ostala privelika pedipsania vidi ednoga oca, koi prokli-
naše negova vlastitoga sina osujenoga, govoreći: „Sinko, budi prokleta ura, 
n koju te začeh u maikinoi utrobi, budi prokleto šarce i duša tvoe, budi pro­
kleta glava, ruke i noge tvoe, budi prokleta pamet i šarce tvoe, budi pro­
kleto sve ono, što kada učinili, rekoh, zamislili za tebe, zašto za učiniti te 
bogata, ja doidoh irairnik, čineći priko naredbe i zapovidi božje. Zato se na­
li o'dim u strašnomu i nemilostivomu osujeuiju u mukah vičnih!" 

A. sin z druge strane proklinaše oca svoga, govoreći: „Budi ti prokiet, 
zločesti oče, koi me čini začeti u mate imoi utrobi, i budi prokleta ona ura, 
kada se sasta s mojom maikom za začeti me. Budi prokleto sve ono, što 
učini za te, budi prokleta ona ljubav, koju ti e činila, i poštenie, koe ti e 
nosila, nikakov zločesti i nemili čoviče, zašto za tvoju ljubav esam došao u 
ove bolesti i muke prižestoke paklene. O cljavli, čin(i)te osvetu za me i peđtp-
saite ovoga zločešćaka, jere za ljubav negovu esam došao u ovo misto ža-
lostno, zašto on me ne nauči nego za živiti oholo i oholo oblačiti se, u užu-
riji, u obilnosti i svoj volnosti života!" 

A kada ga ponese anjeo u raj. gdi suprotivno sliša, da oci blagosliv-
lehu sinovi svoji, govoreći: „Budite tisuća krat blagoslovleni, sinci moi, koi 
mi biehote tako poslušni, koi živiste sa strahom g(ospodi)na boga, kako vas 
j a ueah. Budite blagoslovene duše i telesa vaša,, budite blagoslovena sva di-
lovania, koih ja učinili i uzposlovah za vas, budi blagoslovlena ona ura, u 
koju vas dadoh na svit i uzdigoh, budi blagosloveno vaše odivanie, obuvanie 
i sve narešenie, u komu hodiste poniženo na svitu!" 

A sinovi z druge strane govorahu: „O vele dobrostivi i razumni oče 
naš, budi blagoslovleno tilo i duša vaša,, budi blagoslovlen dan i ura, u koju 
nas dade na svit, zašto esmo stanoviti za uživanie od tolikoga dobra i od 
tolike slave, budite blagoslovlena sva ona vrimena, koe vam poslužismo u 
posluhu i poštenim zašto vi jeste bili tako dobar otac, koi ste naučili s ri-
čami i s prilikom služiti, poslušati i častiti g(ospođi)na boga!" 

Takoer i materam svoim govorahu: „Budite blagoslovlene, maike naše 
prislatke, koe nas porodiste iz vašega blagoslovlenoga tila i budi b lagoskn-
lena utroba vaša, koe nas je nosila, budite blagoslovlene vaše parsi, koe nas 
doiše, budite blagoslovlene duše vaše, koe bilm tako dobre i razumom na-
rešene! Sad se mi spominamo od života svetoga i vridiioga, po koma esmo.bi l i 
dostoini za doiti uživati ovako veliko veselie i slavu kralestca nebeskoga!" 

O grišnici i grišnice, procinite edno malo vaše živlenie, ter promislite, 
kakova vična pribivališta esu pripravna, vami, i uberite na svu volju vašu, u 
koe dražje vam je poiti, i molimo boga, da u ono nebesko, gdi kralj uju svi 
s(ve)ti z bogom u vike. 

(Svršit će se.) 



Narodne pripovijetke. 
(Kale u Bosni.)1 

SABRAO IVAN KLARIĆ. 

Tri beside, tri dukata. 
Jedan se čojk oženi i sa ženom noći'samo jednu noć pa otide u 

svit. Odajući po svitu unajmi se kod jednog čojka i bide kod liega 
ravni' petnest godina. Kad se navršilo petnest godina, zaišće on svoj 
najam, što ga je za petnest godina zaradio. Gazda ga upita: „Ili 
voliš 30 dukata s aramom (brez blagosova) ili tri dukata s alalom 
(blagosovom)?" On reče: „Volim tri dukata s alalom", — a gazda 
se maši kese i dade mu tri dukata s alalom. On uze novce i otisnu 
se kući. 

Idući on dan i noć dođe do kuće jednog pametnog cojka. Ouo je 
on u selu, da je u onog pametnog eojka svaka besida dukat. On se 
zaputi k liemu, da mu reče jednu pametnu besidu, pa nek iđe dukat. 
Mudrac reče: „Vodi, kojoj ne znaš gaza, nejdi priko lie I" To reče,, 
pa pikac! — ama ni riči više. On se malo promisli pa mu dade i 
drugi dukat, a mudrac reče: „Putnik si, pa gledaj, kako putuješ. 
Kod mlade žene, koja ima stara čojka, nemoj nikad noćiti!" čim to 
reče, nama pristade pa nijedne više ne progovori. On malo promisli 
pa u sebi reče: „Evo mu i ovaj treći, pa što Bog da!" •— pa se 
fati kese i dade mu i treći dukat, a mudrac reče: „Stagod misliš 
učiniti, najpri dobro promisli,., pa onda učini!" 

Sad se putnik odatle podignu pa ajde, pa ajde, pa ajde i tako 
dođe do jedne vode. Tuđi izuje opanke, zavrne gaće pa pođe u vodu. 
Ali dok zagazi, na um mu pade, što je mudrac reko, pa se vrati 
natrag. Istom što on side, a evo ti jednog čojka na koiiu. Baskučio 
on koria, sve mu na stražnim nogama iđe. Oim koiianik dođe do 
vođe, nama naćera na vođu. Ništa on ne uspire, veš sve jednaciee 
iđe dale. Koii susta pod nim pa ga zbaci sa sebe, a on se uguši. Iza 

1 Vidi Zbornik VI, XVII. 
ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. ХХ1Г. 1 9 
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toga koii se vrati natrag. Čim se koii vrati natrag, a on za uzdu pa 
opkorači i otiđe brinom (obalom) niz vodu. 

Tako putujući daje dođe ujedno selo, a bila je noć. Tuđi on upita 
leđnog age: „Bi li se moglo noćiti?" — Age reče. đa bi. Uvede ga 
nama u kuću. Kad u kuću. imaš šta i viditi — mlada mu žena. 
Padoše iiemu na um pametnakove riči, ali nije druge: mora se no­
ćiti. Tuđi on večera i otiđe spavati s agom u jednu sobu. Kad bilo 
niko doba noći, eto ti jednog čojka. Onaj čojk obisi svoj guii u onu 
sobu, đi su on i age spavali, pa otiđe tamo u drugu sobu aginoj 
ženi. Do malo vrimena ču on, đi aginiea kaže onome, đa će agu 
ubiti pa na liega potvoriti. Dok on to ču, fati se makaza pa izriza 
guiiu ispod pazua jedan komad. Posli toga zakole ono dvoje agu. 
Sutradan zapomaga aginiea. Svit se sklep.ta. đa pita, šta joj je. A 
ona kaže na liega, đa joj je čojka zaklo. Luđi ga tada ufate i svezu 
pa odvedu na sud. Kad tamo dođe na sud i onaj čojk, što je agu 
zaklo ^aš taj čojk bio je tuđi najveći sudac. Putnika nama osude 
na risala i povedu. Tuđi se skupilo mlogo svita, đa viđa, kako će 
ga obisiti. 

Kad su bili kod višala, onda on učini: „Dajte mi, da samo jednu 
progovorim, pa sam gotov." — Sudac mu reče: „De, vala, ako ćeš 
i pet!" — On nama upre prstom u najstarijeg suca i reče: „Onaj 
neka podigne ruku." — Suđija podignu ruku, a on za onaj komad. 
što ga je u noći makazama izrizao, pa ga metnu na ono izrizano 
misto, a komad taman pristane. Posli toga pripovidi on sve. što je 
na konaku čuo i vidio. Suci ga pušćaše, a svog starišinu obisiše. On 
tada u sebi reče: „Sad si se srićno kutariso, ali drugi put ne no-
ćivaj, đi je mlada žena, a star čojk, pa makar svu noć baso, jer je 
pravo теко mudrac." 

Otuda stiže on svojoj kući. Oim on na vrata, nama kucne, da mu 
se otvori, ali se vrata ne otvaraju. On pogleda kroz kjučanicu i vidi, 
đi mu žena češja jednog momka. U nemu uskipi krv, pa zapoteže 
puškom, ali mu na um pade ona treća besida: Sta misliš raditi, pro­
misli dobro, pa onda radi! — Ostavi on pušku pa poče poimence 
zvati. Nato mu odgovori žena: „Ima petnest godina, kako priko toga 
praga nije prišla muška noga, osim moga sina, pa ne će ni tvoja!" 
Nemu sad dođe u pamet, da je ono riegov sin, pa ga je mogo ubiti, 
da nije bilo pametiiakove beside. Žena mu ga rodila, dok je on bio 
u svitu. 

Iza toga kaza se on-, ko je i što je, i žena ga pušća, pa on osta 
s liom, dogod je živ. 
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Kum i kuma. 
Jedan čojk i žena imali su kuma. Taj se kum pazio dobro s kumom. 

Jedamput otiđe joj čojk nikuda, a kad dođe, reče: 
— Ženo, ja se ispovidio! 

.' — Đi? 
— Bome u planini nađem popa. đi kod jedne bukve ispovida svit, 

pa i ja to učinio. 
Tada će žena: 
— I ja ću sutra. 
Sutradan podigne se žena u planinu na ispoviđ, a čojk joj udari 

prikim putom, pa sidne u onu istu bukvu, đi joj je reko, da će naći 
popa. Cim ona dođe, a. on će iz bukve privrnutim glasom (š, č-ć 
i ž izgovaro je ko s, c, z) : 

— Sto si došla., božja bila? 
— Došla sam,, pope, da me ispovidiš. 
— Dobro, grisna dušo! Klekni pa kazi sve, sto znaš. 
Žena klekne i poče kazivati. A kad reče, da voli kumu nego svome 

čojku, onda će pop : 
— Znaš, sta ces? Daj ti svom poli cvaneiku, pa ćete pole naučiti, 

kako ces ga se kutarisati. 
Snaša mu baci cvaneiku, a on poče vako: 
.— Imaš li, božja bila, pilića? 
— Imam, — odgovori ona. 
— E, dobro! Ti ces svaki dan klati po jedno pile za ceterest dana, 

lm vat ces mu pogaču i kupovati po poke rakije i tako ces raniti 
cojka, pa ce ti oslipiti, a ti onda mozes činiti s kumom, sto oces, a 
on ne ce moći vidi ti. 

Kad to pop izgovori, reče joj: 
— Da si prosta grija! — i otpusti je. 
Snaša odmače od bukve, a on prikim putom pa knći. Kad dođe 

ona kući, pita je čojk: 
— Jesi li se ispovidila? 
Ona mu reče, da jest. 
Posli toga ufati snaša pile, zakole ga i ispeče. Onda mu skuva 

pogaču pa donese po oke rakije i metnu pred nega. Gudio se on ko 
đoja (tobože) i pito: „Staje to, ženo?" — a ona odgovarala: „Ništa, 
dragi čoječe, samo jiđi i pij!" A on za pile, pogaču i rakiju, pa udri 
jidi i pij. 

Tako je riemu bilo svaki dan. Kad je bilo dvadeseti dan, potuži se 
on ženi, kako je malo obnevidio. Ona ga poče šutkati: 
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— Šuti, bolan, od šta ćeš obnevidit', kad su ti oči zdrave!? 
. — B, bome, ženo, one su zdrave gledajući iz dvora, ali unutra se 
navukla nikakva mrena, pa samo malo nazirem ko čakarast kori. 

— Proć(i) (ć)e to! — govorila ona. 
Žena gaje i dale ranila ko i prošli' dvajest dana, a on tobože kako-

je obnevidio, počeo po kući posrćati i pipati po zidovi, da zna. đi 
je. A kad bio četeresti dan, žena ga ufati za ruku i privede sofri 
pa reče: 

— Sto si gledo, gledo; što si slušo, skišo; vis neš! Sad ja i kum 
moremo raditi, štogod oćemo. 

Nama p osli toga napeče ona pogača, narazvija pita. zakoje nikoJikO' 
pilića i natoči rakije, pa prid noć zovne kuma na večeru. Kum dođe 
pa poče jisti i piti i kumu jubifi. Kukavom slipcu bacali su po koju 
košćieu, da se zabavja i da ne umre od gladi. Kad jeđamput žena 
izađe u kuću, da donese drugi jemek (pilo), a slipac popano janećiji 
žiiuk pa utisnu ga kumu u grlo i zavika: 

— Ženo, ženo! Udavi se kum! 
Dok je žena ulišla u sobu, kum je bio veš gotov. 
Sa(d) će on ženi: 
— Sta ćemo od nega? 
— Bome, ja ne znam. 
— E, dobro, kad ne znaš, idem ga ja baciti u vođu. 
Popane on kuma pa nos', nos', do jedne meane. Kad je došo do 

meane, zovne on meangiju, da mu iznese marjaš (2 novčića) rakije. 
Meangija ne ćide zbog male stvari ustajati, a on reče: 

— Ako mi neš izniti, ja ću se sad obisiti. 
Kad je to reko, sveže ćenevir (konopac) za meanu pa obisi kuma 
otiđe kući. 
Sutradan ustade meangija pa ugleda čojka obišena na svojoj meanL 

Tuđi se on pripađe pa pomisli: „Sa(d) će svak reći, da sam ja to 
uradio," Stoga on liega onako mrtva posadi u lađu (čamac). UkJepa 
mu veslo u šake pa otisnu od kraja, da ga nosi ladna vođa. 

To jutro bio uranio jedan lovac u lov na patke. On ugleda na. 
jednom mistu dosta pataka, pa se polako prifuja i nanišani, dok eto 
ti jednog u lađi tamam među patke. Patke planu, odlete niz vođu i 
panu malo niz o(đ) tog mista. Kako je voda doli lađu nosila pat­
kama, zaviče lovac: 

— Ej ne vozi lađe doli, plašiš mi patke! 
On šuti. 
Jope će lovac: 
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— Ej ili si gluv ili u svoju glavu čvaknut; ne vozi lađe doli, 
plašiš mi patke! 

On jope šuti te šuti. 
A lovac će: 
— Ne vozi lađe doli, ubit ću te! 
On je i na to šutio. 
To lovcu dodija, pa nategne pušku i nanizani je govoreći: 
— Sto si jio kru', jio, više neš! — i pras! — a on na perčin. 
Sa(đ) se lovac pripade. Nije šala ubiti čojka. Malo se promisli, 

izvadi ga iz vode, pa nos', nos', nos', do jednog bunara i tuti ga 
-čučne nad bunar. 

iza toga pođu žene na vodu, a kad dođoše blizo bunara, ugledaše 
jednog čojka, đi im pogani vodu. To im bi uz nos, pa zavikaše: 

— Odlazi, ne pogani nam vođe. pasji i krmećiji sine! 
Ali kako je on šuto. one se skleptaše kacama oko nega. A čim 

ga jedna lupnu po glavi, on se svali u bunar. Žene se pripađoše i 
ođletiše kući, da jave Judma, što su uradile. ],лки* im povlade, da su 
•dobro uradile, kad jo onako brezobrazan. Posli toga otiđu pa ga iz-
vuču i ukopaju. 

Onu noć kad je tobožiii slipi kum udavio kuma i obisio ga za 
meanu, vrati se on natrag ženi. Kad je došo, poče on plakati, ko da 
mu ga tobože žao. U toj tugi reče on ženi: „Ajmo ga, ženo, vaditi 
iz vode, pa ćemo ga ukopati." Žena pođe s liim na vođu. Kad su 
Ml i na brini, popađe je on za krake i baci u vodu, pa tako ostade 
•on sam i brez žene i brez kuma. 

Tri brata. 

Ono su ti bila u jednom selu tri brata: dva pametna, a jedan bu­
dala. Jednoč se oni zdogovore, da najstariji iđe u grad (čaršiju), ne 
bi li štogod izradio, pa da im donese jisti. Najstariji brat uzme 
šćap u šake pa ode u čaršiju. Kad dođe u čaršiju, zateče jednog 
agiju u dućanu, nazove mu: dobro jutro! i upita ga, ima li kakva 
posla za nega. Agija mu reče, da ima, te ga odvede, da mu kopa 
bašću. Još prije toga reko mu je agija: „Ko se od nas dvojice na-
|uti. odrizat ćemo mu uvo." •— Najstariji je brat pristo na to. ; 

Posli toga otide agija agijinci te joj kaže, da mu ne nosi ni ručka 
ni užine. A kad je to reko agija, otiđe u dućan. 

Kad prid noć bilo, dođe agija, a agijinca iznese večeru. Oni sidnu 
večerati. U agije je bilo nikakvo biniavo dite, pa tamani kad su sili 
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za večeru, đite zaviče: „Mama, kakiti!" — A agija će radniku: 
„Nosi ga!" Badnik iznese dite, pa dok se vrati, agija i agijinca 
sve izili. 

Posli večere lati se agija kese pa mu plati nadnicu i upita ga : 
„Da se ti nisi po čem nalutio?" •— „Ma i vrag bi se na].utio". 
veli radnik: „nisi mi dao ni ručati, ni užinati, ni večerati." — Onda 
se agija fati za nož pa mu ođriza uvo, pa on otiđe krlav kući. 

Kad dođe on kući, kaže braći, što je i kako je. Nato će reći 
sridiii brat: „Ja idem sutra." — I zbi^a sutradan otiđe sridiii brat, 
i bidne mu isto ko i najstarijemu. Najposli reče najmlađi brat: „Idem 
i ja, pa što Bog da." Otiđe i on agiji, a agija ga odvede u bašču. 
Uzme ti on motiku i počne kopati. Oim agija zamakne. a ćelo (tako 
su ga braća zvala, jer je bio ćelav) baci motiku pa zovne a^ijincu: 
„Agijince, ponesi ručak!" — „čekaj malo!" — odvrati agijinca. — 
„Ne ću da čekam, veš ga nama ponesi!" — reče ćelo. Agijinca mu 
donese ručak, pa ti on ruča i počne jope kopati. Kad bilo vrime od 
užine, on jope vikne agijincu: „Agijince!" — „Staje?" — „Po­
nesi užinu!" — „Čekaj malo agije!" — „Ne ću, veš nama ponesi. 
jer ćeš izisti motiku u glavu." 

Agijinca donese užinu, pa on užina. Posli užine otpočine on malo. 
pa onda jope počne raditi. 

Kad bilo priđ noć, dođe agija kući. Agijinca iznese večeru. Oni 
sidnu za večeru, a ono dite zaviče: „Mama, kakiti!" — Agija će 
brže boje ćeli: „Vođi je, ćelo!" — ćelo je odvede, pa uzme ćimitt 
(šćap, koji na jednom kraju ima okruglo ko šaku) te s iioin po glavi 
p u c i — a đite izdane. Sad ćelo zaviče: „Agija, agija, umri dite! 
Evo mačka skoči s tavana pa obori dasku i ubi ga." — Agija i 
agijinca zabave se oko diteta, a ćelo večera. Posli večere fati se agija 
kese pa mu plati nadnicu i upita ga," je li se najutio. ćelo odgovori, 
đa nije. I ćelo upita nega, je li se on najutio? I agija veli, đa nije. 
Posli toga veli ćelo: „Meni je kod tebe lipo i prilipo, ja bi kod tebe 
bio kolikogod oćeš." — „Dobro", veli mu agija, „a ti ajde sada pa 
spavaj, a ja ću tebi do sutra naći posla." 

ćelo otiđe spavati. Kad sutradan svanulo, reče on ćeli: „Evo ti 
magarca, pa ga goni u drva, a kad se vratiš iz drva,, neka magarac 
malo poigrava i nek se smije." — „Sve će biti, kako ti veliš", od­
vrati ćelo pa ufati magarca za jular i ode u drva. 

Oelo nasiče drva, natovari magarca i pođe kući. Kad je bio blizo-
kuće, a on za nož pa oclsiče magarcu donu gubicu, đa se smije, i 
odriže mu jednu žilu u pridne noge, da igra. Kad se prikuči blizo-



NARODNE PRIPOVIJETKE. 295 

kuće, onda zovnu agiju, da vidi, je li on sve uradio, kako mu je 
rečeno. A^ija izađe, da vidi, a ćelo ga upita: „Agija, smije li se?4i 

— • „Smije, br'te, bome!" — „Agija, igra li?" — „Igra, br'te, 
bome!" — Sad upita ćelo agiju: „ljutiš li se ti?" -— „Vala ne Jutim; 
a lutiš li se ti?" —- „Vala ni ja!" reče ćelo. 

Sutradan poša]e agija ćelu s koli i s volovi u drva. On mu veli: 
„Evo ti kola i volovi, pa doćeraj drva. Ova drva, kola i .volovi'mo­
raj u biti na jednoj rpi u avliji, ali ne smiš ulici kroz avliju." 

ćela reče: „Dobro!" ра otiđe u drva. A kad dođe iz drva, a on 
za sikiru pa isice i kola i volove i drva na 'volike komadiće (koliko 
po prsta), te i' pribaei priko avlije sve na jednu rpu. Dok je pri-
bacio, zovnu agiju: „0 agija!" — „O'o!"— „Odi mi otvori avliju 
i vidi, je li sve na jednoj rpi." •— Agija otvori jedan kanat (krilo 
od avlijski' vrata), pa ćelo uliđe. Oim je ulišo, upita agiju: „ljutiš li 
se?" — a agija odgovori, da se ne "Juti. 

Sutradan reče agija ćeli: „Kod mene nemaš više posla. Evo tebi 
20 dukata, što si me virno služio, pa onda ajde, kud je tebi drago," 

Oelo primi 20 dukata i otiđe svojoj kući. 

Kako su. carskoj ceri narasli rogovi. 

Bio jedan čojk pa imo tri sina. Veš kad je vidio, da će uniriti,' 
zovne sinove prida se pa im pođili svoje imaiie. Jednome dadne 
ćula' (kapa, što je nose derviši na istoku), jednome ćebe, a jednome 
kesu. Nama iza toga umre otac, a sinovi uzmu svaki svoju stvar pa 
pođu po svitu. 

Putujući oni tako dođu na jedno raskršće. Na tome raskršću bila 
su tri puta, pa svaki udari jednim. 

Onaj brat, što je dobio na dilu kesu, dođe u jedno selo. Tuđi nakraj 
sela svrati se on jednoj babi i zaišće jisti. Baba reče: „Nemam, 
sinko!" — Tuđi pane riemu na um ona kesa. Uzme on kesu u šake 
pa je počne pipati, ima li iđi koja para. On pipaj, ne pipaj: sve 
jedno, nema niđi ni po pare. Onda on liom tre'nu, da čuje, oće Г 
išta zveknuti. Ali Čim tre'nu, a arap izleti iz kese pa reče: „Sta 
zapovidaš, gospodaru?" — On mu veli: „Nama mi donesi ovđi go­
spodsku večeru!" — Arap zatvori vrata i otiđe. Ne prođe ni po 
sata, a eto ti arapa s večerom. Oni večeraju pa otiđu spavati. Su­
tradan nega baba posini i on ostane kod lie. 

Nije prošlo ni po godine, otkad je on kod nene (babe), a veš je 
pošlo nenu, da mu prosi carsku ćer. Nene otiđe caru. Ona mu kaže. 
što je i kako je. A car reče: „Ođite vamo cetverica pa je bacite niz 
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basamake!" Cetverica dođu. popanu nenu i s riom niz basa« 
make. 

Nene otiđe kući, a on joj jope zapovidi, da ide. Ona otiđe i po 
drugi ,put, ali joj bide ko i prvi put. Kad se povratila, a on joj po 
treći put zapovidi. da ide caru. I jope joj je bilo ko i prva dva puta. 
Kad dođe ona po četvrti put, car joj reče: „Beči ti svome sinu, nek 
načini grad na ovoj planini, a u grad cestu ravnu ko dlan, da se 
more na koli dovesti. A ako to naeini, pa pođe u svatove, neka skupi 
četri ijade svatova. Svi svatovi moraju biti na bili koiii i svi da su 
u bilu odilu." 

Kad to čuje nenin sin, fati se kese, tre'ne liom. a arap izleti. — 
„Sta zapovidaš, gospodaru?" — On mu veli: „Do sutra ocu da su 
bo|i dvori od carski' navr' one planine. I cesta mora biti do ni' 
ravna ko dlan, da se car more na koli u rii' dovesti." 

Arap mu odvali patu (pod vojničku ga pozdravi) pa otiđe. A kad 
sutradan svane, a sve gotovo. 

Kad prošlo petnest dana, a svatovi prikrilili pofe: svi u bilu. a 
korii im bili. Krenu svatovi prid carski dvor, tuđi se vinčaju i dođu 
u riegove dvore na planini. 

U riegovi dvori proživi on i žena nikoliko vakta (vrimena) srično 
u zdravlu i veselu. Ali posli toga ukrade mu žena kesu pa tre'ne 
riom, a izleti arap i upita: „Sta zapovidaš?" -— „Baci toga mog 
čojka sto konaka 'oda!" 

Arap ga popane i baci. Pade on blizo jednog grada. Onda on 
uliđe u grad i malo proođa po gradu. Odajući po gradu nađe on 
onog svoga brata, što je dobio od oca ćebe. Sad ni' dva ispripovi-
daju, kako su do tada živili. Onaj. što je imo ćebe, prilično je živio. 
Nemu je bilo žao ovog brata, stoje bačen, pa mu dadne svoje ćebe. 
Kogod bi se u ono ćebe zamoto, ne bi ga niko vidio. On uzme ćebe 
pa pođe natrag. Tako idući namiri se na dva trgovca, koji su gonili 
četerest volova. Trgovci sili na jednu tratinu pa broje novce. On se 
zamota u ćebe pa počne uzimati sa rpe. Trgovci broj, a vajik bivalo 
mane para prid nima. Najstrag se oni svađe. Jedan kaže: „Ti si 
uzeo!" — a drugi veli: „Nisam ja, veš ti!" — U tome se oni po-
čepušaju, a on uzjaši na koria pa biži. 

Tako idući on od grada do grada dođe u carev grad. Tuti se on 
zamota u ćebe pa uliđe u svoje dvore i u sobu. Kad tamo, a žene : 
piju. ridaju, jiđu i vrišće. Žene ko žene! On nama siđne pod sto. 
Ispod stola traži on okom kesu. Ali žene bisne počnu se vrtiti, ću-
Skati i svašta raditi, dok ne privališe sto. Sto se privali pa mu od-
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grne ćebe, i on se ukaže. Negova žena popane kesu. nom tre'ne, 
arap dođe. pa ona zapovidi, da ga baci sto konaka. Arap to učini. 

Tamo se nade on u jednom gradu. Tuđi odajući po gradu namiri 
se na onoga svoga brata, što je imo ćula'. Pripovidi on bratu, što 
je i kako je. Kaže mu i to, kako je vidio onog brata, što je imo 
ćebe i kako mu je on dao ćebe. I ovaj mu brat dadne svoj ćula'. 
Kogođ bi ustako ovaj ćula', nije se ispod riega vidio. On se jope 
vrati natrag svojoj ženi. Kad dođe tamo, jope nađe onu bruku i viku. 
U onoj bruci privali se sto pa mu skine ćula', i on se ukaže. Žena 
brže bole tre'ne kesom, a arap izleti. Ona mu zapovidi, da ga baci 
ilađu konaka oda. 

Arap ga baci u nikakve ade (otoke). Kad se on osvistio, ustane 
i pođe tražiti, da štogod izi. On pođe adom i namiri se na nikakve 
jagode velike ko šake. On uzbere jednu i izi je. Oim je je izio, nama 
mu naraste rog kolik lakat. On izi i drugu, pa i drugi rog nikne. 
Sad 'em su rogovi nikli, 'em bole. Veća je muka što bole, neg što 
su nikli. On pođi kroz šumu, a oni zapni i zamrsi se, pa nikad 
razmrsiti. Tako basajući po adi namiri se na druge jagode. Ove su 
jagode bile sitne. Iziđe on jednu, a jedan rog spade; iziđe i drugu. 
pa spade i drugi rog. Sad on savije dva kuzla, pa nabere jedan 
kuzo oni', što rastu rogovi, a drugi kuzo oni', što spadaju. Posli 
toga uspne se on na bukvu i tuđi malo zaspe. Malo kasne ispliva 
jelen na onu otoku. Tuđi jelen pasi pa pasi, pa se napase sit. Kad 
se napaso. dođe do one bukve, da se očeše, a on ga ozgo uzjaši. 
Jelen se plani pa udari na deniz (more), pa plivaj, pa plivaj, pa 
plivaj i skači po vodi; a on jednačice jaši na nemu i drži se za 
rogove. Tako plivajući izađu oni na suvo. Tuđi on sjaši s jelena i 
pođe kroz jednu planinu pa nađe jedan grad za planinom. Tada ©n 
malo otpoeine pa sve onako prcav, fucav, jadan, čemeran i Bog ti ga 
znao kakav još, dođe u carski grad. Tamo otiđe оц svojoj neni. Kad 
ga nene vidi, udari u plac: „A đi si ti, moj sinko? Kako si smio 
doći? Ah ne znaš, kako sam se napatila brez tebe!" — Tako se 
tužila baba i još više. 

Sutradan podigne se on pa u earšiju. Odajući po čaršiji dođe do 
careva dvora. Tuđi upita on sluškiiie : „Bili kupila jagoda?" — T o 
vidila riegova žena pa mu dadne za ni' četiri dukata, jer u ono 
doba nije bilo jagoda; bilo je maom privalilo lito. Oim je on prođo, 
nama pobiže. Sluškiria donese jagode, a liegova žena ščepa sve če­
tiri pa ih otisne u mračni vilajet (izi i'). Čim i' je izila, nama 
ni kose je četri roga. Ona ti tuđi zajauee, da je boli glava. Oar do. 
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zove ecime (lienike). ali gäbe. Bilo je vakata, pa je bilo i po devet 
ećima, ali ni jedan nije znao ništa učiniti. 

Jedamput dođe on u kavu, da čuje, šta svit o liegovoj ženi govori. 
Svit kaže: „Ne će ostati živa, jer bolesti niko kraja ne zna." — 
Slušajući on to učini: „Pa čini mi se, da bi je ja mogo božjim 
emerom (volom) izliciti." — Dok su to Juđi ćuli, nama otrče caru 
i kažu mu. kako jedan čojk fukara veli, da bi je on mogo bozi j im-
emerom izliciti. Oar pošaje raz liega kola, a on sidne u kola i do-
veze se. Kad pođe caru, reče mu: „Daj da se mi pogodimo, pa ću 
onda ličiti!" — Oar veli: „Pa slobodno!" •— On nama zaišće kesu. 
ćula' i ćebe. Oar pristane, ali ne će careva ći. Najposli je car pri­
mora, te mu dadnu kesu, ćula' i ćebe. On počne ličiti ko pravi 
ećim: uzeo bi za rog pa ga pritiskivo, samo da je više izmuči. 
Posli deset dana dadne joj elvi jagode, a dva roga otpadnu. Jope 
posli toga dadne joj dvi jagode, pa i ona dva otpanu. Kad je izlici, 
onda joj se javi, da je riezin čojk. Zatim tre'ne on kesom, a arap 
izleti. — „Evo", kaže joj, „vidiš li ovog arapa, sad da mu zapovidim, 
odnio bi te i|ađu konaka." — Ona mu se počne moliti, a on je 
usliši. Ali joj reče': „Ajde ti i car glavom, vas dvoje, pa dovedite 
nenu. Kad vi dođete tamo, ti joj se moraš pokloniti pa je polubiti u 
ruku i posaditi uza se na kola, a car će goniti." — Oni učine 
'nako, kako je on reko: dovedu nenu, te i danas živu s liom zajedno. 

Nesrićni ćelo. 

Ono ti bio jedan ćelo pa tražio službe. Namira ga namiri na jednog 
agiju. Pita ga agija: 

.— Staje, moj sinko? 
~ Bome, agija, tražim službe. 
— Pa, sinko, mores kod mene služiti, samo mi kaži. pošto ćeš? 
— Sto groša, dragi agija. 
A^ija mu obeća sto groša, a ćelo upita: 
— Sta ću ja kod tebe raditi? 
— Moj sinko, — veli agija, — na ti klsuć, pa ajde u ambar i 

uspi varćak i po žita, pa ajde u mlin. 
ćelo ode u ambar, usu varćak i po žita i pođe u mlin. Usput je 

ćelo vajik govorio: „Varćak i po, varćak i po", da ne bi zaboravio, 
koliko je usuo. 

Idući ćelo u mlin i govoreći: varćak i po, namiri se na lude. đi 
vršu žito. judima se to ništo učini čudnovato, što on govori: varćak 
i po, a oni znaju, da more biti makar sto vrića. Oni pomisliše. ela 
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im je ćelo dušmanin pa da ne želi, da oni više od varćaka i po žita 
u vršaju imadnu, stoga skočiše, popadoše vile i grable i mog ćelu 
izbuvaše. A ćelo i' tada zamoli, da mu kažu>, kako će on odsele go­
voriti. Oni mu vele: 

—. Govori: Ove godine toliko, a do godine stotinu. 
Idući ćelo daje i govoreći: Ove godine toliko, a do godine stotinu,. 

susritne, đi luđi nose mrtvaca. Ovo onim Juđma, što su nosili mrtvaca,. 
bi„ pokrivo, pa ti se i oni skleptaju te ti ćelu istuču. Oelo kuka vi 
zamoli i lii', da mu kažu, kako će govoriti, a oni mu rekoše: 

— To vam bilo i prvo i poslidiie. 
Oelo se otale otisne govoreći: To vam bilo i prvo i poslidiie, pa 

ovako govoreći susritne svatove. Svatovima se učini krivo, što ćelo 
vice, te ti i oni: niko kapom, niko šakom i tako ti mog ćelu istuču. 
Bijen ćelo po treći put, upita svatove, kako će odsele govoriti. Oni 
ga naputiše, da govori ovako: 

— To vam bilo sretno i korisno i s liom porod izrodio. 
Oelo je govorio dale, kako su ga svatovi naučili, dok nije sricf 

popa, đi cera krmaču. A kad pop ču, šta ćelo kaže? popade uzicu te­
ti moga ćelu iza ušiju. 

Siroma ćelo pita popa: 
— A kako ću ja odsele govoriti"? 
Pop mu kaže: 
— Govori: To ti bilo slasno i masno, iza zuba ti štrcalo i s mro 

bradu namazo. 
Oelo posluša popa, pa otišće od iiega govoreći: To ti bilo slasno-

i masno, iza zuba ti štrcalo i s liim bradu namazo. A tuđi je po-
nesrići ćelinoj stajo eojk, koji se raspasivo (išo porađ sebe). Kad 
ovaj čojk ču, šta mu ćelo veli, i on se naluti pa ćelu isprebija. 

Oelo ga upita ko i one prve: 
— Da šta ću ja govoriti? 
— Govori: To ti lako ispalo, a drugo još lakše. 
Oelo posluša i toga eojka pa poče govoriti, što mu je on reko, ali 

po nesrići stritne se s čojkom, koji je bio u jedno oko ćorav. ćoru. 
ćeline riči npališe, pa ga i on izđeveta. 

Nama iza toga prispio je ćelo u mlin, pa je zasuo žito i samlio. 
A kad je samlio, nije znao, kako će mlin zaustaviti. Onda on ode. da 
upita luđe, kako se mlin zaustavla. A oni mu kažu: 

— Izađi priđ mlin pa zavrni vratioeom, a zovi. 
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Onda on otiđe prid mlin i zavrne svojim vratom i počne zvati, ali 
•se mlin ne će da zaustavi. Kad vidio ćelo, da ne će mlin da stane, 
uđe unutra i počne rukom mlin ustavlati. Ustavlajući ga tako, mlin 
mu zamota rukave pa i ruke i liega, i tako ti ćelo pogine. 

Tepave sestre. 

Bile tri tepave sestre. One su imale žrvan. Jednoć se dogovore 
među se, da ne će govoriti, kad im dođu gerzi, koji i' ne znaju, 
ne bi li se kakogod udale. A kad im dođoše gerzi, onda se trefi, da 
je pas skočio na žrvan, pa se jedna između ni' prevari i progovori: 

— Koti pate na drvari. (Skoči pašče na žrvan.) 
1 druga se prevari pa reče : 
— A ti tkoti pa ga otiraj! (A ti skoči pa ga otiraj.) 
Ouvši treća, šta ove dvije rekoše, učini : 
— Ja bi mudra pa obrnuta! (Ja bih mudra pa obmučah.) 
Ouvši ovo momci, kako one govore, nama od rif pobigoše. 

Linguza. 

Bidu ti ono dvi sestre: jedna je bila vridna i vajana. a druga Ima. 
i nevalala. Obe su se sestre bile udale. Jednoć se dogodi pir u selu. 
Lina je ćila ići na pir, ali nema košuje. Onda ona posade svog čojka 
valanoj sestri, da joj pošale košulu u zajam. Valana sestra veli : 

— Ja košu|e nikom ne dam; bijaše raditi, pa bi i ona imala. 
U to vrime ufati ova va|ana sestra gusku pa je pošale svojim 

sestrićima, dići svoje line sestre. A kad lina sestra ugleda, đi joj se 
•ćojk vraća, zavika : . . . 

— Ponesi brzo, ponesi! 
On joj odvrati: 
— Guska je, guska! 
— Ponesi, ako je i uska! — povika linguza. 
Ali, kad joj čojk uđe u kuću i donese gusku, umisto košulu, pa 

makar i usku, onda se ona okari i ne ode na pir. 
Eto tako lini Judi ni pirovati ne moga. 

Sirotica. 
Ovo ti bide u oca sirota. Pa kako joj je maćija bila misto matere. 

tako je i otac posto ocu'. Ova sirotica nije ništa znala, jer je nije 
niko imo ni cio učiti. Dade joj jednom maćija, da šije gaće. Ona je 
sve lito za blagom odila i gaće nosila, Jedamput je zapita maćija : 
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— Jesi li sašila gaće ? 
— A bom, tete, nisam, kad ne umim! 
A ona joj tu zapriti: 
— Baš ako i' danas ne sašiješ, kući ne smiš doći. 
Sirotica vajik place : 
— Gaće moje, zgaćite mi se, eto noći ne smim kući! 
I tako ti je vajik bilo: teško onome, ko nema svoje matere. 



Vile i vještice. 
(Bukovica u Dalmaciji.) 

PKIOPÖIO VLADIMIR ARDALIĆ. 
I-

1. Neki je Kotur iz Nunića našao vilu u kršu da spava, kojoj se 
•on privuka te skino š ne santalet (neku vrstu krune). Kad se ona 
probudila, nije imala nikakve snage ni moći ka ostale nezine druga­
rice, nego je postala ka i ostale ženske. Ovaj nu odvede kuci i 
ustavi je sebi za ženu, s kojiem je i porod imala te je bila vajata. 
Kad je jednom svetac bijo i kolo se igralo, rekoše joj: „Dede i ti, 
vilo. zaigraj i zapjevaj bona!" Ona je rekla mužu: „Daj mi prije 
-ono, što si skinuo s mene, pa ću onda ići u kolo kolati." Muž joj 
odneklen izvadi te dade,' a ona metnu na se pa što igda može za­
pjeva; 

Oj!-Kad je vila za Koturom bila. 
Onda mu je svaka sreća bila : 
Što je muško, da je tvoje, 
Što je žensko, nek je moje ! 

Pa onda vrrr nebu pod oblake. 
2. Kažu, da su vile prelijepe đevojke, u nekakvoj sjajnoj robi 

-obučene, koja ni gleti ne da u se; ali cla imadu do kojena noge od 
inazge, pa ko ij vidi, da im se za boga čuditi ni smijati ne smije. 
Kažu tako, da im se jedan nasmija, a one da su ga uzele pa pre­
bacivale pro brda jedna drugoj na ruke. 

3. Vile su i junakma u prve zemane pomagale, kao Kralevićn 
Marku, da savlada Musu Kesegiju od tri srca u riedrima. Za više 
ni znade se da su s vilami išli toliko i toliko godina ne uzamaniee, 
nego po nekoliko dana u godini, jer da bi nekud otišli, a za ni da 
se ne bi znalo ni čulo, kamo su. Ti kad bi se vratili, onda bi se 
tek znalo na nimfa, da su s vilami išli, jer koga one uzmu sobom, 
vala daje kaderan, te nagone ga, da š liima posla mora imati. I 
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taj sve poslije trave od }ekarija poznaje, i zovu ga da je „s vilovske 
strane". 

4 Kad sunce sja. a kiša ide, onda je najdraže vilami da se 
ćešjaju. Najviše ij se čuvaju, kad pjevaju: čovjek onda od milena 
Äispe, a one mu mogu što nauditi. 

б. Najviše vile prebijaju onđe, đe liima niko prići ni doći ne 
može, a to su velike i uzvišene grede i kukovi, kojima ne more prići 
man da gavran i orao. Natrag nekolike godine išli su neki u mlin 
Slap (Krku) pa spuštajući se vodi ušli su u brinu; kad iz najviše 
grede i kuka neko zavika jednome, što goriaše paripče s tovarom : „Evola 
ti bijelu a^ku u dracevu štapu i šarenoj luli!" Kako je bila škura 
noć, ovaj se ustavi i ispopriječi te reče: ,,J . . . m ti post. ima li 
još što!" Onda ij u gredi udario smij, pa ovome rekoše: „Ajde. 
ajde za poslom, dok si zdrav." Ostali putnici, koji su to čuli, osje-
tiše se, da su vile. 

6. Pripovijedaju, da je neki bio u pržunu, pa kad bi mu god palo 
na um otići kući, da bi se provro i prokra, i ako su vrata bila za­
tvorena, te opet se u pržun povrati. Kazivato je, da bi ga vile iz­
nosile i unosile. 

7, Vele, da je najgore za onog, ko stane lijevom nogom na vilensko 
kolo, t. j . onđe, đe su one obnoć igrale. Kazivao mi je jedan iz 
našega sela Mandić. da mu je lani bilo nestalo dvoje bravčadi, pa 
poša ij po kršu tražiti, jer je držao, da ij je ko u česovu jamu za-
tulio (sakrio), pa da će ij doći nositi, kad se uvečera (dobro smrkne), 
tako ne bi li nagi\ao na lupeže i t. d. Kad je bijo prišao u neke 
doline i jame, opazi nekoga ka u bijeloj alini, đe se odneklen iz­
vuče .pa dođe u dolinu. Obveseli se ovaj Mandić te vjerova, prav' 
da je ono lupež pošao liegovo blago prenašati kuda, pa pričeka, ne, 
će li još taj kojeg druga imati, jer dvoje bravčadi, sam jedan ne 
može obnoć š mma vladati. Kad što bi udarijo dlan o dlan, izvuče 
se onaki još jedan iz iste jame pa ode u dolinu, te jedan po jedan 
nabroji ij devet. Kad se sastali skupa u dolini, uvatiše kolo, te ala 
što ko može poskočiti da se igra. Ä ovaj ti Mandić, kad vide, što 
je i kako je, ala da se polagano ide natrag sve na guzicu, dok nije,, 
odmasijo. pa onda u igar atakir kući glavom bez obzira. Zaboravi 
na blago i na sve. Sad on nikako, veli, da nije znao, što je, oli su 
popovi oli su bile vile, ali što je god, bilo je sa napake strane to 
viđeti u ono doba noći u pustirii.1 

.' " * Ostalo to meni u pameti, pa poslije toga na malo dana okolo 
ponoći idem ja iz Varivocla kući. Mjesec sjaje ka i dan, pred svetoga1 
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8. Kažu, da ne pomaže ni nož ni puška kod nakije stvari; jedno, 
što puška ne će da upali, i ako opet i upali, da čovjek sam sebe tako 
može ubiti. Nego vaja pušku prekrstiti po kurjaku i ognu, kuda 
pali, za da bi mogao što učiniti; a nožom da bi mogao nagrdi ti 
sebe u takim zlim prigodami, nego oče se i on da je od čista gvozda 
i da je klepanac. 

9. Vile su bile otprije javne, a i sad ij ima. ali se ne vide. popovi 
su ij zakantali iz libara. Da ij ko sad po slučaju vidi, taj je sretan, 
i kome se one jave, pa da se moguće š riima sprijateliti, što bi god 
zapitao od ni, one bi dale, kao snagu, novaca, zdravle i sreću. Jedan 
Џ čoban š liima čestit ostao. On je po pustiiii pasao ovce te spazi 
vilu, đe joj se zapleo perčin o guste grmove, a kako im je dug do 
pete, nikako ga nije mogla raskosmurati ni odapeti od guste. Tako 
ovi čoban videći, da se ona muči, a d a ne more ništa da učini sama, 
priđe k lioj i pomože joj se odapeti, da joj ni dlaka od nezine pr -
lijepe kose nije valila. Onda ga je pitala, šta on želi, da mu ona 
dade. Kako je ovaj bio megdangija, da bi se svakim rvao, a svak 
ga obali, drago mu opet bilo umetati se kamenom (bacati se) i na-
pirao bi se vavijek, eda bi kome odbacijo (to i jest on radijo kva-
kami i prlašušnijami, ma Rudina brkašima kamenom 'ne bi ni blizo 
prićerao, pa ne bi se smijo opet ni umetati s takijem). Onda on 
nikako nego zaište, snagu da mu da vila. Onda neščim ga -namaza,, 
i posta jak ka i Krafević Marko. Nemu niko poslije nije mogao dati 

je Iliju (naš sajam), kad li na jednoj tratini i ravnici poizdaleka ča' 
da kolo igra. Bliže to bliže, tuda mi je put, viđo, da uprav igra kolo 
do sedam, osam cura, i na riima cvancike zvekte; e vjere mi, za pravo 
reci, šušak mi je za uvom i raste mi kapa. Mislim se sam u sebi:_ koi 
bi đavo ono bijo: da su čobani, blaga kod iii nema, a zvona se čuju 
daleko i blekit ovaca; i ko bi tolike cure na botu u se doba noći 
opet skupijo? E nije kud kamo, dado se kuražu, revolver uza se uvijek 
imam, te ću alaburda ciko k riima. A istom ti se one od mene pre-
padoše pa ueiniše ma kud koja; prepadoše se mene, a ja se onda 
uslobodi te zori i j ; reko. da se ne boje, da smo naši, ovo i ono. I one 
se skupiše i zaigraše brže i bole neg prije. Rekoše mi, da su se že­
stoko bile prepale mene, jer da su mislile, da je od mene đavo riima 
u ovoj neobičnoj robi. Onda ja reko, da bogme sam mislijo i ja, da 
su one le vile/đe kolo obnoć u ono doba igraju. Pa ij upita, što ij to 
nagoni tako, da poskakivaju; pa rekoše mi, da to rade pred sajam, 
da vataju nogu, za da koja ne bi se prevarila u sajmu, da ne bi 
ostala za rugo koja, kad zakala igrati, a ne zna. To su bile sve same 
čobaniee iz komšiluka i iz poteke dale, te jedna za drugu zariušila i 
približile se pa zaigrale, a ovce, im odbavrlale štokuda, što one rii lako. 
skupe svojim bersariem.. ;; 
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aka (doći na kraj), svake je megdane odnosijo, bilo u rvaira, bilo 
sa umetaiiem kamena, a bilo u utrkivariu. Još je vila ta ovome 
rekla, da je malo od ne zapitao, što se tiče snage; on čoban ka 
čoban ne zna za se; onda mu dade još srebreni talijer, pa mu reče : 
„Na ti još ovo; kod ovoga ne ćeš niđe krepati od gladi. Ti ga slo­
bodno u jedan mä svega potroši, on će tebi opet sam u kesu doći." 
Obeseli se ovaj i začudi se, ode od ne" ća, pa će sutradan odma za­
sjesti u prvu krčmu. Zapovijeda ti on i razbašijo se: ko sam ja sam. 
Ćudi se krčmar, što se on tako zavandiše, te ala da se pije i jede, 
sve dogod nije prićerao potrošiti do svega talijera. Diže se čobančina, 
dade mu talijer i zbogom, zbogom! I bijaše čela istina: poslije malo 
vremena eto liemu talijera opet u tobolcu. I tako taj kud je god 
odijo, bi pijo i jeo, s talijerom plaćao, a on opet stvori se u kesi 
ka i prije.1 

10. Vile koliko mogu učiniti svijetu dobra, toliko i zla; one mogu 
svojim očima bandu a bandu prostrijeliti. Pripovijedaju, da su došle 
pred nečiju kuću i stan, u kome je bilo dosta blaga: ovaca i koza; 
upitale su, kako živu ti kućani, imadu li omršaja. Oni su odgovorili, 
da oni ne jedu mesa, nego o gozbami, jer da nemaju šta klati. A 
one su kozijač ošinule očima u avliji, i odma ij je sedam palo, te 
su im rekle: „Kad ste želni mesa, eto vam ga, pa se najite i za­
gaste suvotinu." 

11. Vile mogu iz kese i novce odnijeti. Nekijem, što im se ne 
može zapćeti u kesi novaca da imaju, to sve im vile odnose; i oni, 
što niječu, da nemaju, a imaju novaca (kad im ko dođe pitati u 
zajam, a oni, što imadu, reku, da ij nemaju), onda mu berićet od 

1 Cuo sam govoriti od ovakog talijera i ovo: Oni, ko za kuma ide 
čijem djetetu na kršteim, pa kad drži dijete na sebi, da mu zadije 
talijer za povoj; pop kad obično čata i štije nad djetetom, da kum 
vavijek u sebi divani: „Шје istina, nije istina!" a to sve dok pop 
ne svrši svoje. Onda da taj talijer drži se kod sebe, pa kad đe se 
ima potrošiti, da opet se nađe u kesi, či je i bijo, ali da je to velika 
griota raditi. Da je griota i ovo: Kad trevi biti pop pjan oli kum, 
pa da se izvaraju u molitva pri krštenu djeteta, oli da reku jednu za 
drugu, oli da koju izostave, onda da ono dijete nije dokršteno, i da 
taj, kad podraste, svašto more viđeti od svakije plašila i prizirariä. 
Ja sam ij čuo na moje uši, đe se tuže Judi veliki, da nijesu bili do-
kršteni, jer da im se svašto na oči prizire, a da to ne bi oni rada 
nikako. I taki luđi su strašivi, da ne smiju sami ni podraniti ni 
omrknuti, nego su u društvu; ali ipak izvan sviju taki opet vide 
utvare na svoje oči, a drugi ne vidi; i ako su ciko uza ni. 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT XXII. 2 0 
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iii vile odnesu To se zovu „nijekovi". Srijedom i petkom vile idu 
kupiti nijekove. Zato više iii, ako im ko pita, ne će reći. da nemaju, 
nego da imaju, ali da imadu razdavati drugome,, te da ne će im ni 
doteći, dok podmire svoje potrebe; oli reku, da ne mogu dati: neko 
da ne smije od žene, neko od sina, neko od brata. A nijeka se ču­
vaju ka groma. 

II. 

1. Kažu, da vještice mogu kroz klućanicu od brave ući i izaći: 
da se najviše pretvaraju u letuće stvari, kao u tiče svake vrste, u 
crne kokoši i u tuke. One imadu svoj del vet više puta pro godine i 
svoje sastanke, a najviše se vrzlaju štokuđa okolo poklada, t. j . zađiie 
neđele od mesojeda. Tadaj im je dodato, da mogu raditi štogod oće: 
najdraže im je srca djetiiia jesti, pa od dobra vola mlada i od koiia. 
Pripovijedaju, da je neđe u kući bila stara baka. a da bi mimo svu 
Mad kasno išla lijegati, te bi nagonila mlađe svaku veče u lezinu 
(lijegaiie). Onda se jedna mlada žena metnula na šušpet. sporašta 
ona tako đokasno sama ostaje i nagoni kućane, da idu u lezinu, te 
se metne na špiju iza vrata do perda. Kad ta stara svuče se gola 
golcata ka od majke rođena, pa uze nekakvu motku te osinu po 
lijevome prijeklodu kod vatre i zavabi kao da marni ovna preda se. 
Kad izađe jedan mali lončić koliko oras, stara se š iiime sva na­
maza od pete pa do glave i reče: „Ni o drvo ni o kamen, neg pod oras 
pod Prominu!" pa vrrr ovda mi je put. Kad to vide mlada, zavabi 
iz prijeklođa i ona, šinu motkom, izađe lončić, namaza se, pa na­
mjesto reći: „ni o drvo ni o kamen." a ona rekla: „i o drvo i 
<o kamen." te pod oras na Prominu pa vrrr ovda mi je put i ona. 
Kad tamo došla, nađe silu ostalije vještica, pa joj rekoše: „Blago ti 
je nami, evo nam novaeice!" Vide je i svekrva riezina ona stara pa 
joj reče: „Sto je tebe dognalo ođo, crna kukavico!" A noj će ova: 
„Dognalo me što i tebe." Pitaju je ostale: „Pa kakva si to došla 
nam sva isprebijata?" Ona im kaza, da se prevarila reći i o drvo 
i o kamen, bid je polazila, pa zato da se sva izrađivala. Onda joj 
stara reče iiezina svekrva: „Sad kad si došla nami, va|a da ideš 
donijeti nam srce od svoga muža." (Jer vještica ne more da nijedna 
bude, dok ne takne prije u svoje srce.) I dadoše joj onu motku, na 
kojoj' se srca vade. Odleti ona natrag kući, u tili čas doleti te nade 
đevera i muža, dva iii sama brata rođena, đe spavaju na guvnu, i u 
dnu nogu im vižle lovačko. Za joj mesti muža ka ža, a đevera još zalije, 
pa sumi nikako nego da će od vižleta srce drugaricami ponijeti. 
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"Takmi motkom vižle, srce odma izleti iz liega. odnese ga na istoj 
motki pa metnu pred drugarice. Jagme se ga esti. pa rekoše: „Ala 
ružna srca, da nikada vakoga tvrđega nijesmo jele, taman je kao od 
paščeta!" Kad pojele, reče ova: „Nije od pašeeta, nego uprav od 
muža mi." Onda namijeniše, s kojom smrti treba da on umre: kad 
pode sjedi draču, da se kosijerom posiječe.1 

Sutradan pošao je đuveglija od ove sjeći draču kosijerom veliki-
jeiii i š liime vižle; nekako se uplete ono pod kosijer, a ovaj ga 
neotice presiječe po pol pole. Zavrga se navijkom drače, donijo je 
kući pa ženi kaže i žali se; đe je neotice presjekao vižla. Onda ona 
veli: „Bole da je i viza posječen, nego ti. kako ti je bilo spereno." 
On će noj: šta to? šta to? Zaveza ona jezik, ne će dale kazivati, a on ni­
kako nego da mora to isporaviti, što je natutuknula. Nije kud kamo, 
muž je muž. vala mu kazati, i onda sve mu pripovidi od početka 
pa do svršetka. A on se u spali pa naja na mater ka ris, te capa im 
i ženu pa š riima popu, da se ispovide. I tako više nijesu vještice 
bile. (Koja je god vještica, te čim se ispovidi. prestaje odma biti.) 

i. Pripovijedaju, da se ženijo jedan pa po običaju zvao u svatove 
svoga zeta. Kad je bilo na večeri, reče zet suri mladožerii, da mu je 
vještica mater i sestra, što je za liim. Tako otišli su spavati, pa 
stavi se na špiju zet; čini vintu, da je za'rkao i u duboki se san 
nvalijo. Kad stara mater od mladožene, a ovoga napaka baba, svuče 
se gola, šinu motkom po lijevom prijeklodu, izađe lončić, namaza se. 
Vide joj to ćer (ovoga žena a sestra mladožeiiina) pa poče i ona 
tako raditi ka i mater joj. Onda joj mater reče: „Na ti motku i iz­
vadi srce svome bratu" (t. j . mladožerii, a sinu ove stare kuge). 
Izvadi ova, te ga zapretaše u vatru, da se ispeče kao krumpijer, pa 
onda nekud izađoše. A ovaj se brže bole digne, srce izvadi, a na­
mjesto liega zapreće balegu iliti krkalinu (od vola govno), pa onda 
leže te ope za'rka. Eto ovije dviju, te stara reče: „Doneside ono, da 
poijem!" Izvadi ćer i donese. Kad počela mater jesti, odma reče, da 
•ono nije srce, nego krkalina. Kune sa ćer, da je ona srce zapretala. 
I tako je i svanulo, dižu se svi, a đuvegija iliti mladožeria leži; 
priđe nemu zet veleći mu: „Diži se, šta ti je!" — „Bogme, brate, 
ne mogu niščim, bole me prsi i okolo svega gornega tela." Vidi zet, 
uprav da ga boli, nudi ga jesti: kaže, da ne more ništa. Onda dođe 
pa razreza srce ono na dvije pole, pa ope od jedne pole učini druge 

1 Kadgod kome srce vještice iziju, urise mu, od kakve smrti mora 
podleći: djeci najviše urise, da od krasta imaju umrijeti; volu i konu 
mladu, da od truda prekine se, te ga poganci raznesu. 

* 
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dvije pole, pa će jedan komad pružiti da uzme bolesnik. Koji jedva 
sa патога uzeti i pojede ga. Pita ga zet: „čuješ li ikakvu vlast 
sada?" — „Čini mi se," reče. „da mi je zeru lašiie." Onda pruži 
mu i drugi komad od polovice, uze i izjede pa reče: „Sad mi je 
to lašiie." Onda zet mu i onu drugu polovicu raskriži te u dva puta 
dade mu; kad poijo, reče: „Sad me ništa ne boli." Onda zet zapo-
viđi ženi: „Uzmi kolijevku s djetetom, pa ajmo odma kući." Ustav-
laju ij na ručak i čude se, šta im je, da tako rano idu ća. Nije kud 
kamo, uze ona kolijevku, ođoše. Kad došli blizo jedne rijeke, reče on 
li oj: „Skidaj sa sebe kolijevku!" Ne ćede ona, a on se izdrije na nur 
skidaj! Skinu ona pa je metnu pokraj sebe te reče: „Trke vrke. 
jaiie, majci na krilo!" Skoči se dijete ka i ono, koje more ići, pa 
lioj top na pregaču. Muž tržne joj dijete iz ruku pa ga opet metne 
u kolijevku, a nu odvuče pa utopi u rijeku veleći joj: „Kad si 
mudra, eto ti! Noćes (!) si lovila srca, a sad ajde ribe." 

3. Pripovijeda mi je jedan, sjećam se: još u djetiiistvu, kako je 
Čuo od svoije starije kazivati od vještica, da je liev neki znanac pošao 
obnoć na put, kad pokraj teste stoji čoek, da bi udarijo glavom u 
čerjen (u. kućne šleme), a zubi da mu mimo gubice vire, od po 
lakta da su. Taj mu rekao: „Ajde sa mnom!" — „Kud?" — „U 
vještice." Prepade se ovaj pa ne ćede i pode da će dale, a taj zuban 
ćap paripa mu za rep (jer je ovaj, što je putovao, ja na paripu) 
pa ga svrnu s teste i ustavi. E nije kuci kamo. oslobodi se ovaj,. 
parip učini ma kući, nije zastranijo. Povede zuban ovoga u Zadar: 
tu ima, veli, vještica od sviju krajeva svijeta. Vesele se ovome: 
„Evo nam novoga!" Koga povedoše na jedno veliko brdo, koje je 
sve okićeno bilo djetiiiim glavami, kojima su oni srca izjeli. To mu 
je najmučnije bilo gledati. Kud će, kamoli će, namazaše se nećim7 

pa i ovoga novoga, kome dadoše mješinu od bivola nadutu. te od-
rediše, da će ići u Beč u najboju konobu.1 

Kad ovo društvo od vještica došlo u bečku konobu, toče vino, raz-
bašile se pa piju i nališe punu onu mješinu od bivola, da je ponese 
taj novi. Po težini, kazivao je on. nije mu teška bila ni zere, nego 
lagana ka perušina; a on ne u dobar kad će se š liom zavrći, pre­
vari se pa reče: „Pomozi, Bože i Majko božija!" Kad on toga ipa 
stvori se Čoek onaj, koi je i prije bijo : pokraj liega pun mijo od 
bivola vina, u tuđoj ope konobi i jest. E ko criii, ko žalosni od liega! 

1 Narod vjeruje, a i opći je glas, da ono vino, što se uzmuvi oli 
kako pokvari, da su vještice zdravo popile i odnijele, a u bačve da 
su napisale, i od toga da se stvorila muva i t. d. 
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Obziru mu se drugovi, vide, da ga nema, pa se jedan povrati gleti 
»a: kad on sjedi i prekrsti]o ruke; kaza, kako se prevarijo moliti 
Bogu prije, neg će se zavrći mješinom. Uze ovaj drug riega i mje-
šinu, donese u Zadar, pa ga ispratiše svi van grada, a to sve sama 
zgojna gospoda. Nega su molili i zaklmali, da nikom ne kazuje 
ništa. Poslije toga su došli đežuiti u Zadar te su ukinuli, da vještica 
u tom građu više nema, jer su nagnali svakoga da se ima ispoviđeti. 

4 Sjećam se i ovo: Moja je pokojna mater pripovijedala, da je u 
ne/ina ćaće neki prijatel dolazijo vavijek na piće u kuću. koi je imao 
jednu veliku zaparatinu na čelu bliže obrve, tako da je izgledao kao 
da je Hsast, a i zvali su ga po tome Lisan.1 

Toga je upitao materin ćaća, a moj đeđ: „Ošta ti je ta lisatina 
na ćelu?" I taj je kazivao: Neđe zadrie neđeje ocl mesojeda da je 
letijo u vještice. M više je bilo, kad su uletili u jednu kuću i spre­
maju stolicu za večerati. Kad sve metnuli, počeše jesti, a niko se ne 
krsti. Onda i mi. vještice š riima, veli, večeramo, a oni nas ne vide. 
Kad ođneklen dovuče se stara baka, priđe stolici, uze žlicu, pre­
krsti se te reče: „Pomozi, Bože i Majko božija!" a mi sa stolice 
bjež!' jedna mimo drugu te na lebardu od kuće (kuda dim izlazi) 
vrrr. pa ovđa mi je put. Kako je bila balatura iliti lebarđa tijesna. 
fako brže bole protiskujući se otarličam se i dobro evo po čelu. da 
će mi se vavijek znati; te valaj Je da bi se đe zamijesio, ne bi me 
izgubili po ovome rogu. što sam ga stekao u vještica — bi me lako 
poznali. 

5. Kažu, da svaki pop more i ciglu vješticu, vješca i moru u crkvi 
poznati, ako oće. a to: Kad bude na po leturđije pa kad iznosi kalež 
i drži sveto, da ispod onoga pogleda po narodu, pa ako je koja vje­
štica, ta ima malu svjećicu na glavi, sami plamečak; ko je vještac, 
tome visi cuca iz nosa, a koja je mora, ona vilicami žvaka i zijeva. 

1 Na sve ove krajeve štokoga zovu po onome, kakvu niagaiiu ko 
pri sebi imade; ko je kjast, zovu ga Majo; ko nema nego jedno oko, 
toga ćoro; ako je ko zgobijo se, zovu ga zgrco; ako koji slabo vidi, 
zoru ga samoslepi; ako je kojem jedno rame više, drugo mane, toga 
zovu strmopleća; ako su u koga oči velike i ružne, zovu ga zdrakan; 
ako je u koga nos malešan, zovu ga skico; ako je, ko ramle, zovu ga 
cole oli beso; koji je sugranut, pa se ne da svjetovati ni kraju do­
gnati, toga zovu polumozgan. U nas više kuća Manđića u Zečevu zovu 
jedan klanac Srao; kod Varivoda ima selo Sfnrdele; u Bratiškovcije 
u ovoj općini ima jedan varošić Međuguzje. a usred našeg Skradina 
ima jedna kala: Posrana ulica; a kad se ide u Skradin te na рб 
puta. kamo svijet počiva s korima i blagom, zove se to Popisano Brdo. 
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Da je moguće tadaj stati uz popa pa ga malo desnom nogom dotaći 
u riegovu, isto bi i taj viđijo sve ka i on. — Kažu. da na mitu 
veliko drže vještice, vješci i more popa. da ij ne izda; zato cla ne-
maiika sira. masla, jaja i pilića, te pop svaki najmaue vještice kune-
i progaiia. Koja dobre vo|e clođe, da će se ispoviđeti. dobro da dođe;, 
koja ne će, on je i ne nagoni. 

6. Više vješticama drugi ude nego popovi, a to: Na poklade uveee 
sastane se nekoliko momaka, pa naliju tikvu neduperatu punu rode­
te začepe dobro, i onda oklen izađu, ondalen pođu te okolo svega 
sela vala da obigraju i učine obruč, i onda opet uđu u onu kuću, 
oklen su izašli, te reku: „Kad mi ovu tikvu očepili, onda i propi šale 
sve one vještice, okolo kolje smo noćes ođaiiem učinili obruč." I ako 
koja ima i ako je zatečena kod kuće, ne more propisati, dok ne-
dođe moliti i mititi ove, što su im učinili. 

7. Na poklade osim roga, što svaka kuća mora da zapreće u 
vatru, da im smrdi tu doći, ma vještice vežu crnijem koncom, pa te 
uzlove objese o verige nad vatrom; ko to radi, namijeni svakoj u zao. 
Ako je glas, cla je vještica, pa koliko znadu, da po imenu u selu 
ima vještica, onliko vala da bude uzlova; ako je vještica s kraja 
sela. onda joj je s kraja i uzao, i tako sve redom do najkašnega 
znade se. kojoj koji' pripada uzao. Sad ako su vještice, svaka će se-
odriješiti; ako li nije, ne će. Tako po tijem uzlovma znadu, koje su 
one u selu. 

8. Kad se večera na poklade, idu gledati na brdo, kuda vještice 
lete. To ja nijesani vjerovao; 'onda lani pozovu me na poklade IL 
društvu da idem. Otišao sam, zasjeli smo na visini te čekaj i stoj. 
Kad se ukaza svjetlost sa modrim plamenom velika poput kokoši, 
đe izađe sred Varivoda daleko od nas 4 do 5 kilometara, pa leti pa 
leti te u naše selo u neke kuće iščeznu. Kad otalen domale tri 
izletiše te let, let pa u druge kuće, i tako na više mjesta viđali smo,. 
đe iz kuća dolijeću i izlijeću po više ni. I onda najkašiie dvije ni 
padoše na bunar naš, jedna pokraj druge stadoše, da se sav bunar 
svijetli. Kroz malo otalen poletiše pa pro pola i bara, povr zemle-
polagano leteškaju i prevrću se jedna pro druge, i onda leti, leti do 
u selo, pa jedna okrenu u jedne kuće te je nesta, a druga u druge, 
baš onđe, na koje se divankalo, da su iste vještice. Eto to sam ja 
inoijem očima viđijo. 

9. Kazivao mi je jedan čoek, da kad je kasno išao od jednog svog 
prijateja sa večere kući, da je prolazeći polem viđijo diviju jednu 
krušku, koja je bila sva okićena vješticami, da se sva sjala: na-
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svakoj grančici daje bila po svijeća, bit će da su uvano sabor činile. 
Onda ovaj kako je imao pušku veliku uza se, te prekriži i odamjeri 
u ili i vrže se, da su se razletile . kud koja. Kad kroz malo dana 
ovome je sin poslije umro, — ništa nego mu one srce izjele. 

10. Vještice se o Sv. Đurđu pokazuju gole, a o pokladije u svjet­
losti, pa u te dane kad se nađu djeca u kolijevci, meću uza ni 
krstiće od tipsova drveta i jagoda od bršjena. Vidijo sam na više 
mjesta, đe visi više kreveta i glave o klinu kamen šupal od sebe, 
a ne da ga je ko vrtijo; to je sve sporadi vještica i mora. 

11. Kad je vakat (vrijeme) od vještica, imadu molitve, koje treba 
reći po tri puta, kad se ide lijegati, a to su ove: 

Sveti Toma vozi zlatna kola, 
Da popeće vile i vještice 
I ostale sve nastorniee. 
One nemu govoraše: 
„Sveti Tome, koi voziš zlatna kola, 
Tako ti tvoga imena, 
Ne zatari našeg sjemena! 
Đe se god bude o tebi govoriti, 
Ne ćemo onđe mi dooditi." 
Vještica mora legla doma, 
Od Boga prokleta, svetim Ivom sapeta. 
Kad poletila, da Bog da se razletila l 
Bog joj ozgo draču, a ozdo ploču; 
Kad poletila, nagrdila se, 
Kad pala, ubila se! 

Ovu mi je kazala Stevanija Paloševa iz Pareića; a od pokojne mi 
matere u djetiiistvu euo sam ovu, što nas je ona učila: 

Vještica mora, lezi doma, 
Bog te kleo, sveti Ivan peo! 
Ne mogla mi ništa učiniti, 
Dok ne prebrojiš po polu travke, 
Po gori vršje, po vršju lišće, 
Po pasu runu i po magarcu strunu! 



Maiii prinosi 
Ženidba. 

( C a v t a t u. D a l m a c i j i.) 

Kad mladić b o l j e r u k e zamjeri djevojčicu i kad se s njome 
razumije, saopći svoju namjeru ponajprije svojim roditeljima, pa ako 
je djed živ i još tko stariji od rodbine. Kad mu otac na to pristane? 
odredi se vrijeme i javi se u djevojčice doma, da će doći taj i taj 
•dan, u tu i u tu uru pitati djevojčicu. 

Onda se uputi zaručnik sa svojim ocem, da svečano prose dje­
vojku. Nakon preteenih formalnosti preda otac prosiočev djevojci 
prsten u ime svoga sina. Prsten je znatan znak obećanja i potvrde 
s jedne i druge strane. Djevojčica prije zaruka nije nikako mogla 
nositi prstena, po tome kad se u nje opazi prsten na ruci, narod 
kaže kao velik znak: „Ima prsten na ruci!" Prsten se često predaje 
djevojčici, za veću počast, na srebrnom „tacunu"1 Prstenovanje se 
popraćuje kraćim ili duljim govorom. 

Nakon ovoga počinje se ugovor o vremenu vjenčanja, o prćiji, kad 
je bude itd. 

Sutradan se „proglasi vjera" : šalje se kućna službenica po prija­
teljskim kućama, da običnom formulom saopći, da je bila ugovorena 
vjera i da je djevojčica primila prsten. Službenica govori: „Pozdra­
vila vas je gospoda i gospar i poručili su vam, da znate, da im.se 
djevojčica vjerila za gospara N., da je sinoć bilo ugovoreno i da je 
primila prsten." Odmah zatim prijatelji šalju svoje službenice s po. 
rukom, da se raduju i čestitaju vjereniku. Zatim idu lično čestitati-

Nakon ugovorene i proglašene vjere dužnost je vjerenice, da ide 
pozvati vjerenikovu rodbinu. 

1 Taeun, srebrni tanjur, koji se pri različnim svečanim prigodama 
vaz da upotrebi jara. Tko nema tacuna, on ga uzajmi. G o r a r u k a nosi 
na mjedenom ili limenom tacunu. 

http://im.se
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Vjerenica, kao uzdarje za prsten, daruje vjereniku koju svoju ručnu 
radnju, ali obično kesu za duhan,1 ili naslonjalo za uru, a uz to često» 
i pero umjetno omotano sa slovima.2 

Djevojčica pod vjerom živi u velikoj strogosti, nadzirana od svojih, 
a neman je od vjerenikovih roditelja i cijele rodbine. Najmanji povod 
bio bi dovoljan, da se ugovor i vjera razmetne.3 

Ako je vjerenik odsutan, vjerenica ne polazi zabave, pa bile one 
javne ili privatne. Svakako se mora uklanjati društvu, gdje se nalazi 
muške mladosti, i svemu onome, što bi moglo i najmanju sumnju 
probuditi. Ovo zaručena djevojčica sve rado snosi cijelo vrijeme vjere, 
da pokaže dobar odgoj i krepost vjernosti.4 

Kad se približi vjenčano doba, zamoli se jedna odlična gospoda 
iz rodbine ili iz. jedne ili druge porodice, da se primi za tako zvanu 
„počasnu babicu". Ona mora biti kod nevjeste i upućivati je na 
vjenčani dan, jer nevjestu već po imenu smatraju nevjestom. Ne-
Tjestina rodbina bira vjenčanoga kuma, koji će pod rukom nevjestu 
voditi do crkve; zove se „pravi kum", „prvi kum", „nje kum". 
Običaj je, da ovaj kum daruje nevjesti lijepi zlatni nakit, obično 
zlatno narukvicu. Zet poziva drugoga kuma, koji kao drugi svjedok 
ide s njime do oltara; zove se „drugi kum", „njegov kum" , 
,„svjedok"; nije dužan dati dar, ali često i on počasti nečim. 

Nekoliko dana prije vjenčanja ide nevjesta *s jednom gospođom iz 
rodbine, a dosta puta i sa samom babicom javiti se rodbini i prijate­
ljima. Ovi su pohodi kao oprost od djevičanskoga staleža i rodnog 
imena. Govori se: „Javlja se od djevojčice." Ovom prigodom poziva 
ona lica, koja su već bila određena, da se na pir pozovu. Pri .tom 
pohodu obieno pitaju nevjestu, kad će biti veselje? Nevjesta odgovori 
po prilici: „U četvrtak5 na četiri ure popodne." Nadodaje za po-

1 Jednu takovu kesu vidjeti je u Bogišićevu muzeju u Cavtatu. Ova 
kesa navezena je grmjelicama; nosi ime vjerenikovo i datum. 

2 Ovakvo pero od guske omotano je svilom i tako napravljena slova: 
datuma, imena i čestitke. Nalazi ih se u privatnim zbirkama. 

3 Jedan naš ugledni umjetnik u svojoj prvoj mladosti našao je uzrok, 
da razmetne ugovor i vjeru, jer je vjerenica za njegove odsutnosti bila 
na plesu, i ako nije plesala. Rekao je : „Učinila je ona meni u ka-
:lamar, kad je na bal pošla!" 

* Dosta puta — radi različnih uzroka — vjera traje dugo vrijeme. 
ali ovo od vajkada narod nije držao za dobro. Rečenica kaže: „Duga 
vjera, pasja vjera!1' 

5 Obično se svak vjenCaya u četvrtak, koji se smatra sretnim da- . 
mom. Narodna rečenica: „Četvrtak je zetni đan.K 
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zvanike: „Molim vas, ako zapovijedate vi s gosparom doe -popit 
kafa, bit će nam milo." Pritom imenuje sva lica, koja su određena, 
da se iz te kuće pozovu; ako ne bi imenovala, onda dođe samojedno' 
lice. Svi od pozvane kuće obično šalju slatki dar: pandispanj1 ili tortu, a 
katkad se nadoda i koja staklenica likera. Zet pak sa svoje strane poziva 
u svoj dom prijatelje. Ovi čekaju u crkvi, dok dođu zet i nevjesta. 

Na vjenčani dan nevjesta se obuče u bjelinu, na glavu metne 
vijenac2 i krunicu,3 koju zabode gospođa iz najbliže rodbine, ali mora 
biti srećna u bračnom životu; ako bi ona u bračnom životu imala-
neugodnosti, onda bi ta čast prešla na drugu. Nevjesta čeka po­
časnu babicu, da je izvede i odvede u dvoranu, gdje su sakupljeni 
pozvanici. Babica je doprati do kanape, gdje se posadi kraj zeta. 
Zatim dolazi tako zvani „tratamenat",4 koji može biti manji, ili veći,, 
kako dopušta čije biće. Obično je tratamenat u ovome: kafa s pan-
dispanjom, torta s vinom i zaliare5 s rozolinom; u ljetno -doba. 
lemunata mjesto kafe. Služe, za počast, prijateljice nevjestine. obučene 
u bjelini. Najprvo se služi nevjesta i zet, onda se ide redom. 

Nakon tratamenta uputi se povorka put crkve, i to ovim redom :; 
najprvo hod! djevojčica od. 12 do 1-5 godina sva. u. bijelu sa dubli-
jerom,c koji obično nosi na srebrnom tacunu. Onda ide nevjesta 

1 Pandispanj (tab pan di Spagna), lagani slatki kruh, načinjen od 
dobro izbijenih jaja. cukara i brašnenoga cvijeta. Ovo se slatko ođ, 
pamtivijeka udomilo u Dubrovniku i okolini, pa se ne može pomisliti 
ni svadba ni krštenje bez pandispanja. 

2 Vijenac je spleten od narančina cvijeća ili. mrče. Ako bi vjere­
nica za vrijeme vjere slučajno izgubila nevinost, ne može kao nevjesta 
nositi vijenac. 

3 Krunica se sastoji od okruglog vjenčića, malo većeg od prstena,, 
napravljena ođ tratorova cvijeta ovita kantelom. Ovaj je vjenčić učvršćen 
na dugu iglu, da se može nevjesti u kose zabosti. Cvijet tratorov na­
pose znači veselje i dug život, a kantela živahnost i sjaj. Nažalost, 
krunica se najprva pometnula. Nju je još, kao uspomenu, vidjeti u. 
kojoj privatnoj zbirci. 

4 Tratamenat (talij. trättamento) znači gozbu, ali nikad objed ili večeru. 
б Zahare, pirni sitni slatkiši (tal. confetti), koji se obično dijele pri 

vjenčanju i krštenju. Kečeniea: „Kad ćemo jesti zahare?" znači isto, 
kako: kad će biti vjenčanje? 

6 Dublijer (tal. doppiere) je voščana svijeća su četiri stijenja, 
sjajno nakićena cvijećem i zlatnim kozarom. Nosi se pred nevjestom i 
pred djetetom na krštenje, te je u jednom i drugom slučaju znak ne­
vinosti. Ako javnost zna, da je nevjesta za vrijeme vjere izgubila 
nevinost, ne smije se pred njom nositi dublijer, jer bi svijet mrmorio-
i mrzio, da se hoće nekome dati pepela u oči. 
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8 prvim kumom, pa zet s babicom : zatim drugi kum sjednim gosparom: 
napokon prijateljice nevjestine i ostali pozvanici sve dvoje po dvoje.. 
Nevjesta ide do crkve jednim] putem (gornjim), a drugim se (do­
njim) iz crkve vraća. Kud svadbena povorka ima proći, nakupi se 
gledalaca po putima, po prozorima i taracama, pa čekaju, da po 
običaju „pospu nevjestu" te joj nazovu „dobru sreću". U maloj. 
košarici ili srebrnom tanjuriću, „po zakonu", spravi se: pšenice, fino-
istrižene crvene saje, lista od masline, istrižena kozara i zahara, pa 
cvijeća napose. Kad nevjesta i zet prolaze, bacaju ovo na njih uz: 
poklik: „S dobrom srećom!" — „Hvala vam!" dobivaju odgovor i> 
gospari podižu klobuke. Cvijeće znaci sreću; pšenica obilnost; crvena 
saja veselje; maslina mir; kozar bogatstvo; zahare slast života. 

Kad svadbena povorka stigne u crkvu, počasna se babica pridruži 
nevjesti i vodi je do klečala, što je vazda pripravno za zeta i ne­
vjestu, pa pokriveno sagom i jastucima. Kumovi stanu sa strana,. 
nevjestin kum s njezine strane, a zetov kum sa zetove strane. Pred 
oltarom redovnik pita zeta: „Uzimlješ li N. N. za tvoju zakonitu 
ženu?" Zet odgovori: „Uzimljem." Jednako upita nevjestu i dobije isti 
odgovor. Onda redovnik po običnom crkvenom obredu blagoslovi mla­
doženje i prstene. Vjenčane blagoslovene prstene nataknu mladoženje 
izmjenice jedno drugome na srednji prst, kao mili znak vjere do 
smrti. Nakon đuljeg ili kraćega redovnikova govora, otidu mlado­
ženje s kumovima, u sakristiju, da se kao muž i žena, a kumovi kao 
svjedoci potpišu u zakonitu vjenčanu knjigu. Zatim se svadbena, 
povorka iz crkve uputi prema zetovu domu, i to ovim redom: dje­
vojčica sa dublijerom, zet s nevjestom, prvi kum sa počasnom babi­
com, drugi kum s kojom gospođom, pa onda rodbina i pozvanici,. 
ali sve dvoje po dvoje. 

Na zetovu kućnom pragu čekaju nevjestu, da je „zakusnu". Zetova 
majka ili koja druga udata žena spravi na tanjuriću malo cukara i 
soli, pa kad nevjesta stupi na prag novoga joj doma, dade joj na 
ožieici te smjese i reče: „Sto ti bude grko, nek ti] bude slatko." 

Kad povorka uljegne u kuću, pođaje se tratainenat isto, kako je 
bio u nevjeste doma. Pozvanici su oni od strane zetove. Ako je 
vjenčanje ujutro, onda je osim tratamenta i objed; ako je popodne? 
osim običnog tratamenta daje se i večera s napitnicama. 

Nakon večere počasna babica pazi, da se u nevjestinu sobu lijepo 
namjesti i užeže dublijer, da bude sve „po zakonu"; postelja se 
pospe cvijećem i kozarom. Nevjestu dovedu do sobe i predadu je 
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muž ti. Ovaj se čin zove: „svesti nevjestu" i „nevjestu su sveli". 
Dublijer udune zet ili nevjesta ili oboje zajedno.1 

Kao što se zna, kako ima biti obučena nevjesta, tako se zna. i 
kako ima biti obučena počasna babica. U nevjeste, t. j . na pir ne 
smije se doći u korotnim haljinama. Ako je tko u korotu, nije ni­
kako na pir pozvan: a tko je u laganom korotu, preobuče se samo 
za onaj dan. Za zeta i ostalu gospodu zna se crna haljina s viso­
kim klobucima. 

Drugi dan po vjenčanju šalju prijatelji svoje službenice, što ljepše 
obučene i zlatom nakieene, u nevjestinih roditelja i u zetovih s naj­
boljim porukama čestitanja i želja. Službenica govori: „Pozdravio 
vas je gospar i gospođa i poručili su vam, da vam se raduju, da 
ste veselo i sretno opravili nevjestu." A u zetovoj je kući isto, samo 
što ono „opravili" zamijeni riječju „pričekali" nevjestu. Skladnost 
zahtijeva, da u objema kućama veselo i ljubazno pričekaju službenicu — 
poklisaricu. Službenice „trataju" kupicom rozolina, pandispanjom i 
zaharama. Zahare i slatkariju uzimaju one sa sobom. Običaj je, da 
i gospoda pozvanici na pirnom tratamentu i kod krštenja (koje se 
slavi malo manje nego vjenčanje) uzmu sa sobom zahare i drugo slatko. 

Iz pirnih kuća šalje se dio slatkoga prijateljima, u prvom redu 
paroku i vjenčanim kumovima. Službenica najbolje obučena i sa 
zlatnim nakitima nosi prijateljima zahara i slatkoga (pandispanja. 
marcapana ili druge torte; u najvišoj je cijeni marcapan), i to na 
srebrnom tanjuru s porukom: „Pozdravio vas je gospar i gospoda i 
poslali su vam ovo malo. da osladite usta i da znate, da je bio pir." 
Službenica primi nagradu u novcu sa: „Zahvali puno gosparu i 
gospodi; a ovo tebi,- da kupiš ubrućić ili ogrnač." 

Nevjesta izabere i odredi dan, kad će s mužem u crkvu, đa primi 
osobiti vjenčani blagoslov. 

Dublijer se pošalje u crkvu, gdje se namjesti kod oltara na lijevu 
ruku mjesto krilata.2 Dublijer gori prvu nedjelju preko mise. a.na­
rod uvelike pazi na nj i gleda, kako gori. Ako gori veselo s veli­
kim plamom, govori se, da će nevjesta biti vesela i sretna; ako se 
puši, sluti se, đa će nevjesta biti nevesela. 

Pavlina pl. Bogdan-Bijelić. 
1 Govori se kao za šalu, da se mladoženje inade, tko će od njih 

«Ivoje prije udunuti dublijer. Kažu, da u tome ima znak, tko će od 
mjih dvoje prije ili docnije umrijeti. 

2 Krilat je debela uskrsna svijeća, koja stoji na lijevoj strani kraj 
oltara i užiže se preko evanđelja. 
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Ovčji sir. 
( O t o k Ores . ) 

Kako na Cresu ima dobrih pašnjaka, mnogo se goje ovce. a od 
njihova mlijeka prave još na prastari način slatki sir, koji prodaju 
ponajviše creskim trgovcima. 

Kaci se mlijeko donese kući, najprije se procijedi na čistu, bi­
jelu pamučnu krpu, napose za to iz posve tankog platna priređenu, 
a onda se usiri. Sirište načine kod kuće iz janjećeg želuca, koji dobro 
o»ole, pa zatim osam dana nadolijevaju čistim mlijekom; želučiće 
objese na kakvu nit i podmetnu posudu. Sto iskaplje, to je sirište. 
To spreme u boce i dobro čuvaju.1 

Kad se mlijeko dobro zgražalo, usirilo (ali treba paziti, da ne 
bude previše), onda se valjano istepe (rasklati) tepkom (klatačićem), 
navlas za to priređenim od kitice smreke, kojoj grančica mora imati 
tri vrška; iz nje se kora oguli, te se vršci skupa spletu, pri kraju 
drška mora biti mali ogranak, koji služi za vješanje. Kad se ovim 
klatačićem ono zgružano mlijeko dobro isteplo, tako da postane opet 
kao mlijeko, pusti se za čas da se staloži, a onda se čine rukama 
veće ili manje krugije prema količini ili veličini sira. koji se želi 
postignuti. Tko ima mnogo sira, on načini i više takovih kruglja 
(7—8 i više) jutrom i večerom. 

Kruglja se dotle stište rukama, dok se iscijedi sva surotva, a 
zatim se sir, t. j . ona kruglja, meće u osobit kalup, zvan „žetica".. 
Žetica je malena okrugla posuđa sa dva pomična dna, načinjena od 
bijela jelova drva ili, ako je ikako moguće, od domaćeg šmrekova 
drva, jer je dugotrajno i dade se lijepo ugladiti. Žetica je visoka 15 
do 22 cm, poprečno je široka 8 do 15 cm, prema veličini sira, koji 
se želi imati. S jedne strane ima ručicu od jedne dužice, koja jeza 
10—12 cm dulja. U ovu se žeticu sad meće već izažeta kruglja sira 
između ona dva pomična dna. Kruglja se omota narijetko travom, 
koja ima usko a dugo lišće i služi samo za tu svrhu, te je i zova 
„trava za sir" (neka vrsta oštrice, Aegilops uniaristata Tis). 
Zatim se sir pritisne, da dobije oblik: iznad gornjega dna meće se 
okrugli komad drva, koliko može u žeticu, a na ovaj drugi oveći 
kamen, da pritište. Ovako se dobije okrugao plosnat sir, velik prema 
veličini žetice: iz žetice od 8 cm širine i 15 cm visine dobije se 

1 Osobito paze kod toga poslovanja, da ne bi susjeda ili tk© 
drugi vidio, pa niti ukućani, već sama domaćica: jer bi od tuđeg slabog 
oka mogao sir zlo proći. _ 
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•sir od *Д klg. a od one 22 cm visine i 15 cm širine dobije se sir 
-od 1 do P/4 klg prema debljini. 

Sir stoji pod pritiskom u kalupu oko 12 sati. zatim se izvadi 
•opere i osoli, te se meće .u drugi kalup, zvan „žetec". Ovaj mora 
•biti točno tako širok kao i žetica, a. visok 45 do 60 cm; razumijeva 
se. da onaj širi mora da bude i višL a ima i pomično dno. Osoljen 
sir meće se u žetec. recimo prvo jutro jedan, uvečer se izvadi, malo 
-osoli, na dno se meće friški, a onaj prvi ozgora, i tako dok se na­
puni. Svako jutro i večer izvadi se sav i ponovo malo osoli; friški 
se meće uvijek na dno, a onaj drugi redom ozgora. 

Kad je žetec do vrha pun. onda se onaj najgornji sir izvadi i 
opere te se meće na sušnicu, zvanu „koširba", da se suši. Koširba 
je načinjena od tri daske: dvije su sa strane, a jedna ozgora, da 
prašina na sir ne pada. dok je dno načinjeno od tankih, pomičnih 
prutića, na koje se polaže sir. Koširba se objesi u kuhinji 0 dvije 
«•rede, i tu se sir suši. Kad se je dobro posušio, onda se proda ili 
:spremi. 

A što je sa surotvom? Pošto se svršio posao oko sira, onda se 
•surotva, ovdje zvana „presnica". ulijeva 5—6 dana u veliki kabao ili 
kadu. dok se posuđa napuni. Tu se u to vrijeme načini debeo skorup, 
koji se supljačom pokruži i spremi u drugu manju posudu, dok se i 
ova napuni. Za to se vrijeme mora svaki dan jedamput dobro izmije­
šati. Kad se posuda napunila, meće se u bakren, dobro pocinkan 
kotao, da se na tihoj vatri otopi. Tako se dobije vrlo dobro maslo, 
ali nema dobra ukusa, jer je trpko i odveć jakog vonja, te se upo­
trebljava ponajviše samo za domaću porabu, za trgovinu nije. 

Ona surotva, iz koje se već izvadio skorup (maslo), meće se u 
'kotao, da uzavre, i od toga se načini t. z. kisela skuta. Kad je naime 
•surotva (presnica) uzavrela, odmakne se od vatre i pusti da se ohladi, 
zatim se meće u osobitu za to priređenu trouglastu vrećicu od jakog 
'konopljenog platna, zvanu „rogoč" (jer je nalik na debeo rog), te se 
•objesi, da se iscijedi. Voda, koja se iscijedi, zove se slmtnica, te je oso­
bito dobar napoj za krmke. Tko je ima mnogo, spremi u badnje i 
sačuva za zimu. Iscijeđena pak skuta istrese se iz vrećice, pa komu 
prija, jede je odmah. Ljeti Orlečani1 često donose pune saöe (bisage) 
kisele skute u Ores na prodaju. 

Sto se skute ne potroši friške, to se soli, dobro izmiješa i metne 
u onu istu vrećicu, u kojoj se prije iscijedila, i pritisne pločastim 

Seljaci iz creskoga sela „Orlec". 
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kamenom, da dobije plosnato čunjast oblik; pod 'pritiskom ostane 
dan, dva, izvadi se iz vrećice i d bro posuši, te se u mnogih obi­
telji jede zimi mjesto sira. 

Ima skute, koja se ne da iscijediti, osobito ljeti, kad su velike 
vrućine; ova se zove „klaverna skuta". Kad se nakon više dana is­
cijedi, postupa se s njom kao i s prvom; a kad se posuši, ima žuć­
kasto smeđu boju te je prozirna . kao staklenac kamen; za jelo je 
dobra, ako se na žeravici ispeče, inače je odveć tvrda. 

Ovako se općeno pravi sir i maslo na cijelom otoku, s razlikom, 
što u novije doba na južnom dijelu otoka prave maslo od friške su-
rotve običnom tepnjom, koje je maslo osobito fino i dobra ukusa. 
Dakako tada se ne čini skuta. Znadu pak svuda načiniti frišku slatku 
skutu, koju i odlična gospoda sa slašću uživa,]u. 

Na cijelom se otoku napravi na godinu po 400 do 500 
metr. centi sira. 

Andrija Linardić. 

Vukodlak. 
( O s i č k a o p ć i n a u Lici .) 

Bilo prelo, prelci ožednili. a podaleko je ići po vodu, pa se 
kladili, koji će đonesti vođe, da je onaj najvredniji. Eeći će jedna 
djevojka, zaručnica: „Idem ja!" A njezin zaručnik veli: „Nemoj ići 
sama. ja ću s tobom, sad je već kasno; sad su velike večere (oko 
9 sati uvečer)." Ona veli: „Bogme se ja ništa ne bojim." I ode. 
Kad je zahvatila vođe, a obrstar je lupio u intovu. sašao, došao k njoj 
pa joj kaže: „Znaš li, da voda nije sama po noći nikada? Hoćeš li 
ići sada sa mnom?" A ona veli: „Kako bih ja išla s tobom? Ja 
imam svoga zaručnika." A on veli: „Zaručnik nema intova. da se 
vozite kao ja. Ostavi tu vodu, ja ću te čekati pod pendžerom." On 
je nju već okrenuo na svoju ruku, da s nikim ne divani, pa samo 
je donijela u kuću vodu, dala je prelcima, išla u svoju škrinju, pa 
što je imala svoga odijela, to je uzela, smotala u zavežanj i bacila 
kroz penđžer, a on je stajao pod pendžerom. Mati je pita, kuda će, 
ali ona ništa ne divani, već ode kroz vrata. 

Obrstar je sio kod vode u intov, a u njemu još jedan obrstar. 
pa su sve troje krenuli. Kad su se vozili, kaže jedan: „Evo mi pade 
šešir!" a onaj drugi: „E, već smo na polovicu svijeta." Taj intov 
je vozio grijeh, a ne konji. Kad su orozi zapjevali na svanuće, stigli 
su oni na kraj svijeta do jednoga groblja, a kraj groblja bio tor i uza nj 
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kolibica sa -čobanima. Obrstar odvede djevojku u groblje i odnese za-
vežanj. Onoga je drugog obrstara nestalo negdje u groblju u nekoj rupi. 
Onda se razlupila zemlja, pa se napravila jama (vrata). On njoj kaže. 
da ode pred njim unutra. Ona kaže, da ne može ići prva, jer ne 
zna, kako je unutri, al da će ići za njim, pa ako ne vjeruje, da je 
drži za njezine skute. On je bacio zavežanj i sašao sav u grob, samo 
mu je ruka vani ostala. Tom je rukom držao za skute, a uto su 
orozi zapjevali, grob se sklopio i ruka vani ostala. 

Djevojka je stala berjakati: „Berija, je li gdje tko, pomagaj, da 
bih ja mogla iznijeti živu glavu!" U te se mjere čobani probudili 
čuvajući kod tora blago, brže skočili pa su bolje prislušali: „Bože 
dragi, tko to viče, je li krštena duša?" Pošli u groblje, pa kad su 
je našli, pitaju je, šta je, otkuda je. Ona je živa premrla od straha, 
kazati im ništa ne može, već samo rukama upire u njegovu ruku i 
svoje skute, da vade nož i odrežu skute od njegove ruke. Oni svojim 
nožićima odrezali one skute pa su je doveli k vatri u kolibicu. Pita 
ih ona, kakvo je to selo. Oni joj kažu: „Ovo je kraj svijeta." A ona 
veli: „Joj meni, jesam li ja od sinoć došla na kraj svijeta?" 

Ujutro kad se svanulo, brže su popu javili i mežnjaru. sku­
pili nekoliko ljudi pa su obukli na popa volovsku kožu, da ga krv 
ne poštrapa, jer bi i on onda postao vukodlak. Pop je došao i donio 
dva glogova koca, jer se samo time može uništiti vukodlak. Onda su 
ga boli, a on je rikao unutri kao vol. Kad su ga izboli, htjeli su 
uzeti njezinu robu, ali je bila sva razatkata, svaka žica za sebe: on 
je svu išćijao jednom rukom. Onda su raku opet zatvorili, i vuko­
dlak nije više išao, jer su ga izboli trnovim kocem. A ona je,ostala 
u tom zavičaju, nije se više nikad povratila k majci — nije dugo ni 
živjela. 

Ivan Krmpotić. 


